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Jean a Cameronovi,
 mým partnerům v životě
 
 
Ach, jak spletitou síť předeme, 
když poprvé zkoušíme podvádět!
 
–
WALTER SCOTT, Marmion, zpěv VI, sloka 17
 
 



PODĚKOVÁNÍ
 
 
Jako vždy si psaní románu Léčba vyžádalo pomoc mnoha přátel, kolegů, a dokonce i lidí, které jsem osobně neznal, ale byli ochotni zčistajasna přijmout telefonát a zodpovědět otázku. Mám opravdu velké štěstí, že mám přístup k širokému okruhu odborníků, kteří jsou tak laskaví a věnují mi svůj čas. Děkuji vám všem. Ti, jimž bych zvlášť rád vyjádřil poděkování za jejich mimořádnou trpělivost, jsou (v abecedním pořadí):
 
Jean E. R. Cooková, MSW, CAGS, psycholožka
 
Joe Cox, J. D., LLM, daňové, realitní a firemní právo
 
Rose A. Dohertyová, A. M., akademička
 
Mark Flomenbaum, M. S., Ph. D., forenzní patolog
 
Tom Janow, detektiv, NYPD
Carole Meyersová, odborná asistentka, OCME, město New York
 
Marina Stajicová, Ph. D., vedoucí toxikologie, OCME, město New York
 
 



HLAVNÍ AKTÉŘI
 
AIZUKOTECU-KAI: organizace jakuzy se sídlem v Kjótu, Japonsko VINNIE AMENDOLA: mámiční technik v OCME
LOUIE BARBERA: prozatímní šéf zločinecké rodiny Vaccarro
DR. HAROLD BINGHAM: hlavní soudní lékař města New York
CLAIR BOURSEOVÁ: recepční v iPS USA
MICHAEL CALABRESE: soukromý investiční agent
PAULIE CERINO: kápo zločinecké rodiny Vaccarro, v současnosti ve vězení
GROVER COLLINS: odborník na případy únosů a jeden ze zakladatelů krizového řízení CRT
DR. BENJAMIN (BEN) COREY: zakladatel a generální ředitel iPS USA LLC
TADAMASA CUDŽI: saiko-komon Aizukotecu-kai Tommaso Deluca: mladý vymahač zločinecké rodiny Vaccarro, najatý Louiem Barberou
JOHN DEVRIES: vedoucí toxikologie v OCME Vinnie Dominick: kápo zločinecké rodiny
LUCIA JOŠIAKI ETO: vymahač Aizukotecu-kai v New Yorku
KENIČI FUDŽIWARA: první náměstek japonského ministra pro ekonomiku, obchod a průmysl
HIROŠI FUKAZAWA: ojabun neboli hlava Jamaguči-gumi
SABORU FUKUDA: saiko-komon Jamaguči-gumi v New Yorku
KANIDŽI GOTO: vymahač Jamaguči-gumi v Japonsku
CARL HARRIS: finanční ředitel iPS USA LLC
INAGAWA-KAI: organizace jakuzy se sídlem v Tokiu, Japonsko
IPS PATENT JAPAN: fiktivní japonská společnost zabývající se výhradně japonskými patenty
IPS USA: fiktivní americká společnost zabývající se patenty na indukované pluripotentní kmenové buňky a s tím související duševní vlastnictví
HISAJUKI IŠII: ojabun neboli hlava Aizukotecu-kai
JAKUZA: skupina organizovaného zločinu v Japonsku
JAMAGUČI-GUMI: organizace jakuzy soustředěná v Kóbe, Japonsko TOM JANOW: detektiv poručík policie okresu Bergen
ČONG JONG: vymahač Hisajukiho Išiiho
KENDŽI: jméno, jímž Laurie označila mrtvé tělo Satošiho Mačity předtím, než bylo identifikováno
KRIZOVÉ ŘÍZENÍ CRT: zkratka pro Collins, Rupert a Thomas, tým většinou bývalých agentů zvláštních jednotek, kteří se spojili, aby pomáhali zejména obětem únosu
TOKUTARO KUDO: saiko-komon Jamaguči-gumi v Japonsku
ARTHUR MACEWAN: vymahač zločinecké rodiny Vaccarro
DUANE MACKENZIE: mladý vymahač zločinecké rodiny Vaccarro, najatý Louiem Barberou
SATOŠI MAČITA: výzkumný pracovník s manželkou Junie Cchan a synem Šigeruem
REBECCA MARSHALLOVÁ: pracovnice oddělení identifikace v OCME MLI: lékařsko-právní vyšetřovatelé OCME; mají forenzní vzdělání, ale nejsou to doktoři; MLI chodí do terénu vyšetřovat úmrtí BRENNAN MONAGHAN: vymahač mafiánské rodiny Vaccarro
HANK MONROE: ředitel oddělení identifikace v OCME
LAURIE MONTGOMERYOVÁ-STAPLETONOVÁ: soudní lékařka, OCME,
New York
MICUHIRO NARUMI: saiko-komon organizace Inagawa-kai
OCME: Úřad hlavního soudního lékaře města New York
OJABUN: hlava jednotlivé organizace jakuzy neboli boss zločineckého gangu
MAUREEN O’CONNOROVÁ: vedoucí histologické laboratoře v OCME
CARLO PAPARO: vymahač mafiánské rodiny Vaccarro
TED POLOWSKI: vymahač zločinecké rodiny Vaccarro
TWYLA ROBINSONOVÁ: vedoucí personálního oddělení OCME
JACQUEUNE ROSTEAUOVÁ: asistentka Bena Coreyho
SAIKO-KOMON: poradce šéfa jednotlivé organizace jakuzy, hodností hned pod ojabunem v příslušném sídelním městě jakuzy, nebo boss pobočky v jiném městě
LOU SOLDANO: detektiv kapitán, newyorská policie NYPD JACKSTAPLETON: soudní lékař, OCME, New York
RON STEADMAN: detektiv NYPD okrsku Midtown-Sever
HIDEKI ŠIMODA: saiko-komon organizace Aizukotecu-kai v New Yorku
NAOKI TADŽIRI: manažer klubu Paradise v Tokiu
COLT THOMAS: odborník na případy únosů a jeden ze zakladatelů týmu krizového řízení CRT DR.
CALVIN WASHINGTON: zástupce hlavního soudního lékaře, New York RIKI WATANABE: vymahač Hisajukiho Išiiho
WARREN WILSON: Jackův kamarád z basketbalu a vůdce místního gangu
LETICIA WILSONOVÁ: chůva Lauriina a Jackova syna JJ
MARLENE WILSONOVÁ: recepční v OCME
ZLOČINECKÁ RODINA VACCARRO: mafiánská rodina z Long Islandu řízená kápem Louiem Barberou
ZLOČINECKÁ RODINA LUCIA: mafiánská rodina z Long Islandu řízená kápem Vinniem Dominickem
 



Prolog 
Neděle 28. února 2010 
2.06 
KJÓTO, JAPONSKO
Stalo se to v jediném okamžiku. Zpočátku bylo všechno v pořádku, nebereme-li v úvahu fakt, že se Benjamin Corey právě vloupal do biologické laboratoře v zahraničí; vzápětí udeřila katastrofa a poměrný klid Bena Coreyho vystřídala čirá hrůza. Během několika sekund poté, co se rozsvítila nástropní světla a zaplavila celou podlahu ostrým světlem zářivek, mu vyrazil na čele studený pod, srdce v hrudi se mu prudce rozbušilo a k tomu všemu mu otupěly konečky prstů jako reakce na nadměrný stres, což ještě nikdy předtím nezažil. Hrozilo, že tato procházka růžovým sadem, jak to minulý večer v Tokiu líčil Benův kontakt z japonské jakuzy, zdaleka růžová nebude. Po hlavní chodbě laboratoře přicházel uniformovaný hlídač, čepici se štítkem posunutou z čela, baterku zvednutou vysoko v pravé ruce těsně u hlavy. Jak se blížil, otáčel hlavu a mířil světlem baterky do uliček mezi řadami laboratorních stolů. U levého ucha si přidržoval mobilní telefon a hovořil tlumeným úsečným hlasem. Zjevně informoval centrální kancelář ochranky Kjótské univerzity o tom, jak, vyšetřuje osamělé světlo, které se náhle rozsvítilo v pracovně ve třetím poschodí jinak zcela temné a domněle prázdné budovy. Každý hlídačův krok doprovázelo zlověstné zařinčení klíčů na masivním kruhu připevněném k jeho opasku.
Byla to první zkušenost Bena Coreyho s vloupáním, a jak si sám slíbil, měla být také poslední. Především se tu vůbec neměl vyskytovat vzhledem k tomu, že byl doktor medicíny a filozofie, absolvent Harvardské obchodní školy a zakládající generální ředitel slibné nové společnosti nazvané iPS USA LLC. Tuto společnost založil s nadějí, že se postará o komercializaci lidských indukovaných pluripotentních kmenových buněk, neboli iPS, a během tohoto procesu se z něj stane mnohonásobný miliardář.
Konkrétní důvod, proč se zde v tuto chvíli nacházel, držel Ben v podpaží: několik laboratorních pracovních sešitů patřících bývalému výzkumnému pracovníkovi Kjótské univerzity Satošimu Mačitovi. V těch sešitech se nacházel důkaz, že právě Satoši Mačita byl první, kdo iPS buňky připravil. Ben sešity našel v postranní kanceláři, odkud se právě vynořil. Satoši mu přesně popsal, kde je najde, a v podstatě Bena pověřil, aby si je vzal, což Ben použil jako zdůvodnění své účasti na tomto vloupání. Ale byly tu i další faktory: V několika předchozích letech se Ben potýkal s krizí středního věku, která ho ještě stále připravovala o vyzrálost přiměřenou jeho letům. Rozvedl se manželkou, s níž měl tři nyní už dospělé děti, opustil stálé zaměstnání ve velmi úspěšném biotechnologickém gigantu; oženil se se svou bývalou sekretářkou Stephanií Bakerovou a rychle zplodil dalšího syna; shodil dvacet kilo, začal se věnovat triatlonu a extrémnímu lyžování a pustil se do riskantního podniku s iPS USA v době, kdy získat kapitál bylo přinejmenším obtížné, a musel přitom učinit značné kompromisy, zejména co se týče výběru zdroje financí.
Po takových významných životních změnách se Ben začal pyšnit tím, že je víc „muž činu“ než „divák“. Když poznal Satošiho Mačitu a jeho příběh hned se této šance chopil. Brzy začal považovat Satošiho laboratorní sešity za jakýsi dar z nebes. Pokud byla aspoň z poloviny pravda to, co Satoši tvrdil, totiž že je první člověk, který připravil iPS buňky z vlastních fibroblastů, pak mohl Ben věřit, že obsah těchto sešitů otřese světem biotechnologických patentů, protože poskytne základ pro duševní vlastnictví iPS USA.
Od té doby, během období mnoha měsíců, Ben považoval za svou povinnost sešity získat. Přesto ho nenapadlo, že by se podílel na faktické krádeži v Kjótské univerzitě, dokud se nesetkal se šéfem gangu jakuzy na schůzce v Tokiu, kterou zorganizoval stejně postavený boss mafiánského gangu v New Yorku, jenž poskytl Benovi počáteční kapitál. Na té schůzce zástupce jakuzy Bena přesvědčil, jak to bude snadné. „Pochybuji, že dveře laboratoře budou vůbec zamčené,“ tvrdil ten elegantně oděný muž v obleku od Brioniho, když se sešli v baru Peninsula v Tokiu. „Ve dvě ráno tam možná bude u laboratorních stolů pracovat pár studentů. Prostě je ignorujte, vezměte to, co patří vašemu zaměstnanci, a odejděte. Podle mých zdrojů tam žádný problém nenastane. Dám vám k ruce jednoho z našich nejlepších vymahačů z Jamaguči-gumi, který se s vámi setká ve vašem hotelu v Kjótu. Ani nemusíte sám chodit do laboratoře, pokud nechcete. Jen mu popište, co má vzít a kde to podle vás najde.“
V té chvíli si nový „muž činu“ Ben pomyslel, že by bylo jen a jen spravedlivé, aby se závěrečné fáze tohoto několikaměsíčního procesu účastnil osobně. Jelikož sešity byly tak důležité, chtěl mít stoprocentní jistotu, že skutečně získají ty správné. Navíc mu k tomu jejich právoplatný vlastník dal svolení, takže podle Benova názoru nešlo o krádež. Naopak, počínal si jako nějaký moderní Robin Hood.
„Musíme odtud krucinál vypadnout,“ vyjekl vyděšený Ben na svého spolupachatele, takzvaného „skutečného“ profesionála Kanidžiho Gota. Oba muži se krčili pod jedním z laboratorních stolů. Kromě cinkání klíčů slyšeli také šoupání sandálů uniformovaného hlídače na dlaždicové podlaze laboratoře.
Kanidži se zjevným podrážděním Benovi naznačil, ať zmlkne. Ben příkaz uposlechl, ale nemohl se smířit s tím, že Kanidži odkudsi ze své výstroje vytáhl velký nůž. Náhlé světlo v místnosti se na nerezové čepeli oslnivě zablesklo. Benovi bylo jasné, že Kanidži je odhodlán pustit se do násilného střetu, místo aby je co nejrychleji dostal z budovy.
Jak ubíhaly sekundy a hlídač postupoval blíž a blíž, Ben si vyčítal, že celou akci nezrušil, když se tenhle údajný profesionál Kanidži před hodinou objevil, aby Bena vyzvedl v jeho rjókanu, tradičním japonském hotelu. K Benově zděšení se Kanidži dostavil celý v černém, jako by se chystal na maškarní ples. Přes černý rolák a volné černé kalhoty jako od pyžama měl černou samurajskou halenu, staženou plochým černým pásem. Obutý byl v černých sportovních botách. V ruce držel černou kuklu. A aby to bylo ještě horší, mluvil velmi špatně anglicky, což komunikaci dosti stěžovalo.
Ale kombinace špatné komunikace, cizího místa a vzrušení, že se dostane k laboratorním záznamům, posílila Benovu ochotu pokračovat v akci, přestože mu v hlavě vyzváněly varovné zvony. A teď, jak se Kanidži s nožem v ruce plížil vpřed, Benova úzkost nebetyčně vzrostla.
V naději, že zabrání střetu mezi Kanidžim a hlídačem, se v dřepu posunul dopředu a Kanidžiho dohonil. V zoufalství ho popadl za pásek a trhl s ním zpět.
Kanidži ztratil rovnováhu a přepadl na zadek, ale vmžiku se narovnal, přičemž se hbitě otočil kolem osy jako profesionál v bojových uměních, jímž údajně také byl. I když ho na chvíli vyvedlo z míry, že ho nečekaně zadržel jeho spolupachatel, dokázal potlačit reflexivní odvetný útok. Jen Benovi pohrozil agresivně obranným gestem. Špička nože se kmitla pouhých pár centimetrů od Benova nosu.
Ben ztuhl a zoufale se snažil odhadnout Kanidžiho duševní rozpoložení ve strachu, že jakýkoli jeho pohyb může odstartovat útok, který Kanidži vší silou potlačoval. Nebylo to lehké. Kukla, kterou si Kanidži nasadil, než vešli do laboratoře, mu zcela zakrývala obličej a bylo nemožné vidět jeho výraz. I úzké otvory pro oči byly jen jako bezvýrazné černé díry. Vzápětí oslepilo Bena a Kanidžiho světlo hlídačovy baterky.
Kanidži zareagoval čistě reflexivně. Bleskurychle se otočil od Bena, s pokřikem vyskočil a vrhl se na šokovaného hlídače s nožem zvednutým nad hlavou jako dýkou. Ben také vyrazil vpřed a znovu popadl Kanidžiho za pásek. Ale místo aby Kanidžiho ve skoku zastavil, jen to s ním škublo dopředu. V okamžiku, kdy se Kanidži plnou silou střetl s hlídačem, Ben narazil na Kanidžiho záda a všichni tři se svalili na podlahu jako svíjející se sendvič, kdy se hlídač octl vespod a Ben nahoře. Když se jejich těla srazila, Kanidži prudce máchl nožem dolů a pak Ben už jen cítil přerušované tryskání proudu tekutiny. Chvíli mu ve všeobecném zmatku trvalo, než si uvědomil, že to je krev. Zatímco se Ben snažil vyprostit, uviděl, že krev prýští ve stále slabších stříkancích, jak z hlídačova srdce unikal zbytek z celkových asi pěti a půl litru.
Ačkoli Kanidži byl celý od krve, Bena zasáhlo jen pár velkých kapek, které mu stékaly po čele, když se postavil. Horečně je setřel hřbetem volné ruky a pak si ruku otřepal.
Na okamžik zůstal zírat na dvě propletená těla koupající se v rudé barvě, jedno stále lapající po dechu, druhé nehybné a bledé. Bez dalšího přemýšlení se rozběhl. Sevřel laboratorní sešity v levém podpaží jako rugbyový míč a o překot pádil zpátky stejnou cestou, jakou se s Kanidžim dostali do bývalé Satošiho kanceláře.
Když se Ben vyřítil z hlavního vchodu budovy v přízemí, na okamžik zaváhal v rozpacích, co dál. Jelikož neměl klíče od Kanidžiho letitého datsunu, bylo zbytečné vracet se až na místo, kde auto parkovalo u malé skupinky stromů. Zatímco usilovně zvažoval různé, ale nepříliš nadějné možnosti, k akci ho rázně přiměl vzdálený zvuk přibližujících se sirén. I když byl ztracen v cizím městě, věděl, že směrem na západ je řeka Kamo protínající Kjóto od severu k jihu a že je blízko rjókanu ve starém městě, kde je ubytovaný.
S vytrvalostí triatlonisty se Ben znovu dal do běhu, přičemž se řídil hvězdami, aby se dostal k řece. Běžel rychle a plynule a snažil se pokud možno nedělat hluk. Po pouhých třech blocích uslyšel, že kvílení policejních sirén ustalo, což naznačovalo, že strážci zákona už dorazili k laboratoři. Ben pevně zaťal zuby a zrychlil tempo. Rozhodně nechtěl, aby ho někdo zastavil. Takto vystrašený a třesoucí se by měl problém odpovědět i na nejjednodušší otázky, natož vysvětlit, proč utíká uprostřed noci se sešity odcizenými z laboratoře Kjótské univerzity. Když se dostal k řece, stočil se na sever a přešel do rychlého, ale pravidelného kroku, jako by byl na závodech.
 



O tři týdny později
Pondělí 22. března 2010 9.37
TOKIO, JAPONSKO
 
Naoki Tadžiri působil v mizu šóbai, neboli „sexuálním průmyslu“, už déle, než by si chtěl připustit. Po střední škole začal na nejnižší příčce, myl pohárky na saké, pivní džbány a sklenice na pálenku šóčú a pomalu postupoval vzhůru v hodnostním žebříčku. Aby si rozšířil zkušenosti, záměrně pracoval v nejrůznějších zařízeních od tradiční nomije neboli putyky, po noční bary s tvrdým pornem vedenými jakuzou, japonskou obdobou mafie. Naoki záměrně nebyl členem žádného gangu, ale byl jakuzou tolerován, a dokonce žádán pro své zkušenosti, což byl důvod, proč se stal generálním manažerem Paradise, jednoho z nejpopulárnějších nočních klubů s kompletními službami v tokijské čtvrti Akasaka.
I když Naoki začal svou kariéru v malém rodném městě, postupně se během doby stěhoval do větších a větších měst, až to nakonec dotáhl na samý vrchol v Kjótu, pak v Tokiu. Za ta léta už viděl prakticky všechno, co souvisí se sexuálním průmyslem, včetně velkých peněz, alkoholu, hazardu, prostituce a vražd. Až do tohoto rána.
Začalo to telefonátem krátce před šestou ráno. Naoki, rozzlobený na toho, kdo mu volá hned poté, co se mu podařilo usnout, nevrle odpověděl, ale brzy změnil tón. Volal Micuhiro Narumi, saiko-komon neboli hlavní poradce ojabuna, tedy šéfa organizace jakuzy Inagawa-kai, která vlastnila Paradise. Fakt, že jemu, pouhému generálnímu manažerovi nočního klubu volá někdo tak vysoce postavený, vyvolal Naokimu mrazení v zádech.
Naoki se polekal, že se v Paradise stalo v noci něco strašného a on jako generální manažer měl povinnost o všem vědět. Ale šlo o něco úplně jiného: něco velmi neobvyklého. Narumi-san mu volal, aby ho informoval, že do Paradise přijde Hisajuki Išii, ojabun neboli šéf další rodiny jakuzy, na důležitou schůzku s Keničim Fudžiwarou, prvním náměstkem ministra pro ekonomiku, obchod a průmysl: vysoce postaveným úředníkem s politickými konexemi. Narumi-san dále řekl, že Naoki bude osobně odpovědný za to, aby schůzka proběhla hladce. „Dejte jim, cokoli budou potřebovat nebo si přát,“ zněl jeho poslední příkaz.
Naoki s úlevou, že se telefonát netýkal vážného problému, začal být zvědavý, proč ojabun jiné organizace jakuzy přijde do podniku patřícího Inagawa-kai, navíc aby si promluvil s vládním ministrem! Ale nebyl v postavení, aby se ptal, a Narumi-san mu neposkytl žádné vysvětlení, jen rázně ukončil hovor. Jak se blížila desátá, Naoki se začal uklidňovat. Vše bylo zařízeno. Normální nábytek byl odsunut stranou a doprostřed hlavního koktejlového salonku ve druhém poschodí byl umístěn zvláštní stůl. Naoki dal vytáhnout z postele svého nejlepšího barmana pro případ, že by si někdo objednal exotické nápoje. Byly povolány čtyři hostesky, kdyby návštěvníci náhodou požadovali jejich služby. Třešničkou na dortu byl popelník s krabičkami cigaret různých druhů, cizích i domácích, u každého ze dvou míst u stolu.
Jako první přijel ojabun, spolu s kohortou stejně vyhlížejících poskoků jednotně oblečených v černých lesklých oděvech z jemné česané vlny, v černých brýlích a s ježatými, silně nagelovanými vlasy. Ojabun byl oblečen mnohem konzervativněji v bezvadně ušitém italském obleku z tmavé vlny doplněném naleštěnými anglickými botami s prošitou špičkou. Vlasy měl krátké a pečlivě upravené a dokonalou manikúru. Byl ztělesněním vysoce úspěšného obchodníka, který kromě svých povinností hlavy rodiny organizovaného zločinu Aizukotecu-kai, operující v Kjótu, řídí mnoho legitimních podniků. Ignoroval uklánějícího se Naokiho, jako by byl jen součástí zdejšího inventáře. Jakmile se usadil nahoře u stolu, odměřeně se napil whisky a přitom se roztržitě probíral rozmanitými krabičkami cigaret. Kvůli dalšímu rozptýlení dal Naoki signál vedoucímu směny, aby přivedl ženy.
Poté se Naoki vrátil dolů k otevřenému vchodu na ulici, aby očekával příjezd druhého význačného hosta. Protože Paradise byl otevřen čtyřiadvacet hodin denně, tři sta pětašedesát a čtvrt dne ročně, nebyly tu normální dveře. Namísto nich tu byla neviditelná clona pohybujícího se vzduchu, který zadržoval chlad v zimě nebo horko a vlhkost v létě. Záměrem bylo těžit z okamžitého rozmaru kolemjdoucích tím, že vstup bude co možná nejsnadnější. Nezřídka se stávalo, že člověk, který šel kolem, vešel dovnitř s úmyslem zdržet se jen chvilku, ale pak zůstal hodinu či dvě.
V přízemí Paradise se nacházel velký sál pro hru pačinko. I teď ráno tam bylo víc než sto zdánlivě hypnotizovaných hráčů sedících u hlučných automatů s kuličkami. Jednou rukou zaměřovali kovové ložiskové kuličky, tak aby vystřelily vertikálně, než spadnou pod sklo vpředu v automatu. Během pádu pak nerezové kuličky narážely na různé překážky a odbočky. Pačinko vzbuzovalo v mnoha hráčích téměř fanatickou oddanost, a i když to Naoki nechápal, bylo mu to jedno. Ta hra přinášela téměř pětačtyřicet procent zisku Paradise.
Venku na ulici Naoki uviděl černé limuzíny, které přivezly ojabuna a jeho doprovod. Mezi Toyotami Crown byl ojabunův vlastní vůz, působivý černý Lexus LS 600h L, nová vlajková loď této značky a japonského automobilového průmyslu. Všechny vozy stály očividně v zóně zákazu parkování, ale s tím si Naoki nedělal starosti. Místní policie tato vozidla pozná a nechá je na pokoji. Naoki si byl dobře vědom tohoto neortodoxního a proměnlivého vztahu mezi vládními úřady včetně policie a jakuzou, o němž bezesporu svědčila i nadcházející schůzka, jíž byl dnes dopoledne hostitelem.
Zkontroloval čas a ucítil záchvěv nervozity. I přes lehký potěšený úsměv, který zahlédl na ojabunově tváři, když se objevily hostesky, mu bylo jasné, že ojabun by mohl považovat toto nucené čekání za známku neúcty ze strany náměstka ministra. Ale ve chvíli, kdy obrátil zrak napravo, byl odměněn pohledem na náměstkovu kolonu aut.
Ze vzdálenosti asi poloviny bloku k němu přijížděly tři černé Toyoty Crown tak těsně za sebou, jako by byly spojené. Prostřední z nich zastavila přímo před ním. Ačkoli Naoki napřáhl ruku, aby otevřel zadní dveře vozu, z ostatních dvou aut vyskočilo několik černě oděných mužů se sluchátky v uších a mávnutím poslali Naokiho pryč. Naoki spěšně ucouvl.
Když Keniči Fudžiwara vystoupil na chodník, Naoki se hluboce uklonil. Tento muž, oblečen téměř stejně honosně jako ojabun, krátce zaváhal, pohlédl vzhůru a prohlédl si desetipatrovou fasádu Paradise. Pět horních pater budovy bylo součástí hodinového hotelu, jehož stylové pokoje se mohly najímat na hodinu nebo na den. Keniči se zatvářil mírně opovržlivě, což naznačovalo, že toto místo není podle jeho gusta. Bez ohledu na to však vešel do Paradise přes clonu vzduchu a ignoroval uklánějícího se Naokiho se stejnou lhostejností jako ojabun při svém příjezdu o patnáct minut dříve.
Když se Naoki zase napřímil a spěchal dopředu, aby návštěvníky uvedl, zavolal na přijíždějící hosty dost hlasitě, aby ho bylo slyšet v rachocení kuliček. „Schůzka se koná ve druhém poschodí. Prosím, následujte mě!“
Nahoře se hostesky právě něčemu chichotaly a ostýchavě si přitom zakrývaly ústa. O chvíli později však byly poslány stranou, když ojabun prudce vstal od stolu, jakmile spatřil ministra. Dívky se bez protestu rychle uklidily k baru.
Ačkoli se členové obou doprovodů pozorovali se směsicí opovržení a špatně skrývaného nepřátelství, vzájemné přivítání obou hlavních činitelů bylo srdečné a důsledně rovnocenné jako u dvou spřátelených obchodníků.
„Keniči Fudžiwaro Daidžine!“ pronesl ojabun úsečným rozhodným hlasem, přičemž kladl stejný důraz na každou slabiku. „Hisajuki Išii Kuničo!“ řekl náměstek ministra podobným stylem.
Současně s oslovením se oba vzájemně uklonili v přesně stejném úhlu a přitom uctivě klopili oči. Pak si vyměnili vizitky, náměstek jako první předal svou navštívenku, kterou držel mezi oběma palci a ukazováčky, což doprovodil o něco menší úklonou. Poté následoval ojabun, jenž přesně napodobil ministra.
Po skončení rituálu s vizitkami se muži krátce otočili ke svým příslušným gorilám a pouhým pohledem a lehkým kývnutím hlavou je poslali na opačné strany místnosti. Poté se ojabun a ministr posadili proti sobě k velkému mahagonovému stolu, jenž byl opatřen pro tuto příležitost. Každý doprostřed před sebe pečlivě položil vizitku toho druhého, přesně rovnoběžně s hranou stolu.
Jelikož Naoki, jehož očividně nebrali na vědomí, nedostal žádné zvláštní instrukce, aby se vzdálil, zůstal v místnosti na doslech pro případ, že by některý z těchto dvou význačných hostů měl nějaké přání. Postavil se tiše stranou a marně se snažil neposlouchat, o čem se mluví. V jeho branži mohly být znalosti nebezpečné.
Po řadě zdvořilostí, ujišťujících o vzájemné úctě, přešel Keniči k věci. „Nemáme mnoho času, než mě na ministerstvu začnou postrádat. Dovolte mi nejprve vyjádřit upřímné uznání za vaši ochotu podniknout tuto únavnou cestu z Kjóta do Tokia.“
„Neobtěžovalo mě to,“ odvětil Hisajuki a ledabyle mávl rukou. „Měl jsem důvod jet do Tokia kvůli jednomu ze svých dalších obchodních podniků.“
„Za druhé, sám ministr posílá pozdravy a doufá, že chápete, že bychom mnohem raději dali přednost tomu, aby se s vámi sešel místo mne. Bohužel ho pan premiér povolal na neočekávané zasedání.“
Hisajuki neodpověděl slovně. Pouze přikývl, aby naznačil, že slyšel. Ve skutečnosti ho ta náhlá změna dnes brzy ráno rozzlobila, ale ze strachu, aby sám sobě neuškodil, se s ní smířil. Setkání na vysoké úrovni s vládním činitelem, ať ministrem či jeho náměstkem, bylo příliš jedinečné, aby toho nevyužil. Kromě toho byl náměstek v mnoha směrech mocnější než ministr. Nebyl to jmenovaný kandidát premiéra, ale spíš etablovaný státní úředník A Hisajuki byl zvědavý, co vláda chce, a ještě víc ho zajímalo, co mu může nabídnout. Všechno mezi jakuzou a vládou bylo vyjednáváním.
„Také vás chci ujistit, že bychom rádi přijeli do Kjóta, ale vzhledem k současnému stavu světové a národní ekonomiky jsme neustále pronásledováni médii a domníváme se, že bychom neměli riskovat. Je nanejvýš důležité, aby tato schůzka byla před médii přísně utajena. Vláda potřebuje vaši pomoc. Víte stejně dobře jako já, že Japonsko nemá nic takového jako CLA. nebo FBI.“
Hisajuki s určitým úsilím potlačil spokojený úsměv. Jako rozený vyjednavač miloval situaci, kdy ho žádal o laskavost někdo, kdo mohl na oplátku pomoci jemu. Se zvýšeným zájmem se naklonil přes stůl tváří blíž ke Keničimu. „Dá se s jistotou předpokládat, že v této konkrétní situaci mi právě moje údajné postavení ojabuna rodiny jakuzy poskytuje příležitost, abych mohl pomoci vládě?“
Keniči se rovněž předklonil. „To je přesně ten důvod.“
Přestože se tomu Hisajuki snažil zabránit, objevil se na jeho tváři lehký úsměv, v rozporu i jeho zásadou neprojevovat při vyjednávám žádné emoce. „Promiňte mi, jestli to pokládám za ironii,“ řekl, když ovládl výraz. „Není to tatáž vláda, která schválila zákony proti gangům v roce 1992 a nyní žádá o pomoc? Jak je to možné?“
„Jak víte, vláda měla k jakuze vždy rozpolcený postoj a tyto zákony byly schváleny z politických důvodů, nikoli bezpečnostních. Kromě toho nebyly nijak zvlášť uplatňovány. Navíc nebyla schválena obdoba amerického zákona proti organizovanému zločinu a bez něho nemohly být naše zákony proti gangům nikdy skutečně prosazovány.“
Hisajuki sepjal ruce. Líbilo se mu, kam se rozhovor ubírá. „Ironií je, že protigangové zákony neměly na nelegální operace takový dopad jako na náš legitimní obchod. Neměl byste námitky prošetřit některé z těchto specifických okolností, pokud bych vám a vládě pomohl?“
„Právě to máme v plánu vám nabídnout. Čím legitimnější operace nebo firma a čím méně se zdá být pod kontrolou jakuzy, tím víc můžeme udělat. Bude nám potěšením.“
„Ještě jednu otázku, než mi povíte, oč žádáte: Proč já? Proč Aizukotecu-kai? Ve srovnání s Jamaguči-gumi, nebo dokonce s Inagawa-kai jsme velmi malí.“
„Obrátili jsme se na vás, protože vy a Aizukotecu-kai, jako dominující jakuza v Kjótu, se v tom už beztak angažujete.“
Ojabun zlehka povytáhl obočí, což odráželo jak jeho překvapení, tak zmatek. „Jak víte, že se v tom angažujeme, a oč se přesně jedná?“
„Víme, že se na tom podílíte, vzhledem k silné pozici, kterou jste zaujali v poměrně nové společnosti zvané iPS Patent Japan prostřednictvím vaší kapitálové společnosti RRTW Ventures. Vzhledem k tomu, že jde o tak velký kapitál, předpokládáme, že věříte stejně jako vláda, že technologie indukovaných pluripotentních kmenových buněk bude v nadcházejícím století vládnout biotechnologickému průmyslu. Většina z nás věří, že zhruba během deseti let se iPS buňky stanou nejen způsobem léčby, ale i lékem pro mnoho degenerativních onemocnění. A při tomto procesu se zrodí vysoce ziskový průmysl. Mám pravdu?“
Hisajuki se ani nepohnul.
„Vaše mlčení beru jako souhlas. Budu také předpokládat, s ohledem na rozsah vašich investic, že podle vás se Kjótská univerzita nedokázala postarat o stránku patentů na tyto převratné objevy vycházející z jejich laboratoří kmenových buněk, protože právě toto měla iPS Patent Japan napravit a zařídit.“
Keniči se znovu odmlčel, ale Hisajuki dál seděl nehybně jako socha, zaskočen přesností jeho informací. Netušil, že vláda ví o pozici, kterou zaujal v iPS Patent Japan, protože tato společnost byla dosud soukromá.
Ministr si odkašlal a chvíli počkal, aby zjistil, chce-li ojabun reagovat, pak pokračoval: „Kdybych řekl, že ministerstvo ekonomiky, obchodu a průmyslu je znepokojeno, protože naší zemi hrozí, že ztratí svůj náskok v této nesmírně důležité oblasti komercializace technologie iPS ve prospěch Američanů, zdaleka by to nevyjadřovalo naše pravé pocity. Jsme zoufalí, zejména když japonská veřejnost už pohlíží na převahu Japonska v tomto oboru jako na zdroj národní hrdosti. Ba co hůř, nedávno jsme se dozvěděli o kritickém přeběhnutí jednoho pracovníka z laboratoře kmenových buněk na Kjótské univerzitě.“
Hisajuki se prudce narovnal, jako by se probral z transu, a vyhrkl: „Přeběhnutí kam?“
Jakuza staré školy, stejně jako japonská krajní politická pravice, byly vášnivě vlastenecké. Pro něj bylo takové chování japonského vědce zavrženíhodné.
„Do Ameriky, samozřejmě, proto jsme tak znepokojeni. Přesněji do New Yorku. Jeho přeběhnutí zorganizovala začínající společnost iPS USA, která má v plánu využít chaosu s patenty v oblasti kmenových buněk a zejména s technologií iPS. I když je tato společnost údajně v ‚režimu utajení‘, zdá se, že jejím cílem je monopolizovat všechno příslušné duševní vlastnictví v tomto slibném oboru.“
„Což znamená, že by nakonec mohli ovládnout průmysl, který může posléze dosahovat zisku bilionu dolarů, průmysl, který by po právu mělo kontrolovat Japonsko.“
„Správně.“
„Jak velkou hrozbou je ten přeběhlík?“
„Obrovskou. IPS USA se spojila se skupinou Jamaguči-gumi v Tokiu s pomocí kontaktů nějaké newyorské mafie, aby prováděla průmyslovou špionáž v Kjótu. Došlo ke vloupání do univerzitního zařízení – přitom byl zabit člen univerzitní ochranky – a podařilo se jim získat jediné existující záznamy práce toho přeběhlíka. Tyto nesmírně cenné laboratorní podklady byly nezodpovědně uloženy v nezamčené kartotéce v laboratoři Kjótské univerzity. Je to složitý problém a může přinést i katastrofu.“
Hisajuki už slyšel neurčité zvěsti o vloupání v Kjótské univerzitě, dokonce i o smrti hlídače, ale ne o tom, že by v tom byla zapletena konkurenční Jamaguči-gumi. Věděl také, že došlo k dalším pokusům o vpád Jamaguči-gumi do jeho teritoria. Na rozdíl od jiných rodin jakuzy Jamaguči, sídlící ve městě Kóbe, porušovala tradici a expandovala do celého Japonska. Ale představa, že pomáhá americkému koncernu a provozuje průmyslovou špionáž v Kjótu, byla nanejvýš pobuřující. Jako ojabun Aizukotecu-kai musel Hisajuki chránit investice v iPS Patent Japan.
„Proč je práce toho vědce tak důležitá?“
„Kvůli tomu, co dělal všem za zády. Jak tomu rozumím, pracoval s kmenovými buňkami a iPS buňkami myší, jak měl nařízeno od šéfů. Ale ve volném čase pracoval s lidskými buňkami. Dokonce s vlastními buňkami, které pocházely z biopsií z jeho předloktí, které sám provedl. Jak se ukázalo, právě on jako první připravil lidské iPS buňky – nikoli jeho šéfové, kteří si připsali zásluhy. Když se na to pokusil poukázat před svými nadřízenými na univerzitě, ignorovali ho, pak s ním ukončili pracovní poměr a zakázali mu vstup do laboratoře, aniž si mohl vyzvednout osobní věci. Mezi těmi věcmi byly kopie jeho práce, které podporovaly jeho tvrzení a byly záměrně vymazány z univerzitního počítače. S tím mužem jednali odporně, přestože tím, že se zasadil o svá práva, ignoroval japonské zvyky. Konkurence v dnešním akademickém světě, s jeho úzkou vazbou na průmysl, může být brutální.“
„Co myslíte, že se stane?“
„Co se už děje!“ zvolal Keniči rozhořčeně. „O celém tomto problému jsme se původně dozvěděli interně, z japonského patentového úřadu. Ten přeběhlík s pomocí iPS USA už podal žalobu na Kjótskou univerzitu, napadl platnost jejích patentů na iPS a opatřil si jednoho z nejprestižnějších tokijských právníků v oblasti patentů. Na rozdíl od svých bývalých šéfů laboratoře nemá s univerzitou žádnou smlouvu týkající se vlastnictví jeho práce, což znamená, že patří jemu, a ne univerzitě. Teď má podanou žádost o udělení řady patentů v USA, což jasné zpochybní kjótské patenty WTO tady v Japonsku, stejně jako patenty, které drží jedna univerzita ve Wisconsinu, protože Spojené státy uznávají dobu vynálezu, nikoli dobu podání patentu. Jsou jedinou zemí na světě, která to dělá.“
„To je bezesporu naléhavá situace,“ vybuchl Hisajuki, tvář celou zrudlou. V duchu hořce litoval svého rozhodnutí tak rozsáhle investovat v iPS Patent Japan. Kdyby se uskutečnil scénář, který náměstek ministra právě vylíčil, tržní hodnota iPS Patent Japan by klesla téměř na nulu. Rozezleně se zeptal:, „Jak se ten přeběhlý zrádce jmenuje?“
„Satoši Mačita.“
„Je z Kjóta?“
„Původně ano. Ale teď s nejbližší rodinou včetně prarodičů z obou stran má bydliště v USA a spěšně se podnikají kroky, aby získali legální občanství. To všechno se stalo díky tajné dohodě mezi Jamaguči-gumi a iPS USA, ale za to, že se dostali z Japonska a do Států, je odpovědná především Jamaguči-gumi. Nevíme, proč Jamaguči něco takového udělala, ale důvodem by mohlo být finanční spojení s iPS USA.“
„Kde ve Státech Satoši žije?“
„Nemáme žádnou potvrzenou informaci Nemáme žádnou adresu. Předpokládáme, že je v New Yorku, protože tam sídlí iPS USA a Satoši je členem vědecké dozorčí rady této společnosti.“
„Zůstali v Kjótu nějací jeho příbuzní?“
„Bohužel ne. Ne z nejbližší rodiny. Jamaguči přestěhovala všechny včetně jeho manželky, neprovdané sestry a všech čtyř prarodičů.“
„Zdá se, že mě o tom všem informujete dost pozdě.“
„Většinu z toho, co vám říkám, jsme se dozvěděli teprve v několika posledních dnech, když si patentový úřad uvědomil, že se začaly podnikat tyto právní kroky. A nijak nám nepomohla ani Kjótská univerzita. O tom, co při vloupání zmizelo, nás informovala teprve poté, co jsme se přímo zeptali.“
„A jakým úkolem bych tedy měl pověřit Aizukotecu-kai, pokud bych měl tu moc dávat jí nějaké návrhy, což nehodlám potvrdit?“
Náměstek ministra si odkašlal do sevřené pěsti. Ojabunovo směšné tajnůstkářství ho nijak nepřekvapovalo a odpověděl ve stejném stylu. „Nepředpokládám, že mohu radit Aizukotecu-kai, jak má řídit svou organizaci. Jen jsem se domníval, že je důležité, abych někomu sdělil, jaká je současná situace a jaké bezprostřední nebezpečí hrozí Aizukotecu-kai a jejímu portfoliu, nic víc.“
„Ale něco se musí udělat, a to rychle!“
„Plně souhlasím, stejně jako ministr, a dokonce premiér, ale ze zřejmých důvodů máme svázané ruce. Vy však nikoli. Máte přece pobočky v New Yorku, že?“
„O jakých pobočkách mluvíte, Fudžiwaro-sane?“ zeptal se ojabun nevinně a pro větší efekt povytáhl huňaté obočí. Bylo vyloučeno, aby s takovým tvrzením souhlasil, přestože se mezi lidmi o tom celkem běžně vědělo.
„Se vší úctou, Išii-sane,“ odpověděl náměstek s lehkou úklonou, „na nějaké přetvařování není čas. Vláda dobře ví o operacích jakuzy v Americe a jejích svazcích s místními zločineckými organizacemi. Víme, co se děje, a abych byl upřímný, jsme ve skutečnosti rádi, že posíláte do Ameriky tolik krystalického metamfetaminu, protože to znamená, že o to menší problém je s ním tady doma. Vaše další aktivity jako pašování zbraní, operace v hazardu a prostituce nám tak milé nejsou, nicméně je tolerujeme pro případ, že by vaše kontakty mohly být za určitých okolností jednou užitečné, jako tomu je při současné hrozící pohromě.“
„Možná mám nějaké známé, jimž bych mohl předat tyto informace, které jste mi laskavě sdělil,“ podotkl Hisajuki po krátké odmlce. „Možná vymyslí něco, co může napomoci zájmům nás obou.“
„Tak by to mělo fungovat a my na ministerstvu – vlastně celá vláda – to velmi oceníme.“
„Nemohu nic slibovat,“ dodal rychle Hisajuki, ale přitom už zvažoval různé možnosti. Věděl, že toho přeběhlíka musí neprodleně najít, což mu nepřipadalo jako velký problém. Ovšem zrada nějakého gangu Jamaguči-gumi, který opovrhl zavedenými pravidly a operoval v Hisajukiho městě Kjótu bez jeho dovolení, představovala úplně jiný problém. To nebylo možné tolerovat Hisajuki doufal, že se to týká jen izolovaného odpadlického gangu a děje se tak bez vědomí ojabuna Jamaguči-gumi. Přísahal si, že než se pustí do jakékoli akce tady doma, zjistí si tuto životně důležitou informaci. Ale omezovala ho skutečnost, že Aizukotecu-kai byla v porovnání s Jamaguči-gumi jako rozvojová země vedle supervelmoci.
„Jednu věc bych rád zdůraznil,“ prohlásil náměstek ministra. „Ať se podnikne cokoli, zejména v Americe, musí se to učinit s nejvyšší diskrétností. Jakákoli újma tomu přeběhlíkovi musí vypadat přirozeně a japonská vláda nesmí být žádným způsobem zapletena.“
„To je samozřejmé,“ přisvědčil ojabun roztržitě.
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Satoši Mačita odvážně připojil podpis a přiložil osobní pečeť inkan na všech pět kopií smlouvy udělující iPS USA výhradní světová licenční práva na jeho přihlášené patenty na iPS buňky.
Smlouva mu zajišťovala spravedlivou a vysoce lukrativní odměnu včetně štědrých akciových opcí, které budou v platnosti příštích dvacet let. S posledním rozmáchnutím zvedl Satoši pero a vzal na vědomí nadšený potlesk přítomných. Podepsání smlouvy představovalo novou kapitolu jak v Satošiho životě, tak pro budoucnost iPS USA, která nyní mohla kontrolovat celosvětový komerční rozvoj indukovaných pluripotentních kmenových buněk, o nichž většina molekulárních biologů věřila, že poskytnou lék proti lidským degenerativním chorobám. Měla to být revoluce v dějinách medicíny, objev, jaký zastiňoval všechny ostatní.
Doktor Benjamin Corey coby prezident a generální ředitel iPS USA přistoupil jako první a potřásl Satošimu rukou. Uprostřed jásotu se rozzářily blesky fotoaparátů a přerušovaně zalévaly oba muže výboji mrazivého modrého světla. Corey, se sto třiaosmdesáti centimetry a plavými vlasy, značně převyšoval svého tmavovlasého společníka, ale nikdo si toho nevšímal. V očích svědků si byli rovni, větší muž v oblasti biotechnologického rozvojového kapitálu, menší v rychle se rozvíjejícím oboru buněčné biologie.
Poté k nim přistoupili další členové iPS USA, aby si podali ruku s budoucím nejnovějším světovým multimilionářem. Jejich tým tvořil provozní ředitel Brad Lipson; finanční ředitel Carl Harris; hlavní právnička společnosti Pauline Hargraveová; investiční agent Michael Calabrese, odpovědný za shromáždění značné části startovního kapitálu; a Marcus Graham, předseda vědecké dozorčí rady, jíž byl Satoši členem. Zatímco vzájemné gratulace nebraly konce, protože každý z přítomných si byl jistý, že velmi, velmi zbohatne, Benova osobní sekretářka a asistentka Jacqueline Rosteauová s bouchnutím otevřela zátky několika vychlazených lahví Dom Pérignonu 2000 a všichni při tomto slavnostním zvuku znovu zajásali.
Ben a Carl, se skleničkami šampaňského v ruce, poodstoupili stranou a spokojeně se zahleděli předními okny Benovy kanceláře na Pátou avenue. Budova stála nedaleko rohu 57. ulice v rušné části města, zvlášť rušné v tuto chvíli, kdy se blížila dopravní špička. V drobném jarním dešti mělo mnoho chodců deštníky a shora vypadali jako hemžící se tvorové podobní broukům s černými krovkami.
„Když jsme poprvé začali mluvit o iPS USA,“ přemítal Carl, „nikdy by mě nenapadlo, že se tak rychle dostaneme tak daleko.“
„Mě taky ne,“ přiznal Ben. „Máš velkou zásluhu na tom, že jsi objevil Michaela s jeho malou investiční firmou a jeho pozoruhodnými klienty. Jsi jeden z milionu, příteli. Díky.“
Ben a Carl byli kamarádi na vysoké škole, ale pak se vydali rozdílnými cestami. Zatímco Ben šel studovat medicínu, Carl pokračoval na vyšším stupni ekonomické školy. Odtud se vydal do světa financí, odkud ho Ben přizval k založení iPS USA.
„Díky, Bene,“ řekl Carl. „Snažím se vydělat si na živobytí.“
„A jistě by se to nestalo, kdybychom se nedozvěděli o Satošiho existenci, o tom, čeho dosáhl a jak ošklivě se k němu zachovali.“
„V tomhle ohledu bylo skutečným průlomem, že jsi získal ty jeho laboratorní sešity.“
„V tom máš pravdu, ale raději mi to ani nepřipomínej,“ odpověděl Ben a celý se otřásl. Přestože uplynuly už víc než tři týdny, při vzpomínce na tento zážitek a na své pošetilé rozhodnutí se toho účastnit mu stále naskakovala husí kůže. Byl zázrak, že ho tu noc i s jeho komplicem nesebrala policie.
„Mělo to v Japonsku nějaké důsledky?“
„Ne, aspoň o ničem nevím a Michael tvrdí, že jeho kontakty také o ničem neslyšely. Japonská vláda má určitě zvláštní, všeobecně známé, ale nikdy nepřiznané úzké styky s jakuzou, což je pravý opak vztahu naší vlády k mafii.“
„Když mluvíme o mafii,“ poznamenal Carl ztlumeným hlasem, „nedělá ti starosti, že je do toho pořád zapletená?“
„Ovšem že se mi to nelíbí,“ připustil Ben. „Jenže mafie je náš největší investor, spolu se svými partnery z jakuzy. A vzhledem k tomu, jakou hráli úlohu při opatřování laboratorních sešitů a jak rychle sem dostali Satošiho s rodinou, musíš uznat, že bez přispění mafie bychom nebyli tam, kde jsme. Ale máš pravdu. Dál tolerovat její účast je jako zahrávat si s ohněm a to se musí změnit. Mluvil jsem o téhle otázce s Michaelem předtím, než přijel Satoši, a zítra dopoledne s ním mám schůzku v jeho kanceláři. Chápe to a souhlasí. Řekl jsem mu, že ode dneška budou jeho klienti zase hrát úlohu tichých společníků, nic víc. Můžeme jim nabídnout nějaké kmenové akcie, aby se stáhli do pozadí.“
Carl povytáhl obočí. Pochyboval, že to bude tak jednoduché, ale nic neřekl. Přistoupil k němu Satoši, aby se rozloučil a omluvil se z večírku. „Chci se dostat domů k rodině a oznámit jim tu dobrou zprávu,“ vysvětlil a uklonil se společně Benovi i Carlovi.
„Naprosto to chápeme,“ odpověděl Ben a srdečně si plácl rukou s maličkým a mladě vyhlížejícím výzkumným pracovníkem. Když ho Ben poprvé potkal, hádal by, že mu ještě není ani dvacet, a ne že mu je kolem pětatřiceti. „Měl jste možnost setkat se s Pauline ohledně závětí a dokumentů o zřízení trustu?“
„Ano a všechno jsem podepsal.“
„Skvělé,“ přikývl Ben a znovu si s ním plácl rukou. Satoši získal titul Ph.D. na Harvardu a dobře se vyznal v amerických zvyklostech. Po dalším kole podávání rukou, vzájemných blahopřání a slibů, že se někdy sejdou, se Satoši obrátil k odchodu, ale po pár krocích se vrátil.
„Na něco jsem se chtěl zeptat,“ řekl Satoši a pohlédl upřeně na Bena. „Podařilo se vám opatřit mi přístup do nějaké laboratoře?“
Společnost iPS USA, stále ještě v plenkách, byla jen kancelářským prostorem v této budově na Páté avenue. Neměla žádná vlastní výzkumná zařízení a pravděpodobně je ani mít nebude. Jejím podnikatelským plánem bylo využít zmatku s patenty týkajícími se kmenových buněk všeobecně a indukovaných pluripotentních kmenových buněk zvlášť. Cílem bylo ovládnout trh s kmenovými buňkami tím, že by společnost kontrolovala duševní vlastnictví spojené s objevy jiných lidí, a udělat to dřív, než ostatní zjistí, co iPS USA chystá: jakousi bleskovou válku o duševní vlastnictví.
„Ještě ne,“ přiznal Ben. „Ale věřím, že jsme dosáhli pokroku v Columbia Medical Center ohledně pronájmu nějakých prostor v jejich nové budově kmenových buněk. Měli by se každým dnem ozvat. Zastavte se nebo mi zítra zatelefonujte! Budu tam volat hned ráno.“
„Děkuji vám,“ řekl Satoši s další úklonou. „Jsem velmi rád.“
„Ozvěte se mi!“ připomněl Ben a přátelsky poplácal menšího muže po rameni.
„Hai, hai,“ odpověděl Satoši a pokračoval v odchodu.
„Výzkumné prostory?“ podivil se Carl, když Satoši opustil místnost.
„Strašně touží po nějaké práci,“ vysvětlil Ben. „Když není v laboratoři, cítí se jako ryba na suchu.“
„Musím říct, že vy dva jste si nějak padli do oka.“
„Asi ano,“ odpověděl Ben neurčitě. „Jacqueline a já jsme ho i s manželkou párkrát vzali na večeři tady ve městě. Má malého syna, rok a půl. Říkám ti, ten chlapeček ani nevypadá jako skutečný a je hrozně tichý. Nevydá ani hlásku. Jen se kolem sebe rozhlíží těma obrovskýma očima, jako by všechno zaznamenával do paměti.“
„Co bude Satoši v té laboratoři dělat?“ zeptal se Carl jako správný strážce pokladny. „Nebude to drahé?“
„Chce pracovat na elektroporačních metodách generování buněk iPS,“ odpověděl Ben s pokrčením ramen. „Nevím to přesně a ani mi na tom zvlášť nezáleží. Ale záleží mi na tom, aby byl šťastný, proto jsme ho i s rodinou spěšně dopravili do Států a nečekali jsme, až budou vyřízené formality. Je to srdcem opravdový vědec a všechna právní jednání považuje za ztrátu času. Nechtěli jsme, aby dlouho otálel a třeba změnil názor, než budeme mít ohledně patentů všechno do detailů hotovo. Satoši bude naše slepice snášející zlatá vejce, ale jen pokud ho udržíme spokojeného v kurníku.“
„Takže právě teď je to vlastně nelegální přistěhovalec.“
„Zřejmě ano, ale to se brzy změní. To mě netrápí. Díky ministrovi obchodu jim všem americký konzulát v Tokiu právě vyřizuje zelené karty.“
„Kde tu s rodinou bydlí?“ zeptal se Carl. Vzhledem k Satošimu významu pro úspěch iPS USA měl Carl za to, že by bylo moudré vědět, kde Satoši stále je.
„To nevím,“ odpověděl Ben. „Ani to vědět nechci, kdyby se někdo z úřadů na to ptal. Myslím, že to neví ani Michael. Aspoň jsem měl ten dojem, když jsem s ním naposled o tom mluvil. Mám jen číslo Satošiho mobilu.“
Carl se tiše zasmál, spíš z překvapení, než s humorem.
„Co je na tom k smíchu?“
„Ach, jak spletitou síť předeme, když poprvé zkoušíme podvádět,“ řekl Carl.
„Náramně chytré!“ ušklíbl se Ben sarkasticky. „Chceš říct, že jsme do toho neměli Satošiho zatáhnout, když jsme díky svému úsilí v průmyslové špionáži objevili jeho jméno a minulost?“
„To ne, ne nutně. Jen mi je nepříjemné, že jsme se zapletli s rodinou Lucia.“
„O důvod víc, abychom všechny kontakty přerušili. Možná to bude chtít trochu víc akciových opcí, než jsem počítal, aby se mafie stáhla, ale vyplatí se to. Jednání nechám ve tvých a Michaelových schopných rukou.“
„Mockrát děkuju!“ zamumlal Carl stejně sarkasticky. „Poslyš, cos to povídal o Pauline a dokumentech o trustu? Jaký trust?“
„Satoši je trochu paranoidní, co se týče Kjótské univerzity a toho, že opustil Japonsko. Bojí se o manželku a dítě, kdyby se mu náhodou něco stalo. Uvědomil jsem si, že by bylo dobré, kdyby iPS USA měla také nějaké záruky. Proto jsem požádal Pauline, aby s ním promluvila a připravila pro něj a jeho manželku závěti a dokumenty o založení trustu neboli svěřeneckého fondu pro syna. Samozřejmě jsme tam vložili prohlášení, které také zachová naši licenční dohodu.“
„Kdo je správcem trustu pro to dítě?“
„Já. Nebyl to můj nápad, ale můžeme to považovat za další bezpečnostní pojistku.“
 
Satoši Mačita byl radostí bez sebe. Když jel dolů v bohatě zdobeném výtahu ve stylu art deco, uvědomil si, že se nikdy v životě necítil tak šťastný. Právě se přestěhoval do Spojených států a obýval s rodinou dům na druhé straně mostu George Washingtona naproti Manhattanu. Jistě, v jeho starém životě v Japonsku existovala řada věcí, které nakonec bude postrádat – kvetoucí třešně kolem nádherných chrámů v rodném Kjótu a pohled na vycházející slunce z vrcholu hory Fudži – ale tyto poklidné radosti budou vždy převáženy pocitem svobody, který mu přinášel život tady: život, který se naučil milovat, když studoval na Harvardu a žil v Bostonu. Rozhodně mu z Japonska nebude chybět dusivý pocit povinnosti, s nímž se potýkal, kam mu paměť sahala: povinnost k prarodičům, povinnost k rodičům a učitelům, povinnost k šéfům laboratoře a nadřízeným na univerzitě – dokonce povinnost vůči své komunitě a nakonec ke své zemi. Ten pocit ho nikdy neopouštěl.
Satoši se zastavil ve vchodu do budovy a vyhlédl zamlženým sklem na spěchající chodce a zmatený propletenec žlutých taxíků a městských autobusů mířících do centra ve slabém dešti a husté mlze. Na chvíli uvažoval o tom, že si zavolá taxi, ale pak si to rozmyslel. Přestože věděl, že smlouva, kterou právě podepsal, z něho v nepříliš vzdálené budoucnosti udělá multimilionáře, stále si připadal jako chudý chlapec, jakým byl, když vyrůstal.
I když plat, který od iPS USA dostával jako člen vědecké dozorčí rady této firmy, byl štědrý v poměru k tomu, jak málo práce odváděl, s ohledem na to, že musel živit osm úst a platit nájem, nebylo to mnoho. Satoši přišel do Ameriky i s prarodiči z obou stran, s neprovdanou sestrou a s manželkou a dítětem, protože se bál, aby se nestali terčem odplaty za to, že opustil Japonsko. Ponořen v těchto myšlenkách se rozhodl, že půjde pěšky tři bloky ke Columbus Circle a pojede metrem do horní části Manhattanu na stanici autobusů u mostu George Washingtona. Odtud, jak se to naučil dělat v několika uplynulých týdnech, odjede autobusem přes most do Fort Lee v New Jersey, kde pro něj a jeho rodinu bylo nalezeno dočasné ubytování.
Když Satoši vyšel otočnými dveřmi ven, přehodil si sportovní brašnu s nově podepsanou smlouvou z pravé ruky do levé, aby si mohl pravou přitáhnout klopy saka a přidržet je těsně pod bradou. Mlha, které si všiml zevnitř, byla studenější a vlhčí, než si představoval. Ušel pár kroků a znovu uvažoval, že si vezme taxi, ale zdálo se, že jsou všechna obsazená.
Zastavil se na kraji chodníku, když se rozsvítila červená pro vozidla na Páté avenue na rohu 57. ulice. Zatímco marně pátral po prázdném taxi, pohled mu padl na nějakého Japonce stojícího na druhé straně ulice. Satošiho upoutaly a polekaly dvě věci. Za prvé, muž držel v levé ruce cosi jako fotografii a díval se střídavě na ni a pak Satošiho směrem. Vypadalo to, jako by porovnával fotografii se Satošim. A za druhé, což bylo snad ještě znepokojivější, si byl Satoši podle mužova vzhledu celkem jistý, že to je vymahač z japonské jakuzy! Měl na sobě typický černý lesklý oblek, účes na ježka a tmavé brýle, přestože nesvítilo slunce. Ještě výmluvnější bylo, že na ruce, v níž držel fotografii, mu chyběl poslední článek malíčku. Satoši jako většina Japonců věděl, že členové jakuzy, pokud mají vyjádřit pokání šéfovi svého gangu, neboli ojabunovi, si musí osobně uříznout koneček levého pátého prstu.
Vzápětí, aby to bylo ještě horší, si Satoši uvědomil, že tam jsou dva takoví muži, ne jeden, a první teď ukazuje jeho směrem, zatímco druhý se zjevným souhlasem přikyvuje.
Ve strachu, že muži co nevidět přejdou ulici a přiblíží se k němu, se Satoši přestal snažit přivolat taxi, otočil se na podpatku, okamžitě se spěšně vydal na sever k Central Parku a proplétal se davy na chodníku. I když skupina Jamaguči-gumi z jakuzy nedávno pomohla jemu a jeho rodině uprchnout z Japonska a našla jim na příkaz Bena Coreyho a iPS USA ubytování, tyto dva jedince nikdy neviděl a předpokládal, že jsou nejspíš z jiné rodiny jakuzy. Neměl tušení, proč by s ním chtěla mluvit jiná organizace jakuzy, ale rozhodně neměl zájem to zjistit. Pokud šlo o něj, mohlo to skončit jen špatně.
Když se dostal na 58. ulici, dopravní světla ho přiměla přejít Pátou avenue a nečekat na přechod na 59. ulici. Přitom si dovolil krátce pohlédnout doleva, aby zjistil, jestli dotyční muži jsou někde v davu. I když se nezastavil, aby po nich pátral, zatím je neviděl a začal doufat, že tato příhoda je jen výplod jeho přebujelé fantazie. Už lehčím krokem se sehnul pod holými větvemi nízkého stromu v malém parku před hotelem Plaza a rychle kráčel dál pod upřeným pohledem nahé bronzové sochy Pomony na věky se koupající ve fontáně.
Když chtěl zatočit kolem severovýchodního rohu hotelu Plaza a pokračovat na západ na 59. ulici, odvážil se ohlédnout přes rameno. Při tom, co spatřil, bezděčně zalapal po dechu. Stejní dva muži, které předtím viděl, právě obcházeli fontánu, mířili jeho směrem a přitom hovořili se dvěma dalšími muži, kteří velmi pomalu jeli v černém SUV ve špatném směru vozovky před hotelem. První dva muži si všimli, že je Satoši zahlédl, a zareagovali tím, že přerušili hovor a zrychlili do běhu.
Satoši, který se teď také rozběhl, byl přesvědčen, že ho sledují a že tihle typičtí členové jakuzy na něj museli čekat před iPS USA. Neměl ponětí kdo jsou a co chtějí. Ohledně jeho emigrace jednal s Jamaguči pouze Ben. Nicméně toto sledování muselo mít něco společného s jeho vztahem s iPS USA a náhlým útěkem z Japonska do Spojených států.
Satoši, stále svírající sportovní brašnu v jedné ruce a klopy ve druhé bezradně utíkal hustými davy lidí. Stále přeplněná, spletitá stanice metra na Columbus Circle, se sbíhajícími se početnými linkami vlaků, byla jako vzdálená oáza slibující bezpečnost, ale jak se tam dostat, než ho jeho pronásledovatelé dohoní? Vyděšený Satoši si byl jistý, že muži vypadající jako z jakuzy se mu každou chvíli objeví v patách.
Spása se před ním zjevila v příštím okamžiku, když u chodníku zastavilo taxi a vystoupil cestující. Satoši se bez jediného zaváhání prodral mezi dalšími chodci a naskočil do taxíku, ještě než vystupující stačil zavřít dveře. Bez dechu zasípal: „Columbus Circle!“
Řidič, znechucený takovou kratičkou jízdou, se proti pravidlům otočil do protisměru, přičemž to Satošiho hodilo na dveře, které se mu právě podařilo zavřít. S obličejem přitlačeným ke sklu se však udržel a vzdoroval odstředivé síle, která ho dočasně znehybnila. Jakmile se vůz vyrovnal, Satoši se odstrčil, narovnal se a vyhlédl zadním oknem právě včas, aby viděl, jak oba Japonci obešli roh hotelu a pomalu se zastavili. Nevěděl, jestli ho viděli nastoupit do taxíku, ale doufal, že ne.
Satošimu se podařilo dostat se k jednomu ze vchodů stanice metra na Columbus Circle, aniž by za sebou zahlédl ty dva Japonce nebo SUV. S úlevou sestoupil do zaplněného podsvětí připomínajícího labyrint a rychle prošel turniketem.
Na opačné straně turniketu narazil na dva statné newyorské policisty. Reflexivně odvrátil hlavu, když je míjel. Jako nelegální cizinec se bál policie stejně jako těch podezřele vyhlížejících mužů, kteří ho zřejmě sledovali. Byl to nepříjemný problém bát se obou extrémů a Satoši se už těšil, až dostane zelené karty, které mu Ben sliboval.
Rychle si proklestil cestu k příslušné koleji expresu A do horního Manhattanu, postavil se na kraj nástupiště, upřeně se zadíval do jícnu tunelu a vyhlížel svůj vlak. Nemohl se dočkat jeho příjezdu. I když byl celkem přesvědčený, že se vyhnul střetu s těmi dvěma Japonci, nevěděl, co by si počal, kdyby se najednou objevili.
Satoši o krok ustoupil od kraje nástupiště a přitom se přistihl, že si podezíravě prohlíží ostatní cestující, kteří se všichni vyhýbali očnímu kontaktu. Zatímco čekal, nástupiště se rychle plnilo. Dojíždějící si četli noviny, hráli si s mobily nebo bezvýrazně civěli před sebe do prázdna. Přicházeli další lidé a všichni se víc a víc tísnili k sobě. Do stanice s rachocením přijížděly vlaky, ale vždy po jiné koleji.
A právě tehdy ho Satoši uviděl. Byl to tentýž muž, který ho s fotografií pozoroval přes Pátou avenue. Byl od něj jen jeden a půl nebo dva metry a sledoval Satošiho koutkem pronikavých černých očí. Satošimu přeběhl mráz po zádech. S obnoveným strachem se pokusil posunout na stranu, dál od neznámého, ale bylo to těžké, protože s každou sekundou přicházeli další a další cestující.
Jelikož se Satošimu podařilo odsunout se jen o pár kroků dál, podíval se před sebe, aby zjistil, co mu brání v cestě. Vtom spatřil druhého muže, který předstíral, že si čte noviny, ale ve skutečnosti sledoval Satošiho. Byl tak blízko před ním, jako byl druhý muž za ním, a uvěznili ho mezi kolejemi a kachlíkovou zdí.
Když už Satošiho strach dosáhl vrcholu, konečně se objevil hrozivý vlak linky A a s burácením se vynořil z jícnu tunelu. Jeho bezprostřednímu příjezdu předcházelo jen krátké varování. V jeden okamžik tu byl relativní klid, vzápětí sílící zuřivý vítr, uširvoucí rámus a drtivé otřesy. A během tohoto menšího uragánu si Satoši uvědomil, že se ti dva muži prodírají čekajícím davem a blíží se k němu. Byl připraven vykřiknout, pokud se ho některý dotkne, ale to neudělali. Jen si uvědomil prudké zasyčení, které spíš cítil, než slyšel, protože ten zvuk byl zcela přehlušen přijíždějícím vlakem. Současně ucítil ostrou, pálivou bolest na zadní straně nohy pod hýžděmi, po níž ho rychle obestřela rozprostírající se tma a ticho.
 
Susumu Nomura a Jošiaki Eto spolu pracovali jako vymahači od chvíle, co přijeli do Ameriky před víc než pěti lety na přímé příkazy Hisajukiho Išiiho, ojabuna jejich rodiny jakuzy, Aizukotecu-kai. Bylo to svým způsobem dobré spojení, protože kombinovalo Susumuovu neohroženost s Jošiakiho opatrným plánováním. Když dostali rozkaz odstranit Satošiho Mačitu, Susumu byl tak nadšený a dychtivý potěšit Hidekiho Šimodu, což byl saiko-komon a šéf newyorské pobočky Aizukotecu-kai. že chtěl provést akci okamžitě. Navíc chtěl provést vraždu za denního světla na Páté avenue! Pro Susumua to byla nečekaná šťastná příležitost, jak prokázat šéfovi jejich loajalitu a odvahu, což byly v jakuze ceněné osobní vlastnosti.
Ale Jošiaki byl neústupný a trval na tom, že si musejí nechat pár dnů, aby vypracovali plán, jak splnit druhou část příkazu: dokázat, aby vražda na objednávku vypadala jako přirozená smrt neidentifikovatelné osoby Jak jim bylo vysvětleno, bylo důležité vyhnout se vyšetřování této aféry policií, případně dokonce FBI.
Poté co se řídili Jošiakiho plánem, který zahrnoval sledování toho muže několik dní v Manhattanu, když přicházel z práce na vlak A, akce proběhla dokonale, aniž by někdo měl podezření, že se vůbec odehrává. Na Jošiakiho návrh Susumu záměrně čekal, až se vlak A přiřítí do stanice, a střelil Satošiho vzduchovou pistolí skrytou v rukojeti deštníku, který jim opatřil Hideki Šimoda. Jakmile Susumu stiskl spoušť, Jošiaki toho muže zachytil aby ho udržel vzpřímeného, poté co se mu podlomily nohy. Zatímco se netrpěliví cestující hrnuli dopředu, aby nastoupili do vlaku metra, nikdo si nevšiml ničeho neobvyklého, protože Susumu rychle ulehčil Satošimu od sportovní brašny, peněženky a mobilu. Jediným menším překvapením byl ten záchvat, ale ani to akci nezmařilo. Jošiaki byl varován, že se krátký záchvat může dostavit, a tak jen držel Satošiho vzpřímeně, dokud jeho tělo neochablo. V tu chvíli už k vlaku dobíhali poslední cestující a dveře se zavíraly, a tak Jošiaki jen položil bezvládné tělo na betonové nástupiště a se Susumuem v klidu odešli.
O pět minut později oba nájemní zabijáci z jakuzy vystoupali poslední křídlo schodů a vynořili se na rohu Columbus Circle tam, kde před pouhou čtvrthodinou sešli dolů do metra. Oba byli potěšení a pyšní, že celá záležitost proběhla dobře, tak jak měla. Jošiaki vzal mobil a zatelefonoval mužům v černém SUV a Susumu mezitím rozevřel zip sportovní brašny a vytáhl objemnou licenční smlouvu. Když se přesvědčil, že v brašně není už nic zajímavého, obrátil pozornost k tomuto dokumentu a rychle ho prolistoval, aby zjistil, co to je. Anglicky však moc dobře nečetl.
„Žádné laboratorní sešity?“ zeptal se Jošiaki, zatímco čekal na spojení. Ukazováčkem rozevřel brašnu, kterou Susumu stále držel, a nahlédl do jejích hlubin. Byl zjevně zklamaný, že je až na pár časopisů prázdná. Doufal totiž, že objeví několik laboratorních sešitů, protože jejich úkolem bylo jak zavraždit Satošiho, tak získat tyto materiály. Zvlášť Jošiaki byl přesvědčen, že drahocenné záznamy budou ve sportovní brašně, protože ve dnech, kdy sledovali Satošiho, aby naplánovali vraždu, Satoši poctivě nosil brašnu s sebou. „Jen tahle hromada papírů,“ řekl Susumu a zvedl mnohastránkovou smlouvu.
Jošiaki si přidržel telefon v ohybu krku a vzal smlouvu od Susumua. Zatímco zběžně četl první stránku, dostal spojení na mobil. „Jsme venku,“ oznámil stručně anglicky. „U stejného vchodu do metra, kde jste nás vysadili.“
„My jsme hned na druhé straně náměstí. Za chvíli tam budeme.“
„To je právní smlouva,“ vysvětlil Jošiaki, když ukončil hovor i přešel zpátky k japonštině. I když oba muži byli v New Yorku víc než pět let, jejich angličtina nebyla zdaleka plynulá.
„Je to důležité?“ zeptal se Susumu s nadějí. Pokud nebudou moci opatřit laboratorní sešity, chtěl místo nich přinést aspoň něco jiného. Vždy se snažil druhé potěšit.
U chodníku zastavilo černé GMC Denali. Jošiaki a Susumu rychle nastoupili dozadu, a jakmile se zabouchly dveře, vůz zamířil do rušného provozu.
Muž na místě spolucestujícího se pootočil dozadu. Jmenoval se Carlo Paparo. Byl to velký svalnatý chlapík s lesklou pleší na temeni, velkýma ušima a rozpláclým nosem. Byl oblečený v černém roláku, šedém hedvábném sportovním saku a černých volných kalhotách. „Kde je ten váš vědec? Minuli jste ho?“
Susumu se usmál. „Neminuli.“ Obrátil se k Jošiakimu a japonsky opakoval svou otázku o smlouvě, ale Jošiaki pokrčil rameny, aby naznačil, že neví, a smlouvu opět uložil do sportovní brašny.
„Co se stalo?“ zajímal se Carlo. „To vymáhání dluhu nemohlo být moc těžké, když jste to vyřídili tak rychle.“ Carlo neměl žádné určité rozkazy. Jen mu bylo připomenuto, jak jsou obchodní styky mezi Vaccarrovými a Aizukotecu-kai důležité, a bylo mu řečeno, že má pomoci dvěma mužům, kteří pro Aizukotecu-kai pracují, navázat kontakt s japonským chlápkem, který nedávno uprchl z Japonska. Pomoc spočívala v tom, že je měl vozit po městě, kamkoli si přáli.
„Dostal infarkt,“ odpověděl Jošiaki, který chtěl hovor už ukončit.
„Infarkt?“ opakoval Carlo s nedůvěřivým překvapením.
„Aspoň si to myslíme,“ dodal Jošiaki a přitom se pokusil zadržet Susumua, aby nevyprskl smíchy. Susumu to pochopil a rychle se ovládl.
Carlo se zlostně podíval na jednoho, pak na druhého. „O co tu sakra jde? Utahujete si ze mě, nebo co?“
„Co znamená, utahujete si ze mě‘“? zeptal se Jošiaki. Ten výraz nikdy neslyšel.
Carlo nad nimi jen mávl rukou a otočil se na sedadle zase dopředu. Přitom si vyměnil rychlý pohled se svým kolegou Brennanem Monaghanem. Brennan i Carlo byli pomocníci Louieho Barbery a často pracovali jako tým. Louie Barbera řídil operace rodiny Vaccarro v Queensu, zatímco Paulie Cerino si stále odpykával trest ve věznici Rikers Island. Brennan řídil Carlovo auto, protože Carlo nerad jezdil v hustém provozu. Byl příliš netrpělivý a vždycky si nakonec počínal více či méně agresivně, čímž ohrožoval všechny včetně sebe.
Když Brennan vyzvedl oba Japonce, zabočil doprava na Central Park West a zamířil na sever s úmyslem dostat se do East Side zkratkou přes park. Ale nebylo to rychlé, protože jízda nebyla plynulá a víc stáli, než jeli.
„Tak dobře, vy dva,“ řekl Carlo najednou a znovu se otočil. Bylo jasné, že ho ta situace rozčiluje, přestože neřídil. „Už jste s tou vaší akcí skončili, nebo co?“
Jošiaki zvedl ruku. „Právě se snažíme o tom rozhodnout. Dejte nám chvilku!“
„Krucinálfagot!“ zabručel Carlo a zase se otočil. Pomýšlel dokonce na to, že vystoupí za auta a půjde pěšky, ať si ho Brennan vyzvedne, až ho dohoní. Znovu se obrátil ke svým dvěma svěřencům. „Tak se už sakra rozhodněte. Jinak tady vyložím vaše zadky a jeďte si taxíkem. Mám taky svou práci.“
„Kde je Fort Lee, New Jersey?“ zeptal se Susumu. Držel v ruce vizitku. Na klíně měl Satošiho otevřenou peněženku.
„To je za řekou,“ odpověděl Carlo poněkud neochotně. Fort Lee v New Jersey bylo to poslední místo, kam by se mu v takovém provozu chtělo jet, protože by museli na druhou stranu mostu George Washingtona. V této denní době by cesta, normálně trvající asi dvacet minut, zabrala hodně přes hodinu, možná dvě hodiny, a to za předpokladu, že by měli štěstí a nedošlo by k žádným nehodám.
Susumu se podíval na svého partnera a řekl japonsky: „Když máme adresu, měli bychom tam zajet a podívat se, jestli nenajdeme ty sešity. Saiko-komon říkal, že určitě ty laboratorní sešity chce. Až vezmeme sešity, můžeme odnést všechno, co by vedlo k identifikaci. Nikdo nic nezjistí.“
„Nevíme, jestli tam ty sešity jsou.“
„Nevíme, že tam nejsou.“
Jošiaki se na okamžik upřeně zahleděl před sebe a vážil všechna pro a proti. „Dobře,“ řekl nakonec anglicky. „Jedeme do Fort Lee!“
Carlo hlučně vydechl, prudce se otočil a zadíval se ven předním sklem. Před sebou viděl jen moře stojících aut v obou směrech, i když se do dálky táhla řada zelených světel na semaforech. „Tak asi pojedeme do New Jersey,“ zabručel unaveným hlasem.
Jak se Carlo obával, jízda do Fort Lee skutečně trvala dvě hodiny a pak dalších dvacet minut, než našli správnou ulici. Byla krátká a úzká, s několika opuštěnými jednopatrovými komerčními budovami z červených cihel pomalovanými graffiti a také s řadou malých zchátralých domů pokrytých staromódními špinavě bílými azbestovými šindeli. Slunce už téměř zapadlo a při zatažené obloze musel Brennan rozsvítit reflektory. Světla v malém domku, který odpovídal adrese v Satošiho peněžence, také svítila, na rozdíl od nejbližších sousedních domů, které byly temné a vypadaly prázdné.
„Tady to je,“ upozornil Brennan. „Hotový palác! Jaký je plán?“ Díval se z okna na zarostlý dvůr plný nejrůznějšího haraburdí včetně rezivějící tříkolky, rozbité houpačky, několika ojetých pneumatik a hromady prázdných plechovek od piva. „Co chcete, abychom udělali?“
Susumu otevřel zadní dveře a s Jošiakim vystoupili. Jošiaki se naklonil do vozu. „Bude to rychle. Možná by bylo lepší, kdybyste zhasli světla.“
Brennan poslechl. Scéna se zahalila do mlžného šera, které aspoň zakrylo většinu odpadků a smetí poházených na všech dvorcích. Současné podtrhlo mrtvě vypadající holé stromy, jejichž siluety se odrážely proti bledé obloze s ubíhajícími mraky. „Z tohohle místa mi naskakuje husí kůže,“ prohodil.
„Mně taky,“ souhlasil Carlo.
Oba gangsteři přihlíželi, jak Japonci spěšně vyběhli po vratkých schodech vedoucích na malou krytou verandu. Tam se proměnili v pouhé tmavé siluety na pozadí matného bílého světla vycházejícího z prosklených vstupních dveří. Oba se zastavili a z ramenních pouzder vytáhli pistole.
„Doprdele!“ zavrčel Brennan. „Co to kruci vyvádějí?“
Vzápětí jeden z vetřelců pažbou zbraně rozbil sklo ve vstupních dveřích, sáhl dovnitř a otevřel je. V mžiku oba zmizeli uvnitř za dveřmi houpajícími se tiše v pantech. Brennan se otočil ke Carlovi. „To se mi vůbec nelíbí! Mohlo by to se to zvrhnout v něco, co jsem nečekal. Myslel jsem, že v nejhorším případě ti šašci někoho zmlátí.“
„Mně se to taky nelíbí,“ přiznal Carlo. „Na tom se nehodlám podílet.“ Pohlédl na hodinky. „Pět minut, a padáme odtud. Ať si cestu do města najdou sami.“
Oba muži nervózně upírali oči na zdánlivě klidný domek. O pár minut později se ozval tlumený výstřel rychle následovaný několika dalšími. Oba sebou při každé ráně škubli, protože si domysleli, co to znamená: někdo byl chladnokrevně zabit a z Brennana a Carla se stali spolupachatelé.
V příští minutě se ozvaly další tři výstřely, to bylo celkem šest, a strach a úzkost Brennana a Carla prudce zesílily. Potíž byla, že ani jeden nevěděl, co mají dělat, přesněji co by jejich šéf Louie Barbera chtěl, aby udělali. Měli by zůstat a riskovat, že budou dopadeni a obviněni jako komplicové, anebo odtud okamžitě zmizet, aby neohrozili celou organizaci Vaccarrů? Jelikož odpověď na tuto otázku nemohli znát, zůstali nehybně na místě až najednou Carla napadlo v nouzi zatelefonovat Barberovi.
Carlo náhlým pohybem, jak vytahoval telefon, Brennana znovu vyděsil. „Ježíši!“ postěžoval si Brennan. „Aspoň mě předem varuj!“
„Promiň,“ odvětil Carlo. „Musím mluvit s Louiem. Musí vědět, co se tu děje. Tohle je šílenství.“ Carlo, soustředěný na zadávání čísla, ani necítil že mu Brennan klepe na rameno, dokud nepřidal na síle a téměř ho praštil.
„Vycházejí!“ varoval ho Brennan znepokojeně a ukázal ven bočním oknem.
Carlo se podíval. Susumu a Jošiaki tryskem seběhli po schodech verandy, utíkali k denali s nastartovaným motorem a na ramenou nesli naložené povlaky od polštářů. Carlo zavřel telefon, jakmile muži dorazili k vozu a naskládali se na zadní sedadlo. Brennan zařadil rychlost a SUV se rozjelo. Nikdo nepromluvil. Brennan čekal téměř celý blok, než rozsvítil světla.
Brennan a Carlo mlčeli asi deset minut, zatímco oba Japonci vedli stále vzrušenější rozhovor v japonštině. Bylo zjevné, že jsou se svými výsledky v domě nespokojeni. Když dojeli k mostu George Washingtona, Carlo se uvolnil natolik, že mohl mluvit.
„Zvrtlo se něco?“ zeptal se Carlo. Přitom se snažil, aby to znělo lhostejně.
„Hledali jsme nějaké laboratorní záznamy, ale nenašli,“ odpověděl Jošiaki.
„To mě mrzí,“ opáčil Carlo. „Slyšeli jsme něco jako řadu výstřelů. Byly to výstřely?“
„Ano. V domě bylo šest lidí, víc než jsme čekali.“
Carlo a Brennan si vyměnili znepokojený pohled. Intuice jim napovídala, že Louie bude překvapen a to nemile.
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Laurie Montgomeryová se přetočila na bok a podívala se na budík. Ještě nebylo ani půl šesté ráno a budík měl zvonit až za půl hodiny. Za normálních okolností by se s potěšením zase otočila a spala dál. Celý život byla nevyléčitelný noční pták, nemohla usnout a s ještě většími obtížemi se ráno budila. Ale dnes neměl být běžný den. Šla poprvé zase do práce po nečekaně dlouhé mateřské dovolené trvající téměř dvacet měsíců.
Laurie krátce pohlédla na svého manžela Jacka Stapletona, který tvrdě spal, pak pozvolna vytáhla nohy zpod prachové přikrývky a spustila bosá chodidla na ledově studenou dřevěnou podlahu. Krátce zauvažovala o tom, že si to rozmyslí a vleze zpátky pod teplou deku. Ale odolala pokušení, přitáhla si Jackovo tričko těsněji kolem pasu a potichu odběhla do koupelny. Potíž byla v tom, že by stejně znovu neusnula, protože jí mozek už pracoval na plné obrátky. Návrat do zaměstnání v ní probouzel rozporuplné pocity a zmatek. Hlavní starosti si dělala o svého syna Johna Juniora, kterému byl nedávno rok a půl, a o to, zda je správné nechávat ho s chůvou celé dny, které někdy mohly být velmi dlouhé. Ale byla tu také osobní stránka. Laurie měla skutečný strach o své dovednosti po tak nečekaně dlouhé přestávce. Dokáže ještě zvládat svou práci soudní lékařky v úřadu soudního lékaře, který považovala za nejprestižnější v zemi, ne-li ve světě?
Laurie pracovala v OCME neboli v Úřadu hlavního soudního lékaře ve městě New Yorku téměř dvě desítky let. Se sebedůvěrou měla vždy problém, který se táhl už od jejího dospívání. Když nastoupila do OCME, nebyla si jistá, jestli zvládne tak mimořádně ambiciózní a náročné postavení, a tento strach překonala až mnoho let poté, co se její kolegové s podobnými obavami dávno vyrovnali. Forenzní patologie byla obor, kde knižní vědomosti zdaleka nestačily. V tom, jestli jste dobří v praxi, hrála hlavní úlohu intuice a ta přicházela s neustálými zkušenostmi. Dobrý forenzní patolog byl každý den konfrontován s něčím, co předtím ještě nikdy neviděl.
Laurie se teď prohlédla v zrcadle a zaúpěla. Ze svého pohledu vypadala hrozně, s tmavými kruhy pod očima a bledá tak, že by se to víc hodilo pro některého z jejích pacientů. Mateřství bylo těžší a fyzicky i psychicky ji vyčerpávalo víc, než si kdy dovedla představit, zvlášť když se museli vypořádat s vážnou nemocí, která bývá často smrtelná. Zároveň jí však mateřství také přinášelo mnohem víc radostí.
Vzala si župan z háčku na zadní straně dveří, oblékla si ho, pak vklouzla nohama do pantofli s růžovými bambulkami nad špičkou. Při pohledu na pantoflíčky se usmála. Byly jedinou připomínkou na dobu, kdy se cítila sexy ve spodním prádle a vychutnávala si ten pocit. Mlhavě se zamyslela nad tím, zda se ten pocit ještě někdy vrátí. Mateřství změnilo její vnímání sama sebe v řadě ohledů.
Laurie vyšla znovu do haly a zlehka kráčela do pokoje malého JJ. Dveře byly pootevřené a Laurie vešla do místnosti, kde bylo dost světla, aby kolem sebe viděla. Začínalo svítat, ale důležitější bylo několik nočních světel příhodně rozmístěných u podlahových lišt. Díky Lauriině matce byl pokoj vyzdoben pestrými modrými tapetami a s nimi ladícími záclonami s obrázky letadel a nákladních aut.
Nábytek sestával jen z houpacího křesla, které Laurie používala při kojení, kolébky s nebesy a dětské postýlky. Kolébka tu stále byla ze sentimentálních důvodů stejně jako houpací křeslo, i když ho Laurie příležitostně používala, když byl JJ neklidný a potřeboval její přítomnost, aby usnul.
Laurie přistoupila k postýlce a zadívala se na svého syna, vděčná za jeho zdravou pleť. Se zachvěním si jasně vzpomněla, kdy tomu tak nebylo. Když byly JJ dva měsíce, diagnostikovali mu vysoce rizikový neuroblastom, velmi vážné a často smrtelné dětské nádorové onemocnění. Ale Laurie mohla děkovat šťastné hvězdě, bohu nebo komukoli či čemukoli za to, že rakovina zmizela. Zda to bylo božím zásahem zázračného léčitele v Jeruzalémě, úsilím lékařů ve Sloan-Kettering nebo skutečností, že neuroblastom může někdy spontánně ustoupit, to se nikdy nedozví – a popravdě jí to také bylo jedno. Záleželo jedině na tom, že JJ byl teď normální jedenapůlroční chlapec, jehož růst a vývoj i přes chemoterapii a léčbu pomocí takzvaných monoklonálních protilátek dosahoval normální úrovně po všech stránkách, takže Laurie mohla uvažovat o návratu do práce.
Když pohlédla na mírumilovně spící dítě, rozšířil se jí po tváři úsměv přes starosti a nejednoznačný postoj, které ji trápily ohledně návratu do práce. Andělská tvářička JJ jí připomněla rozhovor, který měla s Jackem minulý večer. Začalo to, když oba zašli do dětského pokoje, aby ještě zkontrolovali JJ, než sami půjdou spát. Tehdy při pohledu na chlapce Laurie přiznala něco, o čem se ještě nikdy nikomu nezmínila: Byla si naprosto jistá, že JJ je nejkrásnější dítě na světě, a kdykoli se bavila s jinými matkami ze sousedství na dětském hřišti přes ulici, vždy se musela podivovat, proč jí to ještě nikdo neřekl. „Je to tak nápadné,“ svěřila se Jackovi.
K jejímu překvapení se Jack místo odpovědi rozesmál tak hlasitě, že ho musela napomenout, ať malého nevzbudí. Teprve když se vrátili do haly, jí Jack vysvětlil svou reakci. To už ale Laurie byla rozzlobená v domnění, že si z ní Jack dělá legraci.
„Promiň,“ omlouval se. „Ale tvoje poznámka mi přišla legrační. Neuvědomuješ si, že všechny matky si myslí totéž?“
Lauriina zlost rychle zmizela, stejně jako její zamračený pohled.
„Mateřská láska musí být zakódovaná někde v genech,“ pokračoval Jack. „Jinak bychom jako živočišný druh nikdy nepřežili dobu ledovou.“
Teď se Laurie rázně přenesla zpátky do přítomnosti a uvědomila si, že v pokoji JJ není sama. Otočila hlavu a octla se přímo před Jackovou tváří skrytou ve stínu. Rozeznala jen bělmo jeho očí, i když bylo dost světla, aby si všimla, že je úplně nahý.
„Vstala jsi brzy,“ řekl Jack. Věděl, že Laurie ráda dlouho spí. Obvykle to u Stapletonových chodilo tak, že Jack vstával první, osprchoval se a pak vystrčil Laurii z postele. „Jsi v pořádku?“
„Jsem nervózní,“ přiznala Laurie. „Strašně nervózní!“
„Proboha proč?“ zeptal se Jack. „Že necháš JJ s Leticií Wilsonovou?“ Leticia Wilsonová byla sestřenice Warrena Wilsona, jednoho z místních mužů, s nimiž Jack pravidelně hrával basketbal. Warren ji Jackovi doporučil jedno nedávné odpoledne, když se Jack zmínil, že hledají chůvu, aby se Laurie mohla vrátit do práce.
„Částečně taky,“ přisvědčila Laurie.
„Ale v posledních dnech jsi říkala, že sis dala takzvanou zkoušku nanečisto a všechno šlo výborně.“
Laurie požádala Leticii, aby přišla na dva dny, převzala chlapce, nakrmila ho, šla s ním ven jak na místní hřiště, tak do Central Parku, a hlídala ho do doby, kdy by se Laurie podle svého odhadu vracela z práce. Žádné problémy se nevyskytly a nejlepší bylo, že JJ a Leticia v sobě hned našli zalíbení a očividně si to užívali.
„Všechno šlo dobře,“ potvrdila Laurie, „ale to neznamená, že se kvůli celé situaci necítím provinile. Vím, že budu zažívat mateřské dilema, což znamená, že když budu tady s JJ, budu cítit vinu, že nepracuju, ale dnes, až budu v práci, se budu cítit provinile, že nejsem doma. Malému se bude stýskat po mámě stejně jako mámě po něm. Taky, i když je JJ bez symptomů víc než rok, se pořád budu bát recidivy. Asi už vždycky budu pověrčivě věřit, že jeho další uzdravování nějak mysticky souvisí s mou přítomností.“
„Myslím, že to je pochopitelné,“ řekl Jack. „A kvůli čemu ještě jsi nervózní? Nesouvisí to s lidmi v OCME, že? Chci říct, že se na tebe všichni těší, a tím myslím opravdu všichni, od Binghama po personál ochranky. Každý, koho jsem potkal, říkal něco v tom smyslu, že se těší, až dnes přijdeš.“
„Opravdu?“ zeptala se Laurie nevěřícně. Domnívala se, že to je značně přehnané, zvlášť pokud jde o Binghama, kterého občas vyváděla z míry svou nezávislostí a umíněností.
„Opravdu!“ odpověděl Jack nadšeně. „Jsi jedním z nejoblíbenějších lidí v OCME. Pokud jsi nervózní, nemůže to být ze strachu, že bys znovu nezapadla do týmu. Musí to být kvůli něčemu jinému.“
„Asi máš pravdu,“ připustila Laurie váhavě. Dovedla si dobře představit, co by Jack řekl, kdyby přiznala, že má strach kvůli svým schopnostem, a nebyla si jistá, zda to chce slyšet, protože žádná jeho slova nemohla její obavy rozptýlit.
„Budeme v té diskusi pokračovat,“ navrhl Jack roztřeseným hlasem. „Ale nemohli bychom to udělat v teplé koupelně? Mrznu tady, protože mě nezakrývá nic než moje hrdost.“
„Dobrý nápad,“ souhlasila Laurie. „Jdeme! Je mi zima i v županu.“ Když přitáhla chlapci přikrývku a něžně mu ji zastrčila kolem ramen, spěchala za Jackem, který si to namířil přímo do koupelny. Než tam došla, Jack už naplno otevřel kohoutek s horkou vodou a místnost se plnila teplou, vznášející se párou.
„Tak kvůli čemu dalšímu jsi nervózní?“ zeptal se Jack, který musel v šumění vody zvýšit hlas. Sáhl do sprchy, aby upravil teplotu vody, potom tam vlezl. „A nepovídej mi o obavách kvůli své kvalifikovanosti, protože to nechci slyšet.“ Slyšel vyprávět o Lauriině nedůvěře k jejím schopnostem, když nastoupila do OCME, a intuitivně uhodl, že ji to trápí znovu. „Pak už nic neřeknu,“ zavolala Laurie v odpověď.
Jack vystrčil hlavu z proudu vody, utřel si oči a na štěrbinu pootevřel dveře sprchy. „Takže máš strach kvůli svým schopnostem? Tedy, nebudu ti to vymlouvat, protože vím, že ať řeknu cokoli, nebude to nic platné, tak jen se klidně boj dál. Ale jedno ti povím, fakt, že si děláš starosti, je pravděpodobně důvod, proč jsi tak dobrá soudní lékařka. Podle mě jsi lepší forenzní patoložka než kdo jiný v celé naší instituci, protože jsi pořád ochotná se ptát a učit se.“
„Lichotí mi, co říkáš, i když tomu moc nevěřím. Před mateřskou jsem byla dobrá, ale jsou to už dva roky, co jsem dělala pitvu nebo prohlížela preparát v mikroskopu.“
„To je možné, ale za poslední měsíc jsi tu po nocích přečetla několik standardních knih o forenzní patologii. Máš možná větší přehled, než my ostatní, co jsme neviděli učebnici celé roky. Nejspíš bys dnes dokonce znovu složila specializační zkoušky, které by nikdo z nás zbývajících neudělal.“
„Díky,“ řekla Laurie. „Ale čtení a skutečná praxe jsou dvě zcela odlišné věci. Vážně se bojím, že udělám nějakou velkou chybu, možná dokonce hned ve svém prvním případu.“
„To se nikdy nestane!“ prohlásil Jack s jistotou. „Ne tobě s tvými zkušenostmi. Ale podívej, dohodněme se, že budeme dělat své případy na sousedících stolech a budeme se vzájemně informovat o postupu. Potom ty pitvy můžeme spolu projít, abychom měli jistotu, že jsme oba odvedli perfektní práci. Co si o tom nápadu myslíš?“
„Líbí se mi,“ přisvědčila Laurie. „Moc se mi líbí.“ Ten nápad sice nerozehnal všechny její obavy, ale podstatně je zmírnil. Nejdůležitější bylo, že ji částečně zbavil nervozity, takže věděla, že bude schopná soustředit se na to, co musí udělat, aby se připravila na odchod do OCME. Leticia měla přijít za necelou hodinu a Laurie musela udělat ještě spoustu věcí, než se vydá do práce. 
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Šofér Hisajukiho Išiiho, Akira, vjel na kruhový objezd před hotelem Okura Kobe a zastavil u hlavního vchodu. Před ním stál první automobil z tříčlenné kolony, která vezla ojabuna z organizace jakuzy Aizukotecu-kai a jeho saiko-komona, Tadamasua Cudžiho, pětasedmdesát kilometrů z Kjóta do Kóbe. Z prvního auta vystoupili bodyguardi, všichni ruce v kapsách sak, kde tiskli pažby ukrytých pistolí tak, aby je v naléhavém případě mohli vytáhnout. Nikdo se necítil při návštěvě Kóbe, tradičním domově konkurenční rodiny jakuzy, Jamaguči-gumi, příjemně, a zvlášť po improvizované schůzce s ojabunem této organizace. Kdyby to Jamaguči-gumi měla v plánu, mohla vás až příliš snadno přepadnout.
Akira vyskočil ven, obešel Hisajukiho pancéřovanou limuzínu LS 600h L a mávnutím odehnal hotelového vrátného. Hisajuki dával přednost tomu, aby mu dveře otevíral vlastní šofér, a on se tak vyhnul nechtěným překvapením. Za limuzínou se objevilo třetí auto s další skupinou osobních strážců.
Přesun z automobilu do hotelu proběhl v několika sekundách. Uvnitř Hisajukiho oficiálně přivítal generální ředitel, doprovodil ho k soukromému výtahu a rychle Hisajukiho, jeho saiko-komona a dva z nejspolehlivějších pobočníků dopravil do nejvyššího patra, kde byli eskortováni do soukromé jídelny. Tam Hisajukiho přivítal jeho protějšek z Jamaguči–gumi, ojabun Hiroši Fukazawa. I jeho doprovázel saiko-komon, drobný brýlatý muž jménem Tokutaro Kudo, vedle jehož maličké postavy vypadal jeho šéf jako obr.
Hiroši byl skutečně velký. Sice ne obr, ale téměř o hlavu vyšší než Hisajuki, se širokou, vážnou tváří. Byl oblečen stejně úhledně jako jeho host, v elegantním evropském společenském oděvu.
Vedle dvou šéfů, jejich příslušných saiko-komonů a dvou osobních stráží byli v místnosti další lidé včetně manažera hotelu, číšníka a vrchního kuchaře. Kuchař, v perfektně čistém bílém oděvu a s vysokou naškrobenou čepicí, stál trpělivě uprostřed jídelního stolu ve tvaru U s vestavěným grilem. Stůl byl na protějším konci úzké místnosti u okna. Za oknem se prostíral dramatický široký pohled na Ósacký záliv s přístavem Kóbe v popředí.
Po typickém rituálním pozdravu a výměně vizitek Hiroši gestem vyzval své dva hosty, aby zaujali místa na sedací soupravě vedle vchodu do místnosti, hned za soukromou toaletou. Když Hisajuki kráčel k jednomu z křesel, bezděčně si uvědomil, že se Hiroši neobtěžoval uklonit se hlouběji než on sám, jak přikazovala tradice, protože Hisajuki byl zjevně starší. Rád by věděl, zda tato urážka byla záměrná, nebo náhodná, a pokud šlo o záměr, zda to byla známka neúcty nebo jen jemná narážka, že se Hiroši necítí vázán stejnými starými kulturními pravidly jakuzy.
„To je nanejvýš milé překvapení, Išii-sane,“ prohlásil Hiroši, když se všichni čtyři muži usadili a objednali si svou oblíbenou značku skotské whisky. Čtyři bodyguardi se stáhli k opačným stranám místnosti a zamračeně se vzájemně pozorovali.
„Děkuji, že jste souhlasil s naší schůzkou tak narychlo, Fukazawo-sane,“ odpověděl Hisajuki s další lehkou úklonou.
„Těší mě, že vypadáte tak dobře. Byla to až příliš dlouhá doba, co jsme se neviděli, příteli.“
„Je to víc než rok. Neměli bychom být tak nedbalí. Koneckonců nás od sebe dělí necelých osmdesát kilometrů.“
Zdvořilosti pokračovaly, dokud jim číšník nepřinesl nápoje. Když se zase vzdálil, tón se změnil. Nebylo to nijak nápadné, ale byl věcnější. „Co tedy můžeme udělat pro ojabuna Aizukotecu-kai?“ zeptal se Hiroši úsečnějším a netrpělivějším tónem, než jakým mluvil předtím.
Hisajuki si odkašlal a chvíli zaváhal, jako by čekal až do této chvíle, aby se rozhodl, co chce říci. „Před několika dny – přesněji třemi – jsem byl zavolán do Tokia, abych se setkal s daidžinem Keničim Fudžiwarou-sanem.“
„S náměstkem ministra Fudžiwarou?“ zeptal se Hiroši s potlačovaným překvapením. Vrhl rychlý pohled na svého saiko-komona a v odpověď se mu dostalo lehkého pokrčení ramen, což naznačovalo, že ten muž je právě tak překvapen. Vládní schůzka na ministerské úrovni s ojabunem jakuzy byla nebývalou vzácností.
„Přesně tak! Náměstkem pro ekonomiku, obchod a průmysl,“ potvrdil Hisajuki. Předklonil se a pohlédl svému hostiteli přímo do očí. Věděl, že získal jeho plnou pozornost. „Náměstek mi sdělil řadu překvapivých a znepokojivých věcí, o nichž si musíme promluvit. Za prvé mi řekl, že Jamaguči-gumi stojí za vloupáním do laboratoře na Kjótské univerzitě, při němž došlo k úmrtí. Jsem si jist, že jste o tom slyšel. Při tomto incidentu byly ukradeny důležité laboratorní záznamy, což možná ještě nevíte, protože to média neuveřejnila. Vláda má o tyto laboratorní záznamy obavy, jelikož ohrožují legitimnost patentů Kjótské univerzity na technologii iPS.“
Hiroši se opřel, napil se skotské a přitom opětoval Hisajnkimu upřený pohled. Bylo očividné, že ho upřímnost Hisajukiho sdělení překvapila‘ ještě víc než jeho obsah, i když ten ho ohromil také. Média se nezmiňovala výslovně o Jamaguči-gumi, jen o tom, že vloupání je akcí jakuzy.
„Proto by mě zajímalo, zda jste vy osobně o tomto vloupání věděl. Možná to byl čin některé z frakcí Jamaguči? Všichni víme, že Jamaguči rychle expanduje, což může znamenat, že v ní nevládne stejná vnitřní soudržnost jako u nás ostatních.“ Hisajuki chtěl svému rivalovi poskytnout únikovou cestu, ale jeho snaha se minula účinkem. Hiroši se zatvářil nevlídně.
„Zachováváme stejnou strukturu bratrstva na základě vztahu ojabun-kobun jako všichni ostatní,“ prohlásil Hiroši poněkud rozhořčeně. „Jsem ojabunem Jamaguči-gumi Vím, co mé bratrstvo dělá, v každém ohledu.“
„Moje poznámky nemají za cíl jakkoli znevážit Jamaguči-gumi. Všichni chováme k Jamaguči-gumi velkou úctu, možná dokonce trochu závisti nad vašimi nedávnými úspěchy. Ale vaši odpověď chápu tak, že vy osobně jste o vloupání věděl. Je-li tomu tak, musím si formálně stěžovat, že jste mě neinformoval o tom, co chystáte, ani jste mě nepožádal o pomoc. My, jakuza, jsme za ta léta zastávali politiku spolupráce, abychom se vyhnuli sporům o teritorium, a rád bych byl ujištěn, že mě v budoucnu budete kontaktovat, pokud budete mít nějaké požadavky v oblasti Kjóta. Nemyslím, že toto je vážná konfrontace, a doufám, že mám pravdu. Jen musíme zachovat respekt mezi našimi organizacemi, jak tomu bylo po léta v celé jakuze.“
„My, Jamaguči, chováme k Aizukotecu-kai nejvyšší úctu,“ řekl Hiroši, aniž změnil výraz.
Hisajuki jako realista věděl, že Hirošiho odpověď problém obchází, spíš než by ho řešila. Nebyla v tom žádná omluva, ale Hisajuki se spokojil s tím, že tuto odpověď bral jako první krok k řešení. Protože Kóbe a Kjóto si byly geograficky blízko, bylo důležité, aby se o tomto problému formálně zmínil.
Hisajuki poté přešel k dalšímu bodu – konkrétně k velmi reálné hrozbě pro portfolio Aizukotecu-kai plynoucí z této akce Jamaguči-gumi – a řekl: „Smím-li se zeptat, proč jste vy, jako ojabun Jamaguči-gumi, chtěl ty sešity z laboratoře Kjótské univerzity a proč jste pomohl jejich vlastníkovi a jeho rodině zběhnout do Ameriky? Uvědomoval jste si, že to je proti zájmům naší vlády, což znamená proti našim zájmům jako japonských občanů a zvlášť těch občanů, kteří investovali do japonské začínající společnosti iPS Patent Japan?“
„Možná se zdá, že to je proti našim zájmům jako japonských občanu, ale ne jako obchodníků jakuzy těžce zápasících v globální ekonomice. Pemze a úsilí by měly byt namířeny tam, kde to přinese největší zisk, ne tam, kam navrhuje sobecká, byrokratická vláda, jako je ta naše. Naše vláda se nestará o japonské lidi, navzdory tomu, co prohlašuje. Stará se sama o sebe jako většina vlád v dnešním světě. Podívejte se, co se stalo tady v Kóbe po zemětřesení v roce 1995. Kdo zachraňoval lidi a udržoval pořádek v prvních strašných dnech? Byla to vláda? Ani náhodou. Byli jsme to my, Jamaguči-gumi. Vláda se přidala později, když si najednou uvědomila, že její postoj může být ve vztahu k veřejnosti katastrofa.
A rozkaz pomoci tomu Satošimu jsem dal na přímou žádost našeho saiko-komona v New York City, Saborua Fukudy. Možná ho znáte. Je původně z Kjóta, ale přestěhoval se sem do Kóbe, kde pracoval v docích jako obyčejný dělník, a nakonec se přidal k rodině Jamaguči. Už záhy v jeho kariéře jsme poznali jeho dovednosti. Je to velmi bystrý obchodník, dobrý administrátor a intuicí obdařený investor.“
„Neznám ho,“ zavrtěl hlavou Hisajuki, ale téměř Hirošiho neposlouchal. Šokovalo ho Hirošiho prohlášení naznačující, že jako obchodník z jakuzy není vlastencem. Jakuza byla vždy vlastenecká. Bylo to součástí nepsané dohody mezi jakuzou a vládou.
„Fukuda-san nejenže ztrojnásobil náš výnos z hazardních her v New Yorku, ale také tam na místě pere peníze prostřednictvím chytrých investic s jedním schopným newyorským investičním agentem. Ten investiční agent je velmi mazaný a nebojí se špinavých peněz, které nanejvýš ochotně využívá jako rizikový kapitál k financování nově vznikajících medicínských a biotechnologických firem, což je jeho specializace. Praní peněz obvykle stojí peníze, jak dobře víte, ale s ním jsme měli až čtyřicetiprocentní zvýšení původní hodnoty. Takže příjmy, které Fukuda-san vrací sem do Kóbe, jsou už čisté. Při takových výsledcích ho podporuji na sto procent Ať požádá o cokoli, dám mu to a s důvěrou, bez ptaní. Možná bych vás jako sesterskou organizaci mohl s tím investičním agentem seznámit.“
„Jak jsem řekl, neznám ho,“ opakoval Hisajuki roztržitě.
„Ztráta pro Kjóto a zisk pro Kóbe,“ poznamenal Hiroši, jako by byl hrdý otec. „Od chvíle, co jsem ho před víc než pěti lety jmenoval, řídí Fukuda-san operace Jamaguči-gumi v New Yorku. Proměnil New York v naši nejziskovější zahraniční pobočku. Jak si vede vaše newyorská pobočka, smím-li se ptát?“
„Docela dobře,“ odpověděl Hisajuki. Normálně by ani nepřiznal, že existuje nějaká newyorská pobočka jeho organizace, natož aby prozradil, jak si vede, ale položil Hirošimu podobné důvěrné otázky a Hiroši mu na ně odpověděl. Hisajuki potřeboval, aby Hiroši mluvil dál, protože musel zjistit, jestli Hiroši ví, proč jeho saiko-komon chtěl, aby se Satošimu dostalo pomoci. Jak se Hisajuki snažil v duchu zformulovat další otázku tak, aby neprozradil, proč to chce vědět, najednou mu to došlo, až byl překvapen, že ho to nenapadlo dřív. Náměstek ministra musel mít pravdu. Jamaguči prostřednictvím svého saiko-komona v New Yorku, Saborua Fukudy, investovala v iPS USA, nově vznikající společnosti, o níž mluvil náměstek. To muselo být to vysvětlení.
„Jestliže vaše pobočka v New Yorku funguje docela dobře,“ pokračoval Hiroši, aniž si všiml Hisajukiho prozření, „co kdybychom se spojili, sloučili naše newyorské organizace a dělili si zisky v poměru k účasti našeho personálu? V těchto těžkých dobách by měly všechny organizace jakuzy, tady v Japonsku, více spolupracovat.“
Hisajuki krátce pohlédl na svého saiko-komona zvědavý, zda i on dospěl ke stejnému závěru, a chtěl se ho na to zeptat, hned jak oba znovu nastoupí do auta. Pak se podíval zpátky na Hirošiho, který stále mluvil o myšlence tajné dohody mezi jejich dvěma organizacemi. Hisajuki se zamyslel nad tím, má-li se odvážit položit Hirošimu nějakou přímou otázku, například jestli má Jamaguči nějaké akcie v iPS USA. Obával se, že by Hiroši mohl dojít k podobnému závěru, totiž že Aizukotecu-kai má významnou finanční účast v iPS Patent Japan, což by znamenalo, že jejich příslušné organizace jakuzy jsou v přímém finančním konfliktu. Hisajuki samozřejmě nevěděl, zda je rozsah jejich příslušných investic obdobný, ale předpokládal, že na tom příliš nezáleží. Byla to nepříjemná situace, protože tržní hodnoty obou těchto společností byly nepřímo úměrně spojeny a zisk jedné znamenal ztrátu druhé: Kdyby jedna stoupala vzhůru, druhá by nezvratně musela jít ke dnu. Bratrovražedné boje se v jakuze vedly kvůli mnohem méně propojeným zájmům a Hisajuki najednou dostal strach, že tohle také přeroste ve válku. Aizukotecu-kai si prostě nemohla dovolit ztratit to, co investovala do iPS Patent Japan, ani nemohla své prostředky stáhnout, protože finanční rezervy této firmy byly téměř nulové. „Bude z toho válka,“ pomyslel si Hisajuki prorocky a už plánoval, jak omezit vedlejší škody, a dokonce jak případně přenést celý ten zmatek do New Yorku.
„Tak co tomu říkáte?“ zeptal se Hiroši. Měl na mysli svůj návrh o nějakém druhu partnerství mezi Jamaguči-gumi a Aizukotecu-kai, nápad, který Hisajuki okamžitě zamítl, protože věděl, že Jamaguči by celou Aizukotecu-kai pohltila, kdyby se to uskutečnilo. Toto pojetí partnerství bylo jednou z hlavních metod expanze Jamaguči-gumi. „Říkám vám, Išii-sane,“ mluvil dál Hiroši, když Hisajuki hned neodpověděl, „my všichni se musíme smířit s tím, že svět, jak jsme ho znali za svého života, se rychle mění, a my, jakuza, se musíme změnit také. Vláda nás nenechá na pokoji jako v minulosti, o čemž svědčí zákony proti gangům přijaté v roce 1992. Jen se to ještě zhorší.“
„Když jsem se onehdy setkal s náměstkem ministra, přišla tato otázka na přetřes.“
„A co řekl náměstek?“
„Řekl, že tyto zákony byly přijaty jen z politických důvodů a vláda nemá v úmyslu je skutečně uplatňovat.“
„A věřil jste mu?“
„Prohlásil, že kdyby to vláda myslela s jejich prosazováním vážně, schválili by něco podobného jako zákon o organizovaném zločinu ve Spojených státech. To ovšem neudělali a vím jistě, že se ani nic takového nechystá. Takže ano, věřil jsem mu.“
„Se vší úctou, Išii-sane, myslím, že jste příliš důvěřivý, a dokonce trochu naivní,“ namítl Hiroši, čímž zahájil dlouhý monolog o své vizi o budoucích vztazích s japonskou vládou. „Brzy se taková záměrná nevšímavost, jaká charakterizovala náš vztah, změní ve stále nepřátelštější postoj. To je jasné. I dnes vláda závidí peníze, které z jejich pohledu jakuza odčerpává z ekonomiky a platí z nich malé nebo žádné daně.“
Zatímco Hiroši hovořil dál, Hisajuki se jako host cítil stále nepříjemněji. Uvědomoval si, jak snadno by Jamaguči-gumi mohla ovládnout Aizukotecu-kai, což by mohla považovat za správné, pokud by Hiroši měl spojit jejich konfliktní investice v průmyslu, který by mohl v budoucnu dosahovat bilionu dolarů.
Hisajuki nechal Hirošiho řečnit o vládě, aniž by poukázal na nějaké rozpory, například, že vláda jakuzu potřebuje. Myslel si a doufal, že pokud se Hiroši bude držet tématu vláda versus jakuza, neuvědomí si některé jiné nebezpečné skutečnosti.
„My, jakuza, se musíme spojit!“ agitoval Hiroši jako politik na pódiu a znovu se vrátil k původnímu tématu, že je třeba podporovat nějakou formu partnerství mezi jejich dvěma organizacemi. Hisajuki ho nechal pokračovat, dokonce ho do jisté míry povzbuzoval tím, že pokyvoval hlavou a usmíval se ve správných chvílích, aby vzbudil dojem, že o této myšlence uvažuje.
Zatímco Hiroši mluvil a mluvil, Hisajuki v duchu děkoval bohům, že na začátku schůzky zaváhal a nezačal tak, jak měl původně v plánu – konkrétně neinformoval Hirošiho o tom, co se dozvěděl to ráno od Hidekiho Šimody, svého newyorského saiko-komona. Hideki mu v půl desáté telefonoval a oznámil, že podle rozkazu byla hrozba pro iPS patenty Kjótské univerzity značně oslabena, protože – jak zněl požadavek – byl Satoši a jeho rodina zlikvidováni. Dále hlásil, že zavraždění Satošiho proběhlo bezchybně a bude jistě považováno za přirozenou smrt neidentifikované osoby. Podle jeho informací jediným problémem bylo, že se laboratorní sešity nenašly.
Hisajuki si s úlevou oddechl a pomyslel si, jak blízko byl ke katastrofě, kdyby tuto schůzku zahájil takovým odhalením. Jistě by to mělo opačný výsledek, než jaký zamýšlel, protože ani na okamžik nevěřil, že je v tom Hiroši osobně zapletený.
Hiroši náhle přerušil svůj monolog v půli věty. Všiml si, jak si Hisajuki vydechl, a považoval to za připomínku svých povinností hostitele. „Omlouvám se, že jsem mluvil tak dlouho,“ řekl, vstal a lehce se uklonil. „Musíte mít hlad. Vidím, že jste už dopil svou whisky. Je čas na večeři a trochu zábavy.“ Pokynul ke stolu a k vrchnímu kuchaři v oslnivě bílém oblečení. „Prosím, dejme si něco k jídlu a pití, abychom oslavili naše přátelství.“
Hisajuki vstal s ještě větší úlevou. Věděl, že jakmile se objeví saké, pivo a víno a začne večeře a všechno další, co Hiroši přichystal, už se o obchodu dál mluvit nebude.
 
O více než hodinu později, jakmile to bylo společensky vhodné, se Hisajuki a Tadamasa omluvili z následujícího večírku z důvodu, že je čeká půl druhé hodiny dlouhá cesta zpátky do Kjóta. Hiroši se je snažil přemluvit, aby zůstali přes noc v hotelu, ale zdvořile odmítli s tím, že musejí být v Kjótu na schůzky brzy ráno.
Navzdory menším obavám proběhl odjezd stejně hladce jako příjezd, bez zvláštních incidentů, a tříčlenná kolona brzy ujížděla po silnici na sever do Kjóta. Hisajuki během dlouhých kilometrů mlčel a přemítal o všem, co říkal Hiroši. Tadamasa, vědom si, kde je jeho místo, mlčel také.
„Tak co?“ zeptal se Hisajuki znenadání. „Jaký máš z té schůzky dojem?“
„Šlo to hladce, ale to pro budoucnost nevěstí nic dobrého.“
„Přesně to si myslím,“ souhlasil Hisajuki. Držel se za úchyt nad zadním oknem a upřeně se díval na ubíhající temnou krajinu. Viděl jen slabá světla v oknech farmářských stavení a slyšel pouze tlumené hučení silného motoru své limuzíny. „Měl jsi dojem, že Jamaguči-gumi investovala v iPS USA?“ Vyslovil tu otázku nenuceně, aby neovlivnil názor svého poradce.
„Rozhodně! Snažil jsem se přijít na způsob, jak vám to dát na vědomí, ale pak jsem si byl jistý, že to už víte. Podle toho, jak Fukazawa-san stále mluvil o investičním agentovi, kterého objevil jeho saiko-komon, si myslím, že se v tom angažují velmi silně.“
„Zítra pověřím některého z našich analytiků z úřadu RRTW, aby zkusili zjistit, co se dá, o účasti Jamaguči-gumi v iPS USA.“
„Problém je, že tržní hodnoty iPS USA a iPS Patent Japan jsou spolu nepřímo úměrně svázány.“
„Jako bych to nevěděl,“ zamumlal Hisajuki lítostivě.
„Budou kvůli tomu potíže.“
„To vím taky. Potřebujeme čas, abychom se připravili na nejhorší. Z krátkodobého hlediska je nejdůležitější udržet Hirošiho v nevědomosti co nejdéle, než posílíme legitimitu patentů iPS Patent Japan na buňky iPS. Je dobré, že jsme se zbavili Satošiho, ale musíme získat ty pohřešované laboratorní sešity a zničit je.“
„Otázkou samozřejmě je, kde ty sešity jsou. Jelikož je Satoši neměl u sebe ani doma, musí je mít iPS USA.“
„Zavolej Hidekimu a řekni mu, že musí sehnat Satošiho laboratorní sešity, je-li to možné. Ale upozorni ho, že nesmí vyjít najevo, že je v tom zapletená Aizukotecu-kai.“
Tadamasa vytáhl mobil a začal zadávat číslo Hidekiho Šimody.
Hisajuki se znovu zahleděl na temnou krajinu a přemýšlel, jestli by měl ještě něco oznámit svému newyorskému saiko-komonovi, když ho Tadamasa bude mít na lince. Znovu si vybavil hovor, který s ním měl dnes ráno, a vzpomněl si, že Tadamasa řekl, že Satošiho smrt proběhla bezchybně a bude interpretovaná jako přirozené úmrtí neidentifikované osoby. Hisajuki doufal, že to bude pravda, zvlášť ta část s přirozeným úmrtím, protože kdyby to bylo považováno za vraždu a Jamaguči-gumi by odhalila účast Aizukotecu-kai, velmi pravděpodobně by téměř ihned vzplanula rozsáhlá válka.
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Laurie vystoupila z taxi na rohu první avenue a 30. ulice. Ta budova byla nehezká jako vždy, pozůstatek ze šedesátých let dvacátého století, s modrými kachlíky a hliníkovými okny. Byla ošklivá tehdy a zůstala taková i dnes. Ale připadala jí důvěrně známá, jako by se Laurie vracela z dlouhé cesty domů. A jestli byla předtím nervózní, jak svou profesi zase zvládne, při pohledu na budovu tento pocit ještě zesílil. Pracovní den měl co nevidět začít.
Laurie se otočila zpátky k taxi a sledovala, jak Jack zaplatil a vystoupil ven. Šlechetně se nabídl, že pojede s ní místo na svém milovaném kole, jímž se nedávno stalo cannondale poté, co Jackův trek utrpěl smrtelný úraz od městského autobusu, který přes bicykl přejel. Naštěstí Jack v té chvíli na kole neseděl, ale viděl tu tragédii ze vzdálenosti několika metrů.
„Tak jsme tady,“ řekl Jack a pohlédl na hodinky. Bylo později, než by se mu líbilo. Vlastně později, než měli přijet, aby mohli začít s prvními pitvami toho dne v sedm třicet. Ale za normálních dnů nikdo nezačínal své případy v sedm třicet kromě Jacka. Pravidlo o začátku v sedm třicet stanovil šéf, doktor Harold Bingham, ale jak stárl, jeho trvání na této nenáviděné časné době sláblo. V důsledku toho většina starších zaměstnanců začínala, kdy se jim chtělo, někdy po osmé. Jack však toto pravidlo dodržoval, protože mu poskytovalo možnost si případy vybírat a nečekat, až mu některý bude přidělen. Toto přidělování měl na starosti soudní lékař, který měl službu, a jedním z jeho úkolů bylo dostavit se dřív než ostatní, prostudovat případy, které přišly přes noc, a určit, které potřebují pitvu a kdo ji bude dělat. Hlavní součástí práce soudního lékaře ve službě bylo být k dispozici, kdyby některý z lékařsko-právních vyšetřovatelů, neboli MLI, z večerní či noční směny, potřeboval pomoc forenzního patologa při obtížném případu. Jack míval tuto službu jeden týden třikrát nebo čtyřikrát za rok, když na něj přišla řada.
„Mrzí mě, že jdeme pozdě,“ řekla Laurie, když si všimla, jak se Jack dívá na hodinky. „Příště se polepším.“ Opozdili se, protože předání JJ Leticii neproběhlo tak hladce, jak Laurie doufala. Pokaždé když scházela po schodech k Jackovi, který čekal u hlavního vchodu, si na něco vzpomněla a běžela zpátky do kuchyně, kde se JJ a Leticia potýkali s ovesnými vločkami a hruškami, z nichž se téměř většinu, i když ne všechno, podařilo dopravit JJ do úst.
„To nic,“ odpověděl Jack. „Jak se cítíš?“
„Tak dobře, jak se dá čekat.“
„Budeš v pořádku?“ ujistil ji Jack.
Jo, jasně, pomyslela si Laurie. Následovala Jacka nahoru po předních schodech a do dveří. Vešla do haly s pocitem déjà vu. Byla tu stejná omšelá pohovka, stejný stolek s hromádkou starých časopisů, některé bez obálek. Stejné zamčené dveře vedly do identifikační místnosti a do administrativních kanceláří hlavního soudního lékaře a personálního šéfa.
Nakonec tu byla stejná recepce střežená Marlene Wilsonovou, milou a jako vždy veselou a vstřícnou Afroameričankou, jejíž dokonalá pleť neodpovídala jejím letům.
„Paní doktorko Montgomeryová!“ vykřikla Marlene, jakmile Laurii zahlédla. „Vítejte zpátky,“ volala s očividnou radostí. Bez jediného zaváhání sklouzla ze židle a vyšla za přepážku, aby Laurii pevně objala. Laurii nejdřív Marlenino nadšení zaskočilo, ale rychle se uvolnila a vychutnávala si to vřelé přivítání. To bylo dobře, protože Marlenina reakce při pohledu na Laurii se měla opakovat téměř u každého, koho Laurie ten den potkala.
V identifikační místnosti, kde byly příbuzným ukazovány fotografie mrtvého nebo přímo jeho tělo, pokud si to přáli, našli Laurie a Jack doktora Arnolda Bessermana, který pracoval v OCME už nějakých třicet let. Jelikož dnes byl na řadě jako soudní lékař ve službě, seděl u starého promáčknutého kovového identifikačního stolu a kontroloval nejnovější přírůstky. Hned bylo jasné, že noc ve Velkém jablku byla klidná, protože měl před sebou jen nevelký štos složek případů.
Podobně jako Marlene, i když ne tak horlivě, Arnold vstal, hned jak se Laurie objevila, a přivítal ji objetím.
V místnosti byl také Vinnie Amendola, jeden z márničních techniků. Pravidelně přicházel o půl hodiny dřív, aby převzal směnu od dvou nočních techniků, ale ve skutečnosti jen uvařil obecní kávu v ohromném kávovaru. Musel počkat, až Arnold skončí, aby mohl přivítat Laurii, potom se usadil do jedné ze starých kožených klubovek s výtiskem Daily News. Vinnie a Jack si byli blízcí, i když to někdy při jejich slovních potyčkách bylo těžké poznat. Většinu dní Vinnie a Jack začínali s pitvami i o hodinu dřív než ostatní.
„Copak tu dneska máme?“ zeptal se Jack a následoval Arnolda zpátky ke stolu.
„Nic moc,“ odpověděl Arnold neurčitě. Dobře věděl, co Jack chce – sám si vybrat případy – což se Arnolda pokaždé dotklo, na rozdíl od ostatních soudních lékařů, kteří Jackovi tento zvyk promíjeli, protože vždy udělal víc případů než ostatní. Mezi nimi dvěma však panovalo nepřátelství, protože Jack považoval Arnolda za lenocha, který jen zabíjí čas, dělá toho co možná nejméně, nijak se nepřetrhne a čeká, až dosáhne důchodového věku, tak aby měl co nejvyšší penzi.
Přes varovný Arnoldův pohled začal Jack listovat složkami, v každé si rychle přečetl okolnosti smrti jako střelné zranění, nečekané úmrtí v nemocnici, nehoda, sebevražda, vražda nebo něco jinak podezřelého.
Arnold, s rukama v bok a rozzlobeným netrpělivým výrazem na tváři, nechal pohvizdujícího si Jacka pokračovat, aniž mu nabídl pomoc, ačkoli mohl, protože si nové případy už sám prošel.
Jack, stále ponořený do rychlého hodnocení dnešních pitevních případů, si pomalu uvědomil, že v místnosti je ještě jeden člověk. V jedné z klubovek čelem k radiátoru seděla další mužská postava, zabořená tak hluboko, že přes opěradlo křesla byl vidět jen vršek klobouku. Jediné další viditelné části byly ošoupané boty, opřené o kryt radiátoru. Jack, s vědomím, že tento klobouk a boty mohou patřit jen jedinému člověku, pustil složky s případy, obešel stůl a přešel na místo, odkud mohl vidět celou spící postavu. Jak očekával, byl to jeho dlouholetý přítel a nedávno povýšený detektiv kapitán Lou Soldano.
„Podívejme, kdo tu je!“ zavolal Jack na Laurii, která si připravovala šálek kávy podle své chuti.
Laurie se hned postavila vedle Jacka a spolu s ním se zahleděla na Loua. Z Louovy tváře toho moc vidět nebylo, protože většinu zakrýval hluboko stažený klobouk. Ruce měl složené na hrudi. Na nich ležely rozevřené noviny. Kabát měl na sobě, ale nezapnutý a vláčel ho po zemi. Lou zhluboka dýchal, ale nechrápal, a otevřené noviny na hrudi se mu rytmicky pohybovaly nahoru a dolů.
„Musí být unavený,“ poznamenala Laurie jako správná matka, jíž teď byla.
„Vždycky je unavený,“ řekl Jack. Natáhl ruku, aby posunul Louovi kabát a odhalil mu tvář, ale Laurie ho chytila za paži a přitáhla ji zpátky.
„Nech ho spát!“
„Proč?“
„Jak jsem řekla, určitě je unavený.“
„Je tu z nějakého důvodu,“ poznamenal Jack, vyprostil ruku z Lauriina sevření a jemně zvedl klobouk z tváře spícího policisty. „Čím dřív se dostane do opravdové postele, tím líp.“
Jak teď bylo Louovi vidět do tváře, vypadal jako obraz absolutního klidu, navzdory rušnému prostředí. Také vypadal vyčerpaně, s tmavými kruhy pod vpadlýma očima. Ty kruhy byly nápadné i pod jeho tmavou pletí. Byl hezký jakýmsi mužným, svalnatým způsobem: pravý chlap, typický Ital. Šaty měl neupravené a pomačkané, jako by v nich chodil několik dní, a zdálo se, že právě tak dlouho se už neholil.
„Je tu stejnou dobu jako já,“ zavolal Arnold od svého stolu.
„Hej, chlape!“ řekl Jack a lehce strčil Louovi do ramene. „Je čas jít domů do postele.“
Louovo oddechování na chvíli změnilo rytmus, ale neprobudil se.
„Nech toho chudáka se prospat, aspoň na chvíli.“
„Tak vstávej, kamaráde,“ řekl Jack, přitom zesílil tlak na Louovo rameno a Laurii ignoroval.
Všichni nadskočili, když se Lou najednou posadil rovně a s bouchnutím spustil nohy na podlahu. Oči, které měl doteď pevně zavřené, otevřel dokořán, až mu kolem duhovek bylo vidět bělmo. Než někdo stačil zareagovat, Lou spatřil Laurii. „Ahoj, Laurie! To je překvapení! Myslel jsem, že nastoupíš až příští týden.“ S mírným zapotácením vstal a stiskl Laurii v mohutném objetí. „Jak se má malý?“
Laurie se mezitím vzpamatovala z leknutí a opětovala Louovi objetí, přestože páchl kouřem z cigaret. Znala Loua ještě déle než Jacka, seznámila se s ním v devadesátých letech, v roce, když začínala v OCME. Dokonce spolu krátce chodili, než si oba uvědomili, že budou lepšími přáteli než milenci. Lou znal celý nesnadný příběh s JJ líp než kdokoli jiný v OCME, protože často chodil ke Stapletonovým na návštěvu.
Když krátce probrali osobnější věci, Jack se zeptal, co dělá v OCME, který Lou tvrdošíjně nazýval „márnicí“. I když Lou věděl, že OCME je mnohem víc než márnice a skutečná márnice je jen malou částí celého zařízení, tohoto označení se nevzdal a Jack ho už dávno přestal opravovat.
„Je tu jeden případ a chtěl bych, abys ho pro mě udělal,“ začal Lou. „K tomu incidentu došlo v Queensu, ale uplatnil jsem svůj vliv a dal jsem tělo přivézt sem místo na soudní v Queensu. Doufám, že ti to nevadí.“
„Mně a vadit?“ opáčil Jack zvesela. „Ani náhodou. Tedy, Bingham možná bude vyvádět, protože je ohledně pravidel takový puntičkář, a náš člověk v Queensu by se mohl urazit, že pochybuješ, že to zvládne, ale jsem si jistý, že se přes to přenese, než půjde do penze.“
Lou se zasmál. „To bude tak zlé?“
„O tom vážně pochybuju, aspoň co se týče Dicka Katzenburga.“
„Katzenburg nebude v žádném případě nic namítat,“ přidala se Laurie. Měla v minulosti hodně příležitostí pracovat se šéfem pobočky v Queensu. Newyorský Úřad hlavního soudního lékaře měl čtyři působiště, kdy pod pracoviště na První avenue 519 spadal Manhattan a Bronx a jednotlivé pobočky v Queensu, Brooklynu a Staten Islandu sloužily těmto slušným městským obvodům.
„Bylo to střelné poranění,“ pokračoval Lou.
„Poslyš, Arnolde!“ zavolal Jack. „Můžu dostat tu oběť se střelnou ránou?“ Koneckonců záleželo na Arnoldovi, jakožto sloužícím soudna lékaři, jaký případ přidělí kterému patologovi. Někteří lidé měli specifické požadavky, zvlášť když dělali studii nějakého konkrétního forenzního problému. Jiní chovali averzi k určitým případům a nikdo neměl rád nepříjemné mrtvoly v rozkladu, které byly přidělovány částečně na základě střídání.
„Pro mě, za mě,“ zabručel Arnold a hodil složku případu směrem k Jackovi jako frisbee. Jak se dalo čekat, část obsažených papírů se rozlétla, takže je Jack musel posbírat. „Promiň,“ omluvil se Arnold za svůj projev pasivní agresivity, ale zdaleka ne upřímně.
Jack tiše zaklel, zatímco sbíral částečně vyplněný úmrtní list, kompletní dokument o identifikaci a laboratorní zprávu vyžadované analýzy protilátek na HIV. „Blbec,“ zamumlal, když se vrátil k Louovi a Laurii. Laurie si rukou částečně zakryla úsměv. Neustále napomínala Jacka, aby Arnolda neprovokoval a nedával mu najevo, co si o něm myslí.
„Takže, oč jde?“ zeptal se Jack, když vrátil vypadlé papíry do složky a vytáhl zprávu lékařsko-právního vyšetřovatele. Potěšilo ho, že jím v tomto případě je Janice Jaegerová; pečlivá a profesionální vyšetřovatelka. Jak bylo pro Janice typické, dokonce nakreslila mapku s aktuálními vzdálenostmi a úhly.
„Incident se týká dvou policistů, v té době mimo službu, kteří se jmenují Don a Gloria Moranovi,“ začal vysvětlovat Lou. „Jsou to manželé a poznali se na policejní akademii. Dobří lidé a dobří policisté. Chodí na pochůzky něco přes dva roky a ještě jsou trochu nezkušení, jak se dá očekávat. Minulou noc, někdy kolem třetí hodiny, uslyšeli řinčení rozbíjeného skla před oknem své ložnice v Bayside a správně si domysleli, že se jedná o jejich nové auto, hondu. Vyskočili tedy z postele a Gloria si přitom vzala svou služební automatickou pistoli. Vyběhli ven na příjezdovou cestu právě včas, aby zahlédli, jak několik kluků nasedá do dodávky zaparkované vedle jejich vozu. Později zjistili, že ti teenageři ukradli z palubní desky jejich GPS značky Garmin. Pak se všechno seběhlo hrozně rychle. Řidic se rozjel proti Moranovým, kteří stáli na příjezdové cestě, Don uprostřed přímo v dráze té dodávky a Gloria kousek před ním vlevo, blíž k domu a na trávě. Umíš si to představit?“
„Ano, rozumím tomu,“ přisvědčil Jack.
„Měl řidič v úmyslu najet do Dona?“ zeptala se Laurie.
„To nikdo neví,“ odpověděl Lou. „Buď ano, anebo mohl udělat nějakou chybu, v rozčilení zařadit rychlost místo zpátečky. Ale to se asi nikdy nedozvíme. V každém případě, když se dodávka řítila na Dona, Gloria vystřelila přes přední sklo a zasáhla řidiče do hrudi. Nezemřel okamžitě; zastavil, pak vycouval do ulice a zemřel o několik metrů dál na silnici.“
„Takže v čem je problém?“ zeptal se Jack se svraštěným obočím.
„Problémem jsou druzí dva kluci. Oba prohlašují, že se dodávka vůbec nerozjela dopředu. Prý se řidič ohlížel na ně, když nastupovali do dodávky otevřenými posuvnými dveřmi. Dokonce tvrdí, že měl paži opřenou přes přední sedadlo dodávky.“
„Dobrá, chápu,“ řekl Jack „Jestli ten mrtvý řidič celou dobu couval, ti policajti jsou v pořádném maléru, pro použití nepřiměřené smrtící síly. Kdežto jestli jel dopředu, bylo by to ospravedlnitelné zabití.“
„Přesně tak,“ přisvědčil Lou. „A aby to bylo ještě zmatenější, plášť jádra střely byl na předním sedadle a oběť má poranění na předloktí.“
„Tím to je ještě zajímavější,“ řekl Jack spokojeně. „Vinnie, hni sebou. Máme práci.“ Pak pohlédl na Laurii a dodal: „Vezmi si nějaký případ a přijď dolů. Budu ti rezervovat sousední stůl, jak jsme se domluvili.“
„Prima,“ odpověděla Laurie a Jack, Lou a Vinnie se vytratili přes komunikační místnost, kde seděli operátoři a čekali na telefonáty oznamující nějaké úmrtí. Laurie přistoupila k Arnoldovi „Máš pro mě nějaký případ? Asi by to měl být jasný případ spíš než něco kontroverzního. Chtěla bych si to trochu vyzkoušet, než bych do toho skočila rovnýma nohama. Záleží mi na tom, abych něco neopomněla.“
„Pro tebe dnes žádný případ nemám, Laurie,“ odpověděl Arnold. „Na Binghamův příkaz. Vzkázal, že pokud nebudeme dneska naprosto zaplaveni případy, mám ti dát den volna, abys měla čas se aklimatizovat po tak dlouhé nepřítomnosti. Takže máš volno. Vítej zpátky!“
Laurie našpulila rty a hlasitě vydechla. Nevěděla, má-li být potěšená, nebo zklamaná. Na jedné straně by bylo prospěšné, kdyby šla do své pracovny a zorganizovala si tam všechno potřebné, protože tam nebyla skoro dva roky. Na druhé straně se tím však jen odkládalo nevyhnutelné a zítra si bude muset znovu prožít tu nervozitu. „Víš jistě, že na tom trval, nebo říkal něco o tom, co bych si měla vybrat?“
„Trval na tom tak neústupně, jak to dovede jen doktor Harold Bingham. Znáš šéfa. Nikdy se dvakrát nerozmýšlí. Taky říkal, že máš ze všeho nejdřív hned zajít do jeho kanceláře, aby tě mohl přivítat.“
„Tak dobře,“ souhlasila Laurie rezignovaně. Zanechala Arnolda jeho diagramům a vydala se za Jackem a ostatními. Myslela si, že sjede dolů do márnice a oznámí Jackovi, že dnes v pitevně nebude. Ale když došla k zadnímu výtahu, rozmyslela si to. Protože znala Jacka a jeho velkou zálibu v zajímavých případech, což Louova smrt zastřelením jistě byla, a věděla, jak bude soustředěný na práci, rozhodla se, že mu to řekne později. Otočila se tedy a zamířila do administrativní části, aby zjistila, jestli Harold Bingham už přišel. Po cestě vytáhla mobil, aby ten den poprvé a nikoli naposledy zkontrolovala malého JJ. 
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Ben Correy dojížděl do města téměř každý pracovní den v drahocenném voze Range Rover Autobiography 2010 ze svého domova v Englewood Cliffs v New Jersey. Přes obvyklý provoz si jízdu užíval, zvlášť po mostě George Washingtona. Vždy se snažil být v krajním pravém pruhu na horní úrovni, aby mohl vychutnat pohled na panorama Manhattanu a na velkou plochu řeky Hudson. Ani mu nevadilo, když se doprava v ranní špičce občas zastavila, protože tak mohl tento pohled obdivovat ještě déle. Aby si tento zážitek obohatil, pokaždé si pustil v přehrávači CD s klasickou hudbou. Byla to jediná chvíle během dne, kdy mohl být sám, a dokonce si vypnul i mobil.
A právě dnešní den cesta do práce dokonale splnila jeho očekávání. Než dojel do parkovací garáže hned západně od 57. ulice, cítil se velmi odpočatý a šťastný, v blahé nevědomostí o tom, co se stalo minulý večer.
Ben došel pěšky necelý blok ke kancelářské budově, kde si iPS USA pronajala prostory v osmém patře obrácené směrem na Pátou avenue. Byl příjemný den, teplota už překročila deset stupňů a svítilo slunce, to vše v příkrém kontrastu k mlhavému, mrazivému a zamračenému počasí předchozího dne. Celkově to slibovalo krásný den v každém směru.
Ben si svlékl kabát a přitom prošel kolem recepční Clair Bourseové, kterou jeho asistentka Jacqueline nedávno najala. Popřál jí dobré ráno a ona pozdrav opětovala.
Když vešel do své rohové kanceláře, pověsil si kabát a posadil se k psacímu stolu. Vpředu uprostřed ležela podepsaná a notářsky ověřená kopie Satošiho smlouvy s přilepeným žlutým lístečkem se vzkazem „k založení“. Byly tam také závěti Satošiho a jeho manželky a dokumenty o založení trustu ve prospěch jeho malého syna Šigerua, které Satoši podepsal, s dalším lístkem, že Satoši musí dát manželce podepsat jak její závěť, tak trustovou smlouvu. Kromě toho tam měl Ben připomínku, aby se zeptal Satošiho, jestli si chce vzít všechny dokumenty k sobě, nebo je raději dá uložit do bezpečnostní schránky iPS USA v bance JPMorgan Chase, či je svěří do trezoru tady v kanceláři. A nakonec tam byl nejnovější výtisk nějakého obskurního biomolekulárního časopisu s titulem Technologie přeprogramování. Na lesklé obálce byl připevněný třetí lísteček, také s Jacquelininým rukopisem: Podívejte se na článek na straně 36. Myslím, že bychom se tím měli zabývat. Tato poznámka byla zdůrazněna několika vykřičníky.
Ben odložil papíry pro Satošiho na roh stolu s úmyslem předat mu je, až se s ním uvidí, což mělo být asi tak za hodinu. Satoši obvykle přicházel v půl desáté a Ben neměl žádný důvod si myslet, že dnes ráno to bude jiné. Přinejhorším by se s ním setkal až odpoledne, pokud by se Satoši rozhodl včera v noci nějak bouřlivě oslavovat. Ze svého výletu do Japonska kvůli vyzvednutí nyní slavných laboratorních sešitů Ben dobře věděl, co dokáže saké.
„Četl jste ten článek?“ zeptala se Jacqueline, která strčila hlavu do spojovacích dveří ze sousední kanceláře.
„Zrovna se na něj dívám.“
„To byste měl,“ pobídla ho Jacqueline. „A nejlépe předtím, než podepíšeme dohodu s Rapid Therapeutics ve Worcesteru v Massachusetts.“
„Ano?“ podivil se Ben. Ta poznámka se mu nelíbila. Ben a Carl Harris vyjednávali s Rapid Therapeutics už mnoho měsíců o licenci na jejich patenty na zvýšení efektivity přípravy indukovaných pluripotentních kmenových buněk. Dohoda byla konečně na dosah, takže nezbývalo mnoho času, pokud by se naskytlo něco lepšího.
Ben, s nohama opřenýma o roh stolu, dál četl článek a přitom si uvědomoval, že Jacqueline měla rozhodně pravdu. Byl to článek o malé začínající společnosti v Kalifornii, zvané iPS RAPID, která nedávno dostala licenci na mechanismus, jenž několiksetkrát zvýšil efektivitu získávání lidských indukovaných pluripotentních kmenových buněk, což byla až dosud velká překážka pro jejich využití. Tato nová metoda zahrnovala cosi, co se nazývalo malé molekuly.
Bena to šokovalo, ne proto, že by tento objev byl tak ohromující, což sice byl, ale že dostal licenci, aniž by o něm někde padla zmínka. Obvykle by se takový vynález nejprve objevil v Nature nebo Science, protože jeho význam byl zjevně obrovským krokem ke komercializaci kmenových buněk. Ale tady byl zveřejněn ve zcela neznámém časopise jako už udělený patent s licencí, což znamenalo, že iPS USA vstoupí do tohoto procesu pozdě a zaplatí mnohosetkrát víc, aby ho získala. Ben si uvědomoval, že to je nešťastná známka dnešní doby, i když sám k tomu velmi reálně přispíval. Univerzity dnes měly vlastní patentové úřady a považovaly registraci patentů spojených s výzkumnou prací za důležitější než samotný výzkum, a toto chování značně zpomalovalo vědecký pokrok. Před touto patentovou mánií byl výzkum podněcován bezprostředním publikováním dosažených pokroků. Samozřejmě, celý problém ještě zhoršovala skutečnost, že vládní patentové úřady jak v USA, tak v Evropě také udělovaly patenty na životní procesy, což by podle zákona neměly, přičemž v Evropě to bylo v tomto ohledu o něco lepší než ve Spojených státech. Ben ani nemohl uvěřit, že některé z patentů, které v poslední době viděl, vzešly z amerického patentového úřadu. Často se podivoval tomu, jak někdo může ospravedlnit patent na proces, který vyvíjely evoluční síly po miliony, ne-li miliardy let. Současná patentová mánie nejenže výzkum zpomalovala, ale mohla ho také úplně zastavit. Nikdo nebude schopen cokoli dělat, aniž by zasáhl do něčího patentu, což bude mít za následek ještě víc soudních pří, jako by jich už dnes nebylo dost. Ben to přirovnával k tomu, jako když hodíte písek do koleček pokroku v lékařském výzkumu, důsledek, jemuž se iPS USA vždy snažila vyhýbat, alespoň na poli indukovaných pluripotentních kmenových buněk.
„Zavolejte do té iPS RAPID!“ zavolal Ben na Jacqueline přes otevřené spojovací dveře. „S tím článkem máte pravdu. Zjistěte jméno generálního ředitele a dostaňte ho k telefonu!“
Jacqueline znovu strčila hlavu do dveří. Slunce dopadající do její kanceláře jí zezadu ozářilo rudé vlasy.
„Nevšiml jste si, že iPS RAPID jev San Diegu, kde je teď něco po šesté ráno?“ zeptala se Jacqueline trpělivě.
Ben na ni na okamžik zůstal civět a zlostí ani nerozeznával rysy její tváře. Chvíli trvalo, než pochopil, že na západním pobřeží je příliš brzy, aby dostal kohokoli k telefonu. „Tak mi sežeňte Carla,“ požádal. „A co mám dnes dopoledne na programu?“ Pomýšlel na to, že všechno zruší a hned se začne zabývat otázkou iPS RAPID.
„Kromě interních schůzí se máte setkat s Michaelem Calabresem v jeho manhattanské kanceláři v deset čtyřicet pět. Zapomněl jste?“
„Zapomněl,“ přiznal Ben. Děkoval si, že zaměstnal někoho tak schopného jako Jacqueline, která pečlivě hlídala jeho pracovní program. On sám se považoval spíš za tvůrce koncepcí. I když vyřešení problému s touto novou společností bylo důležité, z dlouhodobého hlediska bylo důležitější promluvit si s Michaelem a přerušit kontakty s mafií a jakuzou. Ben intuitivně chápal, že čím déle bude tato spolupráce pokračovat, tím bude těžší ji ukončit. Také věděl, že vyjde-li toto spojení někdy najevo, on sám bude muset nejspíš rezignovat nebo se aspoň rozloučit s možností, že někdy brzy uvede akcie firmy na trh. A už vůbec si nedovolil myslet na to, že by hrozila žaloba.
Když Jacqueline odešla hledat Carla, Ben se vrátil k článku a zahloubal se nad tím, o jaký druh malých molekul se asi jedná. Domníval se, že to je pravděpodobně nějaký inhibitor růstového faktoru, ale to bylo zcela zřejmé. Jak četl dál, žasl nad rychlostí biomedicínských objevů, zvlášť při vědomí, že takové objevy nutně otevírají nové možnosti, které vedou k dalším objevům ve zrychlujícím se, sebenaplňujícím se procesu. Také věděl že jsou objevy a objevy, to znamenalo, že některé představovaly velký krok vpřed a jiné ne. A tento současný objev Ben považoval za jeden z těch relativně velkých, aspoň ve vztahu ke komerčnímu využití iPS buněk.
„Chtěl jsi mě vidět?“ zavolal nějaký hlas ode dveří na chodbu o pár minut později.
Stál tam Carl, s povolenou kravatou, horní knoflíček košile rozepnutý a rukávy vyhrnuté nad lokty. Ztělesňoval spíš obraz tvrdě pracujícího účetního než finančního ředitele, a proto byl ve své práci tak dobrý. Nic nepovažoval pod svou úroveň. Zabýval se každou stránkou firemních financí od všedních až po koncepční a Ben mu bezmezné věřil a plně na něj spoléhal.
„Pojď dál! Sedni si a podívej se na to!“ řekl a podal Carlovi článek.
Ben pozoroval, jak se jeho finanční ředitel při četbě tváří, a všiml si, jak se stále víc mračí. Pak Carl s očividnou rozmrzelostí dočetl, odhodil časopis na psací stůl a zvedl k Benovi obličej. „Něco ti musím říct. Tak trochu se ti musím k něčemu přiznat.“
„O čem to kruci mluvíš?“ zeptal se Ben s leknutím, že ho zaskočí nějaký velký finanční problém, právě když věci vypadají tak růžově.
„K něčemu, co jsem měl přiznat už před rokem nebo dvěma,“ pokračoval Carl tak kajícně, že Benovy obavy zesílily.
Co teď? pomyslel si Ben a snažil se v duchu připravit na nejhorší, například že společnosti došly peníze nebo byly zpronevěřeny anebo udeřila jiná katastrofa. Po včerejším podpisu smlouvy si byl jistý, že jejich finanční situace je stabilní, zvlášť když ten kontrakt jistě zvýší jejich tržní hodnotu.
„Nerad to přiznávám, ale o kmenových buňkách toho moc nevím,“ pokračoval Carl provinile. „Do jisté míry tomu rozumím, ale když mi dáš něco vysoce odborného jako tenhle článek, je to nad moje schopnosti. Promiň. Jako finanční ředitel téhle společnosti bych o tom měl vědět víc, ale pravdou je, že jsem lepší ve financích než ve vědě. Nezapomeň, že jsi mě sem přivedl z finančního světa, ne z biotechnologického.“
Ben se úlevou a překvapením na chvíli krátce odmlčel. Jako bimolekulární vědec byl s tímto materiálem důvěrně obeznámen a jen těžko si dovedl představit, že někdo jiný není informován stejně dobře. Úleva a překvapení se brzy změnily ve veselí a Ben se najednou rozesmál. Teď se zas nechápavě zatvářil Carl. „Proč se směješ?“ zeptal se, nefalšovaně zmatený. Čekal u Bena překvapené podráždění, ne smích.
„Nemůžu si pomoct,“ přiznal Ben. „Vždycky jsi mě dokázal přesvědčit, že tomu oboru rozumíš stejně jako kdokoli jiný. Zatraceně, často jsem se ptal na tvůj názor ve spoustě otázek a pokaždé jsem měl dojem, že mi dáváš spolehlivou radu. Jak je to možné?“
„Většina těch rad se týkala financí, a jestli firma obchoduje s kmenovými buňkami, nebo pomeranči, ty rady jsou obvykle velmi podobné. Pokud to bylo mimo oblast financí, pokaždé jsem ti navrhl, aby ses zeptal Brada, Marcuse nebo Lesleyho. To byla vždycky správná rada a fungovalo to velmi dobře. Během doby jsem se snažil nasbírat víc informací – ale je toho tolik.“
„Co kdybych ti dal rychlý přehled?“ nabídl se Ben.
„To bych velice přivítal.“
„Tak dobře,“ přikývl Ben, zatímco přemýšlel, odkud začít. „Všechno začalo počátkem šedesátých let, kdy dva kanadští vědci objevili první kmenové buňky v krvi myší. Byly to velmi primitivní buňky, které se mohly dělit a mít potomky, z nichž polovina se stala různými krevními buňkami a polovina se jen obnovovala. Pak nastala asi pětatřicetiletá mezera, až jeden badatel ve Wisconsinu dokázal izolovat podobné lidské kmenové buňky z velmi raných embryí a přinutil je růst mimo tělo ve skleněných miskách při procesu zvaném in vitro. Současně se jiní vědci učili přeměňovat tyto kmenové buňky v kterýkoli jiný druh buňky v těle, jako jsou srdeční, ledvinové a podobně, což otevřelo velmi reálnou možnost přípravy lidských náhradních buněk a částí těla k léčbě degenerativních chorob.
Samozřejmě, pak přišla katastrofa v souvislosti s využitím embryí, původně vytvořených jako součást průmyslu umělého oplodnění, pro získávání kmenových buněk. To ještě víc rozvířilo dlouholetou a velmi emocionální debatu o potratech a myšlenka získávání kmenových buněk z embryí přiměla prezidenta Bushe mladšího, aby omezil federální finance pro výzkum kmenových buněk s výjimkou úzkého zdroje již existujících linií těchto buněk.“
„To všechno si pamatuju,“ přerušil ho Carl. „Ale co jsou ty indukované pluripotentní kmenové buňky? Jsou stejné jako embryonální kmenové buňky?“
„Kupodivu se zdá, že jsou skoro stejné, a jejich vytvoření svým způsobem odporuje tomu, co si věda myslela o vývoji. Vědci se dlouho domnívali, že vývoj buňky i primitivního stadia v dospělou buňku je jednosměrný proces. Ale ukazuje se, že to tak není. Při studiu procesu vývoje se ukázalo, že existuje asi třicet genů, které se v různém množství a čase účastní procesu zrání. Když byly tyto geny v příslušném množství a kombinaci shromážděny a pomocí virů vneseny do plně vyvinuté zralé buňky, došlo k přeprogramování a dospělá buňka se zase vrátila do embryonálního stadia, které je zřejmě ekvivalentem embryonální kmenové buňky.“
„Takže proto se ty nové kmenové buňky nazývají ‚indukované‘?“ zeptal se Carl.
„Přesně tak!“ přisvědčil Ben. „A proto se jim také říká pluripotentní což znamená, že stejně jako embryonální kmenové buňky jsou schopné vytvořit kterýkoli z asi tří set typů buněk tvořících lidské tělo.“
„To je teda překvapení,“ zvolal Carl.
„Podle mě to je víc než překvapení,“ řekl Ben. „Je to spíš ohromující. Věda o indukovaných pluripotentních buňkách se rozvíjí závratnou rychlostí. Před čtyřmi lety byly geny spojené s vývojem přeneseny do dospělých buněk pomocí virů a některé z těchto genů byly onkogeny, úzce spojované se schopností způsobovat rakovinu. Vědělo se, že virové vektory jsou také někdy karcinogenní, neboli vyvolávající rakovinu, takže výsledné indukované pluripotentní kmenové buňky nemohly být použity u skutečných pacientů, protože to bylo příliš nebezpečné. Ale od tohoto raného začátku před pouhými čtyřmi lety se geny používají jako činitel k přeprogramování buněk na primitivnější stadium s proteinovými produkty genů, a místo vnášení genů pomocí potenciálně nebezpečných virů se používá elektrický proud, takzvaná elektroporace, anebo ještě nověji určité chemické látky, které dopraví vývojové proteiny přes buněčné membrány, aniž je poškodí.“
„Dobrá,“ přisvědčil Carl. „Ohromující je lepší slovo než překvapující.“
„Důležitější je, jestli se teď v tom orientuješ lépe.“
„Mnohem. Konečně jsem si to zasadil do určitého kontextu.“
„Vždycky ti rád vysvětím cokoli z oboru. Nestyď se kdykoli zeptat.“
„Beru tě za slovo,“ řekl Carl a znovu vzal do ruky časopis. „Takže, jestli tomu správně rozumím, ten článek se týká procesu, který urychluje přípravu indukovaných pluripotentních kmenových buněk, a to je další z těch klíčových procesů, které musíme kontrolovat?“
„Ano a mimochodem, zdá se, že se iPS RAPID chová, jako by byla na prodej, což je oblast, o které víš víc než já. Mám takové tušení, že by se tahle společnost dala ovládnout lépe než ta v Massachusetts. Byl by skvělý tah ulovit je dřív, než budou mít šanci otestovat trh. Máme po ruce dostatečný kapitál?“
„Patrně ne, ale po včerejším podepsání smlouvy jsme v dobré situaci, pokud jde o tržní hodnotu, a brzy bude možné odhadnout, kolik financi bychom mohli v krátké době shromáždit.“
„Udělej to,“ požádal Ben.
„Udělám,“ slíbil Carl a vstal ze židle. „Ještě jednou díky.“ A o chvfl1 později byl pryč.
Ben vstal a strčil hlavu do Jacquelininy kanceláře. Musel přimhouřit oči ve slunci, které proudilo dovnitř okny obrácenými na východ. „Ukázal se už Satoši?“ zavolal na ni.
Jacqueline, která právě telefonovala, jen mávla rukou, zavrtěla hlavou a nehlasně naznačila, že Satošiho neviděla.
Ben se vrátil k psacímu stolu a napůl v žertu si pomyslel, že se ve vztahu k Satošimu někdy cítí jako otec k pubertálnímu synovi a neustále si dělá starosti, kde ten kluk je a co vyvádí. Blížila se už desátá a Satoši zatím ani nepřišel, ani nezavolal. Ben si vzdychl a přitom si uvědomil, že je vždycky nervózní, dokud se Satoši neobjeví v kanceláři, i když tu neměl nic konkrétního na práci. Ben ho už dřív požádal, aby aspoň zatelefonoval, pokud nebude chtít přijít, jenže Satoši se tím nikdy neobtěžoval. Jednou se Satoši neukázal celý týden a ani ho nenapadlo zavolat nebo aspoň zapnout mobil, což Benovi způsobilo velké obavy. Když se nakonec Satoši objevil, prohlásil, že vzal svou rodinu k Niagarským vodopádům. Ačkoli to teď po podepsání a ověření licenční smlouvy bylo mnohem lepší, ztráta Satošiho by byla víc než nepříjemná.
Když Ben přemýšlel o Satošim, vzpomněl si, že slíbil zatelefonovat na Kolumbijskou a zeptat se, jak to vypadá s jeho žádostí o pronájem místa v laboratoři. Zatímco čekal na hovor, mírně se pokáral, že se tím nezabýval dřív. Podle toho, jak teď znal Satošiho, mu bylo jasné, že kdyby byl důslednější, nemusel by se teď bát, kde Satoši je, protože by trávil celou dobu v té laboratoři.
Hovor s příslušným úředníkem z Kolumbijské univerzity byl krátký, přívětivý a velmi pozitivní. Ty prostory byly stále k dispozici, cena sice vysoká, ale přijatelná a Satoši jen musí předložit seznam vybavení a reagentů, které škola ochotně poskytne.
Na informační kartu si Ben zapsal slova Laboratorní stůl na Kolumbijské k mání, může začít hned, chtějí znát reagenty a zvláštní vybavení.
Kartu přidal k už dost rozměrnému štosu se smlouvou, závěťmi a trustovou smlouvou a sáhl po telefonu. Čekal dost dlouho a jeho netrpělivost rostla. Vytočil číslo Satošiho mobilu, které znal zpaměti.
Se zlou předtuchou, sílící při každém marném zazvonění, Ben nervózně bubnoval prsty na kraj psacího stolu. Když se ozvala automatická nahrávka, aby nechal vzkaz, Benova předtucha se neblaze potvrdila. V příslušný okamžik nadiktoval pro Satošiho vzkaz, aby mu zavolal zpátky, a dodal, že má dobré zprávy. Doufal, že takový vzkaz je nejlepší způsob, jak přimět Satošiho, aby zavolal co nejdřív.
Když to vše Ben vyřídil, šel ke skříni a vzal si kabát. Byl čas vydat se na dopolední schůzku s Michaelem.
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Laurie si uvědomila, že se nesoustředí, když se musela znovu vrátit na začátek kapitoly v knize, kterou si četla. Jelikož neměla nic jiného na práci, uchýlila se k přehledu obecných forenzních věd a četla si o střelných poraněních; Střelná poranění si zvolila poté, co slyšela Louovu historku o případu, na němž Jack teď pracoval dole v pitevně. Potíž byla, že jí myšlenky neposlušně těkaly sem a tam a přeskakovaly od jednoho tématu ke druhému. Telefonovala Leticii už tolikrát, že posléze rozeznala v hlase chůvy náznak rozmrzelosti. Při posledním telefonátu dokonce slyšela vyložené podráždění. Leticia ji ujistila, že je všechno v pořádku, a dala najevo, že příště zavolá sama a to jen v případě, vyskytne-li se nějaký problém. Laurie ve své přecitlivělosti měla pocit, jako by jí bylo řečeno, že není tak důležitá, jak si myslí, a že problém s adaptací má ona, nikoli JJ.
Pokud šlo o Lauriino celkové přijetí v OCME, měl Jack pravdu. Všichni, od údržbářského a technického personálu v budově až po šéfa a jeho zástupce, ji nadšeně přivítali zpátky. Tato všeobecná reakce Laurii potěšila, ale nijak neutišila její profesní obavy. Ty naopak ještě částečně vzrostly, protože nedostala přidělený žádný případ. Tuto situaci si nerozumně vyložila ne jako laskavost, aby se mohla aklimatizovat, ale tak, že oni, rozuměj Bingham, nevěří, že je schopná splnit jejich očekávání. Problémem však spíš bylo, že měla příliš volného času a v podstatě nic na práci.
Laurie se rozhlédla po své pracovně. Nebyly tu žádné samolepicí poznámkové lístečky na povrchu, bocích nebo na spodku obrazovky počítače jako obvykle. Žádné hromady složek případů na rohu psacího stolu nečekaly na informace nebo laboratorní výsledky, aby mohly být uzavřeny. Vlastně celá místnost vypadala tak čistá, jako by byla sterilní. Opodál stojící mikroskop bez podložek se sklíčky vypadal nejosaměleji, s ochrannými kryty na okulárech.
Laurie už chtěla zanechat pokusů o četbu a pomyslela si, že zajde dolů do pitevního sálu a aspoň se přidá k Jackovi a Louovi při tom případu zastřelení. Doufala, že tak aspoň bude mít pocit, že se na tom podílí, ne-li dokonce přispívá k případu. Ale vtom ji překvapil telefon, který naplnil místnost vytrvalým drnčením. Laurie prudce zvedla sluchátko, jako by šlo o neodkladný případ, vděčná, že s ní chce někdo mluvit.
„Laurie, mám problém,“ řekl nějaký hlas. Chvíli jí trvalo, než poznala, že to je doktor Arnold Besserman, sloužící soudní lékař, který jí ráno upřel případ a teď se jistě cítí provinile, že zesílil její obavy. Anebo si to tak aspoň pošetile a mylně vysvětlila.
„Ano?“ zeptala se Laurie s jiskřičkou naděje. Možná právě přivezli nový případ.
„Kevin je nemocný a jde domů,“ pokračoval Arnold. Mínil tím doktora Kevina Southgatea, jednoho ze svých pomocníků. Kevin a Arnold se hádali kvůli všemu, zvlášť kvůli náboženství a politice, přestože se měli velmi rádi. „Dal jsem mu jen jednu pitvu, lehkou, jak se zdá: zjevně přirozená smrt po kolapsu na nástupišti linky A na 59. ulici. Je to jen rutinní případ. Tak či tak, Kevin tvrdí, že chytil virus H1N1 a odchází domů.“ Arnold se zasmál do telefonu. „Už jsi byla za Binghamem? A jestli ano, mohla bys přijít dolů a převzít to? Vím, že jsem říkal, ze ti dám volný den jako pozornost podniku, ale jsem trochu v úzkých a ty jsi jediná, kdo má čas. Co říkáš?“
Laurie se usmála. Samozřejmě že ten případ chtěla, i kdyby se ukázalo, že to je přirozená smrt. Dokonce si pomyslela, že přirozená smrt by byl dobrý začátek; na případu přirozeného úmrtí těžko mohla něco pokazit. Úsměv u ní vyvolal fakt, že se Arnold ani nezmínil, jestli sám je zaneprázdněný, nebo ne. Když měl službu, bral si případy sám jen málokdy.
„Kdo je márniční technik v tom případu?“ zeptala se Laurie spíš ze zvědavosti než čeho jiného.
„Marvin,“ odpověděl Arnold. „To je další důvod, proč jsem myslel, že bys byla ochotná se toho ujmout.“
Arnold měl pravdu. Marvin Fletcher byl Lauriin oblíbený technik a pracovala s ním tak často, jak mohla.
„Udělám to ráda,“ řekla Laurie. „Hned jsem dole.“
Jak Laurie slíbila, opustila kancelář, jakmile položila sluchátko, nemarnila čas a spěšně si oblékla ochranný oděv Tyvek, rukavice a plastovou obličejovou masku. Takto ustrojena vešla na pitevní sál a rozhlédla se. Osm stolů bylo obsazených a Marvin na ni zamával ze svého místa od čela čtvrtého stolu. Naštěstí Jack a Lou stáli hned u sousedního pátého stolu. Právě končili uzavírání pitevního řezu, který sešíval sám Lou. Chodil do pitevny tak často, že rád pomáhal. Laurie se krátce zastavila a pozdravila je.
„Hej, jak to jde?“ zeptal se Jack, když ji spatřil. „Slyšel jsem, že máš volný den, díky našemu neohroženému vedoucímu. Co tě přivádí sem dolů?“
„To platilo předtím, než Kevin Southgate ochořel hned vedle vás dvou.“
Jack pohlédl ke stolu bezprostředně za svými zády a kývl na trpělivě čekajícího Marvina. „Ani jsem o tom nevěděl,“ řekl a otočil se zas k Laurii. „Samozřejmě, Arnold nemohl přijít dolů a svého přítele zastoupit.“
„Ovšemže ne,“ souhlasila Laurie. „Ale mám radost. Chtěla jsem případ, zvlášť nějaký nekomplikovaný.“ Jelikož se nechtěla pouštět do diskuse o Arnoldovu sklonu k ulejváctví, což Jack často kritizoval, změnila téma a zeptala se, jak šel ten případ zastřelení.
„Řekl bych, že velmi dobře,“ odpověděl Jack.
„Naprosto souhlasím,“ přidal se Lou. „Dráha kulky do řidičovy hrudi vedla určitě zprava doleva, což znamená, že byl otočený dopředu, když byl zastřelen, a nesměřovala rovně, jak by tomu bylo, kdyby byl otočený na sedadle a opíral se, jak tvrdili komplicové. A plášť jádra, který se oddělil když střela pronikla předním sklem, poranil tomu muži předloktí, což by se nestalo, kdyby měl pravou paži přes opěradlo sedadla dodávky, jak spolupachatelé také tvrdili.“
„Blahopřeji,“ poznamenala Laurie upřímně. Byl to dobrý případ, jak ukázat moc a účinnost forenzních věd.
Laurie přešla dál a pozdravila Marvina, který s velkým nadšením pozdrav opětoval. Až doteď se po Lauriině návratu do práce ještě neviděli. Po krátkém hovoru o těžkostech rodičovství; Marvin měl tři děti, Laurie převedla konverzaci na oběť ležící na pitevním stole.
„Tak co tu máme?“ zeptala se.
Marvin s pohledem na mrtvolu, která byla už rozevřená typickým ypsilonovým pitevním řezem, aby se odhalily vnitřní orgány, odpověděl: „Obětí je muž asijského původu, kterému podle odhadu doktora Southgatea bylo přibližně pětatřicet let, vážil pětašedesát kilogramů, a zhroutil se na nástupišti metra. Není známá žádná lékařská anamnéza a nebyly u něj nalezeny žádné léky na předpis.“
Zatímco Marvin pokračoval v popisu, Laurie vzala složku případu a vyňala zprávu MLI. Sepsala ji Cheryl Meyersová. Laurie dál poslouchala Marvina a přitom zběžně pročítala zprávu. Hned ji zaujal fakt, že se u oběti nenašly žádné identifikační průkazy.
„To je neidentifikovaná osoba?“ přerušila Laurie Marvina otázkou. „Ano,“ přikývl Marvin.
Laurie se vrátila ke složce a vytáhla úmrtní list a formulář pro identifikaci těla. Ten byl prázdný a úmrtní list jen částečně vyplněný fakty, že tělo vyzvedli zdravotníci ze záchranné služby, kteří přijeli na místo po telefonátu na tísňovou linku 911. Nalezli oběť nereagující, bez srdečního pulzu, bez krevního tlaku a bez dýchání. Byla zahájena kardiopulmonální resuscitace a pokračovala až do příjezdu na pohotovost v Harlemském nemocničním centru, kde byl muž prohlášen za mrtvého.
Laurie vzhlédla a podívala se Marvinovi do očí. Pro ni byl neidentifikovaný případ komplikací a cítila jisté zklamání. Věděla, že to není rozumná reakce, protože mohla odvést stejnou forenzní práci, ať byla totožnost těla známa, nebo ne. Ale při prvním případu po mateřské chtěla, aby byl definitivní, bez nedořešených otázek, navíc takových, které z větší části nemohla ovlivnit. Žádná lékařská anamnéza jí nepomůže potvrdit její nálezy.
„Našlo se při vnějším ohledám něco zvláštního?“ zeptala se Laurie.
Marvin zavrtěl hlavou. „Žádné jizvy nebo tetování, pokud máte na mysli tohle.“
„Co nějaké šperky?“
„Je tam potvrzení z policie o úschově snubního prstenu.“
Laurii se rozjasnily oči. Snubní prsten znamenal manželku a při pohledu na celkový vzhled oběti viděla, že to není žádné zanedbané individuum, protože muž byl pečlivě upravený. „Jak vypadaly jeho šaty?“
„Dobře oblečený, bílá košile, kravata a sako pod dlouhým kabátem. Kabát vypadal nový, i když se zašpinil na nástupišti metra.“
„To všechno jsou dobrá znamení,“ řekla Laurie s úlevou. Ze zkušenosti věděla, že identifikace neznámých těl závisí z velké míry na tom, zda oběť někdo hledá, a v situaci, v jaké se Laurie nyní nacházela, bylo spíš pravidlem než výjimkou, že manželka zahájila pátrání během čtyřiadvaceti hodin nebo dříve. Naproti tomu identifikace těla osoby, kterou nikdo nepostrádal, byla velmi obtížný úkol i v dnešní době a s nástroji jako srovnávání DNA
„Zmínil se doktor Southgate, jestli má nějaké podezření ohledně příčiny smrti?“ zeptala se Laurie.
„Nic neříkal,“ odpověděl Marvin, „ale myslím, že se přikláněl k mozkové mrtvici nebo něčemu nitrolebečnímu. Jeden svědek – přesněji člověk, který zavolal na devět-jedna-jedna – uvedl, že podle něj ten muž měl taky nějaký krátký záchvat.“
Laurie znovu nahlédla do poznámek Cheryl Meyersové a uviděla, že Cheryl zmínku o nějaké mozkové příhodě pečlivě zaznamenala, ale tento poznatek měla od zdravotníků a s oním volajícím nemluvila. „Co rentgeny? Je na nich něco zajímavého?“
„Doktor Southgate říkal, že jsou negativní. Ale pořád ještě visí v prohlížeči, jestli je chcete vidět“
„Chci,“ přisvědčila Laurie. Sepjala ruce, přešla k prohlížecímu boxu a studovala snímky, přičemž se soustředila na hlavu a hrudník. Žádné abnormality neviděla. Pak se ještě zběžně podívala na břicho a nakonec na končetiny. Nic.
„Dobře,“ řekla, když se vrátila k Marvinovi. „Dáme se do toho a uvidíme, co najdeme.“
Protože Laurie a Marvin často pracovali společně, pitva sama probíhala rychle. Nejpomalejší bylo odstraňování plic a srdce v jednom bloku protože na náhlém úmrtí se často podílel infarkt. Ale srdce bylo normální a nenašly se ani žádné abnormality na cévách, zvlášť na koronárních tepnách. Podruhé museli zpomalit tempo, když Marvin odřízl temeno hlavy a jemně je odstranil. Oba čekali, že tam uvidí krev, pokud došlo k fatální mozkové příhodě, ale nikde žádná krev nebyla, ani v obalech, ani v samotném mozku.
„Takže,“ shrnula Laurie, když zašila pitevní řez. „Tohle je tak normální pitva, jakou jen člověk může mít. Obvykle se najde něco patologického ale tenhle nešťastný muž byl zřejmě naprosto zdravý a normální.“
„Co si tedy o tom myslíte?“ zeptal se Marvin.
„Asi bych měla předpokládat, že došlo k nějaké poruše srdeční kondukce, navzdory možnosti, že se také vyskytl nějaký záchvat,“ uvažovala Laurie a nespokojeně potřásla hlavou. „Jelikož srdce a velké cévy vypadaly normálně, překvapilo mě, že jsme nenašli žádný solidní tumor, když jsme pořizovali řezy mozku. Takže teď to bude záležet na histologii – aspoň doufám, že histologie pomůže. Nechci uzavřít ten případ jako neznámou příčinu smrti neznámé osoby, zvlášť při svém prvním případu po mateřské dovolené. To mou sebedůvěru nijak neposílí.“
„Co ta tekutina navíc, kterou jsme našli v žaludku a začátku tenkého střeva?“ vyptával se Marvin. „Zdálo se, že vás to překvapilo, když jste to uviděla. Má to teď podle vás nějaký význam?“
„Ani ne,“ připustila Laurie. „Pokud vím, nesouvisí to s žádnou přirozenou příčinou náhlé smrti. Ten muž zřejmě pil a jedl nedlouho předtím, než zemřel. Bude zajímavé zjistit, jaký měl obsah alkoholu v krvi.“
„A co nějaká nepřirozená příčina?“
Laurie se odmlčela. Marvin jí připomněl, že je vždy důležité zachovat si nepředpojatou mysl, protože je snadné dát se oklamat například vraždou, která vypadá jako sebevražda nebo nehoda. Přesto se možnost, že by tento případ spadal do této kategorie, zdála velmi nepravděpodobná, protože oběť se zhroutila na nástupišti v metru. Zároveň, jen aby bylo vše kompletní, se Laurie rozhodla, že nechá udělat toxikologickou analýzu stejně jako BAL, tedy test hladiny alkoholu v krvi, a odebrala příslušné vzorky. Toxikologická analýza OCME zahrnovala asi dvě stě až tři sta legálních a nelegálních látek, takže Laurie věřila, že by otrava léky nebo předávkování vyšly najevo.
„Jsem si celkem jistá, že až bude všechno hotovo, bude to přirozená smrt,“ předpovídala Laurie. „Jen musíme počkat, jestli nám histologů a toxikologie nepomůže zjistit, že v tom je ještě něco jiného.“
„Máte přidělený další případ?“ zeptal se Marvin.
„Pochybuji,“ odpověděla Laurie. „Dokonce jsem neměla původně přidělený ani tenhle.“
Laurie mu pomohla přesunout tělo na nemocniční vozík, pak posbírala lahvičky se vzorky na toxikologii a histologii a uložila je do dvou hnědých papírových sáčků. „Odnesu je sama,“ řekla Marvinovi. „Chci je osobně poprosit, aby to zpracovali rychle. Stejně nemám co dělat.“
„Jak si přejete,“ odpověděl Marvin.
Cestou z pitevny se zastavila u Jackova stolu, kde už začínali s dalším případem. Lou dávno odešel domů, aby se konečně pořádně vyspal.
„Jak to šlo?“ zeptal se Jack na Lauriin případ. Než začal s druhou pitvou, rozhodl se, že Laurii nebude rušit, protože vypadala plně zabraná do případu toho Asijce. „Cos našla?“
„Bohužel nic,“ odpověděla Laurie. „A aby to bylo ještě horší, je to neidentifikované tělo.“
„Proč se tváříš tak nespokojeně?“ chtěl vědět Jack.
„Ani se neptej. Nenašla jsem vůbec žádnou patologii. A bez anamnézy je podstatně větší šance, že přehlédnu něco důležitého.“
„No a co?“ opáčil Jack. „To se stává. Někdy se žádná patologie nenajde. Ne často, ale stává se to.“
„Ano, stává, ale nechci, aby se to stalo u mého prvního případu PMS.“
„PMS? Ty máš PMS?“ podivil se Jack. Laurie si na premenstruační syndrom nikdy nestěžovala.
„Pomateřský syndrom.“ Laurie se snažila žertovat, aby si zvedla náladu, ale její pokus o vtip vyzněl naprázdno. „Ale nehodlám se vzdát. Najdu nějakou patologii, i kdyby mě to mělo zabít. Aspoň na to mám čas. Je to můj jediný případ.“
Jack jen zavrtěl hlavou, ani se nepokusil o úsměv a zeptal se: „Nevyužíváš negativní pitvu, abys ještě posílila svoje obavy o profesní zdatnost, že? Protože jestli ano, jsi…“ – odmlčel se ve snaze najít vhodné slovo – „hlupáček.“
„Odmítám odpovědět, abych se nekompromitovala,“ namítla Laurie a pokusila se usmát.
„Jsi nemožná!“ prohlásil Jack a mávl rezignovaně rukou. „Na to nebudu ani reagovat, ze strachu, že bych ten nesmysl jen podpořil.“
„Co máš za ten druhý případ?“ zeptala se Laurie, aby změnila téma. Podívala se na tělo mladé zdravé ženy bez zjevných abnormalit nebo traumatu. Vinnie postával u stolu, očividně netrpělivý, aby se už začalo, a nervózně přešlapoval z nohy na nohu.
„Odhaduji, že je podobný tvému: náhlé úmrtí. Její přítel viděl, jak vyšla z koupelny tak, jak je teď, úplně nahá. Vypověděl, že vypadala překvapeně nebo zmateně, a pak se najednou zhroutila.“
„Nějaké zdravotní problémy?“
„Ne, žádné. Byla letuška u společnosti Delta a naprosto zdravá. Právě se vrátila z cesty do Istanbulu.“
„Máš pravdu. Připomíná to můj případ,“ souhlasila Laurie.
„Až na jednu věc,“ dodal Jack. „Ten přítel tam vůbec neměl být. Má soudní zákaz přiblížení, protože se ji údajně pokoušel zabít o měsíc dřív, když začala chodit s kolegou pilotem.“
„A sakra!“ pronesla Laurie.
„Správně, a sakra,“ přisvědčil Jack.
„No, dál mě informuj,“ řekla Laurie. Opravdu to vypadalo jako její případ, až na výhodu identifikace a anamnézy.
Laurie vyšla z pitevního sálu a odnesla i sáčky s histologickými a toxikologickými vzorky. V šatně se vyprostila z ochranného oděvu a odložila kryt hlavy. Cestou výtahem do čtvrtého podlaží přemýšlela o Jackově případu. Záviděla mu, že bezpochyby objeví nějakou nekalou příčinu smrti té ženy. Přála si, aby její případ byl v tomto směru obdobný.
„Ale, ale! Dámy,“ zvolala vedoucí histologické laboratoře Maureen O’Connorová se svým proslulým irským přízvukem, když přebírala od Laurie hnědý sáček. Maureen pracovala první polovinu svého života v nemocnici v irském Dublinu, odkud přišla do New Yorku. Překypovala temperamentem a nikdo nebyl ušetřen jejího ostrého a vtipného jazyka, od šéfa až po údržbáře. Laurie byla její oblíbenkyní, protože jako jediná ze soudních lékařů často osobně navštěvovala Maureenino království. Laurie vždy chtěla mít histologické vzorky ze svých případů co nejdřív.
„Jestlipak to není paní doktorka Montgomeryová!“ pokračovala Maureen, přičemž všichni v oddělení otočili hlavu směrem k Laurii. „Vítejte zpátky! Jak se má váš malý – doufám, že dobře.“ Všichni v OCME slyšeli o případu neuroblastomu u JJ i tu dobrou zprávu o jeho zázračném uzdravení. 
Laurie se snadno vyrovnala s touto zvýšenou pozorností i s obvyklým žertováním o svých častých žádostech, aby měla vzorky připravené přes noc. Maureenino obvyklé škádlení mělo Laurii připomenout, že všichni její pacienti jsou už mrtví, takže není třeba spěchat, což byla poznámka, která pokaždé vyvolala u všech zaměstnanců histologické laboratoře záchvat smíchu.
Poté Laurie sjela zpátky do přízemí a navštívila seržanta Murphyho z newyorského policejního oddělení. Jeho kancelář v malé místnůstce byla situována u komunikační místnosti, kde operátoři ve službě přijímali oznámení o úmrtích čtyřiadvacet hodin denně. Kromě psacího stolu se do Murphyho kanceláře stěží vešly ještě dvě kovové skládací židle a vertikální registratura. Na desce stolu a na vršku registratury byly poházené noviny, špinavé šálky od kávy a pomačkané obaly od Burger Kingu.
„Dostal jste zprávu o neidentifikovaném Asijci, která přišla včera pozdě odpoledne?“ zeptala se Laurie. Seržanta potkala dnes už dřív a absolvovala jeho vřelé přivítání zpět do práce.
„Ano,“ přisvědčil Murphy. „Pochůzkáři z prvního okrsku, kteří odpověděli na tísňové volání, mi okopírovali svou zprávu pro oddělení pohřešovaných osob, jak je jejich povinností. U oběti se zjevně nenašla žádná peněženka nebo průkaz totožnosti. Vlastně u sebe neměl nic kromě snubního prstenu. Dokonce ani hodinky.“
„Víte, jestli nějací svědci viděli, že mu byla ukradena peněženka? Protože je tak dobře upravený a oblečený, je nepravděpodobné, že by u sebe žádnou neměl.“
„O ničem takovém nevím.“
„V jakém je ten případ stavu?“
„Byl přidělený detektivovi z oddělení pohřešovaných osob v okrsku Midtown Sever jakožto neidentifikované tělo. Pracuje se na tom.“
„Máte jméno toho detektiva?“
„Ano Někde tu je.“ Murphy otevřel prostřední zásuvku stolu, ale musel při tom zatáhnout břicho. Na vytažení zásuvky tu skoro nebylo místo. Chvíli se hrabal v obsahu, pak vyndal pomačkaný list papíru. „Detektiv Ron Steadman, který také příležitostně pracuje na dvacátém okrsku.“ Poznamenal čísla na útržek papíru a dal ho Lauru. „Jestli mu budete volat, zkuste nejdřív okrsek Midtown Sever, protože tam bývá z devětadevadesáti procent času.“
„Dobře,“ přisvědčila Laurie. „Kdybyste se mezitím o něčem doslechl, dejte mi prosím vědět.“
„Provedu!“ odvětil Murphy vesele.
Laurie pak vyšla po schodech do antropologického oddělení, které se značně rozšířilo po jedenáctém září, kdy se identifikace obětí stala faktickým zlým snem. Zaklepala na zavřené prosklené dveře ředitele identifikace, Hanka Monroea. Původně spadala identifikace výlučně do pravomoci seržanta Murphyho jako styčného důstojníka s oddělením pro pohřešované osoby při newyorské policii, ale po jedenáctém září se tento úkol značně rozrostl, a proto vzniklo zdejší oddělení. „Dále!“ zvolal nějaký hlas. Hank Monroe byl středně velký muž s ostrými výraznými rysy.
„Jsem Laurie Stapletonová,“ představila se Laurie. Hank byl v OCME poměrně nový přírůstek a ještě se s Laurií nikdy nesetkali. Po výměně pár zdvořilých slov se Laurie zeptala, jestli slyšel o neidentifikovaném případě, který přišel do OCME včera pozdě odpoledne.
„Ještě ne,“ odpověděl Hank. „Obvykle dostaneme upozornění od některého z márničních techniků noční směny, ale tentokrát ne. Tělo zřejmě přivezli v době střídání směn, ale to není žádný problém. Oč jde?“
Laurie mu o svém případu neznámého muže podala rychlý přehled.
„Nemám moc z čeho vycházet,“ konstatoval Hank. Vzal poznámkový blok a tužku a zapsal důležité detaily, které se omezovaly na Asijec, pěstěný a nosil snubní prsten. „Žádné jizvy nebo jiné poznávací znaky?“
„Bohužel ne.“
„Nějaká pomoc z oddělení pohřešovaných?“
„Nic – aspoň zatím.“
„Je ještě brzy. To si asi uvědomujete.“
„To ano, ale ten případ je pro mě důležitý z osobních důvodů.“
Hank se na Laurii upřeně zadíval, zmatený tím, jak by identifikace neznámého těla mohla být pro soudní lékařku osobní věcí, ale raději se na nic neptal. Přitom však chtěl, aby jeho kolegyně uvažovala realisticky.
„Budu se snažit pomoci,“ vysvětloval, „ale případy jako tenhle jsou velmi obtížné, pokud se nepřihlásí například manželka, spolupracovník, přítel nebo dítě. Kritickým obdobím je prvních čtyřiadvacet hodin. Pokud se nikdo neobjeví, šance, že někdy dojde k identifikaci, se prudce snižují. Většina lidí si to neuvědomuje, hlavně ne v této éře technologie DNA, ale taková je realita.“
„To nezní moc povzbudivě,“ povzdychla si Laurie.
„Inu, snažme se být pozitivní. Pořád jsme v prvním čtyřiadvacetihodinovém období.“
Laurie, čím dál sklíčenější, poděkovala Hankovi, který jí slíbil, že případ nespustí z očí a také že zavolá svým kontaktům v oddělení pohřešovaných osob v NYPD na One Police Plaza. Laurie se pomalu vydala zpátky po schodech, s pocitem, že její první den v práci skončí fiaskem.
Chvíli zůstala sedět u psacího stolu, nepřítomným pohledem zírala na monitor počítače a přemýšlela, jestli by se neměla vzdát svého povolaní soudní lékařky a plně se věnovat mateřství, které, jak teď věděla, bylo mnohem náročnější, než si kdy dovedla představit. Samozřejmě, první otázkou, která ji při takových úvahách napadla, bylo, co si asi pomyslí Jack, kdyby něco takového navrhla, a jak by žili z jednoho platu. Protože každý měsíc vycházeli finančně jen tak tak, bez jejího platu by to bylo těžké a pravděpodobně by museli prodat svůj nově renovovaný dům, který měli tolik rádi.
Takové myšlenky jen zesilovaly její depresi, takže Laurie najednou rázně potřásla hlavou, zhluboka se nadechla a narovnala se na židli. Vzpomněla si na své někdejší pocity, které tehdy považovala za normální poporodní změny, a v duchu se ptala, zda se takové stavy u ní mohou projevovat teď. Stres z toho, že nechává JJ v rukou někoho jiného, byť velmi schopného, spolu se stresem z obav o její pracovní způsobilost stačily na to, aby v ní vyvolaly depresi. Zároveň si však pomyslela, že by si měla dopřát víc času a nevzdávat se tak brzy.
Zvedla tedy telefon a zavolala detektivovi Ronu Steadmanovi z okrsku Midtown-sever. Pokud se někdo mohl něco dozvědět o tomto mrtvém tělu, byl to právě detektiv Steadman z oddělení pohřešovaných osob tohoto policejního oddělení, protože jeho úkolem bylo aktivně vyšetřovat daný případ. Laurie nevěděla, jak to konkrétně probíhá, protože se o tento proces nikdy nezajímala. Teď to však cítila jinak a doufala, že něco zjistí.
Po desátém zazvonění, která Laurie bezděčně počítala, začala znovu ztrácet odvahu. Podle jejích zkušeností bylo volání na policejní okrsky kvůli informacím vždy obtížnou záležitostí, telefony vyzváněly donekonečna až příliš často. Laurie se však přinutila k trpělivosti a nechala telefon dál zvonit. Konečně při třiadvacátém zazvonění a právě když už chtěla zkusit druhé číslo, se někdo ozval a k jejímu překvapení to byl Ron Steadman osobně. Obvykle při jednání s newyorskou policií musela nechat číslo a doufat, že jí zavolají zpátky, což se stávalo asi z padesáti procent.
Jakákoli naděje, že si promluví s někým činorodým, pohasla ve chvíli, kdy Laurie uslyšela hlas toho muže. Zněl, jako by ho vyčerpávalo už pouhé dýchání. Laurie vysvětlila, kdo je a proč volá, a když domluvila, na druhé straně linky se rozhostilo ticho, které zdánlivě trvalo nekonečnou dobu.
„Haló!“ ozvala se Laurie v domnění, že se spojem určitě přerušilo. Ale spíš to vypadalo, že ten člověk usnul. Aspoň si to Laurie myslela.
„Cože chcete?“ zeptal Ron bez nějaké omluvy.
Laurie si umínila, že se tím nedá odradit, a svého rozhodnutí se také držela. Pomaleji a zřetelněji zopakovala svou žádost.
„Ten případ máme,“ potvrdil Ron bezbarvým hlasem.
„Dobře!“ řekla Laurie. „Co se zatím stalo?“
„Co myslíte tím, co se stalo? Poslal jsem kopii vašemu člověku, jak se jmenuje?“
„Seržant Murphy.“
„Jo, to je on. Dal jsem mu kopii, když jsem to posílal na pohřešované osoby do One Police Plaza, spolu se zprávou zasahujících policistů.“ 
„A co udělali v oddělení pohřešovaných osob?“
„Podle mě nic moc. Předpokládám, že to přidali do seznamu.“
„Doufám, že do seznamu pohřešovaných osob,“ opáčila Laurie sarkasticky. Nemohla uvěřit vlastním uším. Ten muž mluvil naprosto bez zájmu.
„Ne. Do seznamu lidí, co chtějí dělat komparz v televizních krimiseriálech. Samozřejmě, že ten případ přidali k seznamu pohřešovaných osob.“
„A jako detektiv, který má ten případ přidělen,“ pokračovala Laurie ještě sarkastičtěji, „co jste udělal během tohoto rozhodujícího období?“
Znovu nastalo krátké ticho, pak Ron řekl: „Podívejte, dámo, nevím, proč mě tu buzerujete. Pošlu informaci tam, kam mám, a pak si sednu a čekám.“
„Čekáte na co?“
„Čekám na vás, až nám pošlete nějaké otisky, fotografie a všechno, co zjistíte z pitvy, včetně informace o DNA, abychom mohli doplnit popis. Otisky zkontrolujeme tady u nás. Když nenajdeme shodu, prověříme je na státní nebo až federální úrovni. Ale musím vás varovat, v podobných případech většinou mnoho štěstí nemáme. Záleží na příbuzných, jestli přijdou k vám nebo k nám. Ovšem, kdyby v tom byl zapletený nějaký kriminální čin, postupovalo by se jinak.“
„A jak víte, že v tom není nic kriminálního?“
Nastala další krátká odmlka. „Snažíte se mi tím nepřímo něco naznačit? Našla jste něco při pitvě, co ukazuje, že to byla vražda? Jestli ano, řekněte to otevřeně.“
„Při pitvě se nenašlo nic, co by naznačovalo kriminální čin,“ připustila Laurie.
„Tak vidíte. Jestli se něco změní, dejte mi vědět, a naopak. Mezitím to tu nechám ležet se stovkou svých dalších případů.“
Po posledním Ronově prohlášení Laurie bez odpovědi zavěsila. Bylo jí jasné, že ten člověk nehodlá v této počáteční fázi udělat cokoli, aby se pokusil zjistit totožnost jejího případu. Ačkoli tím byla rozčarovaná, dovedla takovou logiku pochopit. Prozatím se nedalo moc dělat, jen doufat, že se někdo přihlásí.
Laurie vstala od stolu a vzala sbírku vzorků pro toxikologické testy. Hlavní test, o nějž měla zájem, byl BAL, neboli test na hladinu alkoholu v krvi. Intuice jí napovídala, že hladina bude vysoká. Jak vysoká, nebo jaký to bude mít význam, Laurie nevěděla. Ale pokud šlo o analýzu nejrůznějších jiných léků, chemických látek nebo toxinů, Laurie se domnívala, že je důležité, aby analýza byla kompletní. Totéž si myslela o elektrolytech jako nepřímém důkazu případného metabolického onemocnění jako cukrovka, ale vzhledem k normálním výsledkům pitvy nebyla příliš optimistická.
V uplynulých letech nebyl vztah Laurie s vedoucím toxikologie Johnem DeVriesem zrovna nejlepší. John byl nedůtklivý, paranoidně věřil, že mu šéf OCME neustále odmítá přidělovat přiměřené finance, ale přesto vyžaduje prvotřídní laboratoř. Jak to při takových sporech bývá, svou část pravdy měla jedna i druhá strana, takže tento problém byl spíš soubojem osobností než co jiného. Nepříjemné pro Laurii bylo, že stejně jako k Maureen chodila často do této laboratoře s požadavkem, aby její případy dostaly přednost. Vždy chtěla výsledky okamžitě, což pokaždé Johnovi připomnělo jeho rozpočtovou krizi, protože byl stále ve skluzu. Byl však tak svědomitý, že příležitostně kupoval potřebná činidla ze svého.
Ale po jedenáctém září se situace změnila. Nejenže rozpočet OCME pro všechna oddělení vzhledem k těžkému úkolu vzrostl, ale také nová budova na Východní 26. ulici 421 uvolnila mnoho prostoru ve staré budově. Johnova laboratoř, dosud zcela nedostatečná, obsadila ve staré budově dvě celá poschodí a místo zastaralého a nespolehlivého zařízení začala používat to nejnovější a nejlepší. S takovým vylepšením se změnila i Johnova osobnost a z mrzutého a prchlivého muže se stal ochotný, dokonce přívětivý kolega. Také přestal nosit špinavé a potrhané laboratorní pláště, čímž vyjadřoval, co si myslí o finanční situaci své laboratoře, a nyní chodil v nových, čistých a vyžehlených, které si denně měnil.
Laurie ho našla i s jeho zástupcem Peterem Lettermanem v nové rohové kanceláři obrácené na jih a východ nad křižovatkou První avenue a 30. ulice. Slunce oslnivě svítilo i přes částečně zavřené minirolety a beznadějně špinavá okna.
Jelikož Laurie se s těmito dvěma muži, kteří nyní vládli skupině laboratorních techniků, dnes ještě nesetkala, musela přetrpět další vřelé přivítání nejen od Johna a Petera, ale i všech techniků, kteří se sem na Johnovu žádost dostavili. Víc než polovina z nich nastoupila během Lauriiny mateřské dovolené, tudíž bylo nutné, aby byla všem formálně představena. To vše zabralo téměř půl hodiny.
„Tak, co pro vás můžeme udělat?“ zeptal se John, když technici odešli. Laurie mu vypověděla svou historku o neznámém mrtvém, o svých potížích s identifikací a o tom, že nemůže určit ani příčinu, natož způsob smrti. Dodala, že ji to velmi trápí.
John pohlédl na Petera a oba muži tázavě povytáhli obočí.
„Proč vás to trápí?“ zeptal se John za oba. „Protože“ začala Laurie a pohlédla z Petera na Johna. Ale nedopověděla to. Najednou se zastyděla za to, že vyslovila takové neprofesionální přiznání.
„No, na tom nezáleží,“ řekl nakonec John, když vycítil Lauriiny rozpaky. „Co pro vás můžeme udělat?“
Laurie ucítila, jak ji zalévá vlna nepatřičných emocí, hrozící, že brzy budou následovat slzy. Takové náhlé nečekané projevy emocí u ní představovaly menší problém už od dob dospívání. Laurie tento sklon nenáviděla a považovala ho za osobní nedostatek. Během let, jak získávala sebedůvěru, se to však výrazně zlepšilo. Naneštěstí diagnóza neuroblastomu u JJ tuto tendenci obnovila v plné síle. A tak stejně jako v dospívání měla Laurie v poslední době nad svými emocemi malou kontrolu.
John i Peter zmateně pozorovali, jak se Laurie přemáhá. I když chtěli pomoci, nevěděli, co mají dělat.
Konečně se Laurie dokázala ovládnout, poté co se zhluboka nadechla a zase prudce vydechla. „Moc se omlouvám,“ řekla.
„Žádný problém,“ ozvali se oba muži současně.
„Je to problém,“ trvala Laurie na svém. „Mrzí mě to. Tolik jsem chtěla, aby můj první den znovu v práci šlo všechno hladce, takže teď, když to tak není, se cítím nesmyslně rozrušená.“
„Tedy, nic se nestalo,“ snažil se ji John uklidnit. „Předpokládám, že pro nás máte nějaké vzorky.“ Ukázal na hnědý sáček na vzorky, který Laurie pevně svírala.
Laurie se na sáček podívala, jako by zapomněla, že ho drží. „Ano, ovšem! Mám vzorky, které bych vám ráda dala zpracovat. Potřebuji toxikologický rozbor a také BAL.“ Podala hnědý sáček do Johnových napřažených rukou.
„Domnívám se, že jako obvykle to chcete rychle,“ konstatoval John ve I snaze odlehčit atmosféru.
„To by bylo skvělé,“ přisvědčila Laurie, nedočkavá, aby už odtud zmizela. Stále ještě se styděla.
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Ben vystoupil z taxíku před domem Michaela Calabreseho. Byla to nová výšková budova ze žuly a reflexního skla, stojící co by kamenem dohodil od Ground Zero. Ben se zapsal u strážného v přízemí, dostal jmenovku, kterou si strčil do náprsní kapsy saka, vstoupil do výtahu a vyjel do třiapadesátého patra.
Uspořádání Michaelovy kanceláře bylo dosti zvláštní On a skupina dalších nezávislých finančních spekulantů se dělila o celé patro a nájem platili jen v poměru podle plochy, kterou zaujímaly jejich soukromé kanceláře. Pokud šlo o kancelářské vybavení a pomocné síly včetně sekretářek, recepčních, kopírek, počítačových monitorů, serverů, údržbářských služeb a společných prostor jako konferenční sály a kuchyňky, všichni platili společný poplatek na měsíční bázi. Toto uspořádání poskytovalo jednotlivým účastníkům příležitost užívat mnohem lepší zázemí a služby, než by si mohli dovolit samostatně. Dokonce měli i vlastního počítačového odborníka na plný úvazek.
Ben se vydal přímo do Michaelovy kanceláře. Protože společné sekretářky a recepční nebyly nablízku, Ben došel až k Michaelovým otevřeným dveřím a zaklepali na rám. Michael právě telefonoval, jako většinou, zakloněný v křesle s nohama opřenýma o roh stolu. Když vzhlédl, volnou rukou zamával na Bena, ať jde dál, a ukázal, aby si sedl na černou koženou pohovku.
Ben se posadil a rozhlédl se po místnosti. Podle zařízení bylo hned jasné, že Michaelova investiční firma je velmi úspěšná. Stěny obložené leštěným francouzským mahagonem se leskly nátěrem tak, že to Benovi připomnělo jeho zbrusu nový Range Rover. Nejrůznější bronzové dekorační předměty včetně velkého dalekohledu na stojanu zářily jako zlato. Na nízkém stolku stál černý humidor z ořechového dřeva, vybavený zvlhčovačem a vlhkoměrem.
Kancelář byla rohová s prosklenými stěnami až ke stropu, ne s pouhými okny jako v Benově kanceláři, a s překrásným výhledem na řeku Hudson. Nalevo se vypínala elegantní socha Svobody, stojící netečně na svém malém ostrůvku.
Hlasitý výbuch smíchu přilákal Benovu pozornost zpět k Michaelovi. I když se Ben ze zdvořilosti snažil neposlouchat Michaelův rozhovor, teď si uvědomil, že Michael s někým hovoří o společnosti Angels Healthcare, která už dokázala, kolik peněz se dá vydělat v nemocničním průmyslu.
Angels Healthcare velmi záhy využila rozmachu spojeného s klinikami specializovanými na chirurgii v tak rozmanitých oborech jako kardiologie, ortopedie, oftalmologie a plastická chirurgie. Jelikož takové kliniky neměly pohotovostní oddělení a sloužily jen pojištěným nebo platícím pacientům, kdežto skutečně nemocné, nepojištěné a ty s pojištěním Medicaid ignorovaly, vydělávaly obrovské peníze a tržní hodnota Angels Healthcare se prudce zvýšila. Vlastně Ben se o Michaelovi a jeho malé investiční firmě Calabrese a partneři doslechl právě díky Michaelově klíčové úloze v počátečních fázích shromažďování kapitálu pro Angels Healthcare.
Benův první dojem z Michaela tehdy nebyl příliš dobrý, protože se Ben dozvěděl, že Michael byl obviněn z finanční a hospodářské trestné činnosti, a dokonce z jednoho násilného zločinu. Ale posléze musela být všechna obvinění stažena, protože se ukázalo, že důkazy získané policií a žalobci byly zmanipulované a musely být zamítnuty.
Jakmile byl Michael zbaven všech obvinění, Ben si s ním sjednal schůzku, aby si promluvili o iPS USA. Hned na této první soukromé schůzce oba muži nalezli v sobě vzájemné sympatie: Michael byl okouzlen biotechnologií a specializoval se na začínající biotechnologické firmy, zatímco Ben měl v oboru vlastní rozsáhlé zkušenosti a přišel se skvělým podnikatelským plánem, jak získat pod kontrolu duševní vlastnictví spojené s komercializací indukovaných pluripotentních kmenových buněk. V mnoha směrech to bylo ideální partnerství, protože měli společné některé osobnostní rysy: oba byli přehnaně zaměření na svůj vzhled a úspěchy, oba byli nesmírně ambiciózní v práci i ve sportu, oba pokládali individuální bohatství za hlavní motivaci a oba považovali přehnaně etické chování za možný hendikep pro svou životní dráhu.
Když Michael dotelefonoval, spustil nohy z rohu stolu na podlahu. Vstal, přistoupil k Benovi a oba si podali ruce. „Co se děje?“ zeptal se Michael se svým silným newyorským akcentem. Přitáhl si židli s rovným opěradlem, otočil ji a posadil se na ni obráceně.
Ačkoli Michaelova poznámka byla spíš jen řečnický obrat než skutečná otázka, Ben odpověděl: „Celkem nic.“ Ale rychle se opravil: „Vlastně, děje se toho hodně.“
„A co jako?“
Ben řekl Michaelovi o biotechnologickém časopisu a článku týkajícím se nové metody, která stonásobně zvyšuje produkci iPS buněk.
„Je to důležité?“
„Velmi důležité. Dokonce natolik, že nejspíš chci změnit to, o čem jsem si přišel promluvit“
„Myslíš o tom, že je třeba se zbavit lidí od Luciů a z Jamaguči?“
„Přesně tak,“ přisvědčil Ben. „Myslím, že bychom tuhle novou společnost měli koupit nebo aspoň exkluzivně sublicencovat ten nový proces. Jednali jsme s jinou společností z Worcesteru v Massachusetts o jejich metodě, která dělá totéž, ale jejich metoda není zdaleka tak účinná jako ta nová v San Diegu.“
„O jakém druhu peněz tu mluvíme,“ zeptal se Michael, „a jak to chceš realizovat? Jako akcie nebo překlenovací úvěr?“
„Akcie, když se rozhodneme koupit, a možná jako překlenovací úvěr, když se rozhodneme pro exkluzivní sublicenci.“
„A pokud jde o peníze, o jaké částce mluvíme, přibližně?“
„Řekl bych tak kolem půl milionu, když budeme sublicencovat, což bychom podle mého názoru měli udělat. Nejdřív jsem uvažoval o koupi, ale v tom případě by byla částka mnohem vyšší a koupě je riskantnější vzhledem k tomu, jak rychle se technologie vyvíjí.“
„Po včerejším podpisu,“ řekl Michael, „bych doporučoval použít akcie, ať budeme kupovat nebo sublicencovat Můžu dosvědčit, že naše tržní hodnota značně vzrostla.“
„Myslíš, že naši investoři budou souhlasit?“
„Nevidím důvod, proč ne. Vím jistě, že jejich podnikání se rychle rozvíjí, hlavně v oboru hazardu. Prakticky se topí v penězích.“
„Nikdy jsem se na to neptal,“ prohodil Ben, „ale moc by mě zajímalo, jak funguje jejich partnerství.“
„Myslíš mezi mafií a jakuzou? Je zajímavé, že se ptáš, protože jsem se na to musel zeptat taky. Ve skutečnosti to je docela jednoduché, lidé z rodiny Lucia zakládají, zařizují a provozují italské restaurace, které jsou u luxusních heren, co vyrostly jako houby po dešti kolem Upper East Side. Luciové taky opatřují prostitutky a podobně. Naproti tomu jakuza vyhledává klientelu: většinou vysoce postavené obchodníky z Japonska, kteří jsou mimochodem notoričtí hráči. Myslím tmi, že hazard opravdu milují. Luciové taky poskytují úvěry, pokud to je zapotřebí, což obvykle je, protože japonským klientům často dojde hotovost. Tihle Japonci jsou povzbuzováni k tomu, aby si libovolně půjčovali od mafie s tím, že mohou půjčky splatit při příští cestě do New Yorku. To samozřejmě gamblerům poskytuje možnost půjčit si mnohem víc, než původně chtěli, protože se mylně domnívají, že se splacení dluhu případně vyhnou, když se už nikdy do New Yorku nevrátí. A právě tady to partnerství dobře funguje. Vysoce zadlužený japonský obchodník se pak vrátí do Japonska a domnívá se, že tam je vůči mafii imunní. Ale brzy zjistí, že tomu tak není. Peníze vybírá jakuza a je v tom velmi dobrá, protože dovede být mimořádně brutální. Jakuza se pak o zisk dělí s mafií, často ve formě metamfetaminu, ne v penězích Je to velice lukrativní uspořádání pro obě strany.“
Ben se otřásl při pomyšlení, jaké ošklivé překvapení na nic netušícího japonského obchodníka čeká.
„Takže, projdeme si to znovu, aby nedošlo k nedorozumění,“ navrhl Michael. „Chceš, abych šel za kápem Luciů, Vinniem Dominickem, a za saiko-komonem Jamaguči-gumi, Saboruem Fukudou, a promluvil s nimi o navýšení jejich investic do iPS USA, i když včera odpoledne jsi mluvil o tom, že je odsuneme stranou. Jsme v tomhle zajedno?“
„Ano, pokud nemáš jiného případného tichého investora.“
„Mám pár lidí, na které bych se mohl obrátit, ale myslím, že bude lepší držet se toho, co máme.“
„Zprostředkovatel jsi ty, ne já!“
„Jsem vlastně rád, že jsi změnil názor.“
„Jak to?“ podivil se Ben.
„Bál jsem se, že jsi mi sem dnes ráno přišel říct, abych za nimi šel a oznámil jim, že byli degradováni na obyčejné investory.“
„K tomu bude muset jednou dojít, jen ne teď,“ mínil Ben. „Ale musí to být před vstupem na burzu. Audit by to mohl vynést na světlo.“
„Myslím, že jsi trochu naivní. Těmhle chlápkům se nenařizuje, co mají nebo nemají dělat.“
„Mám v plánu je za úlohu, kterou hrají, odměnit dalšími akciemi.“
„Myslím, že se ti jen podaří je naštvat, což není nic dobrého. Ale nehádejme se a nerozptylujme. Soustřeďme se na to, kdy chceme realizovat IPO, protože pak všichni dostaneme zaslouženou odměnu.“
„Jsem nervózní z toho, když s nimi udržujeme pracovní vztah,“ přiznal Ben. „Hned jak je nebudeme potřebovat, chci to ukončit.“
„Mluvil jsem s tebou otevřeně, když jsi přišel na první schůzku. To nejsou lidi, kterým můžeš poroučet.“
„Vím, že jsi byl ke mně upřímný, a vážím si toho.“
„Povím ti, co udělám,“ řekl Michael. „Zavolám našim přátelům a zjistím, jestli je dnes odpoledne můžu navštívit. Oznámím jim tu dobrou zprávu o včerejším podepsání smlouvy, což jistě rádi uslyší, a hned je požádám o další kapitál. Pak jim naznačím, že se kvůli IPO musejí stáhnout do pozadí. Po té dobré zprávě to snad přijmou lehce. Uvidím, co se dá dělat, a ozvu se ti.“
„Děkuji,“ odpověděl Ben a vstal.
O pár minut později, cestou dolů výtahem, zavolal Ben Jacqueline, řekl jí, že bude brzy zpátky v kanceláři, a zeptal se, jestli s ním chce jít na oběd do restaurace Cipriani v hotelu Sherry-Netherland jen kousek po ulici od kanceláře iPS USA. Ve skutečnosti si však přál, aby mu Jacqueline oznámila, že se Satoši už objevil, ale z pověrčivosti se bál zeptat. Když mu však tuto informaci neposkytla, přece jen se na to zeptal a dozvěděl se, že Satoši nepřišel. Z podobné pověrčivosti se Benovi nechtělo znovu telefonovat Satošimu na mobil, ale nakonec se k tomu přinutil. Když se ozvala jen hlasová schránka, rozhodl se nezanechat vzkaz. Teď už měl zlost, že ten člověk nemá dost slušnosti, aby aspoň zavolal, když neměl v úmyslu se dostavit.



Kapitola 7 
čtvrtek 25. března 2010 
11.35
Carlo Paparo zastavil na prostranství před nákupním centrem na Elmhurst Avenue, kde se nacházela restaurace Venetian. Tísnila se mezi prodejnou lihovin Gene’s, což byl spíš obchod s vínem než alkoholem, a Fredovou půjčovnou DVD. Ta před několika lety zkrachovala, ale její starý vývěsní štít tu stále byl.
Na místě spolujezdce seděl Brennan Monaghan. Oba muži spolu pravidelně dojížděli každé úterý a čtvrtek ze svých domovů v New Jersey do Elmhurstu v Queensu, aby si zahráli poker s nízkými sázkami se svým šéfem Louiem Barberou.
Před několika lety Louiemu přikázal don mafiánské rodiny Vaccarro, aby nastoupil na pozici Paulieho Cerina v Queensu, dokud Paulie bude ve vězení. Předtím byl Louie hlavou organizace v New Jersey, ale pobočka v Queensu byla podstatně větší a mnohem významnější. Zpočátku si šéfové mysleli, že Paulie bude podmínečně propuštěný za pět let, jenže roky stále ubíhaly. Kdykoli Paulie předstoupil před komisi pro podmínečné propuštění, byl odmítnut.
„Měli bychom se zmínit o včerejším večeru a o tom, co prováděli ti šílenci z jakuzy, hned, nebo s tím počkat až po obědě?“ zeptal se Brennan, když vystoupil z auta. „Vím, že Louie z toho klepne.“
„To je dobrá otázka,“ souhlasil Carlo. Zabouchl dveře denali a vykročil ke vchodu do restaurace Venetian. „Myslím, že bychom mu to měli říct hned. Nechci, aby si na nás nějak vybil vztek, což by mohl, kdybychom to odkládali.“
„Jo, ale tohle mu zkazí hru, a to Louie nesnáší.“
„Máš pravdu. Takže to je z bláta do louže. Co kdybychom si o to hodili mincí?“
„Dobrý nápad.“
Oba muži se zastavili uprostřed parkoviště a hledali po kapsách minci. Brennan jako první vytáhl čtvrtdolar. „Panna, řekneme mu to hned; orel, počkáme až po obědě a po hře.“
„Dobře!“ přikývl Carlo.
Brennan palcem vyhodil minci nad hlavu a obratně ji zachytil ve vzduchu, když padala na zem. Rychlým pohybem si ji připlácl na hřbet levého zápěstí. Oba muži se naklonili dopředu. Byla to panna.
„Tak je rozhodnuto,“ poznamenal Brennan.
Vtom zahoukal klakson nějakého auta a donutil oba muže uskočit z cesty. Když se zuřivě podívali na agresivní vozidlo, uviděli, že ho řídí Arthur MacEwan, jeden z jejich kolegů, kterého rozesmálo, že Brennana a Carla vylekal. Když je míjel, Brennan mu ukázal prostředníček. Za Arthurem jel černý Chevrolet Malibu řízený jejich dalším kolegou, Tedem Polowským. Oba vozy našly místo k šikmému parkování a jejich řidiči se připojili k ostatním.
„Co vy dva ubožáci děláte tady uprostřed parkoviště?“ zeptal se Arthur a stále se pochechtával tomu, jak Carla a Brennana vyplašil. Měl vysoký pisklavý hlas, který všem lezl na nervy.
„Trhni si,“ zavrčel Carlo.
„Zrovna jsme se rozhodovali, kdy máme říct Louimu, co se stalo včera večer,“ řekl Brennan, imunní k Arthurovým žertům.
„A co se stalo?“ zajímal se Arthur.
„To se brzy dovíš,“ odbyl ho Carlo.
Celá skupinka společně vykročila k restauraci, jejíž fasáda byla obložená falešným kamenem. Za dveřmi se protáhli těžkým tmavozeleným závěsem, který měl za úkol chránit vnitřek před chladem za studených nocí. Uvnitř na stěnách visela spousta obrazů Benátek na černém sametu. Byla tu zastoupena většina klasických scenérií jako pohled na most Vzdechů, baziliku svatého Marka, most Rialto a dóžecí palác.
Nalevo byl malý bar s půltuctem barových stoliček. Podél pravé stěny se táhla řada prošívaných boxů potažených rudým sametem a s bílými ubrusy na stolech, považovaných za nejžádanější místa od oběda až do časných ranních hodin. Podnik byl otevřen přes oběd jen v úterý a čtvrtek, a to pouze pro majitele Louieho Barberu a jeho přisluhovače: Carla, Brennana, Arthura a Teda. Na ostatních stolech v místnosti se vyjímala nově přidaná láhev Chianti uložená ve slaměném košíku a pokrytá vrstvami vosku z kapajících svíček. V souladu s celkovou výzdobou byly ubrusy a ubrousky z červenobílé kostkované látky. Místnost tlumeně osvětlovalo několik lustrů nad barem a nad každým boxem.
„Jdete pozdě,“ vyštěkl Louie. Složil noviny, odhodil je stranou a pohlédl na hodinky. „Když řeknu poledne, myslím tím poledne. Rozumíte?“ Louie byl tlustý pětačtyřicátník s fádními rysy nezřetelně vtištěnými do kulaté tváře barvy a struktury těsta. Byl patřičně oblečen ve strečovém manšestru s ošoupanými místy na kolenou a loktech. Jediná výjimečná věc jeho vzhledu byly oči. Bystré a pronikavé pod ochablými víčky, které Připomínaly pomalého, líného plaza.
Muži neodpověděli, jelikož věděli, že ať řeknou cokoli, Louie si podá každého, kdo by měl odvahu promluvit. Jednu věc se za ta léta všichni naučili: když má Louie špatnou náladu, jako tomu očividně bylo dnes je nejlepší mluvit co nejméně. Když se tedy usazovali v boxu z obou stran protože Louie seděl až úplně vzadu, neřekli ani slovo.
Louie se podíval z jednoho na druhého, aby našel oběť, na níž by si vylil zlost, ale nikdo se mu neodvážil pohlédnout do očí.
„Benito!“ zavolal nakonec Louie tak hlasitě, aby ho bylo slyšet v kuchyni, až přitom všichni u stolu nadskočili. Pak, když si uvědomil, že se nikdo nehodlá celé skupiny zastat, dodal: „Jste k pláči.“
Vzápětí se ze dvojitých létacích dveří vyřítil Benito a pádil k boxu. Byl to štíhlý muž s tenkým knírkem, oblečený do obnošeného smokingu. „Ano, pane Barbero?“ zeptal se s typickým italským přízvukem.
„Co jek obědu?“
„Pasta con carciofi epancetta.“
Louiemu se rozzářily oči. „Výborně! Dáme si k tomu také Barolo a San Pellegrino a rukolový salát.“ Poté se rozhlédl po skupince. „Všichni spokojeni?“
Každý z nich postupně přikývl. „To je tedy všechno,“ řekl Louie Benitovi a mávnutím ruky ho propustil. Pak za ním ještě zavolal: „A vyřiď Johnovi Frankovi, že to musí být al dente, jinak mu všechno pošlu natošup zpátky.“
Louie opět obrátil pozornost ke svým hostům a pohlédl přímo na Carla. „Tak co, přineseš karty nebo ne?“
Carlo vyndal nový balíček, zlomil pečeť a položil karty před Louieho. Celou dobu se přitom přel sám se sebou, zda se má teď hned zmínit o dvou šílených zabijácích z jakuzy a o tom, co provedli minulý večer, nebo to říct až později, bez ohledu na výsledek hodu mincí. Poté co mu to Brennan připomněl, Carlo si byl jistý, že Louie bude zuřit, protože v několika posledních letech přísně dbal na to, aby utlumil násilí, to znamená vraždy, u všech místních gangů, ať to byli Asijci, Hispánci, Rusové nebo Američané. Jeho vedení se v tomto ohledu ohromně vyplácelo a všichni prosperovali i v období ekonomické krize. Louie zastával názor, že pokud se budou vyhýbat vraždění, policie nechá všechny na pokoji a tím umožní, aby hazard a zejména obchod s drogami kvetly. Bez policejního vměšování Louie dokonce navázal spolupráci s organizací japonské jakuzy Aizukotecu-kai, vedené Hidekim Šimodou, který si říkal saiko-komon, což si Louie vykládal jako obdobu kápa, jako byl on sám. Tato spolupráce poskytovala Louiemu nevyčerpatelnou zásobu „ledu“ i přístup k japonským gamblerům hrajícím o vysoké částky. Dokonce se rozrostla do té míry, že nyní představovala značně velkou část příjmu rodiny Vaccarro. Samozřejmě, hlavní Louieho rival, rodina Lucia, se o této činnosti dozvěděla, našla | konkurenční skupinu jakuzy, Jamaguči-gumi, a navázala obdobný vztah. Teď spolu obě rodiny přímo soupeřily a vznikla situace, která by v minulosti vedla k teritoriální válce. Ale za Louieho vedení nikoli. Louie naopak považoval tuto konkurenci spíš za plus v tom smyslu, že to povzbuzovalo poptávku. Metamfetamin se ve městě stal mimořádně populární rekreační drogou, což přesvědčilo Vinnieho Dominicka z rodiny Lucia, že tu je pro obě organizace místa víc než dost.
Zatímco Louie jako první na řadě rozdával karty, Carlo se přistihl, že usilovně hledá pádné důvody, proč vyjít na světlo s tou špatnou zprávou hned. Pokud by to udělal, mohl rozumně předpokládat, že ho Louie nebude obviňovat, protože Carlovi sám přikázal, aby mužům z jakuzy pomáhal. Na druhé straně, kdyby dál čekal, jak byl kvůli pohodlnosti v pokušení učinit, byla tu silná možnost, že aspoň do určité míry bude za tyto vraždy obviněn, což špatnou situaci ještě ztíží. Carlo věděl, že s Louiem není radno si zahrávat, když se zlobí, ale mnohem horší by bylo, kdyby měl zlost konkrétně na něj.
„Včera odpoledne, když jste nás poslal pomáhat těm hochům z Aizukotecu-kai, šlo to trochu…“ Carlo se odmlčel a snažil se vymyslet nejmírnější způsob, jak tento problém tlumočit, ale nic ho nenapadlo, až se mu najednou vynořilo slovo „šejdrem“. Pravděpodobně to slovo nikdy v životě nepoužil a v duchu se ptal, odkud se vzalo, když mu vyšlo z úst.
Louie si přestal urovnávat karty, pomalu je sklopil a upřeně se podíval na Carla. „Šejdrem?“ opakoval upřímně zmatený. „Co tím myslíš?“
„Tak nějak nečekaně,“ vysvětlil Carlo.
„‚Nečekaně‘ je stejně matoucí jako ‚šejdrem‘. Nečekaně dobře, nebo nečekaně špatně?“
„Musím říct, že špatně.“
Louie pohlédl na Brennana, jako by očekával, že Brennan vysvětlí Carlova slova. Když se Brennan jeho pohledu vyhnul, Louie prohlásil: „Dobrá, vy dva, myslím, že bude lepší, když mi hned povíte, co se sakra stalo.“
„Pokud jde o první část, nejsme si stoprocentně jisti, ale s tou druhou částí si jsme jistí naprosto.“
„No tak, nech už těch vytáček.“
„Poslal jste nás, abychom pomohli dvěma chlápkům z jakuzy vymoci dluh od Japonce jménem Satoši, co pracuje pro společnost zvanou iPS USA.“
„Tak mi to řekl Hideki Šimoda. S tím Satošim byl zřejmě nějaký problém doma v Japonsku. Domníval jsem se, že jde o velký dluh z hraní, protože ten člověk nedávno uprchl z Japonska a ukázal se tady v New Yorku.“ „Tedy, o vymáhání moc nešlo. Sledovali toho Satošiho do stanice metra na 59. ulici. Ale nezůstali tam dýl než deset nebo patnáct minut. Když se vrátili, vypadali poněkud rozčileně a nesli jeho sportovní tašku, ale její obsah je zřejmě zklamal. Když jsem se jich ptal, co se stalo, odpověděli že Satoši dostal infarkt, a jeden z těch chlápků se přitom rozchechtal.“
„O tom údajném infarktu vím,“ přisvědčil Louie. „Hideki Šimoda mi už volal a děkoval za pomoc, kterou jste poskytli jeho mužům. Ale ve skutečnosti volal kvůli tomu, co se dozvěděl od svého šéfa v Japonsku. Tak či tak mu ten velký šéf řekl, aby mě znovu požádal o vaši pomoc na dnešní noc, proto jsem se ptal, jestli včera všechno proběhlo v pořádku a jestli dostal, co chtěl. Připustil, že ne. Nedostal, co potřebuje, a proto chce dnes vaši pomoc znovu. Taky mě informoval, že Satoši dostal infarkt, ale nakonec přiznal, že to ve skutečnosti byla nájemná vražda. Když jsem na něj vyjel a připomněl mu, že my, americké rodiny, jsme se naučily vyhýbat veškerému zabíjení, abychom neměly pořád za zády úřady, řekl, abych se uklidnil, protože vražda byla provedena tak, že to bude vypadat jako srdeční infarkt, nebo aspoň přirozená smrt, a nikdo nepřijde na to, že toho muže někdo oddělal. Tedy, tohle nejsou přesně jeho slova, ale tak nějak to myslel.“
„Věděl jsem, že to je objednaná vražda!“ řekl Carlo s nádechem sebeuspokojení. „Šlo to moc rychle. Štve mě, že s námi nejednali na rovinu. Měli nám říct, co mají za lubem. Chovali se k nám jako k taxikářům, což j jsme asi taky byli. Ale říkám vám, nejsem nadšený, že jim zas máme pomáhat.“
„To chápu,“ uznal Louie, „ale situace je trochu složitější. A co ta druhá část, o které ses zmínil?“
„Když Susumu a Jošiaki vylezli z metra, měli Satošiho peněženku a sportovní kabelu. Z peněženky zjistili, že Satoši bydlel s rodinou ve Fort v New Jersey. Pak se spolu dohadovali japonsky a nakonec jsme všichni odjeli do Fort Lee.“
„Neříkal jsem, abyste je zavezli do New Jersey. Co tam hergot dělali.“ „No, tedy, neřekl jste výslovně, že nemáme jezdit do Jersey, jen jste nařídil, abychom je zavezli, kam budou chtít.“
„Tak co se stalo v Jersey?“ zeptal se Louie, ale přitom začínal pochybo vat, že to chce skutečně vědět. Pokud šlo o nájemné vraždy, necítil se ve své kůži.
„Našli jsme Satošiho dům a ti dva chlápci šli dovnitř, ale ještě před tím vytáhli pistole jako ve filmu a drželi je oběma rukama. Chci říct, že jsem nikdy nedržel pistoli oběma rukama.“
„To mi vůbec nevykládej!“ vybuchl Louie. Už věděl, co přijde.
„Jak jsme tam tak seděli, uslyšeli jsme šest výstřelů. Prásk, prásk, prásk, prásk, prásk, prásk! Tehdy jsem vzal mobil, abych vám zavolal a zeptal se, co kruci máme dělat. Myslím tím, že teď jsme spolupachatelé vraždy jen proto, že jsme je vozili.“
„Nikdo mi nevolal,“ odsekl Louie.
„Ne, neměl jsem šanci zavolat. Vzápětí jsme uviděli, jak Susumu a Jošiaki vyběhli z domu a nesli povlaky na polštář plné věcí, a hned naskočili dozadu do auta. V tu chvíli jsem nechtěl nic než taky vzít do zaječích – a navíc jsem se chtěl zbavit těch dvou bláznivých pistolníků. To byl vrchol! Měl jsem toho po krk. Nechtěl jsem mít s těmi kretény nic společného. Neodvezl bych je do Jersey, kdybych věděl, že tam vpadnou a budou střílet jako diví.“
„Tohle je katastrofa!“ zavrčel Louie. „Pitomá vražda na nástupišti metra a masakr celé rodiny oběti. To jasně vypovídá o organizovaném zločinu. A když si pomyslím, jakou mi dalo práci omezit násilí a udržet policajty v pohodě. To je skandál. Proč zabíjet rodinu? Co odnesli z domu? Drogy?“
„Nevíme, co vzali, ale víme, co nevzali.“
„Co tím myslíš?“
„Myslím tím, že hledali nějaké laboratorní sešity, ať v nich je cokoli, protože když jsme se vraceli přes most George Washingtona, výslovně nám řekli, že hledali ty sešity.“
„Doprdele!“ vykřikl Louie, až sebou jeho hosté škubli. „Právě ty chce Hideki dnes večer. Kvůli několika laboratorním sešitům, které se zjevně ani nenašly, si budeme muset poradit s důsledky vraždy v metru a útoku na rodinu,“ běsnil Louie, zatímco ostatní dál mlčeli. „A jestli vyjde najevo, že takzvaný infarkt je vražda, a ne přirozená smrt, úřady se budou moct přetrhnout, protože to veřejnost bude vyžadovat. Pro nás se to tu stane válečnou zónou, takže budeme muset omezit činnost. Krucinál! Dva roky námahy v háji. Mám chuť porušit vlastní pravidla, sejmout Hidekiho Simodu a nakrmit jím ryby támhle v Narrows. Dokonce bych to udělal okamžitě, kdybychom měli alternativní zdroj metamfetaminu. Vybudovali jsme tu po něm poptávku, takže musíme udržet spolehlivý zdroj, tudíž zbavit se Hidekiho by bylo jako nadělat si do vlastního hnízda. Problém je, že v těchhle těžkých dobách je metamfetamin hlavním zdrojem našich příjmů a jeho hlavní zdroj je zas převážně v Japonsku.“
„Takže Susumu a Jošiaki neskončili,“ dodal Carlo. „Když dnes večer chtějí znovu naši pomoc, znamená to, že dál budou dělat problémy. Tihle chlápci se očividně dlouho nerozmýšlejí, než vytáhnou zbraně a začnou střílet.“
„Obávám se, že máš naprostou pravdu,“ souhlasil Louie a odhodil karty na stůl. „To je pobuřující, všechno jen pro pár laboratorních sešitů. Ten Hideki má ale drzost. Nejdřív se mi snaží namluvit, že Satoši dostal infarkt a potom se ani nezmíní o masakru v New Jersey, jak jsi mi právě popsal‘ Nemůžu tomu všemu uvěřit.“
„Věřte si, čemu chcete,“ odpověděl Carlo. „Ale říkám vám na rovinu že s těmi pomatenými parchanty nechci mít nic společného.“
„Příkazy tu dávám já!“ utrhl se na něj Louie. Nikdo dlouho nepromluvil až Louie dodal: „Hideki chce pomoct s jediným pokusem o vloupání do iPS USA, ať to znamená cokoli.“
„Kancelář iPS USA je na Páté avenue, prokristapána,“ připomněl Carlo rozčileně. „Pokus o něco takového by vyžadoval důkladné naplánování.“
„Asi máš pravdu,“ přikývl Louie, zabraný do vlastních myšlenek. „Jenže tu je pořád problém se zachováním našeho zdroje metamfetaminu. Když Hideki v telefonu vycítil, že s poskytnutím pomoci váhám, rychle naznačil, že organizace Lucia by pomohla velmi ráda. Věřili byste tomu? Kromě všeho ostatního vyhrožuje, že se spojí s Vinniem Dominickem, když mu nepomůžeme získat ty laboratorní záznamy. Jak to ten Vinnie Dominick dělá? Jak to, že má takovou kliku? Říká se mu teflonový don. Nejdřív se vyvlíkne z obvinění v aféře s Angels Healthcare a teď je šance, že mu spadne do klína celá lukrativní spolupráce mezi jakuzou a mafií: to všechno kvůli nějakým laboratorním sešitům.“
„Hideki si může vyhrožovat, ale nedovedu si představit, že by k tomu došlo,“ namítl Carlo. „Aizukotecu-kai a Jamaguči-gumi se nemají nijak v lásce, aspoň podle Susumua a Jošiakiho. Ty dvě organizace spolu nevydrží ani ve stejné místnosti, natož aby spolupracovaly a pomáhaly si.
Máme se pokusit přivést Susumua a Jošiakiho k rozumu?“ pokračoval Carlo. „Vysvětlíme jim, že pokus o vloupání do iPS USA by byl sebevražda. Jošiaki vypadá rozumnější a možná by dal na naši radu. Aspoň rozumnější než Susumu. Z toho mám strach.“
„Na jedno zapomínáme,“ promluvil poprvé Brennan, „a to, že ani jedna z těch příhod, ať vražda v metru, nebo masakr v domě v New Jersey se neobjevila v novinách. Myslím, že to svědčí o dvou věcech. Vražda v metru, aspoň zatím, je považovaná za přirozenou smrt. A jestli Susumu a Jošiaki vzali všechny jeho identifikační průkazy, což podle mě udělali, bude to přirozená smrt neznámé osoby a to je případ, který nevyvolává velkou pozornost. Ovšem vraždy v Jersey jsou něco úplně jiného a jediným vysvětlením, proč o tom nepíše bulvár, je, že ještě nebyly objevené. A fakt, že nebyly objevené, není překvapivý, pokud byste viděli to místo. Myslím tím, že dům a okolí jsou tak zanedbané, jak si jen dovedete představit, a vypadaly opuštěné. Chci říct, že jsme neviděli živou duši nebo světlo v jiném domě.“
„To je pravda,“ potvrdil Carlo.
Louie se upřeně zahleděl na Brennana a už po několikáté si uvědomil, že toho chlapce podceňoval. Jako vždy to, co Brennan říkal, dávalo smysl. Možná ta situace není tak zlá, jak si původně myslel
„Jestli byli všichni z rodiny povraždění,“ pokračoval Brennan, „a do domu nikdo nepřišel a nenašel těla, a jestli v okolí není nikdo, kdo by ucítil zápach, jaký tam bude za pár týdnů, pak ano, ten masakr nemusí být objevený ani za týdny nebo měsíce, či dokonce roky.“
Po Brennanových slovech zavládlo dlouhé ticho, pak promluvil Louie. „Víš, myslím, že máš pravdu v obou případech, jak té vraždy, tak toho domu. Ale když budeme sedět se založenýma rukama a nic neuděláme, ponecháme všechno náhodě: náhodě, že policie bude dál vraždu považovat za přirozenou smrt a že se pošťák při roznášení dopisů nepozvrací. Můj názor je, že bychom měli být aktivnější Náš vztah s Hidekim a Aizukotecu-kai visí na vlásku.“
„Doufám, že nemáte v úmyslu nás poslat se Susumuem a Jošiakim na tu vloupačku na Páté avenue, protože to by byla vyložená sebevražda,“ opakoval Carlo. „Ten problém by přerostl v katastrofu.“
„Nevím sakra, co mám dělat,“ přiznal Louie. „Potřebuju nějakého schopného poradce. Musím mít nějakou perspektivu, než se rozhodnu.“
„Na koho se obrátíte?“ zeptal se Carlo. Nedovedl si představit, že by Louie šel až za donem Victoriem Vaccarem. Tomu bylo přes devadesát Zločineckou rodinu Vacarro řídil prakticky Louie sám.
„Půjdu za Pauliem Cerinem na návštěvu do vězení,“ prohlásil Louie a pak zahulákal na Benita, aby už přinesl ten zatracený oběd.
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Michael Calabrese zacouval se svým novým SUV značky Mercedes na příhodné šikmé parkovací místo u restaurace Neapolitan a přitom musel myslet na to, jak se někdy život člověka může změnit. Před pouhými třemi lety podnikl stejnou cestu, ale za zcela jiných okolností. Tehdy byl k smrti vyděšený a měl důvod věřit, že bude možná zabit. Bylo to tak zlé, že v koutku mysli začal plánovat, jak se pokusí zmizet. V té době byl investičním agentem Angels Healthcare LLC, společnosti, která měla brzy vstoupit na burzu, ale nesmělo vyjít najevo, že firma je insolventní. Toho dne Michael navštívil Vinnieho Dominicka s nevděčným úkolem ho informovat, že hrozí tato politováníhodná situace. Problémem bylo, že Michael předtím přemluvil Vinnieho, aby do této společnosti investoval velkou část peněz mafie, víc než patnáct milionů dolarů.
Jen když si Michael na tuto situaci vzpomněl, přeběhl mu mráz po zádech navzdory tomu, jak to tehdy nakonec dopadlo. Angels Healthcare pokračovala dál, tak jak Michael původně věřil, měla vskutku fantastické výsledky a dnes byla prosperující společností, která vynášela Vinniemu a organizaci Lucia stamiliony a samému Michaelovi miliony. Michael přestal být pouhým poskokem a byl považován za génia a milovaného syna čtvrti Rego Park v Queensu, kde s Vinniem společně vyrůstali.
Michael vystoupil z auta a musel čekat, aby mohl přejít Corona Avenue, čtyřproudovou silnici s hustým provozem. Jakmile se naskytla mezera, přeběhl na druhou stranu a pak zpomalil do kroku. Tentokrát přijížděl jako vítaný host. Po dopolední Benově návštěvě zavolal Michael Vinniemu Dominickovi a požádal, aby mohl během oběda přijít na schůzku s ním a Saboruem Fukudou. Na vysvětlenou dodal, že má nějaké dobré zprávy o iPS USA.
Když se Michael blížil k restauraci, musel se usmát. Kromě názvu Neapolitan byla restaurace tak typicky americko-italská, že to vypadalo jako vtip. V marné naději, že tak bude elegantnější, měla fasádu z nepravých cihel tvořených laminátovými panely, které zdaleka nepůsobily jako skutečné cihly. Pod okny se vyjímaly falešné okenní truhlíky s nesezonními umělými květinami. Žádní hosté nepřicházeli, ani nevycházeli ven, proto že restaurace nebyla přes oběd přístupná veřejnosti. V poledne byla otevřená pouze pro Vinnieho, jeho oddané nohsledy a hosty. Pro majitele restaurace to byla pramalá daň za večerní obchody, které jen kvetly.
Restaurace měla legendární pověst díky své dlouhé historii spjaté s podsvětím, zejména ve třicátých letech za prohibice.
Uvnitř Michael odhrnul závěs za dveřmi a na chvíli se zastavil, než se jeho oči přizpůsobily. Nalevo byl nově vybudovaný bar ve tvaru U se skleničkami visícími na prolamované dřevěné konstrukci táhnoucí se podél stropu. Na jedné straně, vedle shluku malých koktejlových stolků, se skvěl falešný krb, kde oheň představoval otáčející se válec pokrytý pomačkanou hliníkovou fólií. Polena byla z betonu. Dojem hořícího ohně vytvářela červená žárovka skrytá za jedním z těchto falešných polen. Nad římsou visel rozměrný tmavý obraz Panny Marie s Ježíškem zasazený ve velkém zašlém zlaceném rámu.
Napravo se nacházely žádané sedací boxy táhnoucí se daleko do hlubin restaurace. První dva byly obsazené, jeden Vinnieho blízkými spolupracovníky, z nichž některé Michael poznal jako své bývalé spolužáky. Byl tu Richie Hems, který převzal pozici po Frankovi Pontim jako hlavní vymahač. Franco seděl ve vězení spolu s Angelem Facciolem a z obou těchto mužů měl Michael vždy velký strach. Byl tu také Freddie Capuso, někdejší třídní komediant. Další tři, fyzicky působivé muže Michael neznal.
Vinnie Dominick seděl u vedlejšího stolu. Zahlédl Michaela a mávl na něj, ať jde dál. Vedle Vinnieho seděla jeho milenka Carol Cironeová, která obědvala s Vinniem každý den kromě neděle, kdy Vinnie zůstával doma s manželkou a rodinou. Vedle Carol pak byl Saboru Fukuda, štíhlý elegantní muž v dokonale šitém obleku s kostkovaným vzorem. Michaelovi spíš připomínal oftalmologa z Páté avenue než šéfa pobočky násilnické organizace jakuzy, Jamaguči-gumi.
Když Michael došel ke stolu, Vinnie se posunul na vinylovém sedadle a vstal.
„Vítám tě, bratře,“ rozplýval se Vinnie a stiskl Michaela v bratrském objetí. Také Vinnie byl parádně oblečen, s ještě větší elegancí než jeho host z Jamaguči-gumi. Zatímco Saboru měl v náprsní kapsičce saka pečlivě složený tmavohnědý kapesník, Vinnieho zdobila pestrobarevná hedvábná šála od Cartiera hýřící explozí barev.
S rukou stále kolem Michaelových ramen zaklepal Vinnie Saboruovi na paži, aby upoutal jeho pozornost. „Hej, psycho! Mikey je tady,“ oznámil Vinnie. Vinnie a Saboru spolu strávili hodně času, když se jejich obchodní vztahy rozvíjely, a Vinnie mu začal říkat psycho. Saboru to považoval za zábavné, když mu vysvětlili, že je to slovní hříčka odkazující na stejnou výslovnost výrazu saiko podle saiko-komon a anglického slůvka psycho. Saboru vstal, rychle se uklonil a podal Michaelovi vizitku. Michael po krátké nemotorné úkloně vizitku přijal a předal mu vlastní. Ve stole v kanceláři už měl Saboruových vizitek celou sbírku.
„Posaď se, posaď se!“ opakoval Vinnie, ale pak si vzpomněl na Carol „Poslyš, miláčku, musíme si promluvit obchodně. Co kdyby sis na chvilku sedla k ostatním?“ Ukázal ke skupině mužů ve vedlejším boxu.
„Chci zůstat tady s vámi,“ zakňourala Carol.
„Carol, drahoušku,“ pronesl Vinnie pomalu, aniž zvýšil hlas, „řekl jsem aby sis sedla vedle.“
Michael ucítil, jak se v něm vzmáhá strach. Vinnie měl prchlivou povahu a sklony k násilí. Na okamžik na sebe Vinnie a Carol upřeně hleděli Celá místnost ztichla, až nakonec Carol moudře ustoupila a vstala od stolu. S nabručeným výrazem a vzdorovitě si vyměnila místo. Jakmile se usadila, v místnosti se obnovil hovor.
„Prosím,“ řekl Vinnie a ukázal oběma svým hostům, aby se posadili. Jako kouzlem se objevil číšník, zeptal se Michaela, co si vybere k pití, a ukázal na otevřenou láhev Vinnieho oblíbené Sassicaiy a pak na nádobu s ledem, v níž se chladily pinot grigio a láhev San Pellegrina.
„Tak, jaká je ta dobrá zpráva?“ zeptal se Vinnie, když Michael dostal víno a vodu. Jakmile šlo o obchod, Vinnie byl netrpělivý. Neměl nic proti nezávaznému společenskému rozhovoru, ale až po obchodu, nikdy před ním.
Michael se naklonil k Vinniemu a tónem, naznačujícím důležitost, oznámil: „Včera byla podepsaná exkluzivní smlouva se Satošim Mačitou na iPS buňky.“
Na chvíli bylo ticho. Vinnie a Michael se jen upřeně pozorovali. Jediné zvuky v místnosti přicházely od sousedního stolu, kde muži pilně bavili Carol. Když Michael poprvé vysvětloval Vinniemu činnost iPS USA, do všech detailů mu vyprávěl o neuvěřitelném příslibu kmenových buněk a o nešťastných komplikacích, které pro tuto perspektivní vědu a rodící se průmysl představuje velmi emocionální otázka potratů. Pak mu vylíčil, jak se indukované kmenové buňky mohou tomuto problému vyhnout. Michael, vědom si Vinnieho přirozené inteligence, také vysvětlil význam patentu týkajících se kmenových buněk a jak důležité bude mít tyto velké patenty pod kontrolou. A byl to Vinnie, kdo teď nakonec ticho přerušil.
‚A právě tenhle patent na iPS buňky má být matkou všech patentů?
„Ben Corey je o tom přesvědčený a ten chlap je génius, který chce ovládnout regenerativní medicínu.“
„A my u toho budeme s ním,“ prohlásil Vinnie.
„Přesně tak,“ souhlasil Michael.
Vinnie vzal svou sklenku vína a pozvedl ji k ostatním hostům. Na tváři měl sarkastický úsměv. „Nikdy jsem netušil, že všechny opravdu velké peníze jsou ve zdravotnictví. Nejdřív kliniky a teď biotechnologie. To se mi líbí.“
Všichni si přiťukli a napili se.
Vinnie se otočil k Saboruovi. „Říkal jsem vám, že ten hoch je skvělý,“ poznamenal a kývl směrem k Michaelovi.
„Děkuji vám!“ opakoval Saboru několikrát a kývl hlavou nejprve k Michaelovi, pak k Vinniemu.
„Teď bych si chtěl promluvit o dalším tématu,“ řekl Michael, odložil skleničku s vínem a posunul se na sedadle dopředu, jako by se chystal prozradit tajemství. „Dnes ráno jsem se sešel s doktorem Coreym. Po podepsání té nové smlouvy tržní hodnota společnosti prudce vzroste. Nelze ani říct, jaká bude její hodnota. Navíc mi doktor Corey dnes ráno sdělil, že tu je nová společnost, která kontroluje patent na proces, jenž urychlí výrobní efektivitu při přípravě indukovaných kmenových buněk. Corey má zájem buď o získání této společnosti, nebo aspoň o výhradní licenci na její duševní vlastnictví. Otázkou je, zda vy oba chcete získat další kmenové akcie ještě před IPO. Pokud ano, je teď ta správná chvíle.“
Vinnie a Saboru měli mnoho otázek, které Michael ochotně zodpověděl a přitom chytře podněcoval zájem svých klientů tak, aby zajistil další kapitál, kdyby ho Ben chtěl nebo potřeboval.
Po krátkém přerušení, kdy si číšník přišel pro objednávky oběda, Michael přešel ke třetímu, poslednímu a nejchoulostivějšímu tématu na svém programu – tedy k Benovu návrhu omezit styky iPS USA s organizacemi Vinnieho a Saborua. Když skončil a odmlčel se, vycítil změnu v náladě. Vinnie a Saboru nebyli ani v nejmenším potěšeni a cítili se nepříjemně překvapeni tím, že toto téma vůbec přišlo do řeči.
„Je dost pozdě na to, aby se doktor Corey domníval, že nemá zájem o naši pomoc,“ řekl Saboru. Právě Saboru zorganizoval krádež laboratorních sešitů z Kjótské univerzity a útěk Satošiho a jeho rodiny z Japonska přes Honolulu do New Yorku, po stejné trase, jakou používal pro drogy a dětskou pornografii.
„Souhlasím,“ pronesl Vinnie tím zvlášť klidným hlasem, kterého se Michael děsil a který byl až příliš často předzvěstí většího či menšího výbuchu zlosti.
„Není to žádný projev neúcty,“ rychle dodal Michael. „Doktor Corey se jen domnívá, že to bude v nejlepším zájmu společnosti, až vstoupí na burzu. Kdyby takový svazek vyšel najevo během auditu hospodaření, společnost by pravděpodobně musela IPO zrušit, aby se vyhnula vyšetřování Komise pro cenné papíry.“
„Ví přece, že cenné papíry Luciů jsou bezpečně drženy prostřednictvím řady prázdných společností, nebo ne?“ otázal se Vinnie.
„Samozřejmě to ví,“ přisvědčil Michael rychle, aby zmírnil napjatou situaci, „a je nesmírně vděčný za to, co jste vy, pánové, udělali pro jeho společnost. Dokonce se zmínil, že počítá s nějakým dalším značným podílem akcií jako uznání za váš mimořádný příspěvek.“
A v té chvíli se Michael cítil, jako by byl zachráněn, protože z kuchyně se vynořilo několik číšníků s širokým výběrem kouřících těstovin jako prvním chodem. Michael se s úlevou opřel a zhluboka se nadechl. Z jeho pohledu bylo stinnou stránkou jednání s kriminálními organizacemi to, že si vždy připadal, jako by stál na kraji propasti.
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Louie Barbera se posadil na židli, která se právě uprázdnila na samém konci návštěvní místnosti v návštěvnickém centru věznice Rikers Island. Během let tu byl už asi půltuctukrát na návštěvě za Pauliem Cerinem, kápem, kterého nahradil, když byl Paulie před více než deseti lety poslán do vězení. Louie ho navštěvoval většinou proto, aby se ho vyptal na určité lidi nebo události, protože je těžké převzít činnost po někom druhém, zvlášť když se čeká, že se ten druhý časem vrátí. Jako v každém podnikání, i nezákonném, byla důležitá soudržnost.
Jak se Louie více seznamoval s Queensem a jeho postavami a zvláštními úkoly, byly jeho návštěvy u Pauliho během let méně časté. Ale teď si Louie nevěděl rady. Neměl ponětí, co dělat s problémem s Hidekim Šimodou a zvlášť s Vinniem Dominickem, Paulieho starým úhlavním nepřítelem. Bylo to jako balancovat nad jícnem sopky se žhavou lávou. Jedno uklouznutí, a všichni se mohli zřítit.
Louie vzal papírový kapesník a dezinfekční prostředek Purell a otřel telefonní sluchátko, ještě teplé od předchozího uživatele. Paulie zatím nepřišel. Louie měl jednoduchý plán: dá Pauliemu detaily, vyslechne jeho odpověď a pak odtud co nejrychleji vypadne. I když Rikers Island byl největší a nejrušnější vězeňské zařízení na světě, toto místo bylo také pověstné svou zchátralostí. Louie se otřásl při pomyšlení, že by tu musel zůstat přes noc, natož víc než desetiletí.
Louie pohlédl doprava na dlouhou řadu dalších návštěvníků, z nichž většinu tvořily ženy hovořící se svými manželi. Zdálo se, že těžko vycházejí s penězi, i když některé se snažily obléknout co nejlépe. Po obou stranách skla stáli dozorci s nepřítomným pohledem a znuděným výrazem. Louie se podíval na hodinky. Bylo po druhé a už by nejraději odešel. Slíbil si, že sem už nikdy nepřijde.
Vtom zahlédl Paulieho a polekal se. Když ho viděl naposledy, Paulie vypadal skoro stejně jako vždy, kromě jizev, které se mu udělaly poté, co mu někdo hodil do tváře kyselinu, asi před rokem, než byl uvězněn. Paulie vždy býval tlustý a na svůj vzhled příliš nedbal. Teď byl dost vyhublý a vězeňský oděv na něm visel jako nadměrná košile na drátěném ramínku.
Zatímco se Paulie usazoval na židli na druhé straně skleněné přepážky, Louie musel na chvíli odvrátit pohled. Zapomněl na Paulieho dvojí transplantaci rohovek, kde čistá oblast jeho očí kontrastovala tak ostře se zjizvenou oblastí, že to působilo strašidelně.
Když se Louie ovládl, zvedl telefon a vzhlédl k Pauliemu, i když měl pocit, že se dívá do páru hlavní pušky. Po krátkém nezávazném hovoru Louie řekl: „Paulie, vypadáš jinak, hodně jsi zhubl.“
„Jsem jiný,“ souhlasil Paulie zamyšleně, ne-li přímo mysticky. „Našel jsem Boha.“
To snad není pravda, pomyslel si Louie, ale nahlas to neřekl. Už litoval že se namáhal přijet až do Rikers Islandu, aby hledal radu o vážných problémech v podsvětí, teď když Paulie našel Boha. Celá situace byla tak absurdní, že Louie pomýšlel na odchod, když Paulie najednou znovu zaostřil pohled a řekl: „Vím, že jsi sem nejspíš přišel, abys dostal radu ohledně nějakého problému, ale nejdřív se chci na něco zeptat. Jak se ten zmetek Vinnie Dominick loni vykroutil ze všech těch obvinění? Byl jsem přesvědčený, že skončí tady se mnou. Nikdo mi nic neřekl.“
Ta otázka Louieho překvapila. Možná Paulie nebyl pohroužen do svého nově nalezeného křesťanství tak beznadějně. Možná stále mohl nabídnout nějakou radu.
„Zvláštní, že se ptáš, protože za to, že Vinnie Dominick a většina ostatních z toho vyklouzli, můžu já a souvisí to s tím, jak byli přistižení při činu.“
„Tomu nerozumím,“ přiznal Paulie se zájmem.
„Zjistil jsem, že si Vinnie pořídil jachtu pro nejrůznější odpornou zábavu související s prací. Poslal jsem svoje hochy, aby na loď umístili GPS. Když jsem se dozvěděl, že Vinnie a ostatní chystají nějakou levárnu, dal jsem to heslo a uživatelské jméno Louovi Soldanovi, aby je mohl sebrat, což taky udělal.“
„Lou!“ zvolal Paulie. „Jak se má ten starý mizera?“
„Je stejný mizera jako vždycky. Proč se ptáš?“
„Válčili jsme spolu tolikrát, že jsme se svým způsobem stali přáteli. Pořád posílá mé ženě a dětem každý rok vánoční pohled. Věřil bys tomu?“ Pokud šlo o Louieho, ten považoval Soldana za ztělesnění nepřítele a odmítal se s ním jakkoli stýkat, ať s vánočním pohledem nebo bez. „Chceš slyšet, jak se Dominick z toho dostal, nebo ne?“
„Chci to slyšet,“ přisvědčil Paulie.
„Dominick si opatřil výborné právníky, kteří se zaměřili na úlohu, jakou hrála ta GPS, a s jedním ze známých newyorských liberálních soudců se jim podařilo zamítnout všechny důkazy získané ze zařízení GPS, protože na ně nebylo vydané povolení. Věříš tomu? Rázem byl klíčový prvek obžaloby nepoužitelný. Řeknu ti, někdy je celý justiční systém v téhle zemi svým nejhorším nepřítelem.“
„Dík, žes mi to o Vinniem vysvětlil, měl štěstí, ten parchant,“ řekl Paulie. „A teď jsi na řadě ty. Pověz mi, co po mně chceš. Nedovedu si představit, že to bude kázání.“
„Žádné kázání, díky,“ odmítl Louie. „Jen tvou radu. Po víc než roce hladce plynoucího obchodu jsme v jedné z těch patových situací, která může snadno přerůst v katastrofu. Je to trochu komplikované, tak ti nejdřív povím o našem partnerství s jednou z rodin jakuzy.“
Aby si byl Louie jistý, že Paulie rozumí celé situaci, vrátil se na začátek a vysvětlil, jak se vyvíjel vztah mezi ním a Hidekim Šimodou, hlavou Aizukotecu-kai. „Zřídil jsem řadu podniků s hernami v Upper East Side, které vypadají a chovají se jako restaurace, aby přilákaly naivní japonské hostující obchodníky, které dodává Hideki. Nabízíme neomezený úvěr a dámskou společnost a pak Hidekiho pomocníci vyberou peníze od překvapených dlužníků v Japonsku. Poté co si jakuza v Japonsku vezme svůj podíl, zaplatí nám buď v penězích, nebo metamfetaminu, ale většinou právě v metamfetaminu, čemuž dáváme přednost a kterého zřejmě mají nekonečnou zásobu. Tohle uspořádání fungovalo perfektně a přinášelo značnou část současného pracovního kapitálu. Dokonce to bylo tak výnosné, že nás Vinnie Dominick okopíroval a vytvořil si obdobný systém s jinou organizací jakuzy zvanou Jamaguči-gumi.“
„Nikdy jsme se s nikým nedávali dohromady,“ poznamenal Paulie s opovržením.
„Chápu a možná jsem to neměl dělat,“ připustil Louie a ztišil hlas, když se jeden z dozorců zatoulal příliš blízko. „Ale Dominickovi se teď daří stejně jako nám a vlastně pomáhá zvýšit poptávku po metamfetaminu. Současný problém, o kterém chci s tebou mluvit, se objevil znenadání. Hideki Simoda mi volal před pár dny a požádal mě, abychom pomohli dvěma jeho chlapíkům vymoci dluh u nějakého japonského výzkumníka a ukrást mu laboratorní sešity. Nápad zaplést se do záležitostí někoho druhého se mi moc nelíbil, ale Hideki naléhal a já nakonec souhlasil, protože jak jsem řekl, mělo to být jen vydírání. Jenže se ukázalo, že to je něco jiného.“ Pak Louie vylíčil, co se stalo minulou noc a jak tím vznikla potenciálně výbušná situace.
„Překvapilo tě, že gangsteři z jakuzy mají sklony k násilí?“ zeptal se Paulie také s údivem.
„Do jisté míry ano. Až do včerejška s nimi žádný problém nebyl. Zdálo se, že respektují způsob, jakým operujeme a udržujeme vraždy na minimu. Chci říct, že Vinnie Dominick a já nejsme žádní přátelé, ale za ta léta jsme se naučili, že skutečné násilí obchodu neprospívá. Možná jsem se to spíš naučil já a Vinnie byl ochotný následovat příkladu. Vlastně jsem z toho udělal jakousi osobní kampaň.“
„Dobrá, tak co teď?“
„Hideki mi volal dnes ráno, údajně aby mi poděkoval, že jsem poslal pomoc, a nepřiznal, že se něco zvrtlo. Musel jsem to z něj vytáhnout. A ani se nezmínil o té události v New Jersey. Pak požádal, abychom mu znovu pomohli dnes večer dostat ty laboratorní sešity, které včera nezískal, zas s těmi samými pistolníky. Plánem je vloupat se do kancelářské budovy na Páté avenue. Když vytušil, že váhám dát souhlas s takovým pitomým nápadem, pohrozil mi, že přeruší náš zavedený obchodní vztah. Prohlásil, že Dominick mu jistě s tou krádeží pomůže, když mu nabídnou, aby kromě Jamaguči-gumi spolupracoval taky s Aizukotecu-kai. Chápeš to? Ten chlap mě vydírá.“
„Začínám mít představu, ale nechápu, proč jsi vůbec byl ochotný dát se dohromady s těmi lidmi z jakuzy.“
„Nevypadali přehnaně násilnicky, aspoň ne do včerejší noci. Ale toho nechme a soustřeďme se na současný problém. Koneckonců to je tvoje teritorium. Jakmile budeš venku, vrátíš se do čela. Kdy to tak může být?“
„To záleží na podmínkové komisi. Chci říct, že jsem způsobilý pro podmíněné propuštění už dýl, než mi je milé. Zamítli mě tolikrát, že si začínám myslet, že za tím stojí Vinnie, ale to je jiná historka. Vraťme se k tvému problému. Můj první instinkt mi říká, aby ses zbavil toho Hidekiho. Nemůžeš připustit, aby tě někdo vydíral a prošlo mu to. Ne v téhle branži. Uřízni bestii hlavu, a nebude kousat.“
„To nemůžu!“ prohlásil Louie rozhodně a bez zaváhání. „Je moc vysoko postavený. Aizukotecu-kai by se tu objevila cobydup a vypukla by faktická válka. Kromě toho nemůžeš kousat ruku, co tě živí. Jak jsem se zmínil, velká část našeho současného peněžního toku by se zastavila.“
„Tak se zbav těch dvou goril, co dělají špinavou práci,“ radil Paulie. „Nepotřebuješ kolem sebe chlapy, co si osobují právo postřílet každého, koho se jim zamane. Musíš vyslat signál, že takové chování je nepřijatelné.“
„Jasně,“ řekl Louie, „ale kdybychom je oddělali, znamenalo by to ústup od té mé kampaně proti násilí. Vždycky jsem ji přísně dodržoval. Dokonce jsem dbal na maličkosti, jako netlouct lidi, co dluží peníze z hazardu, pokud to není naprosto nutné. Dominick a já jsme se dokonce kvůli tomu sešli a dohodli jsme se. Takže tu nedocházelo k žádnému většímu násilí, policajti nás nechali na pokoji a obchody šly tak dobře, jak se dalo očekávat, dokonce i za ekonomické krize.“
„Nemůžeš mít obojí,“ odsekl Paulie. „Můžeš všechny nabádat, aby omezili násilí, to je v pořádku. Jenže tohle je jiné. Tohle je vážná věc, od vůdce zahraničního gangu. Musíš reagovat a to hned. Jestli neuděláš něco důrazného, začne se o tom mluvit a ztratíš vliv. Myslím tím, že je hezké zastávat nenásilný přístup, protože to může být užitečné u policie, ale vzhledem ke vší konkurenci to nesmí být kontraproduktivní. Když nechceš useknout hlavu, pak musíš zasadit vážné rány životně důležitým orgánům. Musíš se zbavit těch dvou Hidekiho hlavních zabijáků. Poslouchej mě!“ Paulie najednou naznačil pohledem, aby se Louie podíval doprava. Jeden ze znuděných dozorců se loudal jejich směrem na Louieho straně skleněné přepážky. Když se blížil, Louie a Paulie změnili téma a začali mluvit o tom, jak to bylo o mnoho lepší za starých časů, kdy Louie byl v Bayonne v New Jersey a Paulie tady v Queensu.
Naneštěstí dozorce došel k oknu za Louiem a zadíval se dlouze na záliv, takže Louie a Paulie museli rychle vymyslet další téma hovoru. Nakonec se dostali k Yankees a tomu, jaká asi bude sezóna 2010. Když se dozorce konečně zase vzdálil, Louie řekl: „Musíme jednat rychle. Čas vyměřený pro návštěvu běží.“
„Musíš udělat něco dramatického, jinak ztratíš kontrolu,“ prohlásil Paulie. „Já bych na tvém místě zavolal Hidekimu, předstíral bych, že jsem si to rozmyslel a jsem ochotný pomoct. Řekni mu, že se chceš setkat, protože čím víc budeš vědět o tom, co se děje, tím líp můžeš pomoct. A udělej to osobně. Při schůzce se dozvíš mnohem víc než z telefonu. Samozřejmě tu schůzku uspořádej ve své kanceláři. Přijď s nějakým plánem, jak se vloupat do kanceláře, kde jsou ty laboratorní sešity, abys mohl mluvit o něčem konkrétním a přesvědčil ho, že rozhodně hodláš něco udělat.“
Louie přikývl s vědomím, že by s něčím uvěřitelným přijít mohl. Nápad, aby zjistil víc o laboratorních sešitech a Satošim, mu rozhodně připadal užitečný.
„To znamená, že ten plán nemusí být složitý, protože ho nikdy nepoužiješ – třeba něco na odvedení pozornosti, například nějaký požár nebo exploze nedaleko, abyste proklouzli do kancelářské budovy i ven, zatímco se všichni budou soustředit na tu návnadu.“
Na Louieho to udělalo velký dojem. Paulie zjevně neztratil nic ze své bystrosti, zvlášť když vymyslel plán tak rychle. Louie také začínal věřit, že Paulieho znovuzrozené křesťanství víc souvisí s podmínkovou komisí než se skutečnou zbožností.
„Vymysli plány, jak se setkat s těmi vymahači někde ve městě, kde je vždycky plno lidí. Jakmile je budeš mít v autě, máš vyhráno. Zajisti si, aby ses dobře zbavil těl. Pak asi za hodinu zavolej Hidekimu, dělej, že jsi naštvaný, a zeptej se, kde sakra jsou jeho muži, že na ně čekáš už celou věčnost, bla, bla, bla.“
„Myslíš, že na to skočí a nebude větřit nějaký podraz? Nechci situaci ještě zhoršit.“
„Myslím, že je dobrá šance, že to spolkne“ pokračoval Paulie. „Ale složitější bude dobře to promyslet. Prohoď nějakou náhodnou poznámku o tom, že včera v noci tví hoši slyšeli od jeho hochů, že prý jim dělá starosti konkurenční gang. Jak se jmenuje ta skupina, co se spřáhla s Vinniem?“
„Jamaguči-gumi.“
„To je ona. Ale nepřežeň to. Jen nějakou drobnou zmínku, že jeho hochy znepokojuje pár vymahačů z Jamaguči-gumi, anebo jak těm svým nájemným zabijákům říkají. V jakuze jsou jeden vůči druhému paranoidní a nadělají si vzájemně víc škody než policie. Je to jasné?“
„Víc než jasné,“ přisvědčil Louie.
„Budeš se řídit mou radou?“
„Budu o tom přemýšlet,“ odpověděl Louie.
„Hlavní je, aby sis ještě nezhoršil ten svůj problém s násilím tím, že někdo najde dvě mrtvoly, každou s jednou kulkou v mozku.“
„Rozumím,“ souhlasil Louie.
„A teď k tomu současnému problému s násilím,“ pokračoval Paulie ztišeným hlasem. „O muži zabitém na nástupišti metra ani o hromadné vraždě v New Jersey jsem neslyšel vůbec nic. Jak to? Co za tím vězí? Tady uvnitř se o takových věcech dozvíme někdy ještě dřív, než se stanou.“
„Když jsem se rozčílil, že mi Hideki místo pravdy vykládá nějakou uhozenou historku o infarktu, pokusil se mě uklidnit tím, že ta vražda byla provedená tak, že Satošiho smrt bude považovaná za přirozenou a policie nic nezjistí. Ti zabijáci taky tomu chlapovi vzali veškeré identifikační průkazy, takže to bude neznámý mrtvý, dokud se náhodou neobjeví někdo, kdo ho identifikuje.“
„A co ten masakr?“
„Jediným vysvětlením zatím je, že místo činu ještě nikdo neobjevil. Jestli byla doma celá rodina kromě Satošiho, který určitě domů nepřijde, může chvíli trvat, než se to zjistí. Moji hoši říkají, že to není zrovna ta nejfajnovější část města, samé prázdné domy, smetí a graffiti. Neviděli ani živou duši a to byl teprve večer, kdy se lidi nejčastěji vracejí domů z práce.“
„To mluví v náš prospěch. Za takových podmínek to může trvat měsíce a ten masakr nebude nikdy spojovaný s vraždou v metru, což je podle mě důležité. Pokud jde o otázku, jestli bychom tam měli jít a sami to uklidit, rozhodně říkám ne. K tomu místu bychom se neměli ani přiblížit.“
„Naprosto s tebou souhlasím“ ujistil ho Louie.
„Takže zůstává oběť, kterou oddělali. Řekl ti Hideki, jak toho Satošiho vlastně zabili?“
„Ne. Jen řekl, že na to nikdo nepřijde, takže to bude považované za přirozenou smrt.“
„To znamená, že je důležité, aby to zůstalo jako přirozená smrt.“
„Myslím, že máš pravdu. Ale s tím nemůžeme nic dělat.“
„To není tak úplně pravda,“ odporoval Paulie. „Znám jednoho kluka, co pracuje v úřadu soudního lékaře. Jmenuje se Vinnie Amendola. Tedy, on už to žádný kluk není. Zatraceně, musí mu být přes čtyřicet. Milý mládenec. Kdysi dávno jsem doslova zachránil jeho otce, takže mi ten mladý hodně dluží. Samozřejmě, před lety jsme ho jednou využili, abychom propašovali tělo z márnice. Měl z toho trochu problémy, ale urovnal jsem to, protože žil celý život tady v Queensu. Ten by ti mohl v tomhle případě pomoct.“
„A čím jako?“ zeptal se Louie.
„Mohl by ti říct, jak to s tím případem vypadá, například jestli příčina smrti byla označená za přirozenou. Vinnie svou práci miluje, bůhví proč. Ví o všem, co se na soudním lékařství děje.“
Louie se na okamžik ohlédl k recepci pro návštěvy. Bál se, že ho brzy požádají, aby odešel, ale chtěl si ještě vyslechnout zbytek Paulieho návrhů. Jak předpokládal, Paulie měl pár dobrých nápadů. Když na něj z recepce nikdo nezamával, Louie znovu obrátil pozornost k Pauliemu.
„Na někoho čekáš?“ zeptal se Paulie.
„Ne. Mám strach, že mě brzy vyhodí. Takže, myslíš, že se vyplatí věnovat na to čas a jít do márnice?“
„Rozhodně si myslím, že by sis měl opatřit jednu velmi důležitou informaci.“
„Tak řekneš mi to, nebo co?“ pobídl ho Louie. Zdálo se, že Paulie otálí schválně, zatímco čas běží.
„Nejdůležitější věc, na kterou chci, aby ses zeptal Vinnieho Amendoly, je jméno soudního lékaře v tomhle případu.“
Louie překvapením svraštil obočí. „Mluvíš vážně? K čemu sakra? Proč na tom záleží?“
„Jestli to je Laurie Montgomeryová, máme problém.“
„Kdo kruci je Laurie Montgomeryová?“
„Jeden z těch soudních lékařů,“ odpověděl Paulie. „Kdybych si musel vybrat jediného člověka, nejvíc odpovědného za to, že jsem ve vězení, byla ty to Laurie Montgomeryová. Je ta nejchytřejší v márnici a rozhodně nejumíněnější. Z těl, co jsem tam dal poslat, vyčetla takové věci, že mě to dodnes udivuje. Pokoušeli jsme se jí zbavit, ale mamě. Jednou jsme ji dokonce zavřeli v rakvi – znáš to, jedna z těch obyčejných borových truhel co se používají pro neidentifikované mrtvé. Ale je jako kočka s devíti životy. I Vinnie Dominick se ji pokusil zabít, bez úspěchu.“
„Musíš ji pro tu její kuráž nenávidět.“
„Ne, odpustil jsem jí, protože je taky odpovědná za to, že jsem našel Boha.“
Louie dlouho neodpovídal, jen znovu strnule civěl do Paulieho zjizvené tváře a snažil se přijít na to, jestli je Paulie vážně pobožný nebo jen zcela vážně hraje úlohu pro podmínkovou komisi. Paulie však zůstal klidný, s úsměvem v koutku pokřivených rtů.
„Chci tím říct,“ pokračoval Paulie, „že pokud zjistíš, že s tvou obětí z metra má co do činění Laurie Montgomeryová, musíš – a to zdůrazňuju – s tím něco udělat. Ta určitě nějak vypátrá, že to byla vražda. To mi věř. Z toho si odvodí, že jde o organizovaný zločin, kde je zapletená jakuza a vaše skupina. Jestli se k tomu případu dostane, musíš jí v tom nějak zabránit.“
„Co bych měl udělat, dát ji zabít?“
„To ne. Rozhodně ne. Zkoušel jsem to. Zkoušel to i Dominick. A už jen kdybys to zkusil, vyvolal bys takovou reakci policie, jaké se snažíš vyhnout: pravděpodobně desetiletí pronásledování, protože Laurie Montgomeryová má konexe na nejvyšších místech policejního oddělení. Kdysi chodila s Louem Soldanem. A i když se rozešli, jejich vztah se nezměnil. Vlastně je ještě lepší.“
Pronikavé hvízdnutí přilákalo Louieho pozornost. Podíval se k recepci a uviděl, že dozorce na něj mává. Čas vypršel. Louie se znovu otočil k Pauliemu. „Jestli bude u toho případu, jak se jí zbavím?“
„V tom ti nemůžu pomoct. Na to musíš přijít sám. Zeptej se Vinnieho Amendoly. Třeba bude mít nějaký návrh.“
Další hvizd narušil všeobecný hukot hlasů v pozadí, který naplňoval místnost.
„Tak zatím,“ rozloučil se Louie a vstal.
„Víš, kde mě najdeš,“ řekl Paulie a oba současně zavěsili telefon.
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Laurie si svlékla kabát a pověsila ho na zadní stranu dveří pracovny, které pak pevně zavřela. Aspoň na chvilku chtěla být mimo dosah vnějšího světa. Právě se vrátila z dosti bouřlivého oběda na její počest v nedaleké restauraci zvané Waterfront Ale House. Při tom, jak se cítila, by tam raději nechodila, ale nemohla odmítnout, protože oběd byl oslavou jejího návratu do práce a Jack byl hlavním organizátorem. Dostavila se většina soudních lékařů, všichni s dobrou náladou a se smíchem. Pro Laurii bylo vyčerpávající chovat se stejně vesele jako ostatní. Den zdaleka neprobíhal tak, jak doufala, ale pouze s jedním případem bez totožnosti a bez příčiny či způsobu smrti. A musela pořád myslet na JJ a Leticii. Přestala volat domů, když ji Leticia o to požádala z důvodu, že ji Laurie vyrušuje a ona nemůže věnovat plnou pozornost malému JJ. „Kdyby se vyskytl sebemenší problém, hned vám zavolám,“ ujistila ji Leticia. „Prosím, uklidněte se a věnujte se práci. Všechno bude v pořádku.“
Laurie se posadila ke svému bezvadně čistému psacímu stolu. Chvíli se upřeně dívala na telefon. „K čertu s tím!“ řekla si odhodlaně, pak rozzlobeně vytočila Leticiino číslo. „Nikdo mi nebude říkat, že nemám volat kvůli svému dítěti!“
Telefon zazvonil víckrát, než Laurie očekávala, což v ní hned vyvolalo poplach zesílený ještě tím, že Leticia sotva popadala dech, když konečně telefon zvedla. „Promiňte,“ omluvila se Leticia. „Strkala jsem JJ do příkrého kopce, když telefon zazvonil. Chtěla jsem se dostat až na vršek.“
„To vypadá, že vy dva jste v parku,“ poznamenala Laurie se směsicí provinilosti a úlevy.
„Máte pravdu. Líbí se mu to a je překrásný den.“
„Mrzí mě, že zas obtěžuju,“ řekla Laurie.
Leticia neodpověděla.
„Všechno v pohodě?“
„Všechno je v pořádku,“ přisvědčila Leticia.
„Už obědval?“
„Ne, nedávám mu nic jíst ani pít,“ opáčila Leticia, pak se zasmála. „Žertuju. Snědl velký oběd a teď spí. Nemohlo by mu být líp. A teď se vraťte k práci.“
„Provedu, madam,“ slíbila Laurie.
Po několika dalších slovech na rozloučenou Laurie zavěsila.
Pak se podívala na stůl a znovu si uvědomila, jak málo tu má upomínek na nevyřízené případy. Ležela tu jen složka jejího neidentifikovaného pacienta. Laurie se pozastavila nad tím, jak málo o tom muži ví a jak je smutné, že leží sám dole v lednici. Ráda by věděla, kde je jeho manželka a zda ho postrádá. V zamyšlení si hryzala vnitřní stranu tváře a snažila se přijít na to, jestli existuje nějaký způsob, jak se dozvědět něco víc, cokoli, o tomto osamělém, neznámém mrtvém.
Najednou vzala složku případu a vysypala její obsah, aby našla Cherylinu poznámku. Zajímal ji čas volání na tísňovou linku. Když to našla, bylo to v sedmnáct třicet sedm, otočila se k monitoru a hledala v adresáři dispečink tísňové linky v Brooklynu. S potlačovaným vzrušením vytočila číslo a požádala, aby ji přepojili na její starou známou, Cynthii Bellowsovou.
Když se ozvala Cynthiina hlasová schránka, Laurie zanechala vzkaz, pak znovu zkusila detektiva Rona Steadmana. Pokud by se stále nehlásil, musela by se obrátit na Loua Soldana. Dovedla si představit, že Lou, který se nedávno stal kapitánem, by Ronovi pořádně vyčinil.
K jejímu překvapení se Ron ozval po několikerém zazvonění a mluvil jako jiný člověk – možná ne o moc přátelštěji, ale rozhodně s větší pozorností. Laurie se znovu představila a zeptala se, jestli si ji pamatuje z telefonátu dnes ráno.
„Matně,“ přiznal Ron. „O co šlo?“
„O neidentifikovaného mrtvého Asijce z metra na 59. ulici, kterého k nám přivezli minulý večer.“
„Už si vzpomínám! Zlobila jste se na mě, že jsem hned nevyskočil a osobně nevyřešil problém jeho totožnosti. Co se děje? Objevil se někdo a identifikoval ho?“
„Kéž by,“ vzdychla si Laurie. „Zatím identifikaci nemáme, tak mě napadlo, že si prohlédnu nahrávky z kamer na nástupišti metra.“
Ron hned neodpověděl. Pak poněkud nevrle řekl: „Proč po mně chcete, abych sháněl nahrávky v případu přirozeného úmrtí, zvlášť když není starý ještě ani čtyřiadvacet hodin? To je spousta práce pro nic za nic, jestli se v několika příštích hodinách ukáže nějaký rodinný příslušník.“
„Jak dostanu kopie těch nahrávek, anebo to, v jaké formě je uchovávají?“ naléhala Laurie. Uslyšela, jak se Ron zhluboka nadechl.
„Opravdu si je chcete projít?“
„Ano. Volající na tísňovou linku uvedl, že oběť možná dostala nějaký záchvat, ale nebyl si tím jistý. Bylo by důležité to potvrdit. Ukázalo by to na neurologickou příčinu smrti spíš než na oběhovou, což znamená, ze bychom důkladněji zkoumali mozek, i když celkově na něm nebylo nic zvláštního.“
„Ježíši, paní…,“ začal se rozčilovat Ron.
„Jmenuji se Laurie Stapletonová,“ přerušila ho Laurie.
„Mám na stole aspoň stovku případů, co jsou nevyřešené a žádají si moji pozornost. Tohle opravdu není nejlepší využití mého času – ten případ není starý ani den.“
„Jak velkou námahu si to vyžádá?“ zeptala se Laurie v naději, že nebude odmítnuta.
„Musím se spojit s policisty z brooklynské zvláštní vyšetřovací jednotky a říct jim, co potřebuju.“
„Fajn,“ řekla Laurie. „To je všechno?“
„Asi ano,“ připustil Ron, poněkud zahanben tím, jak je Lauriin požadavek vlastně jednoduchý.
„V jaké formě ty informace dostanete?“
„Jako e-mail. Vypálím vám jeden nebo dva disky. Je to spousta dat.“
„Mohl byste mi to přeposlat jako e-mailovou přílohu?“
„Vím, že to zní divně, ale to nesmím. Ale můžu vám dát disk, jestli jste ta, co tvrdíte.“
„Kdy to můžete udělat?“
„Hned; jestli seženu ty správné lidi. Jaký časový úsek v metru hledáte?“
„Odhaduji asi půl hodiny kolem tísňového volám v sedmnáct třicet sedm, takže řekněme sedmnáct deset až sedmnáct padesát pět.“
„Dobře,“ přisvědčil Ron. „Všech devět kamer?“
„Je lepší udělat to důkladně.“
„To je přes šest hodin prohlížení. Zvládnete to?“
„Je zvláštní, že se ptáte. Náhodou zrovna mám spoustu volného času. Jak brzy to budete mít v ruce?“
„Nejdřív zavolám na zvláštní vyšetřovací jednotku dopravního úřadu. Pustím se do toho, hned jak mi to pošlou. Asi tak do hodiny.“
„Panebože,“ zamumlala Laurie. Během let si zvykla, že městští úředníci nejsou nikdy příliš ochotní. Ale Ron přešel z jednoho extrému do druhého.
„Zavolám vám hned zpátky. Platí?“
„Jistě,“ souhlasila Laurie, ale než zavěsila, dodala, „doufám, že se neurazíte, ale jste úplně jiný člověk než dnes ráno, a to myslím jako kompliment.“
„Ráno jste mě zastihla, ještě než jsem si stačil vypít kafe a Red Bull.“
Jakmile Laurie ukončila hovor, telefon zazvonil znovu. Zvedla ho a zjistila, že jí volá Cynthia Bellowsová z dispečinku linky 911. Po krátkém všeobecném rozhovoru jí Laurie vylíčila detaily případu a řekla, že by se ráda spojila s mužem, který volal na 911.
„Znáš čas volání?“ zeptala se Cynthia. „Bylo by to mnohem snazší.“
Laurie jí udala čas.
„Dobře, vyvolala jsem si to na obrazovce,“ řekla Cynthia, „a podíváme se, co tu máme. Vlastně máme tři telefonáty, i když předpokládám, že chceš jen ten první. Druhým dvěma volajícím bylo řečeno, že nehoda už byla ohlášena a policie a záchranka jsou na cestě.“
„Dobrý nápad,“ přisvědčila Laurie. Když sáhla pro pero a papír, uslyšela cvaknutí dalšího čekajícího hovoru. Omluvila se a požádala Cynthii aby chvíli počkala, pak přepnula linku, a jak očekávala, ozval se Ron.
„Dobrá zpráva, milá přítelkyně,“ oznámil Ron. „Právě jsem to dostal od hochů ze zvláštní vyšetřovací jednotky. Kromě devíti kamer nového bezpečnostního systému tam jsou zjevně dvě další kamery. Pokud jde o starý systém, zahrnuje dvě nenahrávací kamery, co používá strojvůdce vlaku a průvodčí, aby se ujistili, že jsou všechny dveře volné, plus dvě nahrávací kamery ve výdejně jízdenek a na pohyblivých schodech.“
Laurie z obav, aby Cynthia na druhé lince nezavěsila, přerušila Rona a zeptala se, jestli mu hned může zavolat zpátky.
„Není třeba,“ odpověděl Ron. „Jen jsem chtěl, abyste věděla, že tam budou dvě další položky. Měl bych ten materiál mít během pár minut a nechám vypálit disky, takže si pro ně můžete přijít, kdykoli chcete.“
„Výborně,“ zaradovala se Laurie. „Váš okrsek je na Západní 54. ulici?“
„Číslo 306 na Západní 54. ulici. Uvidíme se, až přijdete. Budu tu do pěti.“
Laurie Ronovi mnohokrát poděkovala, pak se s provinilým pocitem vrátila k Cynthii. „Omlouvám se,“ řekla Laurie.
„Nic se nestalo,“ odpověděla Cynthia vlídně. „Máš tužku?“
Volající se jmenoval Robert Delacroix. Poté co Laurie poděkovala Cynthii a ukončila hovor, neprodleně Robertu Delacroixovi zavolala. Zatímco čekala na spojení, poznamenala si jeho číslo na informační kartu a přidala ji do složky případu. Když se ozval záznamník, uvedla číslo svého mobilu a požádala, aby jí zavolal co nejdřív zpátky. Vysvětlila, že je soudní lékařka, ale nechává číslo svého mobilu, ne číslo kanceláře, protože je na cestě na policejní stanici.
Jakmile to vyřídila, vyšla ven a odjela taxíkem do Midtownu Sever za Ronem. Po cestě v hustém provozu se vrátila v myšlenkách k JJ a k tomu, jak se mu v Leticiině péči očividně dobře daří. Najednou jí zazvoní mobil. Volal Robert Delacroix.
Laurie mu poděkovala, že se jí ozval, a také především za to, že se zachoval jako odpovědný občan a zavolal na 911. „Až příliš mnoho Newyorčanů dokáže nevšímavě projít kolem člověka v nouzové situaci“ dodala Laurie.
„Nejdřív jsem předpokládal, že už někdo určitě volal, jak si to asi spousta lidí všeobecně myslí. Ale pak jsem si řekl, že není důvod proč nezavolat, kdybych nebyl první.“
„Jak jsem se zmínila na záznamníku, jsem soudní lékařka,“ připomněla Laurie.
„Domnívám se tedy, že ten muž na nástupišti zemřel.“
„Bohužel ano.“
„To je zlé. Vypadal mladý.“
„Můžu se zeptat, co přesně jste viděl?“
„No, moc toho nebylo. Myslím tím, že se všechno seběhlo tak rychle. Vlak měl zpoždění a nástupiště bylo opravdu přeplněné. Když se otevřely dveře, všichni se hrnuli dopředu, takže lidé z vlaku mohli jen s obtížemi vystoupit.“
„Takže došlo k menší strkanici.“
„Řekl bych, že k velké strkanici. V každém případě jsem koutkem oka ani ne metr, metr a půl od sebe zahlédl, jak ten Asijec sebou tak nějak škube a trhá hlavou dopředu a dozadu.“
„Pomyslel jste si, že má nějaký záchvat nebo tak – aspoň jste to uvedl.“
„Tak jsem to popsal operátorovi. Ještě jsem si pomyslel, že je tam takový nával, že ten muž v záchvatu ani nemůže upadnout na zem. Myslím tím, že jsme byli všichni namačkaní k sobě a tlačili se dopředu, protože se každý bál, že se do vlaku nedostane.“
„Umím si to představit,“ přisvědčila Laurie. „Snažil jste se mu pomoci?“
„To ne. Byl v tu chvíli po mé levici. Ani nevím, jestli bych se k němu dostal, kdybych to zkusil. Lidi za mnou mě postrkovali dopředu. A abych řekl pravdu, měl jsem za to, že ti lidé těsně vedle něj se mu pokoušejí pomoct. Dokonce když jsem se dostal ke dveřím vlaku, zkusil jsem se ohlédnout. Nejdřív jsem ho ani neviděl, protože nebyl moc vysoký.“
„Jsme tu, madam,“ řekl taxikář a pohlédl na Laurii do zpětného zrcátka.
„Můžete chvilku počkat?“ požádala Laurie Roberta, trochu vyvedená z míry nepříjemnou situací. „Jsem v taxíku a musím zaplatit a vystoupit.“
„Počkám,“ ujistil ji Robert.
Laurie zaplatila řidiči, vystoupila z taxi a zůstala stát před okrskem Midtown Sever, kde se ve větru třepotala vlajka a všude možně parkovala záplava policejních vozů.
„Už jsem zpátky,“ přihlásila se znovu Laurie. „Říkal jste…“
„Říkal jsem, že při nastupování jsem na okamžik zahlédl toho muže ležet na nástupišti. Vedle něj stáli dva další Asijci. Ale byla to opravdu jen chvilička, protože jsem se díval přes houf dalších cestujících tlačících se do vlaku, z nichž někteří se tam ani nedostali. Taky jsem už vytahoval mobil.“
„Vypadalo to v tu chvíli, že ten muž stále má záchvat?“
„Stalo se to tak rychle a měl jsem omezený výhled, ale kdybych musel hádat, soudil bych, že ne. Taky jsem zrovna vytáčel číslo na operátora tísňové linky, abych stihl hovor, než se zavřou dveře a ztratím signál.“
„Podívejte“ řekla Laurie. „Opravdu si vážím toho, že jste byl ochoten si se mnou promluvit. Máte moje číslo, kdyby vás napadlo ještě něco, cokoli.“
„Zavolám,“ slíbil Robert. „Vlastně teď, když jsem si celou tu událost znovu promítl, cítím vinu, že jsem nastoupil do vlaku. Možná jsem se měl víc snažit a zjistit, jestli můžu pomoct.“
„Tím se netrapte“ ujistila ho Laurie. „Zavolal jste na 911, takže mohla přijet lékařská pomoc.“
„Je milé, že to říkáte.“
Laurie ukončila hovor a pak vyšla po schodech do rušného okrsku.
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Když se Louie blížil ke své restauraci, ucítil příval energie. Cestu v autobusu z Rikers Island využil k tomu, aby si promyslel Paulieho rady, a poté co se dostal zpátky ke svému autu, byl už rozhodnutý řídit se Paulieho návrhy. Bylo mu nyní jasné, že jsou chvíle, kdy je třeba vyhýbat se násilí, a chvíle, kdy je násilí jediným řešením. A tohle byla jedna z těch situací. Zároveň byl přesvědčen, že má pravdu, když nechce odstranit Hidekiho. Mělo to příliš mnoho negativních stránek včetně obav, že se zastaví japonský zdroj příjmů a přísun metamfetaminu, byť třeba krátkodobě. Naopak zmizení Susumua Nomury a Jošiakiho Eta bylo výmluvným vzkazem všem, ale především Hidekimu. Ten plán sice nemusí být nutně snadný, ale bude proveditelný. Proto Louie začal tím, že zavolal Hidekimu a požádal o schůzku v restauraci Venetian v půl čtvrté, aby si prošli večerní plány. Hideki okamžitě souhlasil.
Louie zaparkoval na svém místě za restaurací a vešel zadními dveřmi. Věděl, že tam všichni stále budou, protože poté, co telefonoval Hidekimu a domluvil schůzku na odpoledne, zavolal také Carlovi.
„Dostal jste se za Pauliem?“ zeptal se Carlo. „A máme plán na dnešní večer s těmi dvěma pošahanými Japončíky?“
„Ano, na obě otázky,“ odpověděl Louie. „Máme plán, ale s jinými pravidly pro použití násilí.“
„Jak to?“ podivil se Carlo a ani se nesnažil zakrýt zklamání.
„Brzy se to dozvíš,“ odbyl ho Louie. „Ale volám proto, abych se ujistil, že tam všichni ještě budete, až se vrátím.“
„Jsme tady,“ potvrdil Carlo.
Louie přešel přes krátkou chodbu s toaletami a prudce rozrazil létací dveře vedoucí do kuchyně, kde přistihl Benita, jak posedává na pracovní desce a klábosí s šéfkuchařem Johnem Frankem. Benito provinile spustil nohy na podlahu a postavil se. Louie na něj chvíli zlostně zíral, ale pak rychle usoudil, že nemá čas seřvat Benita za chování, nad nímž by hygienická kontrola sotva přimhouřila oko. „Hoši už jedli?“
„Ano, jedli,“ odpověděl Benito pohotově.
„Zbyly nějaké těstoviny?“
„Mám omáčku,“ řekl John Franco. „Čerstvé těstoviny uvařím za deset minut.“
Louie bez odpovědi prošel létacími dveřmi vedoucími do jídelny. Carlo, Brennan, Arthur a Ted seděli u stolu s hromadou pokerových žetonů a dolarových bankovek uprostřed. Po krajích stolu byly odložené prázdné šálky od espresa. Carlo vstal z boxu, aby Louie mohl vklouznout na své obvyklé místo.
„Tak jak vypadal Paulie?“ zeptal se Carlo, když Louie kývl na pozdrav každému ze svých nohsledů.
„Divné,“ odpověděl Louie. „Hodně zhubl. A navíc našel Boha.“
„Myslíte trn, že se z něj stal náboženský fanatik?“ zeptal se Carlo.
„To vážně nevím,“ připustil Louie. „Řekl, že našel Pána, ale potom mluvil jako starý Paulie Cerino. K tomu tématu jsme se už nevrátili, až teprve ke konci našeho rozhovoru, a to jen krátce. Mohl to hrát kvůli komisi pro podmíněné propuštění. Myslím, že začíná být zoufalý, že mu nechtějí podmínku schválit“
„Tak jaký je plán na večer?“ zeptal se Carlo.
Louie jim vylíčil rozhovor s Pauliem, přičemž se snažil vzpomenout si na všechny detaily, například na chytrý nápad s explozí na odvedení pozornosti, který by přesvědčil Hidekiho, že Louie myslí pomoc při vloupání vážně. Odmlčel se jen ve chvíli, kdy mu Benito přinesl těstoviny a položil mu kouřící talíř přímo pod nos. Pak mu Benito nalil sklenici Barola a druhou se sodovkou.
„Budete si přát ještě něco?“ zeptal se Benito.
Louie jen mávl, a jakmile byl Benito z doslechu, vrátil se k rozhovoru s Pauliem a k Paulieho návrhům, především o nutnosti zbavit se Susumua a Jošiakiho.
„Tak tady přejdeme do ofenzivy?“ chtěl vědět Carlo. Byl potěšen a spokojeně to dal najevo.
„Určitě,“ přisvědčil Louie. „V téhle branži musíš někdy použít násilí, abys zachoval mír. Nemůžeme připustit, aby se lidi jako ti dva Japonci tady potulovali a stříleli, kohokoli a kdekoli je napadne. To nám všem dělá špatnou pověst. Zároveň když použijete násilí, musíte omezit důsledky, což nás přivádí k tématu márnice. Všichni rozumíte, že ano?“
Nikdo nepromluvil, což přimělo Louieho zopakovat otázku.
„Snad ano,“ řekl nakonec Carlo. Očekávalo se, že Carlo jako hlavní vymahač mluví za celou skupinu.
„Jde o to, že je důležité, aby Satošiho smrt byla nadále považovaná za přirozenou. Kdyby byla považovaná za vraždu, stali bychom se spolupachateli a to nechceme.“
„To jistě ne,“ souhlasil Carlo.
„Paulie taky naléhavě upozornil na soudní lékařku Laurii Montgomeryovou. Musíme se postarat, aby s tím případem neměla nic společného. Pokud se už stalo, musíme ji z toho případu nějak dostat pryč. Prostě a jasně.“
„Co přesně uděláme, jestli se v tom angažuje?“ zeptal se Carlo.
„Paulie nic konkrétního nenavrhl. Jen trval na tom, že se na tom nesmí podílet. Ale tohle budeme řešit, až nebo jestli na to dojde řada.“
„Vraťme se teď k Susumuovi Nomurovi a Jošiakimu Etovi,“ navrhl Carlo. „Máme je vyzvednout, jako bychom jim šli pomoct při vloupání do iPS USA, ale místo toho je oddělat?“
„Přesně tak,“ přikývl Louie. „A nepřeju si, aby se jejich těla našla. Zavezte je až na kraj Brooklynu, k mostu Verrazano-Narrows. Chci, abyste je hodili do oceánu, ne do zálivu.“
Carlo pohlédl na Brennana a pokrčil rameny zvědavý, jestli jeho parťák má nějaké otázky.
„Jak je vyzvedneme?“ zeptal se Brennan. „Jako včera večer, před jejich byty v Lower East Side?“
„Ne,“ odpověděl Louie. „Tam je vždycky šance, že vás někdo uvidí potloukat se v jejich čtvrti. Chci zařídit vyzvednutí na veřejném místě. Dáváte některému přednost?“
Carlo a Brennan si vyměnili pohledy.
„No tak, chlapci, uveďte mi nějaké místo. Hideki tu bude v půl čtvrté a chci to mít naplánované.“
„Co třeba před knihkupectvím Barnes and Noble na Union Square?“ navrhl Brennan. „Tam se vždycky motá spousta lidí.“
„Tak ujednáno,“ přikývl Louie a nabral si další sousto těstovin. „V kolik hodin jim máme říct, aby byli na Union Square?“
„Tedy,“ uvažoval Brennan, „jestli se máme vloupat do kancelářské budovy na Páté avenue v centru, nemělo by to být moc brzy.“
„Myslím, že na čase nezáleží,“ mínil Carlo. „Chci říct, že se ve skutečností nikam nevloupeme.“
„Dobře, tak je hlavně vyzvedněte, prokristapána,“ zabručel Louie. „Kde je chcete oddělat?“
Carlo a Brennan se po sobě znovu podívali, jako by vzájemně čekali, který o tom rozhodne.
Louie podrážděně zvedl oči v sloup. „Tohle není žádná věda,“ postěžoval si. „Co třeba na molu?“ Organizace Vaccarro měla v minulosti firmu na dovoz ovoce jako krytí v Maspethu na East River jižně od tunelu Queens-Midtown. Skladiště a molo tam stále byly, ale ve špatném stavu. Nemohli je prodat. Používali skladiště k úschově zboží.
„To je vyhovující,“ přisvědčil Carlo. Brennan souhlasně přikývl. Celá ta oblast byla opuštěná, zvlášť v noci.
Louie se podíval na Arthura a Teda. „Vy dva souhlasíte? Protože chci abyste se toho účastnili všichni, aby se nevyskytly problémy. Ti Japončíci jsou zřejmě dost divocí.“
Arthur a Ted přikývli.
„Dobrá,“ pokračoval Louie. „Máme místo vyzvednutí, máme místo provedení akce, ale ještě nemáme čas, kdy je vyzvednout. Co třeba v jedenáct? Co vy na to?“
„To je v pořádku,“ řekl Carlo a pohlédl na Brennana, který přikývl.
„Ježíši,“ zamumlal Louie. „Co mě to potkalo, že jsem se stal šéfem téhle bandy? Vy dva jste k politování.“
„Jak je přimějeme, aby šli na molo?“ otázal se Carlo.
„Musím vám říkat všechno?“ zaúpěl Louie a v zoufalství zavrtěl hlavou. „Řekněte jim třeba, že jsou tam uskladněné výbušniny pro odvedení pozornosti při vloupání. Já nevím. Něco si vymyslete.“ Louie se odmlčel. „Tak teď je to všechno? Máme místo a čas vyzvednutí, máme místo provedení a víme, co uděláte s těly. Samozřejmě odstraníte veškerou identifikaci. Myslím tím, že to je jasné.“
Všichni přikývli.
„Teď se vraťme k té márnici. Carlo, ty a Brennan tam zajedete hned teď.“ Louie pohlédl na hodinky. Bylo skoro půl čtvrté. „Půjdete tam a budete se ptát po Vinniem Amendolovi. Řeknete, že jste příbuzní. Až s ním budete mluvit, vysvětlíte mu, že pracujete pro Paulieho a že víte, co Paulie udělal pro jeho otce.“
„Co to bylo?“
„Neznám všechny podrobnosti, ale Paulie říkal, že to souviselo s tím, že jeho otec zpronevěřil pár set dolarů z odborových fondů, nic velkého. Za to prý chtěli Vinnieho otce sejmout, pokud nevrátí peníze plus padesát procent. Protože zrovna dělal pro Paulieho nějakou práci, Paulie mu ty prachy půjčil a tím mu zachránil život.“
„Co když se se mnou odmítne bavit?“
Louie se na Carla nevěřícně zahleděl. „Co je to, nějaký nový Carlo? Obvykle když ti něco nařídím, uděláš to bez ptaní. Takže, co máš udělat, když s tebou odmítne mluvit? Pohroz mu třeba, že mu zabiješ psa. Jsi profesionál Navíc chcete jenom nějaké informace o Satošim. Samozřejmě, nesmíte použít Satošiho jméno. Říkejte mu ‚tělo z metra‘. A Vinniemu hned nevyhrožujte. Chovejte se klidně a rozumně. Neprozraďte, kdo jste. Řekněte mu, že jste slyšeli, že Laurie Montgomeryová je v tom, co dělá, moc dobrá. Buďte vynalézaví.“
„Dobře,“ řekl Carlo. „Rozumím.“
„Jestli se ukáže, že jí ten případ přidělili a ještě na něm pracuje, a jestli Vinnie bude vstřícně naladěn, to znamená, že nevyžvaní nadřízeným nic o vašich otázkách, pak se zeptejte, jestli má nějaký návrh, jak by se dala Laurie Montgomeryová od toho případu odradit. Nebuďte moc konkrétní, ale naznačte, že by za to mohly být nějaké peníze pro něj i pro ni. Když to nezabere, pak teprve ať jí Vinnie pošle nějakou výhrůžku. Jasné?“
„Jasné,“ přisvědčil Carlo.
„Tak už odtud sakra vypadněte!“
Carlo vyklouzl od stolu, odhodil karty, které držel do Louieho příchodu, hrábl do peněz, aby si vybral částku, kterou podle svého přesvědčení vsadil, a kývl na Brennana, aby ho následoval. Když byli oba muži na půl cesty ke dveřím, vešel Hideki Šimoda obklopen Susumuem a Jošiakim.
Saiko-komon měl mohutnou postavu zápasníka sumo, s odulou, ruměnou tváří, jejíž rysy se ztrácely v záhybech kůže. Při chůzi se kýval ze strany na stranu.
Carlo a Brennan museli rychle uskočit z cesty, aby se vyhnuli kolizi. Po boku svého saiko-komona, krok za tímto rozložitým mužem, stál Susumu a Jošiaki, takže celá skupinka se pohybovala jako klín. Jako by byli odděleni od okolního světa a s lehkým pohrdlivým úsměvem na rtech, ani nevzali Carla a Brennana na vědomí, přestože š nimi strávili minulé odpoledne a večer.
V kontrastu ke zjevnému kamarádství mezi Louiem a jeho pomocníky byl vztah mezi Hidekim a jeho pěšáky neosobní, téměř vojenský. Také jejich oděv se nápadně lišil: Japonci měli na sobě totéž, co předchozí den, vlněné obleky, bílé společenské košile, černé kravaty a tmavé brýle, zatímco Američané většinou měli neformální svetry a džínsy. Jen Carlo byl elegantně oblečený v šedém hedvábném saku, černém hedvábném roláku a černých gabardénových kalhotách.
Když Louie vstal od stolu, Hideki se zastavil a lehce se uklonil. „Dobrý den, Barbero-sane.“
„Vítejte, Šimodo-sane,“ odpověděl Louie s rozpačitým pocitem, když se neobratně pokusil napodobit Hidekiho úklonu. Pak ustoupil zpátky a gestem vyzval Hidekiho, aby se posadil do čistého boxu, bez nedopitých šálků kávy a talířů od těstovin.
Hideki a Louie se uchýlili do boxu, zatímco Susumu a Jošiaki přešli k baru, prkenně se usadili na židle a založili si ruce. Nemluvili, ale nepřetržitě sledovali svého bosse.
„Děkuji, že jste přišel navštívit mou skromnou restauraci,“ začal Louie.
Zatímco mluvil, toužebně si přál, aby byl zavražděn Hideki, nebo ještě lépe všichni tři, ne jen jeho drzí poskoci, kteří seděli u baru ve stupidních tmavých brýlích a účesech na ježka.
„Je mi potěšením,“ odvětil Hideki celkem slušnou angličtinou. „A je mi potěšením, že vám mohu poděkovat za vaši laskavou pomoc, zvlášť pro dnešní večer. Bylo by obtížné, abychom to provedli sami, protože to je na tak slavné avenue.“
„Je mi potěšením vám pomoci a máte pravdu, ta lokalita úkol ztěžuje. Je to podobné, jako bychom my měli vyloupit kancelář na nejrušnější ulici ve čtvrti Ginza v Tokiu.“
„Nic snadného.“
„Nic snadného,“ souhlasil Louie. „Omluvte mě, Simodo-sane,“ dodal Louie, pak zavolal na Carla a Brennana, kteří se opírali o stěnu naproti baru a nespouštěli oči ze Susumua a Jošiakiho. „Dejte se do toho, o čem jsme hovořili, a zavolejte mi, až budete hotovi.“
Oba přikývli a rychle opustili místnost.
„Velice se omlouvám za to přerušení, Simodo-sane,“ řekl poté Louie. „Posílám dva své muže do městské márnice, aby se ujistili, že to, co jste říkal o tom úmrtí, je skutečně tak, jak jste sliboval. Chci mít jistotu, že to je považováno za přirozenou smrt, a ne za profesionální vraždu.“
„Vy máte kontakty v městské márnici?“ zeptal se Hideki. Očividně to na něj udělalo dojem.
„Zdroj, který využíváme jen vzácně,“ odpověděl Louie.
„Ocenil bych, kdybych byl informován o tom, co zjistí.“
„Vraťme se k tomu, o čem jsme hovořili,“ pokračoval Louie. „Chci vám připomenout, že vloupání do kanceláří iPS USA nebude snadné. Dá se to provést, ale bude se to muset udělat rychle. Aby to bylo tak bezpečné, jak je možno, můžeme se v kanceláři zdržet jen pár minut. Jak tomu rozumím, budeme hledat laboratorní sešity. Je to tak?“
„Je to přesně tak. Musíte opatřit ty sešity.“
„Co je to za sešity?“
„To nejsem oprávněn říci.“
To Louie zarazilo. Zůstal na Hidekiho upřeně zírat. Ten muž zašel tak daleko, že se Louieho pokoušel vydíráním přimět, aby mu pomohl získat laboratorní sešity, ale nebyl ochoten o nich nic prozradit. To bylo přinejmenším rozčilující. A ještě víc popuzující bylo, že po rozhovoru s Pauliem Louie věděl, že důvodem toho vydírání je – řečeno Louieho slovy – naprostá kravina. Bylo vyloučeno, aby se Hidekiho Aizukotecu-kai spojil s Dominickem, protože by to znamenalo spojit se s nenáviděnou Jamaguči, což se nikdy nestane. Louie cítil, jak se v něm vzmáhá zlost, ale zároveň zvědavost. Proč jsou ty zatracené laboratorní sešity tak důležité?
„Jak vypadají? Myslím tím, že jakmile budou moji i vaši muži v kanceláři, nebudou mít moc času. Ty ztracené sešity budou muset hledat všichni.“
„Bylo mi řečeno, že jsou tmavomodré, ale hlavně mají na přední obálce žlutými písmeny napsáno ‚Satoši Mačita‘. Nebude těžké je poznat.“
„Co to sakra znamená?“ zeptal se Louie. „Tvrdil jste, že byly ukradené.“
„Byly ukradené. Ukradl je muž, který vlastní iPS USA.“
Louie si silně zamnul čelo. Nic nedávalo smysl. Začínal si myslet, že ho Hideki škádlí, dělá si z něj legraci, ale neměl ponětí proč.
„Myslím, že bychom měli přestat mluvit o laboratorních sešitech a přejít k plánům na večer,“ navrhl Hideki.
„Ještě pár otázek,“ zadržel ho Louie. „Musím mít nějakou představu, co je cílem. Vždyť riskujeme kvůli vám.“
„Nejsem oprávněn o laboratorních sešitech hovořit.“
„Podívejte!“ řekl Louie prudce. „Už mě štvete. Až do té záležitosti se sešity jsme spolu vycházeli výborně. Nikdy jsme neměli spory a vyděláváme spolu peníze o sto šest, to znamená, že jich vyděláváme spousty. Buď mi odpovíte na otázky, nebo jdeme od toho a najděte si ty sešity sami. Problém je, že jste mě o Satošim neinformoval hned od začátku. Tvrdil jste, že jde o vymáhání peněz, abych si myslel, že jde o dluh z hazardu nebo tak něco. Ale ukazuje se, že v tom je mnohem víc, a já chci vědět, o co se jedná.“
„Nutíte mě obrátit se na vaši konkurenci,“ varoval ho Hideki.
„Blbost!“ vyštěkl Louie.
Susumu a Jošiaki, citliví na náhlou změnu atmosféry, sklouzli z barových stoliček a postavili se. Současně Arthur a Ted vyšli z boxu. Obě dvojice se bedlivě pozorovaly.
„Nepůjdete za Vinniem Dominickem o nic víc než já,“ odsekl Louie. „Něco jsem se dnes dozvěděl. Vy, Aizukotecu-kai, a Jamaguči-gumi jste jako olej a voda.“
Na několik napjatých minut se v místnosti nikdo ani nepohnul. Byl to jeden i těch elektřinou nabitých okamžiků jako před letní bouřkou, než má udeřit blesk, ale nikdo neví přesně kdy. Pak se náhle atmosféra projasnila, protože si Hideki hlasitě vydechl a řekl: „Máte pravdu.“
„Pravdu v čem?“ zeptal se Louie. Byl už bez sebe vzteky, že si z něj Hideki dělá blázny.
„Ve všem, co jste řekl. Nebyl jsem k vám upřímný. Dostal jsem rozkazy zabít Satošiho a vzít jeho laboratorní sešity. Doufal jsem, že oba úkoly splním současně, ale takhle to nevyšlo. Ani sám neznám o těch sešitech všechny detaily, protože to je složitá historie a souvisí s tím, kdo bude vlastnit velmi důležité patenty na příští druh kmenových buněk, takzvaných indukovaných pluripotentních kmenových buněk.“
„Pomalu, pomalu. Co jste to říkal?“
„Co víte o kmenových buňkách?“ zeptal se Hideki.
„Nic,“ přiznal Louie.
„Nejsem žádný expert, ale v Japonsku se o tom ustavičně všude píše“ pokračoval Hideki. „Neustále nám připomínají, že první pluripotentní kmenovou buňku připravil japonský vědec Sigeo Takajama. Kjótská univerzita ten proces patentovala jeho jménem. Pak se můj ojabun dozvěděl, že další vědec, Satoši Mačita, v přípravě těchto speciálních buněk Takajamu fakticky porazil, což dokazovaly jeho laboratorní sešity. I když přes den pracoval na myších pod Takajamovým vedením, po nocích pracoval sám na vlastních dospělých fibroblastech a vytvořil lidské iPS buňky dřív než kdo jiný.“
„Takže muž, kterého vaši hoši včera zabili, je považovaný za praotce těch speciálních buněk?“
„Správně.“
„Proto jsou jeho laboratorní sešity velmi cenné.“
„Ano. V Japonsku mají být použity ke zpochybnění patentů Kjótské univerzity a tady v Americe mají být použity k získání těchto patentů. Totéž platí pro Evropský patentový úřad a WTP.“
Louie se nad tou informací na chvíli zahloubal a přemýšlel o jejím výdělečném potenciálu, pak ji zasunul do koutku mysli. V žádném případě nehodlal uvažovat o tom, že by se aktivně podílel na plánovaném vloupání do iPS USA. Pak Hideki řekl něco, co ho naprosto šokovalo.
„Můj ojabun se o těchto věcech dozvěděl od vlády.“
„Od vlády?“ opakoval Louie užasle. „Které vlády?“
„Japonské.“
„Tedy, tomu je těžké uvěřit.“
„Ale je to pravda. Námětek ministra se setkal s mým ojabunem a tohle všechno mu řekl, včetně faktu, že Satoši ilegálně uprchl ze země s pomocí Jamaguči-gumi. Právě Jamaguči zařídila krádež laboratorních sešitů z Kjótské univerzity. Univerzita totiž měla fyzickou, ale ne právní kontrolu nad těmi sešity, protože Satoši byl její zaměstnanec. A japonská vláda ty laboratorní sešity chce.“
„Panebože!“ zvolal Louie. „Nemůžu uvěřit, že se japonská vláda obrátila o pomoc na vašeho šéfa. Jak že se jmenuje?“
„Hisajuki Išii-san.“
„Naše vláda by za mnou nikdy kvůli čemukoli nepřišla,“ dodal Louie a srdečně se zasmál.
„Mezi jakuzou a naší vládou vždy existovaly vzájemné kompromisy. Proto v Japonsku operujeme tak otevřeně. Japonská vláda občas shledává, že jsme užiteční, a úřady nechávají jakuzu všeobecně na pokoji. Stejné to je s japonskými lidmi; ti nás také shledávají užitečnými jako východisko v jinak přísné a hierarchické kultuře.“
„Je-li to pravda, proč jde Jamaguči-gumi proti vaší vládě, tím že zařídila Satošiho útěk ze země a zjevně pomáhá iPS USA získat ty laboratorní sešity?“
„Nevíme to jistě,“ odpověděl Hideki, „ale můj boss se domnívá, že Jamaguči-gumi je finančně spjatá s iPS USA a pere tak špinavé peníze.“
„Takže žádná spolupráce.“
„Ne, žádná,“ připustil Hideki. „Musíte si uvědomit, že Jamaguči-gumi je mladší než jiné organizace jakuzy a není tak pevně vázána tradicí. Je také mnohem větší, téměř dvojnásobně než další v pořadí.
Teď když jsem k vám byl zcela upřímný,“ pokračoval Hideki, „co kdybychom se vrátili k diskusi o dnešním vloupání?“
Než Louie promluvil, v duchu se ptal sám sebe, jestli chce ještě něco vědět o laboratorních sešitech a jejich pozadí, ale nic ho nenapadlo. Protože Hideki hovořil zřejmě velmi otevřeně, Louie byl nakonec rád, že přece jen nemají v plánu ho zabít. Zabití těch dvou šílených vymahačů bude stačit.
Louie tedy poté co nejstručněji popsal nepravdivé plány pro dnešní večer včetně místa a času, kde budou vyzvednuti oba Japonci. Připomněl také, že ke krádeži má dojít v okamžiku exploze na odvrácení pozornosti, která má zaměstnat policii a bude odpálena na Páté Avenue jižně od místa vloupání, nejspíš u Newyorské veřejné knihovny. Když skončil, odmlčel se, aby dal Hidekimu čas na dotazy. Doufal, že ty plány vypadaly reálně.
„Co když bude i po explozi stále kolem budovy iPS USA policie nebo veřejnost?“
Louie si pomyslel, že to je dobrá otázka, a chvíli nad ní uvažoval, než odpověděl. „Jestli budou v bezprostředním okolí lidé nebo policajti, pak akci zrušíme. Nevloupeme se tam. Odložíme to na jindy. Nesmí být civilní oběti, pokud bude jen trochu možné se tomu vyhnout. Musí to být čisté vloupání bez násilí vůči ostatním, zvlášť vůči tamní ochrance, pokud ji mají. Ať si vaši hoši vezmou masky, rukavice a obyčejné černé oblečení, ne bílé košile a sluneční brýle.“
Louie pohlédl na Hidekiho. Nastala pauza. Louie nemohl uvěřit, že Hideki nemá další otázky. Hideki byl očividně v organizování takové události nezkušený a zřejmě se spokojil s plánem, i když ten byl z Louieova pohledu pitomý.
„Nemáte-li žádné další otázky,“ řekl Louie nakonec, „mám pro vás jednu já. Když jsme spolu hovořili telefonicky, ujistil jste mě, že Satošiho smrt bude považovaná za přirozenou. Jak byla ta vražda provedená?“
„Mluvil jsem s vámi otevřeně, jak jste žádal, o těch laboratorních sešitech,“ odvětil Hideki. „Ale o této speciální technice nesmím nic prozradit, jak mi ojabun výslovně přikázal. Používáme ji zřídka, ale vždy účinkovala, tak jak měla.“
„Proč jste ji použili při téhle příležitosti?“
„Především jsme nechtěli, aby vražda vypadala jako vražda.“
„Oceňuji vaše snahy. Pokud bude případ uzavřen jako přirozená smrt, nevyburcuje to policii. To je důležité pro mě, ale proč na tom záleží vám?“
„Kvůli účasti Jamaguči-gumi. Vynaložila velké úsilí, aby dostala Satošiho do Ameriky poté, co pomohla iPS USA získat jeho laboratorní záznamy. Kdyby jeho smrt byla zjevná nájemná vražda, obávali jsme se, že bychom my, Aizukotecu-kai, mohli být podezřívaní jako pachatelé. Jamaguči je náš rival a vládne mezi námi napětí, protože nám ukradla ty sešity přímo před nosem v našem domovském městě Kjótu. V minulosti by taková situace vyústila v násilí. Problémem je, že se Jamaguči příliš rozrostla. Kdybychom preventivně zasáhli, přemohli by nás.“ –
„Panebože!“ vykřikl Louie. „Takové složité intriky.“
„Bohužel, časy se mění. Jakuza mnohem víc respektovala tradici. Jamaguči-gumi jsou jen arogantní povýšenci.“
Poté, co potvrdili, že Susumu a Jošiaki budou čekat v jedenáct večer před knihkupectvím Barnes and Noble na Union Square, se všichni tři členové jakuzy rozloučili, uklonili a vyšli ze dveří.
„Podivní lidé,“ poznamenal Arthur, jakmile k nim přes těžké závěsy dolehl zvuk zavírajících se dveří.
„Celá ta situace je podivná,“ odpověděl Louie.
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„Nelíbí se mi to,“ prohlásil Carlo. „Nikdy jsem v márnici nebyl. Jak můžou lidi pracovat na takovém místě den co den?“
„Mně to připadá moc zajímavé,“ odpověděl Brennan. Rád sledoval televizní krimiseriály.
Zastavili v zóně zakázaného parkování na První avenue na jihovýchodním rohu 30. ulice. Úřad hlavního soudního lékaře byl před nimi na severovýchodním rohu.
„Tebe to nevyvádí z míry?“ zeptal se Carlo nervózně. Seděl na místě řidiče svého denali a nevědomky svíral volant tak, až mu zbělely klouby.
Brennan zavrtěl hlavou. „Proč? Tak pojď, ať to máme za sebou. Možná bychom měli zavolat tomu Vinniemu Amendolovi a zjistit, jestli se s námi sejde v baru nebo někde jinde. Když tu pracuje tak dlouho, bezpochyby to tu po okolí zná.“
„Myslím, že Louie dal jasně najevo, že chce, abys s ním promluvil osobně v márnici.“
„Neřekl, že konkrétně já,“ bránil se Brennan. „Řekl ‚my‘. A neřekl, že s ním musíme mluvit v márnici. Ale ty tu velíš.“ Byly chvíle, kdy ho Carlo rozčiloval, zvlášť proto, že byl oficiálně pověřen vedením, když oba dva měli nějaký úkol jako právě teď. Brennan neměl o Carlově celkové inteligenci valné mínění a myslel si, že jeho vlastní inteligence by měla převážit to, že Carlo je starší. Jednou se o tom zmínil Louiemu, ale ten mu za to vynadal, takže Brennan o tom už nikdy nemluvil. Ale ta otázka mu stále trčela někde vzadu v mozku jako pobolívající zub.
„Jo, já tu velím,“ potvrdil Carlo. „Takže to uděláme následovně. Ty půjdeš do márnice, najdeš toho chlapa a řekneš mu, že s ním chci mluvit, kdekoli si přeje, ale chci s ním mluvit hned.“
„A co budeš dělat, zatímco budu v márnici?“
„Sedět tady a hlídat auto. Je tu zákaz parkování. Nechci dostat pokutu. Jestli tu nebudu, až vyjdeš ven, jezdím kolem bloku.“
Brennan na chvíli jen na Carla zíral s pocitem, že si z něj dělá poskoka. „Jak je libo,“ zabručel Brennan a vystoupil ze SUV.
„Dal bych si pivo, tak navrhni schůzku někde v baru.“
Brennan jen přikývl, pak zabouchl dveře prudčeji, než bylo třeba. Věděl, že to Carla vytočí, ale bylo mu to jedno, protože ten lenoch ho jen ‚‚využíval. Ale než Brennan přešel 30. ulici, zapomněl na zlost a byl zvědavý, Co uvidí, pokud vůbec něco uvidí. Když vstoupil do vestibulu v budově, uvědomil si, že toho ve skutečnosti nejspíš moc neuvidí. Všechny dveře do vnitřku budovy byly pevně zavřené. Před sebou měl příjemně vyhlížející babičkovskou Afroameričanku s jiskrnýma očima a vřelým vítajícím úsměvem. Seděla za recepčním stolem ve tvaru U na vysoké otočné židli. Podle jmenovky to byla Marlene Wilsonová.
„Přejete si, pane?“ zeptala se Marlene, jako by byla recepční v luxusním hotelu.
„Hledám Vinnieho Amendolu,“ odpověděl Brennan, poněkud vyvedený z míry Marleniným přívětivým vzhledem a chováním. Byl připraven na něco mnohem hrozivějšího, nebo dokonce strašidelného.
Marlene vzala telefonní seznam OCME, pak vytočila číslo a musela telefonovat několikrát, než Vinnieho dostala na linku. Poté předala telefon Brennanovi.
Když se Brennan ujistil, že hovoří se správnou osobou, řekl, že právě přichází po rozmluvě s Pauliem Cerinem a chce předat vzkaz.
„Skutečným Pauliem Cerinem?“ zeptal se Vinnie váhavým hlasem. Paulie byl snad ten poslední, o kom by předpokládal, že dnes uslyší.
„Ano, Paulie Cerino z Queensu,“ odpověděl Brennan. Věděl, že to jméno dřív u některých lidí budilo hrůzu, zvlášť u dlužníků, kteří si půjčili peníze, měli smůlu v pokeru, anebo vsadili na špatného koně či sportovní tým.
„Paulie Cerino je venku?“ podivil se Vinnie. I když Vinnie nebyl hazardní hráč, o Pauliem Cerinovi slyšel nerad.
„Ne, ještě je ve vězení, ale brzy ho čeká propuštění na podmínku. Proto mě poslal. Můžete prosím přijít do hlavní recepce? Musíme si promluvit.“
„O čem?“ zeptal se Vinnie a přitom horečně přemýšlel, co má dělat. Intuitivně věděl, že ať je ten člověk kdokoli, není to nikdo, s kým by chtěl mít něco společného.
„Paulie má pár otázek a chce, abych se na ně zeptal.“
„Nemůže mi zavolat sám?“ namítl Vinnie váhavě. „Dám vám číslo svého mobilu.“
„Paulie má omezenou možnost telefonovat.“
„Rozumím.“
„Jsou to jen jednoduché otázky,“ vysvětlil Brennan.
„Dobře, přijdu tam,“ slíbil Vinnie a zavěsil.
„Jste Vinnieho příbuzný nebo jen známý?“ zeptala se Marlene, aby řeč nestála. Slyšela, co říkal Brennan do telefonu, a napadlo ji, jestli není něco v nepořádku, když mluvil o vězení.
„Příbuzný,“ odpověděl Brennan. „Hodně vzdálený.“
Když posléze přišel Vinnie, záměrně odvedl Brennana z Marlenina doslechu. Oba muži se vzájemně prohlíželi. Byli přibližně stejně staří, ale tím veškerá podobnost končila. Vinnieho tmavé vlasy a olivová pleť ostře kontrastovaly s Brennanovou průsvitnou pihovatou tváří a zrzavými vlasy, které byly spíš mrkvově oranžové.
Poté co se vzájemně představili, Vinnie řekl: „Když Paulie za mnou poslal pár svých lidí naposled, skončilo to tím, že jsem musel udělat něco nezákonného, což mě dostalo do potíží a málem jsem přišel o práci. Říkám to, jen abyste věděl, že nejsem příliš nadšený, že se Paulie Cerino ozval.“
„Nebudeme se pokoušet vás k něčemu nutit,“ slíbil Brennan. „Jak jsem řekl, přišli jsme, jen abychom se vás na něco zeptali.“
„Koho myslíte tím ‚my‘?“
„Můj kolega je venku v autě. Mysleli jsme, že vás pozveme na pivo někde v okolí.“
„To nejde, končím až v půl páté.“
„To je škoda,“ zalitoval Brennan upřímně. Poté co Carlo navrhl, aby šli na pivo, zamlouval se ten nápad Brennanovi čím dál víc.
„Tak tedy, rád jsem vás poznal.“
„Počkejte!“ vyhrkl Brennan. „Co třeba tady? Zavolám svého kámoše. Můžeme si sednout tady na pohovku.“
Vinnie pohlédl z Brennana na pohovku, pak na Marlene a zase zpátky. Nápad s pohovkou se mu vůbec nelíbil. Vlastně se mu ani nelíbilo postávat ve vestibulu s takovými lidmi jako Brennan, protože, jak pochopil, Brennan byl pravděpodobně členem zločinecké rodiny Vaccarro, možná dokonce jeden z jejích vymahačů nebo zabijáků. Když byl Vinnie mladý, on i jeho kamarádi takové typy jako Brennan obdivovali, ale to se změnilo, když jeden z mužů Paulieho Cerina zastřelil nějakého člověka před místní cukrárnou. Vinnie a jeho kamarádi byli ve stejné ulici v krámku se zmrzlinou, a když to uslyšeli, jeden přes druhého se tam běželi podívat, než přijede policie. Když Vinnie uviděl na ulici ležící tělo, kterému z hlavy vytékala krev a růžová mozková hmota, okamžitě se mu udělalo špatně. Byl to jeden z těch hrůzných vizuálních zážitků z dětství, který se Vinniemu nesmazatelně vryl do paměti. Od té chvíle cítil ke gangsterskému životnímu stylu jen odpor a měl z něj strach.
„Tady ne!“ odmítl Vinnie z obavy, že by se mohl najednou objevit šéf. Šéfova kancelář a další administrativa byly napravo od prostoru recepce. Zoufale se snažil vymyslet, co má dělat, protože se také zdráhal vpustit ty lidi do nepřístupného vnitřku budovy. „Už vím,“ řekl najednou. „Sejdeme se na 13. ulici. Vyjděte ven a běžte k nakládacímu a vykládacímu prostoru OCME a dveřím garáže. Tam se s vámi setkám.“ Vinnie ukázal na hlavní vchod do budovy, jako by Brennan zapomněl, kde to je. „Přijdu za vámi za dvě minuty.“
Brennan opustil budovu s pocitem, že ho vyhodili, a vrátil se ke Carlovu vozu. Otevřel pravé přední dveře a naklonil se dovnitř.
„Tak co?“ zeptal se Carlo.
„Je hrozně nervózní a zmínil se o svých posledních kontaktech s Pauliem. Tvrdí, že málem ztratil práci.“
„Nebude s námi mluvit?“
„Prý nemůže během pracovní doby odejít, ale je ochotný se s námi setkat venku na ulici,“ řekl Brennan a ukázal na 30. ulici.
„Prokristapána,“ postěžoval si Carlo a vystoupil z auta. Nechal zapnuté blinkry.
Když obešli roh a vydali se po 30. ulici, uviděli, jak se Vinnie vynořil ze shluku bílých dodávek. „Aspoň nemusíme jít dovnitř,“ řekl Carlo a zapnul si zip bundy.
Brennan představil Carla očividně nervóznímu Vinniemu, který se stále ohlížel přes rameno, jestli je někdo nesleduje.
Vinnieho intuice ohledně Brennanovy profese se potvrdila, jakmile uviděl Carlovo oblečení, zejména šedé hedvábné sako, černý společenský rolák a zlaté řetězy. Právě tak se oblékali mafiáni v jeho mládí.
„Poslyšte!“ řekl Vinnie. „Musíme to vzít zkrátka, protože mám pořád směnu. Na co se chcete zeptat?“
„Víte, že tu jsme jménem Paulieho Cerina,“ promluvil Carlo.
„To váš přítel říkal.“
„Paulie chtěl, abych vám připomněl, co udělal pro vašeho otce.“
„Můžete vyřídit panu Cerinovi, že nikdy nezapomenu, co udělal pro mého otce. Ale můžete mu taky připomenout, co jsem udělal pro něj, když mě naposled kontaktoval, a doufám, že je toho názoru, že jsme víceméně vyrovnáni.“
„Vyřídím mu to,“ zavrčel Carlo, který okamžitě bral Vinnieho náznak nezdvořilosti jako mírnou urážku. „Ale záleží na rozhodnutí kápa, kdy je dluh splacený, nikoli dlužníka.“
Vinnie se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. To poslední, co si přál, bylo dostat se s těmihle muži do hádky. „Prosím, ptejte se, na cokoli chcete.“
Carlo na Vinnieho chvíli zlostně hleděl a musel se držet, aby mu nedal pár facek. „Vaši lidé tady v márnici někdy minulý večer dostali tělo. Byl to Japonec, který zkolaboval na nástupišti metra na Columbus Circle.“
„O tom případu vím,“ přisvědčil Vinnie. Jako jeden ze starších márničních techniku byl pyšný na to, že ví téměř o všem, co se v OCME děje. „Co o něm chcete slyšet?“
„Který koroner je tím pověřený?“
„Nemáme koronery,“ odpověděl Vinnie se stopou povýšenosti. „Máme školené soudní lékaře, kteří jsou doktory medicíny, ne pouzí státní úředníci.“
„To je jedno,“ odsekl Carlo podrážděně. Vinnieho postoj ho čím dál víc rozčiloval, ale on to znovu přešel. „Kdo má ten případ na starosti?“
„Byl přidělen doktoru Southgateovi,“ začal Vinnie.
Jakmile Carlo uslyšel Southgateovo jméno, ihned se začal uklidňovat. Bylo vždy potěšitelné přinášet dobré zprávy, zvlášť když to znamenalo méně práce, a Carlo se domníval, že to tak bude i v tomto případě. Bohužel jeho uklidnění netrvalo dlouho, protože Vinnie pokračoval: „Ale doktor Southgate onemocněl a případ převzala doktorka Laurie Montgomeryová.“
Carlovi chvíli trvalo, než mu to došlo. „Cože?“ Slyšel dobře, ale jeho mozek nebyl ochotný tu změnu vstřebat.
„Doktor Southgate s případem začal, ale onemocněl a doktorka Laurie Montgomeryová, anebo teď doktorka Laurie Montgomeryová-Stapletonová, to převzala. Proč se ptáte?“
„Proč to změnili?“ zeptal se důrazně Carlo a Vinnieho otázku ignoroval. „Vždyť to říkám. Doktor Southgate onemocněl. Odešel z OCME domů.“
„Doprčic!“ ulevil si Carlo, zatímco se snažil znovu nastartovat mozek po tom náhlém zvratu.
„Jaká byla diagnóza?“ zeptal se Brennan, poněvadž se zdálo, že Carlo dočasně ztratil řeč.
„Zatím žádná diagnóza není,“ odpověděl Vinnie. Nešlo mu do hlavy, proč to Paulieho Cerina tak zajímá.
„Co způsob smrti?“ pokračoval Brennan, přičemž použil odbornou hantýrku, kterou pochytil z televizních kriminálek.
„V tuto chvíli musím říct, že přirozený, ale to by se mohlo změnit. Je to první případ doktorky Montgomeryové po návratu z prodloužené mateřské dovolené a slyšel jsem ji říkat, že je odhodlaná najít nějakou patologii, i kdyby ji to mělo zabít. Při pitvě nenašla vůbec nic, takže bude ten případ přezkoumávat s mimořádnou péčí.“
„Takže podle vašeho názoru bude doktorka Montgomeryová zkoumat ten případ ještě víc než doteď?“ „Naznačila to,“ přisvědčil Vinnie. „A je velmi vytrvalá. To jí musím přiznat.“
Brennan a Carlo si vyměnili nespokojený pohled, pak se Brennanovi najednou rozzářily oči. „Chci si být jistý, že chápete, že tu jsme v nejpřísnějším utajení. Paulie by byl velmi nešťastný, kdybyste byl i jen v pokušení zmínit se někomu o obsahu našeho rozhovoru. To chápete, že?“
„Ano,“ odpověděl Vinnie popravdě. „Jistě,“ dodal. Vinnie věděl lépe než většina lidí, že všechny mýty o mafii jsou z velké části pravdivé. Pokud jsou mafiáni vyprovokováni, jsou schopni dopouštět se extrémních ohavností.
„Myslím tím, že by se mohlo něco přihodit vám nebo vaší rodině.“
Ačkoli se Vinnieho úzkost během pokračujícího rozhovoru do jisté míry zmírnila, teď se bleskurychle vrátila. V odpověď na tu výhrůžku jen pokýval hlavu. To byl typ zastrašování, kterého se obával, když prve uslyšel jméno Paulieho Cerina.
„Paulie se o tento případ tajemného muže z metra velmi zajímá. Pokud to chcete vědět, můžu vás ujistit, že my jsme toho člověka nezabili, ale je v nejlepším zájmu všech, aby ten případ zmizel ze světa, abych tak řekl. Paulie by uvítal, kdyby dál zůstal neznámý, který zemřel přirozeně. Rozumíte?“
Vinnie přikývl, ale v duchu se podivoval, proč mu to vykládají, když žádným způsobem nemůže ovlivnit, jak bude případ uzavřen.
„Chci to slyšet nahlas!“ dožadoval se Brennan.
„Ano,“ vyjekl Vinnie. Veškerá jeho odbojnost se vypařila.
„Zajímá nás ta Laurie Montgomeryová-Stapletonová. Podle vašeho odhadu, myslíte, že dodrží svou hrozbu? Že najde něco patologického, i kdyby ji to mělo, cituji, ‚zabít? Myslím, že tak jste to vyjádřil.“
Vinnie z obavy, aby si neprotiřečil, byl nucen říci pravdu, a ne to, co vytušil, že chtějí slyšet. „Prohlásila, že najde nějakou patologii a že se nevzdá.“
Brennan se podíval na Carla. „Pauliemu se to nebude líbit.“
„Taky si myslím. Nebude se to líbit nikomu.“
„Co uděláme?“ zeptal se Brennan, jako by tam Vinnie nestál.
Carlo se otočil zpět k Vinniemu, který se začínal cítit jako vystrašena myš polapená několika kočkami. „Zeptám se vás na něco jiného. Jak by podle vás doktorka Montgomeryová reagovala na malou pozornost v řádu několika tisíc a možná tisícovku pro vás?“
Vinnie, natolik nervózní, že si nebyl jist, nač se ho ptají, ze sebe vypravil: „To mluvíte o úplatku?“ „Někteří tomu tak říkají,“ připustil Carlo. „Má to spoustu názvů.“
„Nepředpokládám, že by reagovala kladně,“ pospíšil si Vinnie s odpovědí. „Myslím, že kdyby jí byl nabídnut úplatek, jen by ji to utvrdilo v tom, že tu je něco k nalezení. Zatím neobjevila nic. Ví jen, že je vzácností, když se při pitvě nenajde žádná patologie, třebas ne tak závažná, aby někoho zabila, ale cokoli abnormálního. Doktor, se kterým většinou pracuji – vlastně to je Lauriin manžel – vždycky něco najde. Je to pro něj také výzva.“
„Máš ještě něco?“ obrátil se Carlo na Brennana. „Něco dalšího, nač bychom se podle tebe měli zeptat?“
„Nic mě nenapadá,“ přiznal Brennan.
Carlo se otočil zpátky k Vinniemu. „Může se ukázat, že máme ještě víc otázek. Co kdybyste nám dal číslo svého mobilu?“
Vinnie, nedočkavý, aby už byl odtud pryč, mu číslo nadiktoval, přestože se mu do toho nechtělo.
„Díky, kamaráde,“ řekl Carlo, když si číslo poznamenal. „Teď zkusím, jestli nedošlo k nějaké neúmyslné chybě.“ Bylo to číslo začínající 917 a Carlo ho rychle vyťukal na svém telefonu. Vzápětí se z kapsy Vinnieho laboratorního pláště ozvaly tóny jeho osobního vyzvánění. „Perfektní,“ pochválil si Carlo. Počkal, až Vinnieho mobil odpoví na volání, a telefonát ukončil.
Poté se Carlo napřáhl, aby potřásl Vinniemu rukou, ale hned mu ji nepustil, naopak ji stiskl ještě pevněji. „Nezapomeňte, že máte o naší schůzce mlčet,“ varoval ho a přitom neústupně hleděl do Vinnieho tmavých očí. „A jestli dostanete nějaký nápad, jak zchladit nadšení Laurie Montgomeryové-Stapletonové pro podrobné zkoumání případu z nástupiště metra, zavolejte mi. Číslo mého mobilu máte ve svém telefonu.“
Konečně Vinniemu pustil ruku. „Budeme nablízku,“ řekl jen a dal se na odchod. Brennan na kratičký okamžik zkřížil s Vinniem pohled, pak spěchal za Carlem.
„Louie nebude nadšený, až mu povíme, co jsme se dozvěděli o tom Případu a Laurii Montgomeryové-Stapletonové,“ poznamenal Brennan.
„To mi nemusíš povídat,“ odvětil Carlo.
Najednou se Brennan zastavil. „Počkej chvilku! Zapomněli jsme se Vinnieho zeptat ještě na něco, co chtěl Louie vědět.“
„Na co?“
Brennan se otočil, ale Vinnie už zmizel v útrobách OCME.
„Zapomněli jsme se zeptat, jestli má nějaké návrhy, jak by se Laurie Montgomeryová dala přimět k tomu, aby prostě Satošiho nechala být a uzavřela případ jako přirozenou smrt.“
„Ptali jsme se, jestli by vzala úplatek.“
„Ale to není totéž, jestli mi rozumíš. Možná by měl jiný nápad.“
Došli mlčky až na roh První avenue a 30. ulice. Tam Carlo Brennana zastavil. „Máš pravdu! Měli jsme se ho zeptat.“
„Tak mu zavoláme. Chytře sis vzal jeho číslo – zavolej mu!“
„Dobrý nápad. Zavoláme z auta.“ SUV bylo na místě, kde ho Carlo nechal, s blikajícími parkovacími světly. Bohužel za stěračem už byla pokuta za parkování a vedle auta stála dopravní policistka a čekala na městský odtahový vůz. „Krucinál!“
„Promiňte, paní,“ omlouval se Carlo, když doběhl k vozu. „Měl jsem tady v OCME úřední záležitost.“
„Pak jste měl nechat auto o kus dál na ulici spolu se všemi dodávkami OCME. Ty nikdy neodtahujeme.“
„Možná byste tu pokutu mohla znovu zvážit,“ řekl Carlo s nadějí.
„To nemůžu!“ odmítla policistka. „A teď odtud se svým vozem zmizte, než přijede odtahová služba.“
Carlo pod vousy zamumlal pár šťavnatých nadávek na adresu policistky, ale nastoupil do auta společně s Brennanem. Když se usadil za volantem, vyndal mobil a stiskl tlačítko opětného vytáčení. Než byl hovor přijat, policistka už zase klepala na okno.
„Dobře, dobře,“ zavolal Carlo přes sklo. Ve chvíli, kdy nastartoval motor, Vinnie zvedl telefon.
„Teď ještě dostaneš pokutu, že telefonuješ během jízdy,“ zavtipkoval Brennan, čímž si vysloužil Carlův zlostný pohled. Carlo hovor utnul, než Vinnie stačil promluvit. Carlo jel dál po První avenue, až mohl odbočit vlevo do postranní ulice. Pak zastavil u prvního požárního hydrantu a znovu zavolal Vinniemu.
„Počkejte, než si najdu nějaké soukromí,“ požádal Vinnie, když zvedl telefon. O chvíli později dodal: „V pořádku. Co se děje?“
„Poslouchejte,“ řekl Carlo. „Uvědomili jsme si, že jsme se vás zapomněli zeptat na vaše mínění ohledně téhle situace. Máte nějaké návrhy v souvislosti s doktorkou Laurií Montgomeryovou-Stapletonovou? Napadá vás nějaký způsob, jak ji přimět, aby ten případ z metra pustila z hlavy a jednoduše ho ukončila?“
„Ne, vůbec ne. Kdybych to zkusil, bylo by to totéž jako s úplatkem. Věnovala by se tomu ještě víc než teď. Považuje to za zvláštní výzvu z osobních důvodů. Jestli si bude myslet, že v tom je nějaký kriminální čin. zakousne se do toho jako pes do kosti. Vím to, protože už bylo několik případů, kdy říkala A a všichni ostatní B, a poté co to prozkoumala, se ukázalo, že měla pravdu. Kromě toho nechci s vámi mít nic společného, je mi líto, ale je to pravda. Myslím tím, že nikomu nic neřeknu, ani to, že jste tu byli nebo podobně.“
Brennan, který mohl slyšet obě strany hovoru, gestem ukázal Carlovi, aby mu podal telefon. Carlo mu s pokrčením ramen vyhověl.
„Tady Brennan. Poslouchejte! Co kdybyste napsal anonymní dopis, že nějací nebezpeční lidé chtějí, aby případ přirozené smrti z metra byl okamžitě ukončený, protože rodině tím vzniká problém s pojištěním?“
„Jak to může být problém s pojištěním, když ten člověk nebyl identifikovaný?“
„Dobrá připomínka!“ uznal Brennan. „Dobře, tak na pojistku zapomeneme. Prostě to napište jasně, aby věděla, že když případ neuzavře tak, jak zatím zjistila, tedy jako přirozenou smrt, bude v maléru, ve velkém maléru. Postarejte se, aby si uvědomila, že to je vážná situace.“
„Jenže pak to předá policii a ta pozná, že tu něco nehraje. Nechci vám radit, pánové, jak máte řídit svoje záležitosti, ale myslím si, že když uděláte něco, co přivolá pozornost k oběti, jen se tím zvýší pravděpodobnost, že doktorka Montgomeryová-Stapletonová bude ten případ zkoumat s větším podezřením.“
„Co kdybyste v dopise dodal, že pokud bude mluvit s policií nebo někým jiným, bude ji to mrzet. Myslím, že kdybych byl na jejím místě a dostal dopis, že se mi něco stane, pokud neustoupím v případu pitvy a neukončím to tak, jak se mi to jeví, tedy jako přirozenou smrt, poslechnu bez mrknutí oka. Proč bych za takových okolností riskoval?“
„To byste udělal vy, ne Laurie Montgomeryová-Stapletonová.“
„Moment,“ řekl Brennan a podíval se na Carla. „Můžu něco říct? Zdá se mi, že právě takový dopis s hrozbou měl Louie na mysli, když nás sem poslal. Víceméně něco takového řekl. Jak jinak má Vinnie, poslat výhrůžku?“
„Myslím, že máš pravdu,“ souhlasil Carlo. „Navíc se zrovna vrátila z mateřské dovolené. Neříkal to Vinnie, nebo se pletu?“
Brennan znovu přiložil telefon k uchu a zeptal se Vinnieho.
„Ano,“ potvrdil Vinnie. „Dnes je první den zase zpátky a to má něco společného s tím, že se tolik zajímá o ten případ.“
„Ženy se po narození dítěte mění,“ mínil Carlo. „Vím to. Moje žena měla dvě děti. Mateřství je u nich na prvním místě a udělají všechno, aby své děti chránily.“
„Slyšel jste to?“ zeptal se Brennan Vinnieho.
„Slyšel,“ odpověděl Vinnie. Čím dál víc se děsil toho, že by se zapletl s těmihle lidmi.
„Tak jí napište v tom smyslu, že to bude mít vážné důsledky pro ni a její rodinu, pokud ten případ neukončí. Hlavně zdůrazněte rodinu. A rozhodně připomeňte, že to bude mít stejné důsledky, jestli o tom dopise někomu řekne, zvlášť policii. Nemusí to být žádný román. Popravdě, srozumitelnost je důležitější než délka.“
„Myslel jsem, že jste prve řekl, že nebudu muset udělat nic, jen se chcete zeptat na pár otázek.“
„Nebudete nám dělat potíže, viďte?“ pronesl Brennan ztlumeným hlasem. „Právě teď máme namířeno k vašemu domu, abychom sledovali vaše dcery, až přijdou ze školy.“
Carlo se zatvářil tázavě, ale Brennan na něj jen mávl rukou.
„Ne,“ ujistil je Vinnie rychle. „Nebudu.“
„Dobrá,“ pokračoval Brennan. „Řeknu vám co a jak. Sestavte dopis, pak zavolejte na tohle číslo. Možná provedeme nějaké redakční úpravy.“
Brennan vrátil telefon zpět Carlovi. Carlo ho vzal, rázně se odpojil a zavolal Louiemu. „Myslím, že bychom tu špatnou zprávu měli Louiemu oznámit raději dřív než později,“ prohodil k Brennanovi, zatímco čekal na spojení.
„Dobrý nápad,“ souhlasil Brennan. „Taky mu řekni o tom nápadu s výhrůžným dopisem, kdyby měl nějaké připomínky. Je tu totiž riziko, že se tím dosáhne jen toho, že to posílí zvědavost té doktorky, místo aby ji to k smrti vyděsilo.“
„Tady Carlo,“ ohlásil se Carlo, když Louie vzal telefon. „Bohužel máme špatnou zprávu…“
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Laurie požádala taxikáře, aby ji vysadil přímo před OCME, aby nemusela přecházet přes První avenue, kde byla obvyklá zácpa. Vrcholila dopravní špička a Laurii trvalo dobře přes hodinu, než se dostala z okrsku Midtown Sever zpátky do OCME, což normálně nezabralo ani polovinu té doby. Newyorská doprava byla čím dál horší.
Když vešla dovnitř, zamávala na Marlene, pak se vydala do třetího podlaží. Než se dostala do své pracovny, strčila hlavu do Jackových otevřených dveří.
„Kde jsi sakra byla?“ zeptal se Jack s předstíranou podrážděností. „Několikrát jsem se zastavil ve tvé pracovně, protože jsem věděl, že v pitevně nejsi.“
Na Lauriině tváři se objevil šibalský úsměv, když sáhla do kabelky na rameni a vylovila dva počítačové disky. Zvedla je, aby je Jack viděl.
„Co to máš?“ zeptal se Jack a přitom se opřel na kancelářské židli a protáhl se. Před sebou měl obrovskou hromadu složek případů, knih, časopisů, mikroskopických sklíček a laboratorních zpráv a kromě toho také fén na vlasy s odstraněným krytem a odhaleným vnitřkem, což ukazovalo, že dělá dvacet věcí najednou. Na rukou měl ještě navíc latexové chirurgické rukavice.
„Pár napínavých filmů,“ odpověděla Laurie.
Jack se zatvářil přehnaně nevěřícně.
„Opravdu,“ trvala na svém Laurie. „Určitě to budou thrillery.“
„Ale jdi,“ řekl Jack. Natáhl ruku a vzal jeden disk s nálepkou NYPD. „Co to kruci je?“
„Video z každé z kamer na nástupišti linky A na Columbus Circle.“
Jack svěsil ramena a zhluboka vydechl. „Neříkej mi, že to všechno chceš prohlédnout. Co to je, deset hodin záběrů, jak lidi vystupují a nastupují v metru?“
„Spíš sedm.“
„A na to všechno máš v úmyslu se dívat?“
„Když budu muset,“ prohlásila Laurie hrdě. „Vím, že zápletka a charakterizace postav nebude nic moc a film nejspíš bude zrnitý a černobílý, přesto se na něj podívám.“
„Laurie, promiň, že to říkám, ale myslím, že to s tím svým jediným případem přeháníš. Proč proboha chceš podstoupit takové utrpení? Fakt, že jsi u případu nenašla žádnou patologii, není rozumný důvod, aby ses takhle mučila. Zítra, až přijdeme, si můžeš prohlédnout mikroskopické vzorky, protože jsi určitě požádala Maureen O’Connorovou, aby je připravila přes noc, a zkontrolovat toxikologické testy, jelikož vím jistě, že jsi požádala Johna, aby si s nimi taky pospíšil. A pak s tím budeš hotová. Nemusíš se dívat na sedm hodin videa.“
„Počítám s tím, že zítra dostanu nové případy.“
„Tím líp. Takže to znamená, že prověříš histologii a toxikologii odpoledne, a jsem si jistý, že výsledky budou negativní, případ uzavřen, úmrtní list podepsaný a odevzdaný.“
„To video z bezpečnostních kamer mi může ukázat něco, co potřebuju vědět“
„Co jako?“
„Jestli oběť měla záchvat nebo ne. Volající na tísňovou linku si nebyl jistý. Zahlédl to jen na okamžik, když byl sevřený v hrnoucím se davu a tlačili ho do vlaku.“
„Hmm,“ zamumlal Jack „Předpokládám, že to je významná informace.
V každém případě tě chválím za důkladnost. Pochybuju, že by někoho jiného odtud napadlo opatřit si bezpečnostní nahrávky. To se vsaď! Teprve se vracíš, nebo jsi už byla v pracovně?“
„Právě se vracím,“ odpověděla Laurie. „Proč se ptáš?“
„Jen tak,“ řekl Jack roztržitě.
Laurie se na něj podezíravě podívala. Zdálo se jí, že Jack má na tváři jakýsi uličnický úsměv, s koutky úst trochu stočenými vzhůru.
„Vážně?“ opáčila. „Proč se ptáš, jestli jsem už byla v pracovně?“
„Ale, o nic nejde,“ odpověděl Jack. „Když jsem tě tam naposled hledal, všiml jsem si vzkazu od Johna, že hladina alkoholu v krvi u tvého případu byla normální. Domyslel jsem si, že se ti nějak podařilo Johna přimět, aby test udělal hned. Byl jsem zvědavý, jestli jsi měla šanci to už vidět.“ Tiše se zasmál.
„Ne, ještě jsem to neviděla,“ odpověděla Laurie poněkud zmatená. Jack se někdy choval trochu divně a tohle byla jedna z těch chvil. Kdykoli se tak stalo, Laurie to obvykle přičítala jeho zvyku myslet současně na tucet věcí a nepořádek na jeho stole naznačoval, že to Jack dělá i teď.
„V kolik hodin chceš jít domů?“ zeptala se Laurie, aby změnila téma. Nemohla se dočkat, až odejde. Silou vůle se přinutila už nevolat domů, aby se Leticia nezlobila. A protože Leticia jí sama od sebe taky nevolala, Laurie neměla žádné zprávy už déle, než jí bylo příjemné. Chtěla vědět, kdy Jack hodlá odejít, aby to mohla použít jako záminku a oznámit Leticii, kdy přijdou domů.
Jack pokrčil rameny. „Co třeba potom, až sepíšu, co jsem tu našel? Je to moc zajímavé – aspoň pro mě.“
„Mluvíš o tom fénu?“ zeptala se Laurie.
„Přesně tak,“ přisvědčil Jack a zvedl zmíněný přístroj. „Vzpomínáš si na případ, se kterým jsem začínal, právě když jsi dokončila ten svůj?“
„Ta letuška z Delty. Cos našel?“
„Našel jsem to co ty: nic. Tedy nic, pokud nepočítáš bezvýznamné děložní myomy. Tak jsem zavolal Bartovi Arnoldovi a zeptal se, jestli může poslat jednoho z MLI zpátky do bytu té ženy a posbírat všechny elektrické spotřebiče z koupelny, což udělal. Dostal jsem tenhle fén a tu věcičku na zuby. Jak se tomu říká?“
„Ústní sprcha.“
„Tak nebo tak, ústní sprcha byla v pořádku, ale podívej na ten fén!“ Jack zvedl přístroj a připojil kontakty voltmetru na jeden hrot zástrčky a na zbývající pouzdro. Pak se zaklonil, aby Laurie viděla na měřidlo.
„Nula ohmů!“ zvolala a přitom si vzpomněla, že podobný případ měla v prvním roce v OCME. „Zabití elektrickým proudem při nízkém napětí.“
„Proto její přítel viděl, jak vyšla z koupelny a pak se zhroutila a zemřela.“
„Ale fén vypadá jako nový!“
„Souhlasím, proto je ten případ dvojnásob zajímavý. Koukni se dovnitř na ten černý drát,“ ukázal Jack šroubovákem.
„Vypadá to, že byl odhalený a natažený přes kovový okraj obalu fénu.“
„Přesně to si myslím. Když ta mladá žena vyšla ze sprchy, možná se dokonce postavila na mokrou podlahu, a pustila fén, praštilo ji to.“
„Takže to byla vražda, to je jisté,“ konstatovala Laurie. „Dobrá práce. Měla nějaké popáleniny, například na chodidlech?“
„Nic,“ odpověděl Jack. „Ale to není nijak překvapující, protože při jedné třetině usmrcení elektrickým proudem se žádné popáleniny nevyskytnou.“
„Jak si to pamatuješ?“
„Nepamatuju,“ přiznal Jack. „Zrovna jsem si to přečetl, než jsi sem vpadla.“
„Myslíš, že to nastražil ten přítel, možná v době, kdy oběť byla na cestě v letadle?“
„Soudím, že ano, ale bude těžké to dokázat Jednou možností by bylo, kdybychom našli otisky toho muže někde uvnitř fénu, proto mám rukavice‘ Ten, jehož otisky tam budou, je vrah.“
„Dobrá práce,“ opakovala Laurie toužebně. Právě takový případ by hrozně ráda dostala. Vyžadoval zkušenosti, znalosti a určitou tvořivost která by to vše spojila, a naopak výsledek přinášel dobrý pocit, že spravedlnosti bude učiněno zadost.
„Jak dlouho ti tedy potrvá, než napíšeš zprávu o tom fénu?“
„Asi půl hodinky.“
„Dobře. Hned jak skončíš, přijď za mnou do pracovny a pojedeme domů.“
„Je s Leticií a JJ všechno v pořádku?“
„Očividně nejsem tak nepostradatelná, jak jsem si myslela. Všechno jde hladce. Leticia mi dokonce řekla, abych tak často netelefonovala.“
„Takhle otevřeně?“
„Takhle otevřeně.“
„Musím říct, že taková námitka vypadá poněkud nevhodně.“
„V tom s tebou musím souhlasit.“
„Uvidíme se za půl hodiny.“
Laurie se vydala po ztichlé chodbě třetího podlaží a cestou vytáhla mobil. Jelikož ji Jackova poznámka povzbudila, znovu zavolala Leticii. Když míjela dveře šéfova zástupce, zamávala, ale Calvin Washington byl příliš zaneprázdněn a nevšiml si toho. Jak se Laurie blížila ke své pracovně, Leticia stále telefon nezvedala. Když vešla dovnitř, začala počítat vyzvánění. Než si odložila kabelku a dva počítačové disky, napočítala jich deset. Když si věšela kabát, bylo jich už patnáct. Konečně při sedmnáctém zazvonění telefon někdo zvedl. To už Lauriin srdeční tep dosáhl přibližně sto padesáti.
„Haló,“ řekla Leticia nevzrušeně, ba téměř znuděně.
„Je všechno v pořádku?“ vyhrkla Laurie, i když ji Leticiin zjevný klid znovu ujistil, že je všechno, jak má být.
„Máme se báječně,“ odpověděla Leticia.
„Telefon vyzváněl tak dlouho.“
„To proto, že jsme se museli celí vykoupat, protože jsme si pořádně zašpinili plenku.“
Laurie znovu pocítila mírné rozpaky nad svou přehnanou reakci. „Jen jsem vám chtěla oznámit, že asi tak za hodinu přijedeme domů.“
„Budeme tady,“ ujistila ji Leticia.
„Co večeře?“
„Tu máme na programu právě teď.“
„Povězte malému, že se nám po něm stýská.“
„Vyřídím mu to,“ odpověděla Leticia netečně.
Laurie zavěsila telefon s rozpornými pocity. Bylo zjevné, že její telefonát Leticii rozzlobil, ale zlobila se i Laurie, že k ní Leticia není v tento první den trochu shovívavější. Chápala, že ten asi tucet telefonátů během dne je poněkud přehnaný, když nejsou žádné problémy. Zároveň uznávala, že by také ona měla být k Leticii shovívavější, protože ty telefonáty odvádějí její pozornost, jakou si péče o jedenapůlroční dítě vyžaduje.
Laurie se posadila ke stolu a zvedla lístek z laboratoře, o němž se Jack zmínil. Zpráva uváděla, že hladina alkoholu v krvi byla 0,03 procenta, to znamenalo hluboko pod legální limit, ale nebyla nulová, což naznačovalo, že ten muž měl pár hodin před smrtí jeden nebo dva drinky. Laurie však byla přesvědčena, že tento fakt nemá s jeho smrtí nic společného.
Přidala laboratorní zprávu do složky oběti a přitom si všimla obyčejné bílé obálky na klávesnici počítače s natištěným celým svým jménem: Dr. Laurie Montgomeryová-Stapletonová. Vpředu byl k obálce připevněn samolepicí lísteček od Marlene s tím, že obálka se našla ve vestibulu, kde ji někdo podstrčil pod hlavní dveře. Laurie vytáhla jediný list bílého papíru, který obálka obsahovala, rozložila ho a uviděla, že to je krátký, na počítači psaný vzkaz, který ji oslovuje jen jako „doktorku“.
 
Doktorko, 
 
omlouvám se, že se do toho vměšuji, ale bylo mi vyhrožováno, když to neudělám. Náhodou jsem se dozvěděl, že nějací zcela bezohlední lidé si přejí, abyste přestala vyšetřovat přirozenou smrt Asijce z nástupiště metra linky A. Pokud to neprodleně neuděláte, vy a vaše rodina ponesete vážné důsledky. Stejné důsledky bude mít i oznámení tohoto varování na policii. Buďte rozumná. Nestojí to za váš čas.
 
Ačkoli při prvním čtení Laurie zalapala po dechu, když to četla znovu, objevil se jí v koutcích úst lehký úsměv. A při třetím čtení se její úsměv změnil v potlačovaný smích. Když se Laurie ptala sama sebe, kdo může být odpovědný za napsání takového vzkazu, hned ji napadlo, že Jack. Měl takovýto dětinský nemístný druh humoru a chtěl, aby přestala být tím případem tak posedlá. Vlastně čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější, ze to byl Jack. Podivný způsob, jakým se jí ptal, jestli už byla ve své pracovně, než za ním přišla, ho jednoznačně prozrazoval. Také to naznačovalo, že Jack čeká, že za ním přiběhne a bude celá bez sebe z takového děsivého dopisu. Pak si to přečetla počtvrté a znovu se zasmála. Bylo to tak nepravděpodobné. Kdyby někdo měl z jejího vyšetřování strach a chtěl, aby toho nechala, rozhodně by k případu ještě víc nepřitahoval její pozornost, protože by tím samozřejmě jen posílil její zájem vyšetřit vše ještě důkladněji.
Jakmile si Laurie uvědomila, kdo je za dopis odpovědný, začala přemýšlet, jak si s ním vyřídit účty – tedy, jak to Jackovi oplatit, protože tohle bylo přinejmenším nevhodné. Nechtěla reagovat přemrštěně a rozhodla se předstírat klid. Bude zábavnější dopis ignorovat, aby viděla, jak dlouho to Jack vydrží, když se od ní nedočká žádné reakce a nebude vědět, jestli Laurie dopis našla. Znovu dopis složila, dala zpátky do obálky a uložila ji do prostřední zásuvky stolu. Byla přesvědčená, že její nereagování na tento dětinský žert dožene Jacka k nepříčetnosti.
Znovu se obrátila ke složce případu, žlutým deskám se záložkou ze silného tuhého papíru. Obsahovaly veškeré dokumenty související s případem: list se zprávou, částečně vyplněný úmrtní list, seznam lékařsko- právních záznamů, dva listy na poznámky z pitvy, které už vyplnila, telefonické oznámení o úmrtí, jak ho dostali z komunikačního oddělení, formulář pro identifikaci, zprávu MLI o vyšetřování, formulář pro pitevní zprávu a list, který ukazoval, že tělo bylo zrentgenováno, odebrány otisky prstů a vyfotografováno. Ve složce byly také fotografie a Laurie je teď vyndala. Byl to snímek zepředu a další zezadu a z profilu těla. Laurie si je uložila do kabelky, protože měla v úmyslu je porovnat, až bude večer prohlížet aspoň některé z nahrávek z metra. Pak ji napadlo ještě něco. Protože Jack měl pravdu v tom, že jí sledování všech těch záznamů zabere spoustu času, pomyslela si, že jejich stopáž pokud možno zúží. Ve složce také byla telefonní čísla na operátora tísňové linky a člověka, který na linku volal, Roberta Delacroixe. Laurie vytočila Delacroixovo číslo a ten se tentokrát ozval. Laurie se představila a omluvila se, že znovu obtěžuje.
„Vůbec neobtěžujete,“ odpověděl Robert. „Vítám všechno, čím si můžu zmírnit svůj pocit viny.“
„Můžete mi říct, kde jste byl na nástupišti, když jste si všiml, že ten Asijec má potíže?“
„Bože,“ vydechl Robert a v zamyšlení se odmlčel. „Byl tam takový dav, že jsem se nedostal moc daleko od schodů.“
„Mohl jste vidět na konec nástupiště v jednom nebo druhém směru?“
„Ne, aspoň si nevzpomínám.“
„Takže jste stál někde uprostřed? Domnívám se, že to by byla jediná možnost“
„Řekl bych, že se to dá s jistotou předpokládat.“
Laurie Delacroixovi poděkovala a zavěsila, pak se rozhodla, že počká na Jacka v jeho pracovně, než sepíše zprávu o tom fénu. Doufala, že když bude kolem Jacka potloukat, přinutí ho to zprávu vyhotovit co nejrychleji. Teď, když byla připravena k odchodu, chtěla být doma co možná nejdřív.
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„Máš čas?“ zeptal se Carl Harris, když strčil hlavu do otevřených dveří kanceláře Bena Coreyho.
Ben vzhlédl od biomedicínského časopisu, který pročítal. Na psacím stole měl hromadu dalších, které denně přicházely. Pro iPS USA bylo velmi důležité mít informace o každém pokroku ve vědě o kmenových buňkách, aby si byla jistá, že její rozšiřující se kontrola nad duševním vlastnictvím je aktuální. Pročíst všechnu příslušnou biomedicínskou literaturu byla práce téměř na plný úvazek.
„Pro tebe mám čas vždycky,“ odpověděl Ben. „Copak je? Pojď dál a posaď se.“
„Chtěl jsem vědět, jak dopadla schůzka s Michaelem dnes ráno.“
„Asi bych měl říct, že se smíšeným výsledkem.“
„Jak to?“
„Schůzka ráno proběhla dobře, ale důsledkem bylo, že si šel promluvit s Vinniem Dominickem a šéfem Jamaguči-gumi, Saboruem Fukudou. Zrovna před pár minutami mi volal. Říkal, že s nimi nejdřív mluvil o iPS RAPID a že to šlo dobře. Podle Michaela se zdálo, že oba dva rádi poskytnou další finance a dostanou tak víc akcií, zvlášť když se dozvěděli o včerejším podpisu smlouvy se Satošim. S penězi to dopadlo dobře, proto se jen musíme rozhodnout, jako budeme postupovat: koupě, nebo licence? Už jsi v tom podnikl nějaké kroky?“
„Začal jsem s prověrkou té společnosti. Nepůsobí na trhu ještě moc dlouho, má jen krátkou podnikatelskou historii, ale myslím, že doporučím koupi místo licence. Jestli dostanou patent, o nějž zažádali, bude to mít velké důsledky a my se s nimi budeme muset soudit o to, že jejich patent zasahuje do našeho. Radil jsem se o tom s naší právničkou a Pauline souhlasí. Jsem rád, že naši dva investoři stojí při nás.“
„Já taky,“ přikývl Ben. „Ale moc se jim nelíbí, že bychom měli změnit náš vzájemný vztah.“
„Inu, z krátkodobého hlediska ho měnit nebudeme, když se na ně znovu obrátíme při hlavním druhém kole financování.“
„To ne, ale není to dobré znamení, pokud jde o přerušení styku s nimi v budoucnosti.“
„Myslím, že můžeme počkat, až budeme připraveni na IPO.“
„To je dobrá připomínka,“ souhlasil Ben. „V té chvíli, až budeme očekávané údaje, jim budeme schopni ukázat, jaký zisk jim IPO přinese.
Postaráme se, aby pochopili, že to nemůžeme uskutečnit, pokud se nestáhnou.“
„Myslím, že to je dobrý plán,“ přisvědčil Carl a vstal. „Zdržíš se ještě dlouho? Je už po páté.“
Ben poklepal na hromadu časopisů. „Zůstanu ještě asi hodinu, možná víc. Musím tu hromadu zmenšit. Kromě toho, kdybych teď odešel, dostanu se do takové zácpy, že to nebude stát za to.“
„Tak se uvidíme ráno,“ řekl Carl a zamířil ke dveřím.
„Počkej!“ zadržel ho Ben.
Carl se zastavil a otočil se.
„Viděl jsi dnes Satošiho nebo se ti ozval? Zařídil jsem mu místo v laboratoři na Columbii a taky se musejí podepsat ty právní dokumenty, ale myslím, že dnes vůbec nepřišel.“
Carl zavrtěl hlavou. „Neviděl jsem ho. Volal jsi mu na mobil?“
„Ano, několikrát. Nejspíš ho má vypnutý, protože hovor jde rovnou do schránky.“
„Třeba odjel na výlet, co plánoval.“
„O čem to mluvíš?“
„Před pár dny se mě ptal, kde se má ubytovat ve Washingtonu. Prý tam chce vzít svou rodinu.“
„Zatraceně!“ zaúpěl Ben a potřásl hlavou.
„Co se děje?“
„Už mi to jednou udělal. Zmizel na týden s rodinou na návštěvu k Niagarským vodopádům.“
„No, to mu nemůžeš mít za zlé. Konečně je svobodný, poprvé v životě.“
„Jo, to je skvělé,“ ušklíbl se Ben sarkasticky. „A teď si o něj musíme dělat starosti jako se vzpurným synem.“
„Mysleme pozitivně. Nejspíš přijde zítra ráno.“
„To by bylo milé. Proč mám takový pocit, že se to nestane?“
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Laurie seděla vzadu ve žlutém taxi, které jí připadalo zbrusu nové, a bezděčně v duchu odpočítávala čísla ulic, zatímco s Jackem mířili na sever k Central Park West. Když míjeli Přírodovědné muzeum a pak 86. ulici, její vzrušení vzrostlo o další mílový skok. Cítila, jak se jí zrychlil tep; byla rozčilená. I když Jack seděl vedle ní a dlouze vyprávěl o tom, jak s Louem potvrdili zjištění z pitvy oběti střelby, nemohla se na to soustředit; byla příliš vzrušená, že uvidí JJ. Nechala Jacka mluvit dál, protože mu zřejmě nevadilo, že už zhruba před pár kilometry přestala na jeho slova jakkoli reagovat.
„Jaké to je číslo na Sto šesté?“ zeptal se řidič.
Laurie vyhrkla číslo jejich domu a přerušila tím Jacka uprostřed věty.
„Posloucháš mě?“ zeptal se Jack, zatímco se Laurie usilovně nakláněla dopředu, aby viděla přes plastovou přepážku a přední sklo, jak se jejich ulice rychle přibližuje. Teprve když řidič zabočil doleva, znovu se na sedadle opřela.
„Slyšelas mě?“ naléhal Jack.
„Ne,“ přiznala Laurie. Napravo bylo malé hřiště, které dal Jack před deseti lety opravit a přidal venkovní osvětlení k basketbalovému hřišti, kde momentálně probíhal zápas. Taky dal obnovit dětský koutek, kam nechal instalovat skluzavky, houpačky a velké pískoviště.
„Ptal jsem se, jestli jsi mě poslouchala.“
„Mám lhát, nebo říct pravdu?“
„Lži, abys neurazila moje city.“
„Zaplatíš, prosím?“ požádala ho Laurie, když taxi zajelo ke kraji chodníku před jejich renovovaným řadovým domem. Laurie otevřela dveře ještě dřív, než vůz zastavil. S kabelkou v ruce se vyřítila po předních schodech a utíkala dovnitř. Ani si nesvlékla kabát a vyběhla po schodech do kuchyně v prvním patře.
Leticia slyšela, jak se otevřely hlavní dveře, vzala JJ do náruče a setkala se s Laurií na vrcholku schodů. Leticia byla pohledná, statná Afroameričanka kolem pětadvaceti, se záplavou hebkých tmavých vlasů. Zřídkakdy ji bylo vidět bez stopy ironického úsměvu a ze zásady nesnášela hlupáky. Jako sestřenice Warrena Wilsona, Jackova kamaráda z basketbalu, s ním sdílela rodinný rys, urostlou postavu, která nejlépe vynikla v upnutých džínsech a přiléhavém tričku. Nedávno dokončila vyšší střední školu a nebyla zatím rozhodnuta pokračovat v dalším studiu, a tak jí Warren navrhl, aby uvažovala o tom, že bude pracovat jako chůva u Jacka a Laurie.
„Nazdar, mrňousku,“ zanotovala Laurie melodicky a vztáhla ruce, aby vzala nemluvně do náručí. Ale protože byla tak nedočkavá, dítě se polekalo a zareagovalo tím, že se otočilo zpět k Leticii a pevně se jí chytilo. Když se mu Laurie a Leticia pokoušely odpáčit prstíky z Leticiina krku, rozplakalo se.
Téměř vzápětí JJ poznal svou matku a utišil se, ale škoda už byla napáchána. Laurie si připadala odmítnutá, aspoň na pár minut, než u ní převládl zdravý rozum. Pak se cítila víc v rozpacích než dotčeně.
Když Jack vyšel nahoru po schodech, obě ženy se té příhodě už smály. Uslyšel, jak se Leticia omlouvá za to, že ji popudily Lauriiny ustavičné telefonáty. „Kdykoli jste volala, trefila jste se nějak do toho nejhoršího možného okamžiku,“ vysvětlovala. „Třeba když jsem ho zrovna koupala. Musela jsem ho rychle vytáhnout, což se mu očividně nelíbilo a bránil se, pak jsem ho musela osušit a zabalit do ručníku, než jsem zvedla telefon.“
„Zítra se už budu chovat líp, slibuju,“ řekla Laurie. „To odloučení bylo zjevně horší pro mě než pro něj.“
„Myslím, že právě tak to bylo, bohužel,“ souhlasila Leticia. „Celý den mi dělal jen radost. V parku se mu hrozně líbilo.“
Jack se pokusil vzít JJ od Laurie, ale JJ se tentokrát přitiskl k ní. Obě ženy se znovu rozesmály, když se Jack vzdal, zmatený jejich smíchem. Zvedl ruce na znamení kapitulace a řekl dítěti: „Dobře, teď můžeš mít maminku pro sebe, ale já přijdu na řadu později.“ Rozloučil se s Leticii a dodal, že si jde ven zahrát basketbal s jejím bratrancem. Pak stiskl Laurii rameno a vyšel po schodech, aby se převlékl do sportovního úboru.
„Hrají skoro každý večer,“ vysvětlila Laurie.
Poté co si ještě popovídaly o tom, jak JJ strávil den, a dohodly si čas, kdy Leticia ráno přijde, Leticia se připravila k odchodu. „Je to zlatíčko,“ řekla ještě, zamávala na JJ a odešla.
Zatímco Jack byl venku, Laurie si skoro hodinu hrála s JJ, potom ho dala do dětského skákadla a šla připravit pro sebe a Jacka lehkou večeři. Vzhledem k nedostatku času to byl jen salát a chléb se sýrem. Pak uložila JJ do postýlky a sedla si k němu do houpacího křesla. Byla šťastná, že usnul snadněji než obvykle, což ještě potvrdilo to, co Laurie teď už věděla: den byl mnohem snazší pro něj než pro ni.
 
Po večeři se Jack a Laurie uchýlili do společné pracovny. Jack si chtěl Prolistovat učebnici všeobecných forenzních věd, aby si osvěžil znalostí o střelných poraněních, zatímco Laurie si pustila počítač a vložila do něj jednu z bezpečnostních nahrávek z metra. Neměla tušení, co má čekat Vedle počítače si položila tři fotografie neznámého mrtvého.
„Pořád si myslím, že bys s tím neměla ztrácet čas,“ prohodil Jack.
„Samozřejmě,“ odvětila Laurie a přitom si vzpomněla na výhrůžný vzkaz poprvé od chvíle, co ho strčila do prostřední zásuvky stolu. „Ale proč? Myslíš, že to je moc nebezpečné?“ Obrátila se k Jackovi.
„Nebezpečné?“ opakoval Jack nechápavě. „Proč nebezpečné? Můj názor je, že nic, co bys mohla najít, nezmění to, jak ten případ ukončíš. Budeš jen dál důkladně prohlížet mozek, i když nepotvrdíš, jestli to byla mrtvice.“
„Vážně?“ opáčila Laurie jízlivě a kliknutím spustila DVD mechaniku.
„Dělej, jak myslíš,“ kapituloval Jack a vrátil se ke své práci. Pomyslel si, že jestli chce Laurie marnit svůj čas, je to její věc.
První obraz, který se Laurii naskytl, bylo menu s nahrávacími kamerami uspořádanými podle čísel, od jedné do devíti. Když klikla na číslo jedna, nahrávka se hned rozběhla. Kvalita záznamu nebyla příliš dobrá; široký úhel snižoval rozlišení a obraz byl zrnitý, jak se obávala. Kromě toho měl dvojí rychlost. Když video zpomalila, bylo to o něco lepší, ale stále ne ideální. „Jdu do obývacího pokoje,“ oznámila Laurie. „Zkusím HDTV a uvidím, jestli to pomůže.“
„Hodně štěstí,“ řekl Jack roztržitě.
V obývacím pokoji Laurie vložila disk do DVD přehrávače. Potěšilo ji, že v televizi vypadala kvalita nahrávek lépe. S fotografiemi na pohovce vedle sebe si Laurie položila nohy na nízký stolek a asi dvacet minut sledovala záznamy. Podle očekávání to byla nuda, lidé potichu nastupovali do vlaku a vystupovali. Pak uviděla něco zajímavého. Všimla si, že nějaký mladík v nadměrně velkém oblečení, s rozkrokem kalhot až u kolen, úmyslně vrazil do muže středního věku, který si četl noviny. Současně vytáhl muži z kapsy peněženku tak rychle, že Laurie musela nahrávku zastavit, vrátit a znovu ji pustit rámeček po rámečku.
„Panebože,“ vydechla Laurie a zavolala na Jacka, aby se na tu sekvenci podíval. Ohromilo ho to stejně jako ji.
„Co mám dělat?“ zeptala se Laurie.
„Nechci vypadat cynicky, ale i když to ohlásíš, nemyslím, že to k něčemu povede. Newyorská policie je zavalená mnohem vážnějšími případy.“
Laurie si na rub jedné z fotografií případu zapsala čas zaznamenaný na obrazovce a také číslo kamery. Pomyslela si, že to ráno předá Murphymu a bude na něm, aby se rozhodl.
Když skončila s kamerou číslo jedna, rozhodla se přeskočit na kameru čtyři v naději, že číslování kamer odpovídá jejich umístění na nástupišti, tudíž čtyřka by byla blíž středu nástupiště, kde zřejmě stál Robert Delacroix. Kamera číslo jedna ukazovala severní vjezd do tunelu.
Pár minut poté, co pustila kameru číslo čtyři, se ve dveřích obývacího pokoje objevil Jack a vyrušil ji. „Půjdu do postele a něco si přečtu.“
„Jistě, drahoušku,“ přikývla Laurie a zastavila nahrávku. Dobře věděla, že Jack při čtení v posteli vždycky po jedné nebo dvou stránkách tvrdě usne. „Uvidíme se ráno.“
Jack se na ni usmál, věděl, že má pravdu. Přistoupil k pohovce, sklonil se a políbil Laurii na rty. „Ne abys u toho prohlížení zůstala celou noc,“ nabádal ji. „Ráno tě nedostanu z postele.“
„Jen ještě chvilku,“ slíbila Laurie s dobrými úmysly.
Když dokončila kameru čtyři, klikla na kameru pět. Dívala se několik minut, ale pak si s leknutím uvědomila, že podřimuje. Němý proud lidí hrnoucí se z vlaků a do vlaků byl hypnotizující. Netušila, kdy usnula, a tak vrátila video na začátek, protože nechtěla riskovat, že zmešká něco, co doufala, že najde.
Zatímco se s námahou snažila zůstat vzhůru aspoň do konce kamery pět, najednou cosi zahlédla. Kousek od středu obrazovky byl muž, kterého hledala. Nebo si to aspoň myslela. Rychle na dálkovém ovládám stiskla pauzu, aby scénu zastavila. V té chvíli se muž díval přes rameno nahoru na schody, kudy zjevně právě přišel, i když ho Laurie poznala, až když se objevil na kraji nástupiště. Vzala fotografie mrtvého a porovnala je. Byla si celkem jistá, že má pravdu a muž na fotografiích a na obrazovce je jeden a tentýž. I když si kvůli úhlu kamery nemohla být stoprocentně jistá, záznam času odpovídal: bylo to několik minut před telefonátem na tísňovou linku 911. Laurie opatrně vrátila nahrávku a sledovala, jak se muž pozpátku vrací na schody. I když záznam prohlížela rámeček po rámečku, vytušila, že muž utíká, protože vrážel do jiných lidí, kteří se očividně pohybovali pomaleji než on. Podívala se na druhou stranu záběru a uviděla, že koleje jsou stále prázdné; vlak ještě nepřijel.
Laurie dál přetáčela video zpátky po jednotlivých rámečcích, dokud muž nezmizel z dohledu. Zjistila jen, že nesl jakousi plátěnou brašnu. Opřela se na pohovce a nechala video běžet dopředu normální rychlostí… „Rozhodně nechce zmeškat vlak,“ řekla si pro sebe nahlas, když viděla, jak muž strká do lidí. Při normální rychlosti záznamu ty srážky vypadaly prudčeji než při sledování jednotlivých rámečků.
Muž se tlačil mezi davem na nástupišti a přitom zjevně lidi popuzoval. Jiný muž popadl Asijce za paži, ale ten mu ji vyškubl, prodíral se dál a ustavičně se přitom ohlížel přes rameno, jako by byl pronásledován.
„Někdo ho pronásleduje!“ vyhrkla Laurie a znovu se předklonila. Po schodech seběhli dva další Asijci a jako ten první si razili cestu davem Jeden i nich držel deštník, druhý měl ruce volné. Jak Laurie viděla dál dva pronásledovatelé doběhli k prvnímu muži ve chvíli, kdy se vlak vřítil do stanice. V tu chvíli Laurie všechny tři muže skoro ztratila z dohledu protože byli menší než ostatní cestující namačkaní kolem nich. V několika příštích okamžicích pohyb téměř ustal, protože vystupující z vlaku a nastupující se tlačili proti sobě. Konečně se dal dav znovu do pohybu a Laurie teď mohla vidět, že muž s brašnou má nějaký záchvat, anebo to aspoň tak vypadalo, celý se napřímil, prudce a rytmicky několikrát škubl hlavou pak ochabl. Zatímco lidé začali nastupovat do vlaku a dav pomalu řídl, Laurie přihlížela, jak druzí dva muži položili postiženého muže na nástupiště. Teď se už žádné křeče neprojevovaly a brašnu, kterou původně nesl ten první, měl nyní v rukou jeden z těch dvou. Laurie si také uvědomila, že ti dva muži mohli snadno vzít prvnímu peněženku, když ho podpírali, což vysvětlovalo, proč při příjezdu záchranné služby žádnou neměl.
„No tohle!“ řekla Laurie nahlas. „Byla to krádež!“ Dívala se dál, jak lidé procházejí okolo nebo překračují tělo ležící na zádech. Tato ukázka, jak lhostejní mohou Newyorčané být, ji ohromila. Jedinou pozitivní reakci projevil muž ve dveřích vlaku, který si přiložil k uchu mobilní telefon, a Laurie se v duchu ptala, jestli to je Robert Delacroix. Pak opět přenesla pozornost na dva Asijce, kteří poklidně odcházeli z dohledu.
Laurie zastavila video. Rozběhla se do ložnice za Jackem. Chtěla, aby se na nahrávku podíval, ačkoli předem věděla, co Jack řekne: „Dobře, vypadalo to jako krádež, ale možná to krádež nebyla. Třeba brašna patřila jednomu z těch dvou, co ji vzali. Hlavní je, že pitva byla negativní.“
Když Laurie vešla do ložnice, zarazila se. Jako obvykle, kdykoli Jack prohlásil, že si bude číst v posteli, hned tvrdě usnul. Těžká učebnice, kterou si s sebou přinesl, byla otevřená a ležela mu na hrudi. Laurie ji opatrné zvedla a položila na noční stolek. Pak zhasla noční lampu. Tento rituál se odehrával téměř každou noc. Na rozdíl od ní neměl Jack sebemenší potíže s usínáním nebo ranním vstáváním, dvěma aktivitami, které pro ni vždy byly těžké.
Vrátila se tedy do obývacího pokoje, vyndala disk z DVD přehrávače a přešla do pracovny. Tam disk vložila do počítače, pustila kameru pět a prohlížela soubor, až našla nejlepší záběr druhých dvou mužů, pak si vytiskla kopii. Když se dívala na ty dva zloděje, zcela přehodnotila svůj názor na tento případ. Předtím byla zklamaná, že jejím prvním případem je přirozená smrt neidentifikovaného muže a k tomu ještě bez jakékoli patologie – sotva to byl případ, který by prověřil její schopnosti. Teď však její vytrvalost prokázala, že to bude mnohem zajímavější, než kdo tušil, zejména ona sama.
Laurie zase pocítila staré vzrušení jako dřív, když luštila složité a neobvyklé případy, a najednou se nemohla dočkat, až přijde ráno do úřadu a dostane laboratorní výsledky a histologická sklíčka. Podstatné bylo, že se její intuice vrátila navzdory obavám, že se snad během mateřské ztratila, a důrazně naznačovala, že přijdou další překvapení. Laurie se rozhodla, že neprozradí, co zjistila z bezpečnostních nahrávek, dokud nepřijde na to, co toho muže zabilo. Věděla, že podle zákona pachatelé zločinů nesou odpovědnost za zdraví svých obětí: Pokud někdo dostane infarkt a zemře, když utíká před zlodějem, je to považováno za zabití, ne za přirozenou smrt, a zloděj je podle toho souzen a potrestán. Laurie tedy věděla, že teď má jasně co do činění se zabitím, čímž se případ změnil z nudného v zajímavý, anebo si to aspoň myslela, když ukládala fotografie a disk do kabelky, kterou nosila do práce.
Dalším úkolem bylo pokusit se usnout i což teď bylo zvlášť těžké vzhledem k novému vývoji, který objevila díky nahrávkám z bezpečnostních kamer. Navíc si dělala starost s tím, že by se JJ mohl probudit. Někdy si Laurie přála, aby vůbec nepotřebovala spát, a věřila, že by si mohla číst celou noc. Ale každé ráno, ať tak či tak, se zhruba první hodinu cítila vyčerpaná a uvědomovala si, že skutečnost je jiná.
Zkontrolovala JJ, který tvrdě spal, a byla připravená jít si lehnout. Když konečně vklouzla pod přikrývku a zhasla, promítla si v duchu celý den. Při zpětném pohledu neproběhl zcela hladce. Vlastně měl spoustu zádrhelů. Stýskalo se jí po JJ, jak dokazovaly všechny její telefonáty domů, a dotklo se jí, když se JJ od ní odtáhl, což svědčilo o její velké přecitlivělosti. Po pracovní stránce jí její případ zpočátku vůbec nenavrátil pocit, že je stále stejně schopná, ale to se díky jejím večerním objevům začalo měnit. Vzato kolem a kolem, Laurie si uvědomila, jak má svou práci ráda, a byla si celkem jistá, že dokáže být jak soudní lékařka, tak matka a ani jedno z toho neošidí.
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„Tamhle jsou!“ ukázal Carlo, když Brennan zabočil na 17. ulici na severní straně Union Square. Jako vždy bylo náměstí plné lidí včetně spousty pouličních muzikantů, žebráků a studentů všeho věku a nejrůznějšího etnického původu. Nicméně Susumu Nomura a Jošiaki Eto stále v davu poněkud vynikali díky svému oblečení. Stejně jako minulou noc měli na sobě černý vlněný oblek s bílou košilí a černou kravatou a tmavé brýle.
„Ujasněme si to,“ navrhl Carlo. „Pojedeme k molu, údajně abychom vyzvedli výbušniny pro údajné rozptýlení pozornosti, všichni vystoupíme, řekneme, že potřebujeme někoho, aby nám pomohl odnést výbušniny do SUV, a půjdeme dovnitř. Tam je sejmeme. Nezapomeňte, že ti hoši budou ozbrojení a nebudou váhat zbraně použít.“
Všichni přítomní souhlasně zabručeli. Brennan a Carlo seděli vpředu, Brennan opět za volantem. Arthur a Ted se tísnili vzadu ve třetí řadě. Prostřední sedadla byla ponechána prázdná pro Susumua a Jošiakiho.
Brennan zastavil u chodníku před obchodem Barnes & Noble, který zavřel asi před pětačtyřiceti minutami, ale jeho interiérová světla stále svítila. Susumu a Jošiaki si zaujatě prohlíželi výlohu.
„Dobře,“ dodal Carlo, otočil se na sedadle a podíval se na Arthura a Teda. „Připraveni? Máte zbraně v pohotovosti?“
Arthur i Ted zvedli ruce, aby Carlovi poskytli rychlý pohled na své automaty, pak je zase spustili z dohledu. „Fajn,“ řekl Carlo. „Nečekáme žádné potíže, ale musíme být připraveni.“ Poté se otočil k Brennanovi. „Připraven?“
„Jasně, že jsem připravený,“ odpověděl Brennan otráveně. Někdy si myslel, že je Carlo až moc melodramatický.
Carlo stáhl okno a hvízdl. Susumu a Jošiaki se při tom zvuku prudce otočili, přistoupili rychle k autu a uklonili se Carlovi. Neztráceli čas a usadili se v prostřední řadě, i když se na okamžik zarazili, když na zadním sedadle uviděli další muže, jejichž tváře byly matně osvětlené okolními pouličními lampami.
„Ti vzadu jsou Arthur a Ted,“ zvolal Carlo na vysvětlenou.
Oba Japonci, kteří se mezitím usadili a zavřeli dveře auta, se otočili na sedadle a podívali se na Arthura a Teda. Několikrát se uklonili, přičemž stále opakovali: „Hai, hai.“ Ostatním bylo jasné, že Japonci jsou vyhlídkou na plánovanou loupež značně vzrušení.
Brennan zahnul na Union Square doleva a pokračoval na východ po 14. ulici až k East River. Tam zamířil na sever po dálnici FDR Drive. Nějakou dobu nikdo nepromluvil. Všichni byli napjatí, ale každý z jiných důvodů. Arthur jako jediný měl obavy z toho, co všechno se může stát. Byl z celé skupiny nejhloubavější a pevně věřil ve rčení: Co se může pokazit, to se taky pokazí.
Brennan použil výjezd z FDR na 34. ulici, dostal se na Třetí avenue a odtud pak sjel do tunelu Queens-Midtown. Jelikož Susumu a Jošiaki očekávali, že pojedou dál na sever po FDR, začali být po vjezdu do tunelu neklidní a hned se spolu začali o něčem japonsky dohadovat. Bylo zjevné, že jsou zmatení. Nakonec za oba promluvil Jošiaki.
„Promiňte!“ řekl a naklonil se dopředu. „Proč jedeme do Queensu?“
Carlo se otočil na sedadle a pohlédl Jošiakimu do očí. „My jet pro výbušniny,“ řekl v mylném domnění, že musí mluvit lámanou angličtinou. „My použít výbušniny pro odvedení pozornosti, až se vloupat do iPS USA pro laboratorní sešity. Rozuměno?“
„Kam do Queensu jedeme?“ zeptal se Jošiaki.
„Do starého skladu rodiny Vaccarro na molu u řeky,“ odpověděl Carlo stále otočený dozadu. „Používáme ho k uskladnění. Tam jsou výbušniny, které použijeme k explozi dnes večer.“
„Co je molo?“
„Taková dlouhá věc ze dřeva, co vybíhá do vody, takže vedle ní můžou parkovat lodě.“
„Futou?“ zeptal se Jošiaki.
„Jo, tedy, nevím.“
„East River?“
„Správně. East River. To molo je na East River.“
Několik dalších kilometrů se Jošiaki a Susumu spolu hlasitě přeli, až Carlo dostal strach, že by mohli odmítnout jet dál a požadovat, aby je zavezli zpátky do města. Ale to se nestalo. Najednou Japonci zmlkli a Carlo doufal, že jim to aspoň chvíli takhle vydrží.
Když vyjeli z tunelu, Brennan vjel na dálnici, jakmile to šlo, pokračoval přes Newtown Creek na McGuinness Boulevard a zabočil doprava na Greenpoint Avenue. Tam na začátku míjeli spoustu barů a restaurací, ale jak se blížili k řece, čtvrť vypadala čím dál hůř až k bodu, kdy by se dala nejlépe popsat jako zchátralá průmyslová oblast. Když se Carlo podíval z okna, byly tu nápadné hlavně dvě věci – málo světla a málo lidí. V ostrém kontrastu k rušnému Union Square vypadala tato oblast jako kulisy postapokalyptického filmu. Zdálo se, že tu není živá duše, dokud Carlo nespatřil velkou krysu, jejíž oči se náhle zatřpytily jako diamanty, když se hlodavec podíval směrem k reflektorům denali.
O pět minut později Brennan zastavil těsně vedle brány s visacím zámkem v drátěném plotu, vysokém tři metry a zakončeným smyčkami žiletkového drátu, který obklopoval pozemek Vaccarrů. Carlo vyskočil ven s klíčem a ve světle reflektorů odemkl bránu, aby Brennan mohl vjet dovnitř. Poté ve tmě znovu bránu zamkl, rozběhl se a nastoupil zpátky do auta.
Brennan jel dál k základně mola, až se po levé straně objevil mohutný obrys skladiště z betonových bloků. Asi uprostřed boku budovy byla malá veranda před vstupními dveřmi s těžkým zámkem. Nade dveřmi se vyjímala dřevěná vývěska s oprýskaným vybledlým nápisem AMERICAN FRUIT COMPANY.
„Výbušniny tady?“ podivil se Jošiaki, když se upřeně zadíval na temný sklad.
„To je ono,“ přisvědčil Carlo. Strčil ruku pod klopu saka a rozepnul řemínek, který přidržoval jeho glock .22 v ramenním pouzdru. Pak otevřel úložnou přihrádku mezi dvěma předními sedadly, vyndal dvě baterky a jednu podal Brennanovi. Když Brennan zhasl reflektory, oba baterky rozsvítili. Venku byla černá tma, protože nesvítil měsíc.
„Dobře,“ řekl Carlo. „Všichni ven a pomůžete odnést vybavení.“ Carlo a Brennan vystoupili z auta současně. Carlo otevřel Jošiakimu, který seděl za ním, zadní dveře. Totéž udělal Brennan pro Susumua. Aby Carlo zdůraznil, že budou vynášet materiál, pokračoval dozadu k vozu a otevřel nakládací dveře. Plánem bylo provést vraždy uvnitř v kanceláři.
Carlo šel dál ke dveřím kanceláře a vytáhl stejné klíče na kroužku, jaké použil u brány. S baterkou v podpaží nejprve odemkl visací zámek, pak dveře. Když se je chystal otevřít a uvnitř rozsvítit, postřehl za sebou nějaký ruch. Otočil se a uviděl, jak Jošiaki odrazil Brennanovu ruku. Brennan se jen pokoušel popohnat Jošiakiho dopředu. Jošiaki a Susumu se zastavili před verandou u hlavního vchodu.
„Počkáme venku,“ prohlásil Jošiaki. Carlo za ním uviděl Arthura a Teda vystupovat z vozu. Problémem bylo, že stále měli v rukou zbraně, jak Carlo nařídil pro případ, že by nastala nějaká nepředvídaná událost. Dalším problémem bylo, že se Susumu náhodou otočil jejich směrem, zatímco Jošiaki se díval dopředu. Oba japonští vymahači začali být podezřívaví k tomu, co se děje.
Susumu v reakci vykřikl: „Kaki“ neboli zbraně, vytáhl svou zbraň a vy pálil několik výstřelů, přičemž jedna kulka zasáhla Arthura do pravého nadloktí a vyšla vzadu ven. Ted s připravenou zbraní je zasypal přívalem kulek, z nichž několik našlo svůj cíl, a jedna zasáhla Susumua přímo do hrudi, pronikla srdcem a na místě ho zabila.
Jošiaki se dal na útěk. Protože neměl jinou možnost, prchal směrem k molu a přitom se shýbal a kličkoval. Rychlost jeho reakce všechny zaskočila. Carlo a Brennan okamžitě namířili baterky na prchajícího muže a současně se snažili vytáhnout zbraně z ramenních pouzder. Ted musel popoběhnout pár kroků dopředu, aby obešel auto a měl volný výhled. Vypálil několik ran rychle za sebou, ale nedovedl rozeznat, jestli prchajícího muže zasáhl. Nicméně Jošiaki utíkal dál, skláněl se a uhýbal a brzy zmizel z dohledu do mlžné tmy vznášející se nad molem.
„Pomoz Arthurovi,“ vykřikl Carlo na Teda. Arthur upadl na kolena a levou paží se držel za pravou. Po zásahu upustil zbraň. Na košili na nadloktí se mu rozlévala rudá skvrna. „Doprdele, doprdele, doprdele! Ten hajzl mě trefil!“ křičel, jako by byl překvapen. „Proč mě musel střelit?“ stěžoval si. Světlo z Carlovy a Brennanovy baterky rychle sláblo, jak utíkali za Jošiakim, a Ted a Arthur se octli v naprosté tmě. Naštěstí Arthur necítil téměř žádnou bolest, jen silnou otupělost.
Ted se vrátil k SUV, otevřel dveře na straně řidiče a rozsvítil světla. Oba muži, kteří se najednou dostali z téměř naprosté tmy do jasného osvětlení, museli přimhouřit oči. Ted neztrácel čas a začal hledat něco, co by mohl použít jako škrtidlo, pak si vytáhl z kalhot opasek. „Podíváme se na tu ránu,“ řekl jako varování, než roztrhl Arthurovi košili od manžety k podpaží. Na přední straně Arthurovy paže mezi ramenem a loktem bylo čisté vstupní poranění velké asi šest centimetrů. Okrouhlý výstupní otvor po projektilu na zadní straně vypadal jako syrový hamburger. Naštěstí z něho krev příliš neprýštila, jen stékala.
„To přežiješ,“ prohlásil Ted, když si uvědomil, že škrtidlo prozatím není zapotřebí.
Brennan a Carlo přeběhli podél celého skladiště a pak se zastavili. Jošiaki se mezitím dostal na konec mola a tam se také zastavil.
„Nesmíme ho nechat utéct,“ zasípal Carlo udýchaně.
„To mi nemusíš říkat,“ odsekl Brennan, stejně tak bez dechu.
„Co dělá?“
„Zdá se, že si zouvá boty.“
„Krucinál!“ vyhrkl Carlo. „Nechce zkusit uplavat, že?“
„Myslím, že jo. Teď si sakra svléká šaty“
„Utíkej tam a zastřel ho, než se pokusí zdrhnout.“
„Ani mě nenapadne,“ odmítl Brennan. „Určitě má zbraň. Běž si tam sám!“
Oba muži tam dál stáli a dívali se. Vypadalo to, jako by si Jošiaki skládal oblečení do úhledné hromádky. Vzápětí zmizel.
Carlo a Brennan, každý v jedné ruce zbraň a ve druhé baterku, se beze slova vyřítili jako šílení na konec mola. Když se blížili, oba zpomalili ze strachu, že to může být nějaká lest, jak je přilákat blíž. Váhavě pokračovali dopředu, zbraně v pohotovosti namířené před sebe.
Brennan uslyšel šplouchání jako první a vykřikl: „Je ve vodě!“ Pak vyrazil dopředu kolem precizně uspořádané hromádky šatů pečlivě složených na páru bot. Boty byly vyrovnané přesně rovnoběžně s molem.
Brennan dorazil na konec mola. Uviděl, že Jošiaki s cákáním ztěžka plave vpřed neobratným stylem s hlavou vystrčenou z vody a obrací tvář ze strany na stranu při záběru jedné či druhé ruky. Brennan na něj soustředil světlo baterky a mezitím k němu doběhl Carlo. Oba na Jošiakiho namířili automatické zbraně a rychle vyprázdnili zásobníky. Když utichl zvuk posledního výstřelu spolu s ozvěnou odrážející se od temných okolních budov a mol, Brennan a Carlo upřeli pohled na místo, kde se před okamžikem zmítal Jošiaki v zoufalém pokusu doplavat do Manhattanu. To místo teď bylo stejně jako celá řeka nehybné jako kaluž nafty a odráželo mírumilovnou manhattanskou siluetu.
Brennan a Carlo drželi baterky namířené na to místo nejprve pět minut, pak deset a nakonec celých patnáct v naději, že to je konec této nepříjemné záležitosti. V jednu chvíli se na daném místě utvořil rychlý vír naznačující přítomnost nějakého velkého tvora, což oba muže polekalo, ale Jošiaki se nevynořil, aby zoufale nabral vzduch do plic. Bylo jasné, že je mrtev.
„Museli jsme ho trefit,“ přerušil Carlo ticho.
„Vypadá to tak. Bylo to na poslední chvíli. Kdyby utekl, Louie by požadoval naši hlavu.“
„Co kdybys tam teď doplaval a přinesl tělo?“ navrhl Carlo.
„Ani náhodou!“ odbyl ho Brennan s nepředstíraným rozčilením. Jen při pomyšlení, že by vlezl do černé olejovité řeky, která skrývá všechno možné, mu naskakovala husí kůže.
„Jen jsem si dělal legraci,“ řekl Carlo a plácl ho do zad tak silně, až Brennan musel udělat krok, aby neupadl.
Brennan popadl Carla za předloktí dřív, než Carlo mohl ruku stáhnout. „Říkal jsem ti, abys mě netloukl,“ zavrčel Brennan a strčil obličej těsně před Carlův. Napětí předchozích událostí způsobilo, že na tuto často se opakující Carlovu provokaci zareagoval přehnaně.
Carlo ho hrubě odstrčil. „No tak, nebuď jak malej. Jen jsem si s tím, abys tam doplaval, dělal srandu, prokristapána. To tělo bys nenašel ani za milion let. Při zdejších proudech nejspíš bude o takových šedesát metrů dál po řece.“ Carlo se sehnul, aby posbíral Jošiakiho šaty a boty. „Vrátíme se a podíváme se na Arthura. Nejspíš budeme muset zajet na pohotovost, než zamíříme do Narrows, abychom se zbavili Susumua.“
Oba muži se rychle vydali zpět po molu. Voda pod nimi narážela se šploucháním do pilířů, což svědčilo o síle proudu.
„Louie nebude z Jošiakiho moc nadšený,“ poznamenal Carlo.
„To mi povídej,“ řekl Brennan, který se už trochu uklidnil. „Ale situace by byla desetkrát horší, kdyby ten chlap doplaval k Manhattanu.“
„Možná bychom o tom neměli mluvit, pokud se Louie nezeptá. Sakra, s tak silným proudem kdo ví, kam ho to zanese. Možná se dokonce dostane do oceánu, kde měl stejně skončit.“
Brennan vrhl na Carla rychlý pohled. „Jen mu zavolej. To ty mluvíš s kápem, ale pokud se ptáš, jestli bych mu to na tvém místě řekl, tak ne.“
„Dobře,“ přikývl Carlo. „Tak mu to nepovím, dokud se nezeptá.“
„Jak vysvětlíš, co je s Arthurem?“
„Řeknu Louiemu pravdu. Ti Japonci se vůbec neovládají, proto jsme se jich chtěli zbavit. Bez rozmýšlení tasí zbraně a střílejí o sto šest. Sakra, Arthur je dobrý příklad.“
Po návratu k vozu shledali, že je všechno v pořádku. Ted ovázal Arthurovi ránu rukávem jeho košile a poranění jen slabě krvácelo. Hlavní problém byl, že se Arthur cítil velmi špatně. I když ho zpočátku rána neobtěžovala, jakmile otupělost přešla, tvrdil, že ta bolest je strašná.
Muži uložili Susumuovu mrtvolu do vaku na těla a pak do úložného prostoru vzadu v SUV, znovu nastoupili, opustili pozemek American Fruit Company a smířili zpátky do Elmhurstu. Jakmile byli na dálnici, Carlo zatelefonoval Louiemu.
 
Když Louie po hovoru s Carlem ukončil spojení, nevěděl, má-li cítit zlost, nebo úlevu. Ze zkušenosti věděl, že takové nájemné vraždy mohou dopadnout jak dobře, tak špatně. Do jisté míry se mu ulevilo, že je po všem, ale rozzlobilo ho, že byl Arthur zraněný. Při poměru čtyři na dva se zdálo, že šance jsou víc než vyrovnané.
Aniž Louie odložil sluchátko, vytáhl z prostřední zásuvky psacího stolu adresář a vyhledal telefonní číslo doktora Louise Trevina. Doc, jak se mu říkalo, byl lékařem rodiny Vaccarro mnoho let. Naverbovali ho v nemocnici Saint Mary, kde byl na praxi, a za ta léta se postaral o většinu potřeb zločinecké rodiny Vaccarro včetně řady utajovaných střelných poranění.
Telefon zazvonil mnohokrát, než se ozval unavený hlas.
„Docu, tady Louie. Máme problém s Arthurem.“
„O co jde?“
„Střelná rána v pravém nadloktí, skrz naskrz.“
„Zasáhlo to i kost?“
„Myslím, že ne.“
„To je štěstí. Co velké cévy?“
„Taky ne, nebo to aspoň zatím tak vypadá.“
„Kde je?“
„Řekl jsem jim, aby jeli rovnou do Saint Mary’s. Odhaduju, že tam budou asi tak za půl hodiny.“
„Budu na ně čekat na ambulanci,“ slíbil Trevino a zavěsil.
„Díky, Docu,“ poděkoval Louie, i když věděl, že je na to už pozdě.
Poté co vyřídil telefonát doktorovi, zůstal Louie sedět u stolu a připravil se na další hovor. Věděl, jaký vzkaz chce předat, ale hledal správná slova. Jak o tom přemýšlel, pohlédl z okna pracovny vedle obývacího pokoje svého velkolepého domu u pobřeží ve Whitestoneu v New Yorku. Skrz holé stromy měl částečný výhled přes sousední zahradu na elegantní Whitestoneský most s osvětlenými lany. Když se na most zadíval, uvědomil si, že má mnohem lepší výhled na most Throgs Neck z obývacího pokoje, který byl obrácený opačným směrem na široký trávník táhnoucí se k jeho doku. Při pomyšlení na dok si Louie naopak připomněl, že brzy bude čas vytáhnout loď ze zimoviště.
Louie se v myšlenkách znovu vrátil k bezprostřednímu úkolu. Měl zavolat Hidekimu Simodovi, aby rozptýlil veškeré podezření, že Vaccarrové mají cokoli společného se zmizením Susumua a Jošiakiho, jak chytře navrhl Paulie. Louiemu záleželo na tom, aby to provedl správně. Uvědomoval si, že nejdůležitější je, aby vypadal doopravdy rozzlobený.
Louie sebral odvahu a zatelefonoval. K jeho překvapení telefon někdo zvedl s prostým „hai“ po prvním zazvonění, jako by Hideki spal s rukou na sluchátku.
„Podívejte, Hideki, o co tu hergot jde? A nechci slyšet žádné kecy,“ zaburácel Louie. „Právě mi volali mí hoši, že pořád tvrdnou na pitomý Union Square a čekají, až přijedou ti vaši mizerové. Co se kurva děje?“
Louie zřídka mluvil sprostě, ale teď potlačil všechny zábrany v domnění, že to Hideki bude očekávat. Odpověď však byla zcela jiná, než doufal. „Promiňte, myslím, že chcete mluvit s mým manželem.“
Louie zvedl oči v sloup, když se na lince nevrle ozval Hideki. Louie se pokusil zopakovat svou zahajovací salvu, ale mnohem méně vulgárně. Po chybě, kdy se neujistil, kdo zvedl telefon, to bylo to nejlepší, co mohl udělat.
„To je Barbera-san?“ zeptal se Hideki.
„Kdo jiný by vám asi volal v tuhle hodinu?“ opáčil Louie tak podrážděně, jak jen mohl.
„Říkáte, že se Susumu a Jošiaki dnes večer neukázali?“
„Přesně to říkám. A chci vám připomenout, že se tahle operace dělá kvůli vám, ne nám.“
„To je pravda, Barbero-sane,“ připustil Hideki. „Počkejte okamžik u telefonu. Zavolám jim a zeptám se, kde vězí. Musí to být nedorozumění. Omlouvám se. Jsou to moji nejspolehlivější pomocníci.“
Louie slyšel, jak Hideki mluví japonsky s někým, kdo je s ním v místnosti. Pak se znovu ozval v telefonu. „Moje žena jde pro můj mobil. Velmi mě to mrzí. Je ještě čas provést to vloupání?“
„Podle toho, kde vaši muži jsou. Jestli jsou blízko Union Square, možná bychom to ještě stihli.“
Louie teď slyšel, jak se Hideki snaží dvakrát někam dovolat Když se mu to nepodařilo, vrátil se k Louiemu. „Nemůžu je sehnat. To je velmi podivné.“
„Takže, pokud je vám to známo, věděli, že vloupání je naplánované na dnešní večer?“
„Určitě.“
„Kdy jste s nimi mluvil naposled?“
„Nemluvil jsem s nimi od chvíle, co mě zavezli zpátky do kanceláře po návštěvě u vás, Barbero-sane. Už se nemohli dočkat, že s vámi budou večer zase spolupracovat. Výslovně to řekli.“
„Je možné, že se jim něco mohlo stát?“ zeptal se Louie.
„Jak to myslíte?“
„Včera večer mě moji hoši informovali, že vaši muži vyjádřili nějaké obavy týkající se vašich rivalů. Něco o hrozbě, kterou dostali, pokud budou pokračovat a zabijí Satošiho.“
„Jakých rivalů?“ zeptal se Hideki obezřele.
„Jamaguči-gumi.“
Nastala odmlka. Louie počkal celou minutu, aby tato myšlenka mohla vzklíčit, pak dodal: „Mohl bych se zeptat Carla a Brennana, jestli si přesně vzpomínají, co ti dva říkali.“
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Taxi vysadilo Laurii přímo před OCME. Zaplatila a vystoupila z vozu. Byla sama. Jack se jí napůl zeptal, napůl oznámil, že se chce vrátit ke svému milovanému jízdnímu kolu. Laurii se to nelíbilo a bála se o jeho život tak jako od prvního dne, ale nebránila mu v tom. Na druhou stranu ji mrzelo, že ji Jack nedoprovází, protože při společně cestě mohla snadněji ospravedlnit výdaje za taxi. Přesto si taxi vzala, protože se chtěla dostat do práce co nejrychleji, hlavně kvůli tomu, co minulý večer zjistila o svém jediném případu. Překypovala důvěrou, že ji čeká zajímavý den. Kéž by jen věděla.
Předání malého JJ chůvě to ráno proběhlo bezchybně a mnohem snadněji než předchozí den. Leticia dorazila ještě dřív, než bylo domluveno; JJ ji zjevně poznal a vypadal spokojeně, že ji vidí, takže žádné slzičky nebyly. A Laurie, mnohem méně úzkostlivá než minulý den, dokázala všechno připravit ještě před Leticiiným příchodem.
„Dobré ráno, paní doktorko!“ přivítala ji Marlene Wilsonová svým obvyklým melodickým hlasem. Laurie jí pozdrav opětovala a bzučákem byla vpuštěna do identifikační místnosti.
Laurie vpadla do místnosti jako invazní jednotka a odhodila kabát na jedno z přespříliš vycpaných vinylových křesel. Pak se náhle zastavila. Jako by se opakoval včerejšek! Byli tu stejní lidé na stejných místech a dělali stejné věci: Arnold Besserman seděl u psacího stolu a procházel všechny složky případů, které přišly přes noc; Vinnie Amendola okupoval stejné křeslo jako včera ráno a byl stejně tak začtený do novin; a nejpřekvapivější bylo, že tu znovu byl Lou Soldano a tvrdě spal s nohama opřenýma o kryt radiátoru, vrchní knoflíček košile rozepnutý a povolenou kravatu.
Arnold byl jediný, kdo si Laurie všiml. Pozdravil ji dosti zběžně, aniž vzhlédl od práce. Po tomto přivítání řekl: „Chci ti poděkovat, že ses včera ráno ujala toho neidentifikovaného případu.“
„Není zač,“ odpověděla Laurie cestou ke kávovaru. „Ukazuje se, že to je působivý případ.“
„To jsem rád,“ odvětil Arnold tónem a způsobem odrazujícím od dalšího hovoru.
Jak chceš, pomyslela si Laurie. Vysvětlila by to ochotně Arnoldovi blíž, kdyby se výslovně zeptal, ale byla ráda, že to neudělal, protože se rozhodla, že o tom s nikým mluvit nebude, ani s Jackem, dokud nezjistí víc o příčině smrti.
Přes noc dostala další nápad, který bude vyžadovat nové vnější ohledání.
„Kde je Jack?“ zeptala se Laurie.
„Ještě jsem ho neviděl,“ odpověděl Arnold. „Nepřijel s tebou?“
„Vrátil se ke kolu,“ vysvětlila Laurie.
„Blázen,“ prohlásil Arnold.
Laurie neodpověděla. I když ohledně jízdy na kole s Arnoldem souhlasila, nemyslela si, že má Arnold právo Jacka kritizovat. Aby změnila téma, zeptala se na Loua, zvědavá, proč tu je dva dny za sebou.
„Přišel se skutečnou kuriozitou, přesněji s plaváčkem, a s další neidentifikovanou osobou.“
„Opravdu?“ podivila se Laurie. Ihned ji to zaujalo.
Plaváček znamenal mrtvolu, která byla vytažená z vody. Jelikož kolem New Yorku byla vody spousta, protože Manhattan je ostrov, vyskytovali se tu plaváčci často. Dokonce tak často, že pokud jeden vzbudil pozornost detektiva kapitána a přiměl ho zůstat vzhůru celou noc, muselo se jednat o něco mimořádného. Zatímco si Laurie dávala cukr do kávy, rozhodla se zeptat, oč jde.
„Moc se toho zatím neví,“ řekl Arnold, zavřel jednu složku případu a odložil ji na hromadu složek k vyřízení. „Myslím tím, že ho vylovili z vody u Govemors Islandu, což není nic neobvyklého. Neobvyklé na tom je, že ti, kdo to tělo viděli, prohlašují, že by měl být vystavený v Muzeu moderního umění. Mrtvola je prý neuvěřitelně potetovaná od krku až po kotníky a zápěstí a všechno mezi tím. Já ji ještě neviděl, ale tak to popisovali. Až tu skončím, půjdu se podívat.“
„Nevíš, jakého je původu?“ zeptala se Laurie.
„Asijského.“
„Jaká je zdánlivá příčina smrti? Utonutí?“
„Ne. Ve složce případu jsou uvedena mnohočetná střelná poranění. MLI napsala, že podle jejího názoru na něj někdo střílel zezadu automatickou zbraní, protože tam je až tucet vstřelů.“
„Páni. Ten, kdo ho zabil, chtěl mít jistotu, že je mrtvý,“ poznamenala Laurie a přitom si vzpomněla na podobný případ, který viděla v časopisu o patologii, kdy Japonec s ohromujícím tetováním byl několikanásobně postřelen a popraven klasickým japonským samurajským mečem katana. Článek uváděl, že muž byl zabit s mnoha dalšími při válce gangů mezi rivalskými rodinami jakuzy v Tokiu v Japonsku.
Laurie pohlédla na Louovu spící postavu, stále zvědavější, proč se obtěžoval přijít kvůli plaváčkovi. Pochybovala, že důvodem je to tetování. Domnívala se, že to, co zaujalo Louovu pozornost, musí být závažnější, když kvůli tomu nespal už dvě noci. „Proč s tím tělem přijel detektiv kapitán Soldano? Řekl to?“
„Určitě proto, že ho zajímá pitva. Proč konkrétně, to netuším. Zeptej se ho sama.“
Laurie se napila horké kávy, přistoupila k Louovi a dlouze se na něj zadívala. Vypadal stejně unavený jako včera ráno, ne-li ještě víc. A opět nechrápal, ale dýchal velmi rytmicky a zhluboka. Vzpomněla si na Jackovu poznámku, že Louovi bude líp, čím dřív se dostane do pořádné postele a vztáhla ruku a položila ji na jeho. Lou měl ruce složené na hrudi, s propletenými prsty.
„Lou!“ zvolala Laurie tiše a snažila se ho co nejjemněji probudit.
„To jsem já, Laurie,“ dodala a dál mu jemně třásla rukama. Uviděla jak Lou otevřel oči a jejich výraz se během jedné nebo dvou sekund změnil ze zmatku v poznání. Pak spustil nohy z radiátoru a posadil se zpříma.
„Chceš trochu kávy?“ zeptala se Laurie a narovnala se.
„Ne, díky,“ vypravil ze sebe Lou. „Dej mi chvilku.“
„Jistě nepotřebuješ doktora, aby ti řekl, že tenhle zvyk nespat ti nedělá dobře. Nemůžeš pracovat čtyřiadvacet hodin denně!“
Lou několikrát zamrkal, pak se zhluboka nadechl. „Tak dobře,“ připustil. „Jedu na plný plyn. Kde je Jack?“
„Dnes ráno si vzal kolo. Jela jsem taxíkem a nebyl velký provoz. Pokud to půjde hladce, bude tu za pár minut. Na nic jiného nechci ani pomyslet. Nemůžeš ho přimět, aby toho nechal?“
„Zkoušel jsem to,“ řekl Lou zklamaně. „Poslyš, vidělas, s čím jsem přišel?“
„Předpokládám, že myslíš toho plaváčka. Tělo jsem neviděla, ale Arnold mi ho popsal.“
„Je to neuvěřitelné.“
„To říkal. Ale mám za to, že tetování tě sem nepřivedlo.“
„Proboha, ne,“ odpověděl Lou s krátkým smíchem. „Jsem tu, protože se obávám, že se tu může schylovat k válce podsvětí, zvlášť když se sem tlačí novější asijské a ruské gangy a vzájemně si překážejí. Obchod dnes není skvělý ani pro normální lidi, a když normální lidé strádají, gangy taky a můžou si jít po krku. Je standardním postupem uvědomit mě, když přístavní stráž objeví nějaká těla, která naznačují profesionální vraždu. Přístav je hlavním odkladištěm od prosince do března, kdy je půda ve Westchesteru nebo v Jersey příliš tvrdá, aby se v ní dalo kopat.“
„Dobrá,“ řekla Laurie. „A jsi tu, abys sledoval pitvu, a pokud ano, chceš, abych ji udělala, nebo raději počkáš na Jacka?“
„To je mi celkem jedno. Ale budu rád, když ji uděláš. Čím dřív, tím líp.“
„Arnolde!“ zavolala Laurie. „Nemáš nic proti tomu, když udělám ten detektivův případ?“
„Vůbec ne,“ odpověděl Arnold. „A to dnes bude pro tebe všechno. Je nenáročný den a kromě toho ti to dlužím.“
Laurie si chtěla postěžovat, že by ráda dostala víc pitev, ale pak se zarazila, protože si připomněla, co má v plánu ohledně včerejšího případu, a také považovala za velkou náhodu, že dostala hned za sebou dva neidentifikované Asijce.
„Vinnie!“ zavolala Laurie. „Co kdybys mi pomohl? Vím, že tu Marvin ještě není, ale ty máš čas. Taky vím, že rád pracuješ s Jackem, ale snad to Jack bez tvého vedení jeden den přežije. Musíme začít s pitvou toho plaváčka hned, abychom dostali kapitána Soldana co nejdřív domů.“
Vinnie, stále schovaný za novinami, při Lauriině žádosti o pomoc zavřel oči a zaťal zuby. Cítil se jako zbabělec. Místo aby si s ní na rovinu promluvil o svém znepokojivém setkání s poskoky Vaccarrových, poslechl jejich příkazy s výhrůžným dopisem. Aby se neprozradil, napsal ten dopis na počítači márničních techniků, ale než ho vymazal, nahrál ho na USB flash disk, který měl na řetízku od klíčů. Dopis pak vytiskl v nedalekém obchodu Kinko’s. Pro jistotu také pracoval v latexových rukavicích, aby na listu papíru nebo obálce nezanechal skryté otisky prstů. Když se pak vrátil k budově OCME, měl stále latexové rukavice a nenápadně, aby ho neviděla recepční nebo někdo jiný, podstrčil obálku pod dvojité dveře ve vestibulu. Aby se zase dostal dovnitř, běžel za roh a vešel jedním z nakládacích prostorů, kam se přivážela těla.
„Vinnie!“ uslyšel znovu volat Laurii, ale tentokrát mnohem blíž. Pomalu spustil noviny. Laurie stála přímo před ním. „Neslyšel jsi mě?“ zeptala se poněkud rozzlobeně.
Vinnie zavrtěl hlavou.
Laurie opakovala, že musejí začít s pitvou plaváčka.
Vinnie rezignovaně vstal a pohodil noviny na křeslo za sebou.
„Vezmi kapitána Soldana dolů a připrav ho. Pak přivez tělo. Zaběhnu ještě do pracovny, ale hned tam budu. Rozumíš?“
Vinnie přikývl, ale připadal si jako zrádce. Nemohl se Laurii podívat do očí. Problémem bylo, že o skupině Vaccarro věděl až příliš a rozhodně nebral na lehkou váhu, když mu vyhrožovali, že pojedou do jeho domu a budou sledovat jeho dcery, až přijdou domů ze školy. Cítil, že se dostal mezi dva mlýnské kameny.
Když Vinnie scházel jako první dolů do márnice, ohlédl se na Loua a v duchu se ptal, co si detektiv asi myslí. Když byl Vinnie naposled přinucen prokázat službu Pauliemu Cerinovi, právě detektiv Soldano na to přišel. Proto se Vinnie právem obával, že bude podezřelým číslo jedna, jestli Laurie bude jeho hrozbu ignorovat a předá dopis úřadům, tedy šéfovi Haroldu Binghamovi, jak se od ní dalo čekat. Mohl jen doufat, že výhrůžný dopis bude považován za akci někoho zvenčí.
 
Laurie nahoře ve své pracovně zavřela dveře, zapnula monitor počítače a pak si šla pověsit kabát Poté se rychle převlékla do zeleného operačního oděvu a přes něj si přetáhla ochranný oděv Tyvek. Jakmile se monitor rozsvítil, napojila se na internet a hledala článek o zavražděném členovi jakuzy, na který si vzpomněla. Chtěla si rychle znovu pročíst závěry z pitvy. Jakmile s tím byla hotová, opustila kancelář a odešla do pitevny.
 
Lou, který už byl na prostředí márnice zvyklý, protože přihlížel mnoha pitvám, nabídl Vinniemu, že mu pomůže vytáhnout tělo z lednice a převézt ho na pitevní stůl. Než Laurie přišla dolů do suterénu a do pitevního sálu, Vinnie a Lou už všechno připravili, aby s případem mohla začít.
„To je nejpůsobivější tetování, jaké jsem kdy viděla,“ přiznala Laurie. Od krku po zápěstí až ke kotníkům bylo celé tělo pokryté složitými kresbami v celé barevné škále, doslova celé. „Problém je, že to ztěžuje vnější ohledání. Ale rozhodně se dá říct, že to byl člen nějaké rodiny jakuzy.“
„Opravdu?“ řekl Lou. „Myslíš kvůli tomu tetování?“
„Nejen tomu,“ odpověděla Laurie. Zvedla levou ruku mrtvého. „Chybí mu poslední článek levého malíčku, běžné sebepoškození u jakuzy. Aby příslušník jakuzy projevil vůdci jakuzy své pokání, musí si ho odříznout v kloubu a dát uťatý kousek svému bossovi. Je to rituální způsob, jak znesnadnit někomu držení meče, tak aby byl na svém bossovi ještě závislejší.“
„Utahuješ si ze mě?“ otázal se Lou pochybovačně.
„Ne,“ odpověděla Laurie. „A je tu ještě něco.“ Laurie zvedla mužův ochablý penis a ukázala na řadu hrbolků. „To je další zajímavý rituál jakuzy. Takzvaný beading nebo perly jakuzy. Jsou to skutečné perly implantované pod pokožku, jedna za každý rok strávený ve vězení. Dotyčný si to dělá sám, bez anestezie.“
„Au!“ řekl Lou procítěně. Vyměnil si s Vinniem stísněný pohled.
„Jak tohle všechno o jakuze proboha víš?“ podivil se Lou. Vždycky ho ohromovaly Lauriiny všeobecné znalosti, ale tohle překračovalo všechny meze. Lou měl také dost vědomostí o organizaci a historii jakuzy, protože strávil šest let v jednotce pro boj proti organizovanému zločinu při newyorské policii, než přešel do oddělení vražd.
„Měla bych vás, pánové, nechat, abyste si mysleli, že jsem tak chytrá,“ přiznala Laurie, „ale když jsem teď byla v pracovně, ověřila jsem si článek, který jsem si pamatovala, o pitvě zavražděného člena jakuzy.“
„Dal jsem rentgeny do prohlížeče,“ oznámil Vinnie a ukázal na ně.
„Výborně!“ pochválila ho Laurie, pak před sebou tleskla rukama v rukavicích a přistoupila ke stěně, aby si snímky prohlédla. V hrudní a břišní dutině a také v několika končetinách bylo roztroušeno mnoho cizích těles. Všechna vypadala jako buď nepoškozené náboje, nebo jejich úlomky. Zdálo se, že v lebce žádná cizí tělesa nejsou.
„Budeme sledovat dráhy všech kulek,“ řekla Laurie Louovi „Je tu něco, co by ses zvlášť rád dozvěděl?“
„Všechno, co je podle tebe významné pro takový případ,“ odpověděl Lou. „Rád bych dostal aspoň část materiálu z nábojů, jak jádra, tak pláště, abychom zjistili, jestli jsou ze stejné zbraně nebo více zbraní. Už jsme vyfotografovali ta tetování, abychom se podívali, jestli nepomohou s identifikací.“
„Všechna dokumentace je v pořádku?“ zeptala se Laurie Vinnieho.
„Myslím, že ano. Rentgenové snímky jsme dostali. Fotografie jsou ve složce a vím, že mrtvému byly sejmuty otisky prstů. Podle mě to je v pořádku.“
„Skvělé,“ pochvalovala si Laurie. „Dejme se do toho.“
Všichni tři se vrátili k pitevnímu stolu. „Jedna věc je vidět hned,“ ukázala Laurie. „To, na co se díváme, jsou výstupy střel.“ Laurie uhladila rukama pokožku hlavně kolem mnohočetných rozevřených výstupních ran a marně se snažila najít nějaké skryté vstupní poranění. Nic nenašla. „Takže na toho člověka zjevně stříleli jen zezadu. To je aspoň nějaká informace, ne, Lou?“
„Rozhodně,“ přisvědčil Lou, ačkoli neměl ponětí, co to znamená. „Možná utíkal?“
„To je možné,“ mínila Laurie. „Nebo se snažil uplavat.“ Pak řekla Vinniemu: „Otočíme ho a podíváme se na vstřely.“
Vinnie uposlechl Lauriiny příkazy a za Louovy asistence pomohl obrátit tělo, ale nepromluvil přitom, což Laurie připadalo zvláštní. Pro Laurii byl jednou z Vinnieho milých vlastností jeho suchý sarkastický humor, který často překonával Jackův. Ale dnes ráno tento humor zmizel. „Děje se něco, Vinnie?“ zeptala se Laurie, když tělo, nyní ležící na břiše, bylo správně umístěno na pitevním stole. „Jsi dnes ráno nějaký zamlklý,“ dodala.
„Ne, nic, jsem v pořádku,“ odpověděl Vinnie – podle Laurie příliš rychle. Na okamžik se krátce zamyslela nad tím, jestli se Vinnie nezlobí, že ho požádala o pomoc a nenechala ho čekat na Jacka.
V té chvíli Jack v civilním oblečení hlučně prošel dveřmi pitevního sálu pouze si na obličeji přidržoval masku, čímž porušil dvě nařízení současně „Hej, co se tu děje? Opozdím se o deset minut, a někdo mi už ukradl ten mimořádný případ newyorské policie a unesl mého osobního márničního technika!“
„Měl jsi jet se mnou taxíkem,“ vyčetla mu Laurie.
„Nazdar, Lou, a nazdar, Vinnie,“ zahlaholil Jack, který ignoroval Lauriinu poznámku a přistoupil ke stolu.
„Dobrý den, doktore Stapletone,“ odpověděl Vinnie tiše.
Jack zvedl hlavu a upřeně se na Vinnieho zadíval. „‚Doktore Stapletone‘? Jak formální. Co je s tebou? Jsi nemocný?“
„Je mi dobře,“ odpověděl Vinnie. Ve skutečnosti v něm Jackův příchod znovu vyvolal pronikavý pocit viny. Přál si, aby mohl odejít a aby za něj nastoupil někdo jiný. Dokonce chvíli uvažoval o tom, že by si měl vzít krátkou mimořádnou dovolenou, dokud celá ta věc s Vaccarrovými a případem z metra neskončí.
„Panebože, podívejte na ta tetování!“ vykřikl Jack, když se znovu obrátil k mrtvému tělu na stole. „To je fantastické! Co je to zač?“
„Mrtvola nalezená ve vodě,“ vysvětlil Lou. Pak sdělil Jackovi to málo, co se zatím o případu vědělo.
„Zajímavé! Nikdy jsem nic takového neviděl,“ řekl Jack Louovi. Poté přenesl pozornost k Laurii. „Tak se dobře bav! Přijdu za tebou později. Doufám, že histologie a laboratoř objeví něco o tvém včerejším případu.“
Jack už začal odcházet, ale zastavil se. „Hej!“ dodal, když Laurie neodpověděla. A nejenže neodpověděla, ale vypadala jako hypnotizovaná a zírala na profil Asijce, který měl hlavu otočenou na stranu. Jack jí luskl prsty před obličejem a Laurie sebou škubla, jako by se náhle probrala.
„To je neuvěřitelné,“ vydechla. „Asi jsem toho muže už viděla.“
„Myslíš, že jsi viděla tu mrtvolu, nebo tím myslíš, žes ho viděla živého?“ „Živého,“ odpověděla Laurie. „I když to vypadá neuvěřitelně.“
„Kde?“ vyptával se Jack. „Kdy?“
Lou i Vinnie zareagovali na jejich slova tím, že se zadívali na Lauru stejně upřeně jako Jack.
Laurie jen zavrtěla hlavou. „To není možné!“ řekla a rozhodila rukama. „To je až příliš velká náhoda.“
„Jaká náhoda?“ zeptal se Jack a vrátil se zas na své původní místo blíž k Laurii. Bylo těžké rozeznat její výraz přes plastový chránič obličeje.
Laurie znovu potřásla hlavou, jako by se snažila zbavit nějaké bláznivé myšlenky. „Včera v noci jsem možná udělala zásadní objev v případu, který jsem pitvala včera –“
„Myslel jsem, že jsi včera žádný případ neměla,“ přerušil ji Lou.
„Dostala jsem ho, až když jsi odešel domů,“ vysvětlila Laurie. „Tak či tak si teď myslím, že mezi včerejším a tímhle případem může být spojitost. Samozřejmě, v téhle počáteční fázi si nejsem jistá, ale domnívám se, že taková možnost tu je.“
„Jaká spojitost?“ zeptal se Lou. „To by mohlo být důležité!“
„Počkej, nedělej si velké naděje,“ varovala ho Laurie.
„Aspoň mi pověz, co si myslíš,“ prosil Lou. Byl vzrušený. Právě proto se tak zajímal o forenzní patologii a věnoval čas a námahu tomu, aby přišel do OCME. Od doby, co poznal Laurii a pak Jacka, právě pitva v řadě případů poskytla rozhodující fakta pro vyřešení případu vraždy, a Lou doufal, že to bude stejné i u těla, které teď před ním leželo na stole.
„Raději ne,“ odmítla Laurie. „Měj se mnou trpělivost, prosím! Možná dnes odpoledne budu mít fakta, která potřebuju. Mrzí mě, že nejsem vstřícnější.“
„Tohle vypadá zbytečně melodramaticky,“ postěžoval si Lou. „Jestli ten případ věští nějaké rostoucí napětí ve světě organizovaného zločinu, je důležité, abychom dostali nějaké vodítko co nejdřív a omezili dopady na civilisty. Je mi jedno, jestli se gangsteři vzájemně vraždí. V jistém směru to newyorské policii usnadní práci. Ale nemůžu připustit, aby se to dotklo civilistů.“
„Je mi líto,“ omlouvala se Laurie. „Teprve si to začínám skládat v hlavě dohromady.“
„Snažíš se něco si dokázat?“ zeptal se Jack. „To je vysvětlení pro tenhle melodramatický přístup, jak říká Lou? Myslím tím, že třeba Lou nebo já bychom k tvým úvahám mohli něčím přispět.“
„Možná tu o něco takového jde,“ přiznala Laurie. „Chci to udělat sama.“
„Dobře, tak mi pověz aspoň jedno,“ řekl Jack. „Zjistila jsi, jestli tvoje včerejší oběť měla záchvat?“
„Ano, domnívám se, že měla.“
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Obrovský Boeing 747-400 se elegantně naklonil při přibližování k newyorskému letišti JFK. O pár minut později dosedl na povrch přistávací dráhy 13R bez citelného nárazu v dalším perfektním přistání letu 853 z Tokia do New Yorku přes severní pól. Jakmile letoun dosáhl patřičné rychlosti, kapitán s ním opustil dráhu a začal zdlouhavě pojíždět k terminálu.
Hisajuki Išii si po dlouhém letu protáhl paže a nohy. Naštěstí dokázal s přestávkami spát skoro osm hodin a cítil se poměrně dobře, přestože byl v tomto aluminiovém válci uvězněn víc než půl dne. Samozřejmě také pomohlo, že letěl první třídou. Roztržitě se v duchu ptal, jestli jeho dva pobočníci Čong Jong a Riki Watanabe o pár řad vzadu v business třídě jsou na tom také tak dobře.
Dlouhý let poskytl Hisajukimu vzácnou příležitost nerušeně přemýšlet. Normální dny míval většinou tak nabité, že pro něj bylo přepychem, když se mohl soustředit. Nepřicházel s žádnými zvláštními novými nápady ohledně současných problémů, jen měl jasnější představu, co dělat. Jelikož Satoši s rodinou byli odstraněni, Hisajuki se teď hlavně potřeboval dostat k laboratorním sešitům, což mu bylo jasné už na počátku letu a nyní se v tom ještě víc utvrdil. Sešity poskytovaly právní základ pro zpochybnění patentů Kjótské univerzity. Jistě, druhou závažnou otázkou byl vztah s Jamaguči-gumi, pravý důvod, proč se spěšně rozhodl odletět do New Yorku hned ráno po schůzce s ojabunem Jamaguči-gumi, Hirošim Fukazawou. Musel se ujistit, že Saboru Fukuda nemá podezření, že Satoši byl zavražděn, což záleželo na tom, jestli muži Hidekiho Šimody provedli tuto akci tak, jak Hisajuki určil.
Hisajuki, zabrán do těchto myšlenek, vytáhl mobil a zavolal Hidekimu. Zatímco telefon vyzváněl, Hisajuki vyhlédl ven z okna letadla. Protože byl vysoko nad zemí, zdálo se, že se obrovský stroj jen pomalu plazí dopředu, takže při své netrpělivosti, aby už byl na místě, byl Hisajuki v pokušeni postěžovat si palubnímu personálu. Samozřejmě to neudělal, ale přitom si uvědomil, jak je z celé situace napjatý a chce se dozvědět, jaké změny se udály za dobu, co byl ve vzduchu a mimo dosah: Proběhla akce v iPS USA dobře? Byly laboratorní sešity v jejím vlastnictví? Vyskytlo se v médiích něco, co by mohlo varovat Jamaguči-gumi, že Satoši a jeho rodina byli zavražděni? Hisajuki se nemohl dočkat, až uslyší odpovědi na tyto otázky a pochopitelně netrpělivě čekal, až se Hideki ozve.
Když se už Hisajuki chtěl vzdát, Hideki se nerudně ohlásil anglicky, což naznačovalo, že spal. Když však poznal hlas svého ojabuna, rychle změnil svůj tón, přístup i jazyk.
„Co se stalo od doby, co jsme spolu mluvili naposledy?“ zeptal se Hisajuki tiše japonsky. Během letu zjistil, že běloch, sedící vedle něj, mluví jen anglicky.
„Některé dobré věci, některé špatné,“ odpověděl Hideki.
„Raději mě nejdřív informujte o těch špatných,“ vyzval ho Hisajuki nervózně.
„Od včerejšího odpoledne pohřešuji své dva nejspolehlivější muže. Viděl jste je při své poslední návštěvě: Susumu Nomura a Jošiaki Eto.“
„Jak si vzpomínám, měli se včera večer vloupat do iPS USA.“
„To je pravda, ale vůbec se neobjevili na dohodnutém místě, kde se měli setkat s Barberovými muži. Barberovi muži prý čekali asi hodinu, jestli se ukážou, ale nepřišli. Když jsem jim včera večer a dnes ráno zkoušel volat, ozvala se jen hlasová schránka. Obávám se, že se už neobjeví.“
„Co to vloupání?“
„Nedošlo k němu, což je pochopitelné. Barbera-san a jeho muži pomáhali nám, ne my jim.“
Hisajuki se odmlčel a zamyslel se. Tohle byla opravdu velmi špatná zpráva. V nervozitě ho napadlo jen to, že Hidekiho muže zabila Jamaguči-gumi jako mstu za vraždu Satošiho. Zeptal se Hidekiho, zda si myslí totéž.
„Bohužel ano,“ přisvědčil Hideki lítostivě. Pak vylíčil to, co podle Louieho Barbery řekli Susumu a Jošiaki Louieho mužům – že mají strach z Jamaguči-gumi, protože jim vyhrožovala kvůli zabití Satošiho.
„To bylo před tou vraždou, nebo potom?“ zeptal se Hisajuki.
„Muselo to být před ní,“ mínil Hideki.
„To mi nedává smysl,“ řekl Hisajuki, zatímco se v tom snažil vyznat. „Jamaguči nemá žádný důvod nás podezírat, že bychom o Satošim cokoli věděli, zvlášť o jeho příchodu do Ameriky. A také bychom to nevěděli, kdyby nás neinformovala vláda. Opravdu nechápu, co se děje, pokud vláda nevyužívá téhle situace, aby mezi nás, jakuzu, zasela nešváry a podnítila tak válku gangů.“ Hisajuki se zamyslel nad tím, zda by vláda mohla být zapletená do takového dvojakého scénáře, ale rychle to zamítl. Otázka kjótských patentů byla příliš důležitá, aby byla směšována s vedlejšími cíli.
V té chvíli letadlo dojelo k příletové bráně.
„Za okamžik budeme vystupovat,“ řekl Hisajuki. „Sdělil jste mi tu špatnou zprávu, teď mi povězte tu dobrou.“
„Zatím nebyla v místních nebo celostátních médiích ani zmínka o smrti Satošiho nebo jeho rodiny.“
„Žádná?“ ujišťoval se Hisajuki.
„Žádná.“
„Ale je-li to pravda, jak by se Jamaguči-gumi dozvěděla o Satošiho smrti a o tom, že ho zabili Susumu a Jošiaki nebo že to měli v plánu?“
„To netuším.“
Hisajuki se znovu v duchu ptal, zda vláda z nějakého neznámého důvodu mohla informovat Jamaguči-gumi, že se ta vražda chystá, ale opět tu myšlenku zavrhl. Nedávalo to smysl. Vláda chtěla, aby byl Satoši zavražděn, a také chtěla ty laboratorní sešity. „Nerozumím tomu,“ přiznal Hisajuki. „Mám pocit, že je v tom všem zapletené ještě něco jiného, ale nemohu přijít na to, co to je.“
„Třeba se Susumu a Jošiaki najednou objeví,“ řekl Hideki optimisticky, „a nějak rozumně vysvětlí, kde byli uplynulých dvanáct hodin.“
„To by bylo pěkné.“
„Ale i když v médiích nebylo nic o Satošim, může se to změnit.“
„A pročpak?“ zeptal se Hisajuki.
„Když mi včera večer volal Barbera-san a oznámil, že se Susumu a Jošiaki neukázali, informoval mě o jednom problému.“
„Poslouchám,“ pobídl ho Hisajuki.
V té chvíli se u Hidekiho řady objevil Čong Jong, narozený v Japonsku, ale korejského původu, a Riki Watanabe a začali sundávat Hisajukiho příruční zavazadlo z horní přihrádky. Většina ostatních cestujících z první třídy už vystupovala.
„Musím za chvíli opustit letadlo,“ řekl Hisajuki Hidekimu. „Můžeme se setkat v hotelu Four Seasons na 57. ulici asi tak za hodinu. Buďte tam!“
„Jistě. Ale nechte mě to dopovědět, abyste věděl, co se děje. Barbera-san mi řekl, že má kontakt v městské márnici, který mu potvrdil, že Satošiho smrt je považována za přirozenou, ale vyšetřuje ji jedna doktorka, která má z nějakého důvodu zřejmě podezření, že přirozená není. Hrozivé na tom je, že ta doktorka má pověst, že se nikdy nemýlí, a podle Barberových slov vždy vyřeší těžké případy.“
„To není dobré,“ zamumlal Hisajuki.
„Souhlasím a Barbera-san také. Včera večer řekl, že jí poslal výstrahu, aby i vyšetřováním přestala.“
„Udělala to?“
„Zatím nevím. Barbera-san slíbil, že to dnes ráno prověří.“ 
Přistoupila k němu jedna z letušek. „Pane Išii. Jsme v New Yorku.“ Za ní přicházela údržbářská četa s čisticími prostředky.
Hisajuki vstal, ale dál tiskl telefon k uchu. Současně kývl na Čonga a Rikiho, kteří drželi jeho zavazadlo, aby ho následovali, a zamířil ke dveřím.
„Zavolejte Barberu-sana a požádejte ho o schůzku dnes dopoledne!“ nařídil Hisajuki. „Zvlášť se ho zeptejte, jestli ta doktorka poslechla jeho varování, a pokud ne, řekněte mu, že máte zájem dozvědět se o ní všechno, co se dá.“
„Hned mu zavolám,“ slíbil Hideki. „Budete ochotný jet na schůzku s ním až do Queensu?“
„Jen když na tom bude trvat,“ odpověděl Hisajuki. „Připomeňte mu, že jsem zrovna přiletěl až z Tokia. Možná se slituje. Ale když si bude stěžovat, povězte mu, že rád přijmu jeho pohostinnost.“
„Doufám, že bude ochoten přijet do města,“ mínil Hideki. „Myslím, že se mu to líbí. Většina našich schůzek je na Manhattanu.“
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„Dobrý den, slečno Bourseová“, pozdravil Ben vesele.
„Dobré ráno, pane!“ odpověděla mu Clair, když odtrhla oči od románu, který tajně četla za svým monitorem. V uplynulé půlhodině nikdo nepřišel a Clair v podstatě neměla co na práci.
„Je tu už Carl?“ zeptal se Ben, když míjel recepční, aniž přitom zpomalil krok.
„Ano!“ zavolala Clair za generálním ředitelem.
Ben strčil hlavu do Carlovy otevřené kanceláře a vyzval ho: „Můžeš na chvíli ke mně?“ Ani nečekal na odpověď a pokračoval dál do své kanceláře. Pověsil si kabát do skříně a posadil se k psacímu stolu. Z otevřených dveří Jacquelininy kanceláře obrácené na východ proudilo do místnosti sluneční světlo pozdně březnového rána. Zadní část opěradla Benova černého koženého kancelářského křesla byla od slunce celá horká. Ben zavolal na pozdrav Jacqueline, jejíž stůl byl mimo dohled, a ona mu pozdrav opětovala.
Když Ben odsunul stranou poslední hromadu časopisů a vyklidil střed stolu, vešel Carl a zaujal obvyklé místo vpředu uprostřed. Jak slunce svítilo otevřenými dveřmi Jacquelininy kanceláře, musel přimhouřit oči.
„Pokročil jsi nějak ohledně případné dohody s iPS RAPID?“ přešel Ben rovnou k věci. Ben se na tuto záležitost usilovně soustředil, aby nemusel myslet na to, že se Satoši nejspíš dobře baví ve Washingtonu, kam určitě odjel, jak byl Ben přesvědčen.
„Jen tak jak se dá očekávat za tak krátkou dobu. Včera večer jsem jim poslal několik e-mailových dotazů a na část z nich už odpověděli. Doufám, že dnes od nich uslyším odpovědi na většinu dalších. Na ty zbývající pak určitě v pondělí.“
„Změnilo zatím něco tvůj počáteční dojem?“
„Ne, ani ne,“ odpověděl Carl. „Myslím, že se na tu nabídku vysloví kladně. Pokud jde o cenový rozsah, nemám zatím představu. Domnívám se, že ti lidé jsou opravdoví vědci, žádní podnikatelé, a budou chtít vidět peníze brzy po té transakci. Možná se bojí, že se vyskytne nový objev, který bude lepší než jejich patent.“
„To se může stát,“ souhlasil Ben. „Ale intuice mi říká totéž. Myslím, že je čas se toho chopit, zvlášť když naše tržní hodnota jistě vzroste díky naší licenční dohodě se Satošim. Na tom taky pracuješ?“
„Nemám čas,“ zažertoval Carl. „Ale ovšem, pracuji. Dnes budu mluví s řadou analytiků, abych zjistil, co si myslí ohledně hodnoty.“
„Dobrá,“ přikývl Ben a naznačil, že krátká schůzka skončila. „Stále mě informuj. Chci v tom pokročit, abych využil toho, že se naši soukromí investoři rozplývají nadšením, že dostanou víc akcií.“
Carl vstal a protáhl se. „Musím říct, že to je záviděníhodná pozice. Jako finanční ředitel jsem ještě nikdy neměl to potěšení z takové situace s přístupem ke zdánlivě neomezenému kapitálu.“
Carl už byl skoro u dveří na chodbu, když na něj Ben zavolal. „Zítra mám trénink na závod na deset kilometrů, takže dnes odejdu brzy. Předtím se ještě u tebe zastavím.“
Carl vztyčil palec na znamení souhlasu, pak se obrátil k odchodu.
„Carle!“ zavolal znovu Ben. „Zapomněl jsem se zeptat – viděl jsi už dnes ráno Satošiho?“ Ve skutečnosti Ben nezapomněl. Z pověrčivosti se nechtěl ptát a doufal, že se Carl o tom zmíní sám. Když se nakonec zeptat musel, byl si jistý, že odpověď bude negativní, což se stalo.
„Ještě ne. Ptal ses Clair pro případ, že bych ho minul?“
„Neptal,“ odpověděl Ben.
„Ještě nepřišel,“ zavolala Jacqueline mimo dohled ze své kanceláře. „Ptala jsem se Clair, hned když jsem přišla do práce. A taky nepřišel během doby, co tu jsem.“
„Tak vidíš,“ řekl Carl. „Ještě tu není.“ Pak se Carl dotkl čela v jakémsi zasalutování a zmizel na chodbě.
Ben rozmrzele a trochu paranoicky zavrtěl hlavou. Proč mu to Satoši dělá? Potom se podíval na závěť a další dokumenty o trustu, které z něj činily opatrovníka Satošiho syna i správce trustu, kdyby se rodičům něco stalo. Za normálních okolností by mu ty dokumenty poskytly trochu uklidnění. Ale teď ne. Problémem bylo, že je ještě nepodepsala Satošiho manželka Jü-nie Čchan.
Ben s náhlým rozhodnutím sáhl do kapsy saka a vytáhl mobil. Kvůli stejnému pověrčivému pocitu, který mu bránil zeptat se Carla na Satošiho, se ještě dnes neodvážil zavolat na Satošiho číslo. Potlačil ten pocit a Satošiho číslo vytočil. Ale hned jak uslyšel začátek typického nahraného vzkazu, telefonát přerušil. Místo toho zavolal Michaelovi Calabresemu do kanceláře. Ale jako obvykle investičního agenta nesehnal a musel mu nechat vzkaz v hlasové schránce. I když to bylo za současných okolností k vzteku, aspoň Ben věřil, že mu Michael zavolá zpátky na rozdíl od vzkazů, které nechával Satošimu.
Impulzivně vzal do ruky dokument o zřízení trustu a nalistoval stránku s podpisy. Byl tam Satošiho podpis i s jeho pečetí inkan. Podpis nebyl nic víc než divoké klikyháky. Ben se už poučil, že nejdůležitější je červeno-oranžový inkan spolu s podpisy dvou svědků, kteří oba byli zaměstnanci iPS USA. Také tam byl podpis Pauline Wilsonové jako notářky. Jen chyběly klikyháky Jü-nie Čchan a její osobní pečeť inkan.
Ben najednou cítil trochu menší nervozitu, třebaže dokumenty nenesly podpis manželky. Pomyslel si, že je celkem dobrá šance, že Saboru Fukuda, po pobídce Vinnieho Dominicka, by mohl potřebný podpis i pečeť inkan zfalšovat. Přitom se Ben své paranoie zasmál. Pak se podíval na manželčinu závěť. Ta by se v případě nutnosti také dala padělat, takže Ben by se stal správcem i opatrovníkem. S výdechem úlevy si Ben uvědomil že kdyby nastal ten nejhorší scénář a něco hrozného se stalo Satošimu ať s manželkou nebo bez, iPS USA by rozhodně nevypadla ze hry, pokud jde o licenční dohodu. Vlastníkem by byl Sigeru a Ben jeho opatrovníkem.
Ben vzal právnické dokumenty a přešel ze své kanceláře do Jacquelininy. „Rád bych, abyste ty papíry dala do sejfu,“ řekl. „Uložte je spolu se Satošiho laboratorními sešity.“
„Hned to udělám!“ odpověděla Jacqueline a přitom přikryla mikrofon telefonu levou rukou.
„Co mám dnes na programu?“ zeptal se Ben. Byl tak zaměstnán starostmi o Satošiho a novou příležitostí, kterou představovala iPS RAPID, že úplně zapomněl, co má dnes za plány. Samozřejmě, zapomínat na denní program nebylo u Bena nic neobvyklého.
„Máte volno,“ odpověděla Jacqueline. „Vzpomínáte si, jak jste mi řekl, abych na dnešek nic neplánovala, protože zítra máte závody? Říkal jste, že chcete jít brzy domů. Vzala jsem vás za slovo.“
„Už si vzpomínám,“ přisvědčil Ben šťastně jako školák, když se dozví, že odpadlo vyučování.
Ben se zase už pružným krokem vrátil ke svému psacímu stolu. Těšil se na zítřejší závod jako na oficiální začátek svého tréninku na soutěž v triatlonu na Havaji pátého června. Vzal si horní časopis z nové hromádky biomedicínských periodik, opřel se a zvedl nohy. Jen co se pohodlně usadil, zazvonil telefon. Volala Clair z recepce se zprávou, že na lince je Michael Calabrese.
S mnohem menší úzkostí, než jakou cítil, když prve Michaelovi telefonoval, Ben přijal hovor.
„Vím, že jsi volal, ale mám snad nějaké dobré zprávy,“ řekl Michael dychtivě. „Pamatuješ, jak jsem se zmínil, že tu je další možný tichý investor pro iPS USA?“
„Samozřejmě,“ přisvědčil Ben.
„Dobře, tak ten slyšel o podepsání kontraktu, který máme se Satošim prostřednictvím Vinnieho Dominicka a chce se připojit. Už mi dnes ráno volal a chce se účastnit ve stejné míře jako Dominick a Fukuda. Protože jsem tyhle dva chlápky nechtěl naštvat, zavolal jsem jim a zeptal se, jestli nejsou proti, protože tu je riziko redukce výnosu, ale nemají námitky. Skutečnost je taková, že vy, hoši, dnes sedíte na mnohem větším kapitálu než včera.“
„To přichází v pravý čas, protože uvažujeme, že dáme nabídku iPS RAPID v San Diegu, místo abychom jen jednali o licenční smlouvě. Podle mého je velká šance, že tu nabídku přijmou.“
„V každém případě, ať se rozhodnete jakkoli, ty peníze tam budou,“ ujistil ho Michael. „A teď, vím, že jsi mi volal, tak co se děje?“
„Volal jsem ti kvůli Satošimu,“ odpověděl Ben. „Od podpisu smlouvy jsem ho neviděl.“
„To je nezvyklé?“
„Myslím, že ani ne. Jednou zmizel na výlet k Niagarským vodopádům bez toho, aby mě informoval, a Carl říkal, že se mu Satoši zmínil, že chce vzít svou rodinu do Washingtonu.“
„Zkoušel jsi mu volat?“
„Jistě. Mockrát.“
„Volal jsi mu tehdy, když odjel k Niagarským vodopádům?“
„Ano a ani tehdy neodpovídal.“
„Pak bych si nedělal starosti. Chce čas od času vypadnout a oslavit svou svobodu. Předevčírem, když poprvé přišel kvůli podpisu, mi říkal, že na životě v Americe se mu nejvíc líbí to, že může svobodně dělat, co chce, a ne jen to, co se od něj očekává.“
„Ale já jsem ho v den podpisu smlouvy výslovně požádal, aby buď přišel do kanceláře, nebo mi zavolal hned druhý den, tedy včera, protože mi připomněl, že mu musím najít místo v laboratoři, což jsem už udělal. Taky si měl vyzvednout nějaké dokumenty, aby je podepsala jeho manželka, ale neukázal se, ani nevolal. Nepřišel ani dnes, aspoň zatím.“
„No, mně to nepřipadá znepokojivé, pokud se ptáš na tohle.“
„Snad ne,“ souhlasil Ben. „Ale mám z toho nepříjemný pocit. Proto jsem tě chtěl požádat, aby ses spojil s Vinniem Dominickem a zeptal se, kde Vinnie a jeho hoši ubytovali Satošiho s rodinou. Říkal jsi, že to pravděpodobně bude v jednom z jejich takzvaných bezpečných domů.“
„Tak jsem tomu rozuměl.“
„Zeptáš se, prosím, kvůli mně? Rád bych měl adresu a telefon, pokud tam nějaký je. Budu se cítit líp, když budu vědět, jak se s ním případně spojit, když nebere mobil. Samozřejmě to nikomu neřeknu.“
„Oni neradi prozrazují, kde jsou ty jejich bezpečné domy, ze zjevných důvodů, z nichž hlavní je, že pak to už není bezpečný dům. Vím, že Satošimu bylo jednoznačně řečeno, aby neprozrazoval, kde dočasně bydlí Taky je mi známo, že mu Fukuda-san zařizuje trvalejší bydlení. V každém případě se zeptám a vysvětlím tvé důvody. Myslím tím, že už tak ti svěřují náramnou spoustu svých těžce vydělaných peněz. Nevidím, proč by ti neměli svěřit adresu jednoho ze svých bezpečných domů.“
„Aspoň se mi bude líp spát,“ přiznal Ben.
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Muž nalezený ve vodě zabral Lauríi víc času, než si původně představovala, protože pitva vyžadovala zmapování více než tuctu střelných kanálů v těle oběti, převážně v hrudi a břichu. Většina střel narazila na kost a odchýlila se, ale některé pronikly tělem skrz naskrz.
Asi v polovině pitvy Lou usoudil, že se už dozvěděl všechno, co se dalo, a odešel. Zůstala tedy jen Laurie a Vinnie, kteří se lopotili dál, poctivě sledovali dráhu každé střely a přitom sbírali projektily a jejich úlomky.
Zpočátku se Laurie snažila vytrhnout Vinnieho z jeho očividné sklíčenosti a aktivně ho povzbuzovala, aby se podílel na pitvě, ale nakonec se vzdala. Místo toho se tou částí mozku, která se nemusela soustředit na fyzickou činnost, snažila představit si, jak by včerejší případ mohl souviset s případem, na němž právě pracovala. Mohlo jít o nějakou vraždu ze msty? To se nijak nedalo zjistit. Kromě toho Laurie musela nejprve prokázat, jestli tu nějaká souvislost je, a byla čím dál dychtivější to vypátrat. Jistější si bude, až si prostuduje fotografii, kterou pořídila, a znovu si prohlédne nahrávku z bezpečnostní kamery, s fotografií současného případu v ruce, aby je mohla porovnat. Ale i tak věděla, že si nebude jistá na sto procent, ale aspoň natolik, aby se mohla ptát, jaký to má případně význam. Laurie si vážně myslela, že jeden z pronásledovatelů na bezpečnostních záznamech, které zhlédla doma, je muž, kterého právě teď pitvá. Na druhé straně byla realistka. Identifikovat lidi není nikdy snadné, zvlášť při porovnávání fotografie nebo filmových záběrů žijícího člověka s mrtvolou, která plavala v řece.
Hlavně však byla Laurie vděčná za Jackovu ohleduplnost Uvědomovala si, že mu je jasné, že toho plaváčka musela vidět na bezpečnostních záběrech, ale nenaléhal na ni s otázkami. Respektoval její přání, aby mohla všechno prozkoumat sama a přitom si posílit profesní sebedůvěru.
„Díky, že mi v tomhle případu pomáháš,“ řekla Laurie Vinniemu, připravená pomoci mu zvednout tělo na nemocniční vozík. „Mrzí mě, že to trvalo tak dlouho.“
„Žádný problém,“ odpověděl Vinnie, ale bez nějaké emoce.
„Teď chci požádat o další laskavost.“
Vinnie se na ni beze slova vyčkávavě zadíval.
„Jestli je volný nějaký stůl, ráda bych, abys přivezl můj neidentifikovaný případ ze včerejška. Chci zopakovat vnější ohledání.“
Vinnie nereagoval.
„Slyšel jsi mě?“ zeptala se Laurie trochu dotčeně. Byla si teď jistá že se Vinnie nechová jako obvykle. Dokonce se vyhýbal očnímu kontaktu.
„Slyšel,“ řekl Vinnie. „Až bude volný stůl, přivezu to.“
„Na tři,“ zavelela Laurie a uchopila mrtvého za kotníky. Napočítala do tří a společně přenesli tělo ze stolu na vozík. Pak Laurie bez další poznámky odešla.
Cestou ven se zastavila u Jackova stolu. „Zdá se, že tu máš nějaké dítě“ poznamenala Laurie. Zůstala stát stranou a vyhýbala se přímému pohledu na tvář předpubertální dívky. Děti, zvlášť nemluvňata, byly pro Laurii vždy problém, přestože se aktivně snažila chovat se profesionálně a oddělovat city od práce.
„Bohužel ano,“ přisvědčil Jack. „A je to taky smutný případ, dá se říct. Chceš si to poslechnout?“
„Snad ano,“ odpověděla Laurie se zjevným nedostatkem nadšení.
Jack zvedl srdce dítěte z podnosu a rozevřel okraje řezu, který předtím provedl, aby odhalil náhradu aortální chlopně z prasečího srdce. „Po zpočátku úspěšném voperování náhrady se uvolnil jeden steh a zapletl se do chlopně. Jeden steh ze sta! Je to tragédie pro všechny: pro chirurga, rodiče, ale samozřejmě hlavně pro to dítě.“
„Doufám, že se chirurg z té chyby poučí.“
„Doufejme,“ řekl Jack. „Rozhodně se o tom dozví. Chystáš se pracovat na tom včerejším případu?“
„Ano,“ přisvědčila Laurie.
„Hodně štěstí!“
„Děkuju ti, že jsi mě nenutil, abych něco vysvětlovala.“
„Rádo se stalo. Ale jsem hrozně zvědavý a chci ještě do konce dne vědět, co zjistíš. Předpokládám, že sledování bezpečnostních záznamu včera večer bylo mnohem úspěšnější, než jsem si představoval.“
„Záznamy byly ohromně zajímavé,“ škádlila ho Laurie. „Ale teď na jiné téma – Vinnie se dnes chová, jako by nebyl ve své kůži.“
„Opravdu? To se Vinniemu nepodobá. Všiml jsem si, že mě oslovil ‚doktore Stapletone‘, když jsem se zastavil u tvého stolu. Obvykle to míní mnohem posměšněji.“
„Možná za to můžu já, protože jsem ho svévolně dnes ráno okupovala. Ale dala jsem mu na výběr, jestli chce počkat a pracovat s tebou.“
„Díky za vysvětlení,“ řekl Jack, když se Laurie zase dala na cestu.
V šatně si Laurie svlékla ochranný oděv Tyvek a zbavila se ho, poté se vydala nahoru jen v chirurgickém oblečení. Její první zastávkou byla kancelář seržanta Murphyho, kde ho informovala o kapsářské příhodě, kterou viděla na bezpečnostní nahrávce. Pak se zeptala na neidentifikovaného muže.
„O vašem včerejším případu jsem zatím neslyšel vůbec nic,“ přiznal seržant. „Ale čekám, že se něco dozvím dneska. Když ne, sám zavolám na pohřešované osoby. Jestli měli nějaké telefonáty ohledně pohřešovaného Asijce, dají mi vědět.“
Laurie seržantovi poděkovala, potom vystoupala jedno křídlo schodů a zastavila se u Hanka Monroea, ředitele identifikace v antropologickém oddělení. Laurie zaklepala na zavřené dveře. Zdálo se, že Hank na rozdíl od většiny ostatních dává přednost soukromí.
Hank Monroe jí nepomohl o nic víc než seržant Murphy a řekl, že oddělení pohřešovaných osob přiznalo, že ještě neporovnali otisky prstů oběti s místní databází, natož s databází na státní nebo federální úrovni. „Jak jsem vám, myslím, včera řekl, obvykle čekají nejméně čtyřiadvacet hodin, protože hodně případů se vyřeší tím, že během té doby někdo zavolá. Ale hned jak se něco dozvím, oznámím vám to jako první.“
Z kanceláře ředitele identifikace se Laurie vydala na toxikologii a zastavila se u Johna DeVriese. „Testy na drogy, jedy nebo toxiny zatím neukázaly vůbec nic,“ řekl jí John omluvným tónem. „Je mi to líto. Ale dostala jste tu v podstatě negativní hladinu alkoholu, že?“
„Ano,“ přisvědčila Laurie. „A vážím si toho, že jste test udělal tak rychle.“
„Rádi pomůžeme,“ odpověděl John v souladu se svou novou osobností. „Ale chci zdůraznit, že i když je toxikologický test zatím negativní, nemusí to nutně znamenat, že žádná toxikologie není přítomna. Při některých účinnějších látkách stačí k usmrcení jen malé množství, takže jediný způsob, jak je identifikovat, je hledat tuto konkrétní látku. Tím se snažím říct, že pokud máte podezření na určitý agens, musíte nám to říct a my ho budeme cíleně hledat. I když nemůžeme zaručit úspěch, dokonce ani při dvojí kontrole vzorku pomocí hmotnostního spektrometru.“
„Rozumím,“ přisvědčila Laurie. Během let se už setkala s několika otravami. Při jedné byl toxin nalezen na místě činu, při druhé byly objeveny důkazy, že pachatel tento materiál koupil. Ale při současném případu neměla k dispozici žádnou z těchto možností.
„Ještě jsme úplně neskončili,“ dodal John. „Jestli něco najdeme, určitě vám zavolám.“
Dál Laurie pokračovala do čtvrtého patra a vešla do histologické laboratoře, připravená na neutuchající žertování Maureen O’Connorové. Nezklamala se a nebyla zklamaná ani v tom, že měla svá sklíčka připravena přes noc. Maureen v obou případech splnila očekávání.
Posledním krokem v přípravách na další práci bylo vytáhnout mobil a zavolat Leticii. Laurie byla pyšná na to, že odolala nutkání telefonovat až téměř do deseti hodin. Pomyslela si, že to svědčí o značném sebeovládání, aspoň při srovnání s předchozím dnem. Leticia s tím souhlasila.
„Překvapuje mě, že jste nevolala dřív,“ řekla Leticia škádlivě, když zvedla telefon.
„Sama jsem překvapená. Jak to jde?“
„Nemohlo by to být lepší. Dopoledne zůstaneme doma, odpoledne si vyjdeme do parku. Po poledni má údajně svítit sluníčko.“
„To je výborný plán,“ souhlasila Laurie. Přitom, jak mluvila s Leticii, si vyndala fotografii pořízenou z bezpečnostních záznamů a porovnala ji s fotografií ve složce nového případu. Zdálo se, že mezi mužem, kterého právě pitvala, a jedním z mužů na fotografii je jasná podobnost. Vlastně větší, než Laurie čekala.
Když domluvila s Leticii, vzala z kabelky dva disky s nahrávkami bezpečnostních kamer a první disk vložila do DVD mechaniky. Pak položila fotografii plaváčka vedle monitoru, aby ji mohla snadno porovnat. Pomocí myši našla na DVD správný čas a stiskla „play“.
Záběr byl z kamery číslo pět a ukazoval oběť spěchající po schodech na nástupiště metra. Během několika sekund se na vrcholu schodů objevili dva pronásledovatelé. Tady Laurie nahrávku zastavila a pak ji posouvala dopředu po jednotlivých rámečcích. Jak film postupoval a muži byli stále větší a větší, Laurie měla dobrý pohled střídavě na prvního, pak na druhého. I když velikostí a oblečením si byli oba muži podobní, jeden měl víceméně plný oválný obličej, kdežto tvář druhého byla hubená a úzká. Samozřejmě zřetelnějším rozdílem bylo, že hubenější muž nesl deštník, kdežto ten s plným obličejem měl ruce volné.
Laurie posunovala rámečky, až dostala nejlepší pohled na muže s plnou tváří, protože bylo jasné, že muž, jehož pitvu právě dokončila, měl také plnou oválnou tvář. V tom okamžiku bezpečnostní nahrávku zastavila, vzala fotografii tetovaného muže v lednici a přiložila je vedle sebe.
Několik minut se Laurie upřeně dívala střídavě na fotografii a obraz na monitoru. Svým způsobem byla zklamaná. Po prvním porovnání, kdy použila fotografii, kterou si udělala doma, a fotografii pořízenou v OCME, byla optimistická a domnívala se, že identifikace bude snadná: Buď ano, nebo ne. Nečekala, že výsledek bude „možná“, jak to nyní vypadalo. Bylo to půl na půl. Střídavě se dívala na fotografie a na obraz na monitoru a znovu posouvala záběry rámeček po rámečku. Jelikož si stále nebyla jista, s kvůli těm tmavým brýlím, rychle přešla k bezpečnostní nahrávce z kamery číslo šest a nastavila stejnou časovou sekvenci jako na kameře pět. Z tohoto úhlu uviděla něco, co na kameře pět nebylo. Muž měl na pravém spánku mateřské znaménko velikosti deseticentu. Nebylo zvlášť nápadné, ale rozhodně tam bylo, bez pochyby. Když zkontrolovala fotografii pravého profilu, znaménko tam našla také! Laurie si nyní byla dost jistá, že to je jeden a tentýž muž!
Opřela se na židli, ohromená takovou náhodou. Pak se znovu narovnala a dál prohlížela nahrávku ze šesté kamery až k místu, kdy do stanice přijel vlak. Ačkoli to nebylo nijak snadné, protože dav se vrhl vpřed k přijíždějícímu vlaku, Laurie se snažila přesně rozeznat, co se dělo, když dva pronásledovatelé dorazili k oběti. Neviděla jim na ruce, ale ti dva muži zřejmě rychle podepřeli oběť, která vypadala jako v křečích. Odehrálo se to velmi rychle, jen během pár okének záznamu. Nebylo však jasné, zda ty křeče způsobili oběti pronásledovatelé, nebo to bylo spontánní, jako infarkt či mrtvice.
Laurie se znovu opřela a sledovala rychlé rozuzlení, kdy pronásledovatelé položili muže, nyní v bezvědomí, na nástupiště, poté co mu odcizili brašnu a patrně i peněženku. Během sledování Laurie také uviděla něco, čeho si předchozí večer nevšimla: muž s oválnou tváří, který oběti sebral její věci, opatrně zvedl deštník, napůl ho otevřel a opět zavřel. Působilo to dojmem, že zavření deštníku si vyžádalo větší sílu. Laurii okamžitě napadlo, že deštník mohl být použit jako vzduchovka.
Laurie zastavila bezpečnostní nahrávku a chtěla se podívat na stejnou sekvenci z výhodnější pozice na některé z dalších kamer, když jí najednou bleskla hlavou jistá vzpomínka. Týkala se slavného forenzního případu, o němž slyšela na přednášce, když byla na postgraduálu na forenzní patologii. Šlo o zavraždění diplomata v Londýně, pocházejícího z nějaké země za železnou oponou, na jejíž jméno si nemohla vzpomenout. Byl zavražděn pomocí vzduchové pistole, kterou KGB důmyslně ukryla v deštníku.
Laurie odložila fotografie, které stále držela v ruce, připojila se na internet, začala rychle hledat a během sekund si už četla o Georgim Ivanovovi Markovovi, v té době velmi slavném Bulharovi, který byl skutečně zavražděn vzduchovou pistolí upravenou KGB a ukrytou v rukojeti deštníku. Nejdůležitější bylo, že se Laurie dozvěděla, že účinnou látkou byl ricin, vysoce toxický protein získávaný ze semen skočce obecného.
Laurie si na webu vyhledala ricin a zvlášť se zajímala o symptomy spojené s otravou ricinem. Brzy mohla říci, že její případ z předchozího dne nemohl být kopií Markovova incidentu, alespoň ne s ricinem, protože ricin způsobuje gastrointestinální příznaky, které se vyvíjejí několik hodin, ne okamžitě jako u jejího případu. Ale pokud šlo o způsob podání jedu, tedy vzduchovou pistolí v deštníku, byla to jistá možnost. Laurie se teď nemohla dočkat, až zopakuje vnější ohledání.
Proč tehdy neprovedla lepší vnější prohlídku těla, i když ji už údajně udělal Southgate a označil ji za negativní, to Laurie nevěděla. Dokonce ze svého současného pohledu se styděla, že to neudělala sama. Po začátku pitvy jí intuice napovídala, že nejde o přirozenou smrt, protože se nenašla žádná patologie: žádná! Teď bylo jejím úkolem prokázat, že její intuice byla správná: tedy jestli tam je malé vstupní poranění, které oběť utrpěla přes oblečení.
Laurie zvedla telefon a zavolala Vinniemu na mobil. Laurie, stejně jako většina lidí v OCME zjišťovala, že užívání osobních mobilů je podstatně účinnější než používání obvyklých interních telefonních linek. Byla zvědavá, jestli už má Vinnie lepší náladu. Odpověděl po prvním zazvonění.
„Co dělá můj asijský neznámý?“ zeptala se Laurie. „Je připravený k další prohlídce?“
„Právě se uvolňuje stůl,“ odpověděl Vinnie. „Mělo by to být asi tak za půl hodiny.“
„Výborně! Mám přijít za půl hodiny dolů, nebo mi ještě zavoláš?“
„Jestli by vám to nevadilo, řeknu Marvinovi, aby zavolal,“ navrhl Vinnie. Stále se cítil provinile a měl velmi reálné obavy z toho, že se octl v bezvýchodné situaci, kdy bude ztracen, ať udělá cokoli. Když půjde za Laurií, přizná, že jí poslal výhrůžný dopis, a pokusí se ji přesvědčit, aby udělala to, co má, on a jeho rodina, zejména dcery, budou určitě zastrašováni, ne-li zabiti. Když neudělá nic a Laurie ten vzkaz neuposlechne, může být zabita ona. Ta situace ho přiváděla k nepříčetnosti. „Má teď volno a vím, že vy dva rádi pracujete spolu.“
„Dělej si, co chceš!“ odsekla Laurie, konečně opravdu rozzlobená. Zdálo se jí, že se ji Vinnie snaží vyprovokovat celé dopoledne, a teď se mu to podařilo.
Když se poněkud uklidnila, obrátila se k histologickým sklíčkům. Dokud je všechny neprohlédne, zvlášť řezy mozku a srdce, a nic nenajde, stále tu bude slabá šance, že včerejší případ je přirozená smrt, navzdory její intuici. Včera večer byla nad tímto případem vzrušená. Teď byla opravdu vzrušená novou možností, že má jak oběť, tak vraha. To znamenalo, že by ten případ mohl být velmi dobrým důkazem o válce mezi dvěma skupinami organizovaného zločinu, jak se obával Lou, protože nejméně jedna z obětí byla pravděpodobně členem jakuzy.



Kapitola 21
Pátek 26. března 2010 
10.13
Vinnie nijak nepochyboval, že Laurie poznala, že se s ním něco děje. I když se snažil sebevíc, nemohl si pomoci. Problémem samozřejmě bylo, že Vacarrům věřil každé slovo, protože o nich během let slyšel nejrůznější historky, a Carlo a Brennan vyhrožovali, že ublíží jeho dcerám. Vinnie i proti své vůli bral takové hrozby vážně. Zaplést se s takovými lidmi znamenalo dostat se do bezvýchodné situace a bohužel ani nebylo možné obrátit se na policii.
Poté, co se vyhnul tomu, aby musel pomáhat Laurii, automaticky zvedl telefon, který zazvonil jen o pár minut později, v domnění, že mu Laurie volá zpátky kvůli nějaké změně v plánech. Místo toho k Vinnieho velké mrzutosti to byl Barberův vymahač Carlo.
„Dobré ráno, Vinnie, kamaráde,“ řekl Carlo falešným přátelským tónem. „To jsem já, ze včerejška. Pamatuješ?“
„Pamatuji,“ potvrdil Vinnie, který se snažil mluvit normálním hlasem, ale vůbec se mu to nedařilo. Carlo byl ten poslední, s kým by chtěl mluvit. Litoval, že se nepodíval na číslo volajícího.
„Měl bych pár otázek, jestli máš minutku času.“
Vinnie by hrozně rád odmítl a řekl, že čas nemá, ale neodvážil se. Místo toho požádal Carla, aby chviličku počkal, než si najde tiché místo. Rychle se vytratil z kanceláře márnice, kde se shromáždilo několik dalších techniků, aby si vypili svou první ranní kávu.
„Viděl jsi už dnes ráno doktorku Laurii Montgomeryovou?“ zeptal se Carlo, když mu Vinnie řekl, že je vzduch čistý.
„Viděl,“ odpověděl Vinnie. „Už jsem s ní udělal jeden případ.“
„Skvělé,“ pochválil si Carlo. „A jak se chovala?“
„Chovala se úplně normálně. Na rozdíl ode mě.“
„To mě mrzí. Doufám, že to, že se cítíš nesvůj, nemá nic společného s námi.“
„Má to s vámi společného všechno,“ odsekl Vinnie v marné naději, že ho možná nechají na pokoji, když bude mluvit otevřeně. „Včera jste říkali, že se jen chcete na něco zeptat, a pak, než jsem se nadál, jste mě přinutili poslat výhrůžný dopis.“
„Zopakuj mi, co v tom dopisu stálo. Vím, říkal jsi to, když jsi mi volal zpátky, ale nemůžu si vzpomenout.“
„Napsal jsem to, co jste chtěli, tedy jestli neukončí ten případ jako přirozenou smrt, bude to mít pro ni a její rodinu vážné důsledky. Taky jsem dodal, že pokud kvůli té výstraze půjde na policii, bude to mít pro ni a její rodinu stejné důsledky.“
„Dobře, dobře,“ opakoval Carlo. „A víš, jestli tvůj milostný dopis dostala?“
„Jsem o tom přesvědčený. Schválně jsem zkontroloval její pracovnu a viděl jsem ho na klávesnici jejího počítače. Bylo by těžké ho přehlédnout.“
„A?“
„A co?“
„Víš, jestli ho četla?“
„Předpokládám, že ano, ale nepotloukal jsem se tam, abych to viděl.“
„Změnilo se její chování?“
„Ne tak, jak jste chtěli. Ve skutečnosti, jak jsem upozornil včera, ji ten dopis zřejmě přiměl zkoumat ten případ ještě usilovněji. Dokonce se dnes ráno zmínila, že včera večer zjistila něco zvlášť zajímavého.“
„Co jako?“ zeptal se Carlo a jeho tón se změnil z posměšně humorného ve smrtelně vážný.
„Nevím,“ odpověděl Vinnie. „Říkala, že to chce ještě dál prošetřit. Myslím, že se domnívá, že udělala nějaký pokrok, a soudím, že ne v tom směru, že by to byla přirozená smrt, ale spíš násilná.“
Vinnie pak zaslechl tlumený hovor, jako by se Carlo snažil zakrýt mikrofon telefonu. Vinnie potlačil nutkání zavěsit a čekal, ale přitom si uvědomil, že se nechává stále více zavléci do situace, která nemůže skončit dobře. Teď by ho Carlo mohl požádat, a také ho nejspíš požádá, aby udělal ještě něco horšího, než napsal výhrůžný dopis, což samo o sobě bylo dost zlé.
Vinnie nakonec zavěsil, protože si uvědomil, že by mohl vystavit sebe a rodinu ještě většímu nebezpečí. Zmocnila se ho taková panika, že se najednou rozhodl opustit město. Byla to jeho jediná možnost. Měl spoustu volných dnů nemocenské a dovolené. Věděl sice, že administrativní oddělení chce být upozorněno delší čas předem, ale doufal, že udělají výjimku, zvlášť když se odvolá na naléhavou rodinnou situaci.
S náhlým rozhodnutím Vinnie rychle zatelefonoval své manželce Charlene, která pracovala pro stěhovací firmu svého bratra v Garden City na Long Islandu. Věděl, že si Charlene bude moci vzít volno; jejich obchody vázly. Hlavním problémem budou dcery a škola, ale takový byl život. Zatímco čekal na spojení, vyběhl po zadních schodech do prvního patra, kde měla kancelář vedoucí personálního oddělení.
„Stěhování a sklady Hastings,“ ozvala se na lince Charlene.
Vinnie neplýtval slovy. Charlene byla nejprve zděšená, ale pochopila, když jí Vinnie vysvětlil, že je do té situace zapleten Paulie Cerino a organizace Vaccarro. Jelikož Charlene vyrůstala s Vinniem v Rego Parku, věděla všechno o mafii a o nebezpečí, které představuje. Také věděla, že Vinnie je dlužníkem Pauliho Cerina a co to znamená.
„Musíme to udělat hned,“ naléhal Vinnie nervózně, „třeba dnes! Vyzvedneme děvčata a zmizíme. Aspoň je v téhle roční době na Floridě hezky.“
„Musím si zabalit pár věcí,“ řekla Charlene, ačkoli cítila Vinnieho paniku.
„Samozřejmě, ale ať to netrvá věčnost,“ pobízel ji Vinnie. „A nikomu neříkej, že odjíždíme.“
„Co moje teta Házel? Nemůžeme ji jen tak přepadnout ve Fort Myers. A musím to říct bratrovi.“
„Bratrovi to pověz, jistě,“ odpověděl Vinnie, „ale upozorni ho, že to nesmí říct nikomu jinému. Pokud jde o tvou tetu, zavoláme jí po cestě. Nebo se raději ubytujeme v jednom z těch laciných motelů u pláže.“
„Kdy přijdeš domů?“
„Co možná nejdřív, během hodiny,“ slíbil Vinnie. „Právě teď jsem před kanceláří vedoucí personálního oddělení. Musím mít povolení Twyly Robinsonové. Nemyslím, že se vyskytne nějaký problém. Zrovna asi před týdnem mi připomněla, kolik dovolené mi ještě zbývá.“
„Pokusím se opatřit nějaké školní úlohy pro děvčata.“
„Dobrý nápad.“
„Nemyslíš, že bys měl doktorku Montgomeryovou varovat?“ zeptala se Charlene.
„Už jsem to udělal,“ odpověděl Vinnie. „Proto musím odjet. Nechci, aby po mně chtěli něco dalšího. Cítil jsem v kostech, že právě to chtějí udělat, než jsem jim zavěsil.“
„Jak dlouho myslíš, že budeme muset zůstat na Floridě?“
„Snad týden nebo dva. Mám takové tušení, že tu příští den nebo tak nějak vypukne peklo, a chci být tou dobou odtud co nejdál na jihu.“
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„Zkus to ještě jednou!“ vybídl Louie Carla, aby znovu zavolal Vinniemu Amendolovi. Louie, Carlo a Brennan byli v Carlově autě a mířili na Manhattan na schůzku s Hisajukim Išiim. Řídil Brennan, Carlo seděl na místě spolucestujícího a Louie vzadu.
I když Louie mluvil s ojabunem Išiim při mnoha příležitostech, nikdy se s ním osobně nesetkal. Poté, co si vyslechl Carlův rozhovor s Vinniem, se na toto setkání skutečně těšil. Laurie Montgomeryová-Stapletonová se zjevně chovala tak, jak varoval Paulie Cerino: neochotná spolupracovat, umíněná a příliš chytrá, aby to bylo pro její dobro. Pokud měla Satošiho smrt nadále zůstat bezvýznamným přirozeným úmrtím, muselo se rychle něco podniknout. Než se Louie dozvěděl o této nepříjemné překážce, předpokládal, že se rozhovor s vůdcem jakuzy bude soustředit na laboratorní sešity a na to, kolik peněz to bude představovat, jestli je získají zpět. Teď ale bude tématem rozhovoru Laurie Montgomeryová-Stapletonová a způsob, jak ji přimět, aby ustoupila.
„Ten parchant neodpovídá,“ oznámil Carlo a zaklapl mobil. Otočil se tváří k Louiemu.
„Dobře, zatím toho nech,“ řekl Louie. „Myslím, že budeme potřebovat jeho spolupráci. Jestli se neozve během příští hodiny, vy dva asi budete muset navštívit OCME podruhé.“
Když dorazili k hotelu Four Seasons, všichni tři vystoupili a předali vůz parkovací službě.
S Louiem v čele prošli otočnými dveřmi a vyšli půl křídla schodů do recepce. Obešli recepční přepážku, minuli výtahy a pokračovali po dalších schodech do patra s barem a jídelnou. Jelikož v tomto hotelu byl předtím jen Louie, Carlo i Brennan byli ohromeni kamennými stěnami a vysokými prostorami. Brennanovi to připomínalo starý egyptský chrám.
Protože bylo teprve dopoledne, bar nalevo zel prázdnotou, a dokonce v restauraci napravo sedělo jen pár hostů. Bylo snadné najít Hidekiho s doprovodem, zvlášť s jeho postavou zápasníka sumo. Nedal se přehlédnout.
Jak se Louie obával, musel s Hisajukim Išiim absolvovat rituál s úklonami a výměnou vizitek, zatímco Hideki Šimoda je vzájemně představoval. Poté se všichni posadili. Carlo a Brennan mezitím přešli na levý konec baru. Na pravém konci byli Hisajukiho pobočníci, jeden stejně velký jako Hideki, ale samý sval a žádný tuk. Mezi vymahači k žádnému představování nedošlo, ale na tom nezáleželo. Instinktivně se poznali.
Louie, Hideki a Hisajuki spolu chvíli vedli nezávazný zdvořilostní rozhovor a vzájemně si přičítali zásluhy za nepopiratelný úspěch své obchodní spolupráce. Všichni přiznali, že si ani nepředstavovali, že bude tak výnosná.
Pak Hisajuki poděkoval Louiemu za jeho ochotu přijít do hotelu, aby sám nemusel cestovat až do Queensu. „Z Tokia do New Yorku to je dlouhý let,“ dodal.
„Je mi potěšením,“ odpověděl Louie. Ojabun na něj udělal příznivý dojem. Hisajuki, v drahém módním oblečení, na něj silně zapůsobil. Ale nebyly to jen šaty a pečlivě upravený vzhled, co vzbuzovalo Louieho úctu. Byl to také pohled v očích toho muže, jeho klidná síla a zjevná inteligence. Louie mohl ze zkušenosti intuitivně říct, že ten muž je bystrý a rozený vyjednavač, který má vždy na zřeteli své nejlepší zájmy i zájmy své organizace. To Louie skutečně respektoval, ale také si přitom uvědomil, že má před sebou hrozivého protivníka.
„Chápu, že jste po tom letu unavený,“ řekl Louie, „tak snad bychom měli hned přejít k věci.“
„To je od vás nanejvýš ohleduplné,“ odvětil Hisajuki s další úklonou.
Louie se automaticky uklonil také. Tohle byla jedna věc, která ho při jednám s Japonci rozčilovala. To a fakt, že nikdy přesně nevěděl, co mají skutečně za lubem. „Dovolte mi, abych byl upřímný,“ začal Louie. „Až donedávna jsme, myslím, byli k sobě celkem otevření – to znamená až do velmi nedávné doby. Máte také ten dojem?“
Hisajuki, překvapen a zaražen takovou otevřenou a přímou otázkou, zaváhal a krátce pohlédl na Hidekiho, jako by hledal pomoc, protože Hideki žil v Americe už víc než deset let. Když pomoc nepřicházela, Hisajuki vyhrkl: „Hai, hai,“ jako by toto japonské slovo bylo univerzální metodou přitakání.
„Ale vy, zejména tady můj přítel,“ pokračoval Louie a kývl směrem k Hidekimu, „jste v několika posledních dnech k nám zdaleka upřímní nebyli. Ale nechci tu nosit dříví do lesa…“ Louie se zarazil a v duchu se Ptal, jestli ti dva Japonci mají ponětí, co rčení „nosit dříví do lesa“ znamená. „Rozumíte frázi ‚nosit dříví do lesa‘?“
Oba Japonci přikývli tak rychle, že Louie poznal, že nemají ani tušení.
„To znamená mluvit o něčem zbytečně, protože Hideki a já jsme to spolu už probrali. Podívejte, malér, ve kterém jsme teď, vznikl proto, že jste nám neříkali pravdu – konkrétně že Satoši nebyl žádný dlužník a vy jste nežádali naši pomoc kvůli vymáhám peněz, ale byla to nájemná vražda, s čímž bychom nikdy nesouhlasili, protože se v dnešní době snažíme vyhýbat takovému násilí. Je to nepsaná dohoda, kterou jsme uzavřeli s policií. Nikoho nezabíjíme a oni nás, profesionály, nechávají na pokoji, což znamená, že se můžou soustředit na nelegální obchody a na opravdu nebezpečné lidi, jako jsou sérioví vrazi a teroristi.
Rozumíte mi, Išii-sane?“ zeptal se Louie a pohlédl přímo na Hisajukiho. „Nebo vám mám říkat Hisajuki? Vy mi můžete říkat Louie.“
„Hisajuki je v pořádku,“ přisvědčil Hisajuki poněkud zaskočený, ale už se vzpamatovával z Louieho energické otevřenosti a snažil se nezapomínat, že Louie nechce být záměrně hrubý.
„Dobře, Hisajuki, sledujete mě, nebo jsem trochu moc přímočarý? Z rozhovoru s Hidekim mám dojem, že vy, lidi, nejste obecně tak bryskní. Dá se to tak říct?“
„Snad,“ odpověděl Hisajuki vyhýbavě. Nebyl si příliš jistý, co bryskní znamená, ale podle kontextu si to domyslel.
„Dobrá, současná situace, jak ji vidím, je následující,“ pokračoval Louie. „Na vaší straně máte zájem získat ty laboratorní sešity. Rád bych si o nich s vámi promluvil, za předpokladu, že jste ochotni nám dát víc informací, protože při zpětném pohledu si myslíme, že vloupání do firmy na Páté avenue je riskantnější, než jsme se původně domnívali. Abychom byli ochotni vám pomoct, musíme vědět víc a být také patřičně odměněni. Taky musíme být přesvědčeni, že ty sešity tam skutečně jsou a jsou dostupné, pokud mi rozumíte.
Z našeho hlediska máme zájem vrátit se ke stavu před tím zmatkem, který nadělali vaši dva muži, Susumu a Jošiaki, když zavraždili Satošiho na přeplněném nástupišti metra a postříleli celou jeho rodinu v New Jersey. Pořád mě stačíte sledovat?“ Louie se odmlčel, pohlédl upřeně na Hisajukiho a čekal na odpověď. Zdálo se mu, že Hisajuki vypadá poněkud šokované.
„Snad byste mohl mluvit trochu pomaleji,“ navrhl Hideki. „Ojabun mluví anglicky dobře, ale nemá k tomu často příležitost.“
„Pardon,“ omluvil se Louie. „Budu mluvit pomaleji, ale myslím, že rychlost bude hrát velkou úlohu v tom, co uděláme, abychom zabránili zhoršení situace.“
Hisajuki přikývl, ale nepromluvil. Cítil se vyvedený z míry, protože byl zvyklý být připraven a pánem každé schůzky. Teď nebyl ani jedno. Zmizení Susumua a Jošiakiho ho vyvedlo z rovnováhy. Bylo možné, že Jamaguči-gumi už měla podezření, že Satošiho a jeho rodinu zavraždila Aizkotecu-kai. V tom případě by se octli ve velmi nebezpečné situaci.
„Zdá se, že zatím nikdo neví, co se stalo,“ řekl Louie a přitom se nutil mluvit pomaleji. „Myslím tím, že Satošiho rodina ještě nebyla nalezena, protože bydlela v opuštěné oblasti, jak mi bylo řečeno.“
Hisajuki předpokládal, že to bylo místo, které opatřili partneři Jamaguči-gumi z americké mafie, ale neřekl nic.
„Rodina může, ale nemusí být objevena, z čehož mi vyplývá, že dnes to nepředstavuje naléhavou událost. Zároveň chci, abyste tam uklidili a zbavili se těl, protože tu paseku nadělali vaši hoši. Pomůžeme vám, protože když ty vraždy budou objeveny, vznikne právě taková situace, jaké se snažím vyhnout. Okamžitě vyjde najevo, že jde o vraždu spáchanou podsvětím, a neblaze to ovlivní naše veřejné profesionální životy. Takže to je zítřek. V neděli můžeme mít schůzku kvůli laboratorním sešitům. Jak se vám tenhle plán zatím jeví?“
Hisajuki se nepohnul, ani nepromluvil.
Louie se také odmlčel. Chtěl nějakou reakci. Začínal si myslet, že schůzka s Hisajukim je jako cvičení v monologu. Ten muž jen občas mrkl. Z jeho mlčení Louie také usoudil, že Hisajuki možná má podezření, že za zmizením Susumua a Jošiakiho stojí Louie a organizace Vaccarro.
Po několika minutách nepříjemného ticha Hideki řekl: „Zmínil jste se o zítřku a pozítří, ale co dnes? A co s tou zhoršující se situací, o které mluvíte?“
„Díky za optání,“ řekl Louie bez nějakého sarkasmu. „Mluvil jsem o problému Mačitovy rodiny, ale nezmínil jsem se o Satošim. Jak si možná pamatujete, Hideki, včera večer jsme krátce diskutovali o doktorce Laurii Montgomeryové-Stapletonové.“
„Ano, jistě,“ přisvědčil Hideki. „Zmínil jsem se ojabunovi o tom, co jste říkal.“
„To je pravda,“ přisvědčil Hisajuki, který znenadání přerušil své míčem. „Dělá nám to velké starosti. Zareagovala patřičně na vaše varování?“
„Zjevně ne,“ připustil Louie potěšený, že konečně mluví přímo s ojabunem. Opřel se, s jednou paží na područce židle, a zavolal na Carla. Carlo ihned vstal s tázavým výrazem ve tváři. Louie na něj kývl, aby k němu přistoupil. Když se Carlo blížil, ojabunovi muži sklouzli z barových stoliček a zůstali stát v napjatém pozoru, dokud jim ojabun nedal znamení, aby se uvolnili.
„Zkus znovu Vinnieho!“ nařídil Louie Carlovi. „Jestli se ozve, zjisti, jaká je teď situace!“
Carlo zavolal. Čekal, dokud nenaskočila hlasová schránka, pak zavěsil. Zavrtěl na Louieho hlavou. Louie ho mávnutím poslal pryč a otočil se k ostatním.
„Máme nějaké potíže s naším kontaktem,“ vysvětlil Louie. „Ale dozvěděli jsme se toto. Náš kontakt měl dojem, že naše varování bylo nejen ignorováno, ale mohlo působit jako katalyzátor k ještě většímu úsilí té doktorky.“
„Ale ta smrt byla považována za přirozenou, ne?“ zeptal se Hisajuki se zvláštním zájmem.
„Tak jsme tomu rozuměli.“
„Proč by ta žena tedy změnila názor?“ vyptával se Hisajuki.
„To nevím,“ odpověděl Louie. „Možná kvůli tomu výhrůžnému dopisu. Pravdou je, že ta žena je velmi silná osobnost, velmi odhodlaná.“
„A právě se vrátila z roční mateřské dovolené,“ dodal Carlo. Neodešel, přestože ho Louie gestem poslal pryč. Carlo teď zavolal na Brennana. „Neříkal to ten Vinnie?“
„Byla na mateřské rok a půl,“ zavolal Brennan v odpověď. Pak přistoupil blíž a postavil se vedle Carla. „A Satoši byl její první a vlastně jediný případ, takže se snažila něco si dokázat. Aspoň to tvrdil náš kontakt. Je to ta nejhorší shoda náhod.“
Louie se otočil zpět k Hisajukimu a Hidekimu. „Hovořil jsem o té ženě se svým bossem. Když o ní mluví, používá téměř mystické výrazy. Kdysi se ji pokusil zabít, stejně jako jeden další kápo, ale bez úspěchu. Na té mystičnosti jí ještě přidává to, že má styky s newyorským policejním oddělením, což není zrovna dobré, jak si umíte dobře představit.
A kromě celého toho pozadí,“ pokračoval Louie, „jsme také ve velké časové tísni. Podle našeho kontaktu ta doktorka tvrdí, že v tom případu nějak pokročila a svoje zjištění hodlá oznámit nejpozději dnes odpoledne. Údajně to má dokázat, že ten případ je vražda.“
„Jak to chce dokázat?“ zeptal se Hisajuki nevěřícně.
„Domnívám se, že to byste nám měl říct vy.“
Nastalo ticho.
„Myslím, že nám dlužíte vysvětlení,“ dodal Louie.
„Hraje v tom úlohu jeden speciální toxin,“ řekl Hisajuki. „Ale to je věc, o které nesmím mluvit.“
„Rozumím,“ přikývl Louie. „Myslíte, že naše doktorka Laurie Montgomeryová-Stapletonová na to přijde?“
„Pokud to dokáže, bude to poprvé. A už jsme ho použili dřív.“
„Tedy, nemyslím, že bychom jí to měli dovolit,“ mínil Louie. „Musíme vymyslet způsob, jak ji odradit.“
„Možná bychom ji měli zabít,“ navrhl Hisajuki.
„To nepřipadá v úvahu,“ namítl Louie. „Když jsem mluvil se svým šéfem, řekl, že její vražda by rozpoutala desetiletí pronásledování ze strany policie desetkrát horší, než čemu se snažíme zabránit. To nemá smysl.“
„Ale kdyby se použil stejný jed, její smrt by byla považována za přirozenou,“ nabízel Hisajuki. „Máme toho jedu k dispozici víc.“
Louie se na chvíli zamyslel. Něco takového ho nenapadlo. Byla to možnost, a svým způsobem uspokojivá. Ale čím víc o tom uvažoval, tím to vypadalo méně slibně. Museli by riskovat, že jed nebude objeven, přesto Laurie zřejmě dělala pokroky. Nerad riskoval. A navíc, jak by se to dalo provést tak rychle? Chtěl s tím něco udělat už teď dopoledne. Musel by mít jistotu, že Laurie odejde z OCME sama na oběd, na to ale nemohl spoléhat. Vzhledem k tomu, jak je vytrvalá, nechodí zřejmě ani na obědy. Jedinou další možností bylo najít někoho v OCME a podat jí jed touto cestou. Jediným problémem u tohoto plánu bylo, že Louie pokládal šanci, že to bude fungovat, téměř za nulovou, a to ještě byl optimistický odhad.
„Mám nápad,“ ozval se najednou Brennan. „Co to dítě? Přece jsme těmi vážnými důsledky vyhrožovali jí i její rodině.“
„Jaké dítě?“ zeptal se Louie ostře, podrážděný, že Brennan měl tu drzost promluvit, aniž byl přímo osloven. Bylo ostudné, když si některý podřízený myslel, že může mluvit, kdy se mu zachce. Budilo to dojem, že tu nikdo nemá velení.
„To dítě, co kvůli němu byla na mateřské,“ vysvětlil Brennan. „Proč bychom neunesli to děcko? Jsem si jistý, že doktorka nechá všeho, co zrovna dělá. Když se jí ztratí dítě, nebude se starat o to, jestli nějaký neznámý člověk zemřel přirozeně, nebo nepřirozeně.“
Louieho zlost bleskurychle vychladla. Unos! pomyslel si. Bylo to geniální! Dalo se to provést hned. Nikdo nemusí zemřít. A policie nebude mít důvod si myslet, že v tom má prsty organizovaný zločin.
Louie se obrátil na Hisujakiho. „Co si myslíte o únosu?“
„Myslím, že to je velmi dobrý nápad,“ odpověděl Hisajuki. „Požádáme o výkupné, takže tu nebude žádná spojitost se Satošim. Satošiho případ ztratí na důležitosti.“
„Přesně tak,“ souhlasil Louie.
„Bude to snadné?“ zajímal se Hisajuki.
„Myslím, že ano. Nejtěžší bude o dítě se postarat.“ Louie se zasmál. „Vlastně unést dítě bude snadné, jestli zůstává doma s chůvou. Horší by bylo, kdyby bylo v jeslích. Ale protože oba rodiče jsou doktoři, myslím, že spíš bude mít domácí chůvu.“
„Můžeme pomoci?“ nabídl Hisajuki. „Je pro nás velmi důležité, aby Satošiho smrt byla nadále považovaná za přirozenou, a ne za vraždu.“
„A proč přesně?“ zeptal se Louie. „Myslím tím, že my jsme vám vysvětlili, proč dáváme přednost tomu, aby Satošiho smrt byla považovaná za přirozenou, ale proč to chcete vy? Jestli máme spolupracovat, musíme být k sobě upřímní, jak jsem se zmínil na začátku našeho rozhovoru.“
„Satošiho přivedla do Ameriky Jamaguči-gumi. Jestli zjistí, že byl zavražděn, pravděpodobně nás z toho obviní. Tomu se chceme vyhnout.“
Louie věděl, že by mohl mít mnoho dalších otázek, ale odpověď, kterou dostal, ho uspokojila, protože dávala smysl, a vztahy mezi Aizukotecu-kai a Jamaguči-gumi ho nijak zvlášť nezajímaly. Byl toho názoru, že to je jejich věc.
„Dobrá,“ řekl Louie najednou. Pohlédl na Brennana. „Brennane, chlapče,“ pokračoval. „Jelikož to byl tvůj nápad, budeš tu akci řídit. Víš toho dost o únosech?“
„Budu to řídit?“ zeptal se Brennan s radostným překvapením. Krátce pohlédl na Carla v rozpacích, co to znamená nebo jak by se měl cítit, ale pak rychle obrátil pozornost zpět k Louiemu. Líbila se mu představa, že je pověřen vedením. Velmi se mu líbila. „Ze všeho nejdřív se musím dostat k počítači a dozvědět se co nejvíc o Laurii Montgomeryové-Stapletonové, především kde bydlí.“
„Dělali jsme jeden únos v Jersey před dávnou dobou,“ řekl Louie Hisajukimu. „Šlo to dobře, ale chce to důkladně naplánovat. Jsou při tom dva zvlášť nebezpečné okamžiky: vlastní únos a vyzvednutí výkupného. To ostatní se většinou může improvizovat. První je únos, ovšem v téhle situaci by to mělo být snadné, protože se jedná o nemluvně. Nemělo by dojít k zápasu, ale to závisí na reakci chůvy.“
„Dáte nám vědět, jak můžeme pomoci?“ přerušil ho Hisajuki otázkou.
„Na to se můžete spolehnout,“ ujistil ho Louie. Pak se podíval na hodinky. „Musíme si pospíšit! Rád bych měl to děcko v našich rukách kolem poledne, pokud to je možné.“
„Co s tun dítětem budeme dělat, až ho budeme mít?“
„To je další problém,“ řekl Louie. „Musíme najít nějaký úkryt. Ale teď si s tím nedělejme starosti. Vezmeme dítě prozatím do mého domu! Moje žena děti miluje. Zítra najdeme nějaké jiné místo.“
„Co třeba ten sklad u mola?“ navrhl Carlo. Nechtěl zůstat úplně stranou.
„Tam se netopí,“ upozornil Louie a vstal. „Nechceme, aby to děcko onemocnělo. Jak jsem řekl, starost o dítě je možná tou nejtěžší částí téhle záležitosti. Nechceme si přidělávat problémy a mrtvé mimino pro nás nemá žádnou cenu. Při únosech je cosi, čemu se říká ‚důkaz života‘, který jistě bude vyžadován, až budeme vyjednávat s Laurií Montgomeryovou-Stapletonovou.
Těší mě, že jsem vás poznal, Išii-sane,“ dodal Louie a podal svou ruku s tlustými prsty ojabunovi. „Raději se hned dáme do práce. Jestli budete vzhůru i navzdory pásmové nemoci, mohli bychom dnes večer spolu povečeřet. Za předpokladu, že budeme mít to dítě, můžeme oslavit váš příjezd do našeho města i to, že jsme zažehnali tu pohromu v OCME.“
„Bude mi potěšením,“ odvětil Hisajuki, uklonil se a potřásl si s Louiem rukou.
Louie se také rozpačitě uklonil. Pak rychle tento rituál zopakoval s Hidekim, jemuž se s určitou námahou podařilo vstát.
Poté Louie začal popohánět Carla a Brennana ke schodům a přitom přes rameno zavolal na Hidekiho, že se s ním během hodiny spojí.
„Budu čekat,“ zavolal Hideki za nimi.
„Chcete, abych znovu zkusil Vinnieho Amendolu?“ zeptal se Carlo. Cítil se stále odsunutý na druhou kolej, protože jeho předchozí návrh byl tak rychle odmítnut.
„Rozhodně ne,“ odpověděl Louie a zamířil dolů po schodech o krok před svými dvěma pomocníky. „Využijeme ho jen v nejnutnějším případě. Mohl být snadno přinucen, aby se stal dvojitým agentem. Brennane, jsi si jistý, že dokážeš najít adresu té ženy na internetu?“
„Budete překvapený, co všechno o ní dokážu najít za dvě minuty,“ vychloubal se Brennan sebevědomě. „Zvlášť když je státní zaměstnankyně.“ Brennan to uměl s počítači pozoruhodně dobře. Vystudoval technickou střední školu poté, co ho z normální střední školy v prvním ročníku vyhodili pro absence. Na technické škole se specializoval na počítače a elektroniku. Sám se pak naučil s bezkonkurenční rychlostí otevírat zámky, aby si obohatil vzdělání.
Carlo, znovu odmítnutý, se držel vzadu a sledoval, jak povýšeně Brennan prochází otočnými dveřmi. Připadal si odstrčený a to se mu nelíbilo.
Všichni tři pak mlčky čekali venku, zatímco parkovací služba šla pro auto. Louie už mezitím plánoval detaily únosu a vychutnával si to. Předchozí únos, který provedl, dopadl uspokojivě a Louie od té doby snil o tom, že jednou udělá další. Byly to lehce vydělané peníze, i když to stále představovalo výzvu. Brennan si už v duchu procházel webové stránky, které chtěl navštívit. Byl si jistý, že pokud bude chtít, může zjistit i tak osobní věci jako velikost Lauriiných bot. Carlo Brennana pozoroval a přeplel, jak by mu smazal ten samolibý úsměv z tváře.
Když byl vůz konečně přivezen, Carlo předběhl Brennana a posadil se za volant. Brennan ho nechal, protože Carlo měl v hierarchii vyšší postavení a bylo to koneckonců Carlovo auto. Brennan se spokojil s místem spolujezdce. Louie zaujal své obvyklé místo na jednom ze středních sedadel. Když byli na cestě, řekl: „Dobrá, uděláme to takhle.“
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Telefon šokoval zazvoněním, které znělo mnohem hlasitěji než obvykle, až přitom Ben nadskočil.
„Páni!“ řekl Michael nefalšovaně ohromený. „Zvedl jsi to ještě před koncem prvního zazvonění. Nejspíš čekáš opravdu důležitý hovor.“
„Ten telefon mě vyděsil k smrti,“ přiznal Ben. „Je to tu jako v hrobce. Řekl jsem asistentce, aby mi na dnešek nenaplánovala žádné schůzky. Je to nádhera.“
„Žádné schůzky, žádné telefony,“ poznamenal Michael. „Já bych se bál, že už jsem mrtvý.“
„Je to skvělý způsob, jak si něco přečíst. Copak se děje?“
„Právě se mi ozval Dominick. Volal jsem mu a nechal mu vzkaz, že chceš adresu a telefon bytu, kde bydlí Satoši. Máš tužku a nějaký papír?“
„Mluv.“
„Adresa je Pleasant Lane 17, Fort Lee. Zní to rozkošně předměstsky.“
„Jestli to je bezpečný dům, nebude ani v nejmenším rozkošný. I když si Satoši nikdy nestěžoval, představuju si, že to bude jen o trochu lepší než neobyvatelné. Co telefonní číslo?“
Když si Ben zapisoval telefonní číslo, všiml si, že to je stejná předvolba jako jeho v Englewood Cliffs.
„Nějaké zprávy ohledně té společnosti, kterou chceš koupit?“ zeptal se Michael.
„Žádné,“ odpověděl Ben. „Carl si dělá prověrku. Předpokládám, že nebudeme vědět, jestli koupit, nebo ne, ještě několik týdnů.“
„Jsem rád, že ses o tom zmínil,“ řekl Michael. „Špatně jsem to pochopil. Myslel jsem, že se jedná o dny, ne týdny. Budu muset zavolat případnému investorovi a říct mu, aby měl trpělivost. Myslel si stejně jako já, že půjde o pár dnů.“
„Jak dobře toho člověka znáš?“
„Znám ho dlouho a už jsem s ním pracoval. Je to fajn chlap.“
„Dá se říct, že je v podobné branži jako ostatní tiší investoři?“
„Dá se to tak říct,“ přisvědčil Michael. „Vede si dobře, není to sice stejná liga jako Vinnie Dominick, ale ujde to“
Ben svému investičnímu bankéři poděkoval, zavěsil a zadíval se na Satošiho domácí adresu a telefonní číslo. Přemýšlel, jestli má zavolat, nebo se tam zastavit na cestě domů. Adresa byla jen pár kilometrů daleko od jeho bydliště, takže by nebyl problém se tam zastavit, ale také by ještě chvíli trvalo, než by se dozvěděl, je-li Satoši živ a zdráv.
„K čertu s tím,“ řekl si nakonec Ben a zvedl telefon. I když byl ve své paranoie stále pověrčivý a věřil teď, že by pravděpodobně našel někoho doma, kdyby se tam namáhal zajet, rozhodl se zavolat. Pokud ten dům byl mafiánským bezpečným domem pro bandu mafiánských vyděračů, bude přinejmenším špinavý a deprimující.
Vytočil číslo, opřel se a usmál se sám pro sebe. Choval se tak dětinsky. Ale když se nikdo neozval po dvacátém zazvonění, musel uznat, že nikdo není doma. Zdálo se, že návštěva bude oprávněná, i když byl Ben přesvědčen, že bude stejně marná jako volání na Satošiho mobil. Satoši s rodinou si očividně užíval ve Washingtonu, zatímco Ben se tu zbytečně nervoval.
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Kdykoli se Laurie zabrala do nějaké práce, často přestala vnímat svět kolem sebe. Stejné to bylo, když teď prohlížela histologické vzorky ze včerejšího případu. Místo „neznámý“ začala mrtvého nazývat Kendži pro jeho podobu s jedním spolužákem z lékařské fakulty. A to, že tomu muži dala jméno, jako by ještě víc soustředilo její pozornost.
Typický výchozí bod při prohlížení sklíček je ten, kde je nějaká patologie, ale v Kendžiho případě tu žádná nebyla. Proto Laurie začala s orgánem nejtěsněji spjatým se záchvaty, s mozkem. Jelikož věděla, že záchvaty mohou vzniknout z velmi malých lézí, nebo dokonce z oblastí zcela bez lézí, metodicky zkoumala každé sklíčko. Plně věřila Maureen a jejímu pečlivému dozoru nad histologickými laboranty a spoléhala se, že má reprezentativní vzorky ze všech řezů mozku. Začala s přední částí mozku a postupovala zpět ke spánkovým a temenním lalokům. Při každém sklíčku začala s malým zvětšením, prozkoumala celý vzorek, pak přešla na větší zvětšení. To vyžadovalo čas a pozornost, proto Laurii překvapilo, když jí zazvonil telefon, a ještě víc ji udivilo, že volá Vinnie místo Marvina a že už uplynulo čtyřicet minut.
„Můžete přijít dolů,“ oznámil Vinnie. „Tělo je na stole.“ Mluvil stejným formálním, lhostejným tónem, jaký ji prve tak rozčílil.
„Fajn!“ odpověděla Laurie neupřímně. Už chtěla zavěsit, když u ní převládla zvědavost. „Čekala jsem, že zavolá Marvin. Proč ta změna?“
„Marvin je zaneprázdněný u jiného případu se zástupcem šéfa,“ odpověděl Vinnie. „Kromě toho mi Twyla Robinsonová řekla, že nesmím odejít, dokud neskončíme.“
Ta odpověď Laurii zaskočila. Když dělal nějaký případ zástupce šéfa, obvykle to znamenalo, že se děje něco zajímavého; zřídka prováděl pitvy, pokud v nich nešlo o nějaký politický aspekt. Také ji překvapilo, že se objevilo jméno Twyly Robinsonové. Twyla byla drobná Afroameričanka, štíhlá jako modelka, s vysokými lícními kostmi a nádhernými havraními vlasy. Jako vedoucí personálního oddělení OCME to také byla žena ze železa. Na Laurii vždy udělala dojem její schopnost řídit pevnou rukou takovou organizaci se směsicí nejrůznějších osobností.
„Proč se Twyla angažovala v tom, abys mi pomohl zopakovat vnější ohledání?“ zeptala se Laurie ostře. To rozhodně nebylo obvyklé. „A co Myslíš tím, že odcházíš?“
„Jedu na dovolenou kvůli naléhavé situaci v rodině,“ odpověděl Vinnie teď už s určitou emocí.
„To je mi líto,“ řekla Laurie po pauze. Najednou se cítila provinile že na Vinnieho neobvyklou náladu reagovala tak sobecky.
„Můžu vás poprosit, abyste přišla rychle dolů? Opravdu musím odejít a Marvina čeká další případ po tom, na kterém právě pracuje.“
„Hned budu dole,“ slíbila Laurie. „Ale proč tedy už nejdeš? Jen zopakuji vnější prohlídku. Opravdu nepotřebuju pomoc. Potom najdu někoho kdo mi pomůže dostat tělo na vozík, až budu hotová. Vážně, to je v pořádku – klidně jdi.“
„Opravdu?“
„Opravdu,“ potvrdila Laurie. Byla v pokušení se zeptat, o jakou naléhavou situaci v rodině jde, ale neudělala to. Nezdálo se, že by Vinnie takovou otázku vítal.
„A co Twyla?“
„Nedělej si s ní starosti,“ odpověděla Laurie. „Když to bude nutné, promluvím s ní. Teď jdi a postarej se o tu situaci v rodině.“
„Díky, doktorko,“ řekl Vinnie nakonec.
„Není zač, Vinnie,“ odpověděla Laurie. Chvíli ještě zůstala na lince v naději, že Vinnie bude sdílnější, ale uslyšela jen cvaknutí. Potom také zavěsila.
Laurie zůstala sedět u mikroskopu, jehož světelný zdroj stále svítil. Pak zavrtěla hlavou. Věděla, že je lidské pohlížet na svět trochu sobecky, ale mrzelo ji, že nebyla k Vinniemu shovívavější a okamžitě brala jeho chování osobně.
Nakonec vypnula světlo mikroskopu, vstala, vzala ochrannou kombinézu Tyvek z dolní zásuvky kartotéky, oblékla si ji a vyšla ze dveří.
Zatímco jel stařičký výtah dolů a Laurie sledovala, jak čísla poschodí klesají zdánlivě pomaleji než obvykle, lehce uhodila do dveří, jako by to mohlo výtah urychlit. Pokud si předtím myslela, že je vzrušená, byla teď vzrušená dvojnásob. Ten případ najednou vypadal neobvykle složitě, za což si mohla přičíst zásluhu, zásluhu za to, že vytrvala i přes Jackovy pokusy potlačit její odhodlanost. Samozřejmě nechtěla Jacka kritizovat, protože věděla, že to dělal pro její dobro.
Dole v suterénu Laurie neprošla, ale spíš proběhla šatnou, rychle se patřičně ustrojila a vpadla do pitevny, kde byla práce v plném proudu.
Laurie se zastavila hned za dveřmi a rozhlédla se. Na všech stolech ležela těla obklopená personálem provádějícím pitvy až na jedno, o němž Laurie předpokládala, že to je její Kendži. Vedle rozeznala Calvina Washingtona, hlavně díky jeho hrozivě mohutné postavě a také proto, že u jeho stolu byli čtyři lidé namísto obvyklých dvou. Jediným dalším člověkem, kterého Laurie mohla poznat ze svého místa, byl Jack, jednoduše podle způsobu, jakým se pohyboval a smál. Většinou jen málokdo shledával důvod smát se na pitevním sále, ale Jack si vždy zřejmě něco našel, zvlášť když pracoval na případu společně s Vinniem.
Laurie nezamířila rovnou ke Kendžimu, ale zastavila se u Jackova stolu. Pracoval na poměrně mladém muži, třicátníkovi či čtyřicátníkovi. Laurie viděla, že na jedné noze má muž otevřenou zlomeninu. Také měl těžké poranění hlavy a oděrky na hrudi. Očividně se jednalo o nějakou nehodu.
„Rychle, Eddie,“ zvolal Jack, když uviděl přicházet Laurii. „Přikryj Henryho. Jde sem moje žena.“
Laurie, která držela ruce v rukavicích před sebou jako chirurg zachovávající sterilnost, řekla: „Pospěšte si, Eddie, abych náhodou něco neviděla.“ Eddie Prince byl poměrně nový márniční technik, kterého poznala teprve včera. „Ale, ale,“ pokračovala Laurie. „Podle mě to vypadá jako vážná nehoda. Dá se s úspěchem předpokládat, že to byl cyklista, který se střetl s taxíkem?“
„Autobusem,“ upřesnil Jack.
Laurie jen pokývala hlavou. Pravdou bylo, že o tomto tématu nerada žertovala. Když se s Jackem poznali, spatřovala v tom, že Jack hodlá jezdit na kole do práce a z práce, něco chlapecky okouzlujícího, ale teď, zvlášť s dítětem, to považovala za sobecky nerozumné.
„Jak to jde?“ zeptal se Jack. „Vidím, že tvůj případ ze včerejška je zpátky. Napovídá to něco?“
„Možná,“ odpověděla Laurie. Dobře si všimla, že Jack hned odvedl hovor od tématu střetu kola a autobusu. I když Jack dělával takové případy jako teď nebo znal statistiky, že ročně zemře v New Yorku třicet až čtyřicet cyklistů, nic z toho ho od jeho chování neodradilo.
„Budeme mít dnes odpoledne tiskovou konferenci?“ vyzvídal Jack.
„Žádný tak velký objev to nebude,“ zasmála se Laurie. „Ale pokud se prokáže to, co si myslím, budu se sebou spokojená a ty a Lou budete přinejmenším hodně překvapení.“
„Pak doufejme, že se tvoje domněnky potvrdí.“
Laurie přešla dál ke Kendžimu. Papíry, které si přinesla s sebou z pracovny, položila na psací povrch. Byly to kopie náčrtů obrysů lidského těla z dorzálního a ventrálního pohledu, kde mohla vyznačit všechny podstatné vnější nálezy. Poté si zašla pro jediné vybavení, o němž si myslela, že bude potřebovat: skalpel, digitální kameru, příruční pitevní mikroskop a sondu z nerezové oceli, což nebylo nic víc než tenká kovová jehla s poněkud zaobleným koncem používaná ke zkoumání bodných ran a drah nábojů nebo broků.
Na těle, ležícím na zádech, začala Laurie prohlížet hlavu a obličej důkladně prozkoumala kštici, uši, tvář, dokonce vnitřek Kendžiho úst, uší a nosu. Jelikož měla za to, že včera odvedla při vnějším ohledání mizernou práci, chtěla si dnes zasloužit jedničku s hvězdičkou.
Dále se přesunula k horním končetinám a zaznamenávala každou nepravidelnost včetně řezných ran, pohmožděnin, mateřských znamének hemangiomů, a dokonce mozolů. Pak přišla na řadu hruď, břicho a dolní končetiny. Když byla hotová s břišní stranou, šla najít někoho, kdo by jí pomohl tělo obrátit. Jack už svůj případ dokončil a Eddie byl volný. S radostí Laurii pomohl.
Laurie poté zopakovala ohledám na hřbetní straně. Jak postupovala po zádech dolů, zrychlil se jí tep. Pokud tam měl být podezřelý otvor v pokožce, předpokládala, že ho najde někde na hýždích nebo zadní straně nohou. Protože při původní celkové prohlídce neviděla nic podezřelého, dál pokračovala v pečlivém, metodickém zkoumání a její systematický přístup se vyplatil. V hýžďovém záhybu, kde se hýždě napojují na nohu, Laurie vytušila, že našla to, co hledala: nepatrnou, zřejmě bodnou ranku. Byla to okrouhlá zarudlá ploška, která se dala rozeznat, až když Laurie vyrovnala pokožku. Tuto oblast vyfotografovala, tak aby vpich byl patrný.
S jehlou v pravé ruce Laurie uhladila pokožku levou rukou. Jemně přiložila menší konec jehly k zarudlému kousku kůže a lehkým tlakem zavedla zakulacený konec dovnitř. Bylo to určitě bodné poranění.
Poté Laurie trochu přitlačila, ale ne příliš, aby nevytvořila novou ránu, a posouvala kuličkovitý konec jehly, až narazil na konec dráhy. Pořídila další fotografii jehly v dráze. Položila prsty kolem jehly v místě, kde mizela v pokožce, vytáhla ji a změřila. Dráha byla hluboká dva a půl centimetru.
Laurie si svlékla rukavice a vyšla z pitevního sálu. Podle přírůstkového čísla případu našla rentgenové snímky, přinesla je zpátky do pitevny a připevnila je na prohlížecí box. Pečlivě prozkoumala příslušnou oblast z frontálního a laterálního pohledu v naději, že uvidí nějaký brok, ale nic tam nebylo. To znamenalo, že použitý brok se buď v těle rozpustil, anebo příslušný toxin, který byl použit, byl vpíchnut přímo. Laurie předpokládala, že v každém případě bude největší koncentrace jedovaté látky na konci poranění.
S novým párem rukavic se vrátila ke Kendžimu, vzala skalpel a dala se do práce. Chtěla získat samu dráhu vpichu, uzavřenou obalem ze svalové tkáně velikosti asi korkové zátky. To vypadalo dost snadně, ale Laurie musela vynaložit velkou námahu. Protože se tkáň dala snadno stlačit, bylo těžké vyhnout se tomu, aby neřízla do dráhy. Chtěla, aby byl vzorek vcelku, příruční pitevní mikroskop jí mohl pomoci, ale nemohla přitom pracovat levou rukou, a tak ho nakonec nepoužila.
Zatímco Laurie pracovala se skalpelem, nyní si jistá, že Kendži byl zavražděn, pravděpodobně vzduchovou pistolí v deštníku, přirozené přemítala o tom, jaká látka mohla být použita. Věděla už, že to nemůže být ricin jako v případu onoho neblaze proslulého Bulhara. I když tento konkrétní jed neznala, pár věcí o něm věděla. Musel být mimořádně účinný, jak naznačovaly bezpečnostní nahrávky. Podle toho, co na nich viděla, musel jed působit téměř okamžitě. Také věděla, že to vzhledem k tomu záchvatu musel být neurotoxin, jako je řada hadích a rybích jedů. Nakonec se Laurie rozhodla, že se podívá na internet a ověří si neurotoxiny plazů a vodních živočichů způsobující záchvat.
Laurie se pachtila téměř půl hodiny, ale konečný vzorek přibližně čtyři centimetry dlouhý a dva a půl centimetrů silný se velmi blížil tomu, co si představovala.
Znovu si svlékla rukavice a odešla do skladu pro nádobku na vzorky a identifikační štítky. Zpátky u pitevního stolu vložila vzorek do lahvičky a vyplnila štítek, což zahrnovalo přírůstkové číslo případu, datum a místo, odkud vzorek z těla pochází, a pak ho podepsala. Počínala si velmi pečlivě. Kdyby v tomto případu mělo dojít k soudnímu procesu, což nyní považovala za vzdálenou možnost, vzorek, který držela, bude klíčovým důkazem.
Poté, co dokončila poslední práce, šla vyhledat volného márničního technika, aby jí pomohl. Se zkušenou zručností pak společně přenesli Kendžiho z pitevního stolu na nemocniční vozík. Laurie sama odvezla tělo z pitevního sálu a s vozíkem ho uložila zpět do lednice, kde mělo tělo zůstat několik příštích měsíců, pokud nebude mít štěstí a nebude identifikováno a předáno nejbližším příbuzným. „Vím, že se mi snažíš něco říct, Kendži,“ promluvila Laurie nahlas v tíživém tichu lednice, „a snažím se poslouchat. Už máme člověka, který tě zabil, ale bohužel ještě nevíme, kdo vy oba jste. Buď trpělivý!“ Vyšla z lednice a zavřela těžké izolované dveře, které vydaly definitivně znějící, odrážející se cvaknutí.
Laurie měla v plánu odnést vzorek hned na toxikologii v pátém poschodí, ale při pohledu na hodinky si to rozmyslela. John DeVries byl jeden z největších pedantů, jakého znala, a jeho puntičkářství se mimo jiné projevovalo tím, že přesně ve dvanáct přestal s tím, co právě dělal, a odešel se svou staromódní krabicí na obědy i s termoskou ve vyklenutém víku, do ubohé jídelny ve druhém patře OCME. Byla to místnost bez oken, se zdmi z betonových bloků. Vybavená byla jen řadou prodejních automatů s nezdravými potravinami, stoly z ocelových trubek a s plastovou deskou a plastovými židlemi. I když se tam Laurie mohla zastavit a Johna pozdravit, nechtěla ho vyrušovat při obědě. Také byla pravda, že ji ta místnost deprimovala. Proto pokračovala rovnou nahoru do své pracovny, aby neztrácela čas. Tak jak byl John puntičkářský ohledně oběda v poledne, se stejnou přesností se vracel do práce ve dvanáct třicet a Laurie měla v úmyslu mu pak odnést vzorek.
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Louie byl v sedmém nebi. Takovou radost nezažil už dobrých deset let. Od chvíle, co Brennan navrhl, aby unesli dítě Laurie Montgomeryové, po okamžik, kdy vklouzl do svého oblíbeného boxu ve své restauraci, byl plně zaujat plánováním této operace. Nápad s únosem byl zcela geniální a Louie za to plně uznával Brennanovu zásluhu. Za prvé to byl skvělý způsob, jak té ženské oplatit, že přispěla k tomu, aby se Paulie dostal do basy na víc než deset let. Louie předtím tuhle historku neslyšel a byl tím překvapen. Také ho udivilo, že Paulie zakázal tu ženu zabít. Ale v mnoha ohledech bude únos ještě lepší, protože tak bude ta doktorka trpět mnohem víc. Podle Louieho názoru člověk, který je zabit, netrpí vůbec.
Za druhé a především, únos jistě odvede pozornost té otravné ženské od vyšetřování Satošiho případu, což bude úleva pro všechny.
A za třetí, důsledkem by mohl být značný finanční přínos. Louieho poslední únos před více než patnácti lety vynesl rodině Vaccarro přes deset milionů dolarů, takže Louie se už nemohl dočkat druhého kola. Bohužel Paulie byl jiného názoru a navzdory úspěchu další únosy zamítl. Podle Paulieho mínění, vycházejícího z některých hororových příhod, byly únosy prostě příliš nebezpečné, i když mohly být potenciálně výnosné.
Louie potřásl hlavou a zasmál se. Bylo velkou ironií, že se teď připravoval na svůj druhý únos, částečně jako pomstu za Paulieho, který mu v předchozích letech bránil to zopakovat. Tentokrát věděl, že to přinese značné peníze. V tom prvním případu byl unesen jistý finančník, jehož hodnota se pohybovala kolem sta milionů. Tentokrát byli hlavními účastníky dva dobře placení doktoři a Louie věděl, že může počítat s více než milionem, ale takové úvahy byly předčasné a druhořadé. Důvodem únosu toho dítěte bylo dostat Laurii Stapletonovou mimo hru.
„Hej, Benito!“ vykřikl Louie z plných plic, až mu samotnému zazvonilo v uších. Z kuchyně nikdo nevyšel a Louie nevěděl, kolik času má na oběd, protože počítal s tím, že mu každou chvíli zavolá Brennan. Prozatím Brennan, Carlo a dva mladší muži, kteří pracovali pro Louieho skoro čtyři roky, Duane Mackenzie a Tommaso Deluca, seděli spolu se dvěma pobočníky Hisajukiho Išiiho v kradené bílé dodávce dodge před domem doktorky Laurie Montgomeryové-Stapletonové na 106. ulici a čekali, až se jejich oběť objeví.
V uplynulé hodině Brennan bohatě splnil svůj slib, že získá informace o Laurii z internetu. Carlo se uplatnil tím, že opatřil kradený vůz, kterého se pak hodlali zbavit. Vše bylo připraveno k únosu.
V odpověď na Louieho náhlý křik, který roztřásl některé sklenice visící nad barem, vyběhl z létacích dveří od kuchyně Benito. Mnohomluvně se omlouval a vysvětloval, že nebyl informován o Louieho příchodu jako obvykle.
„Netušil jsem, že tu jste, šéfe. Věřte mi!“
Louie vztáhl ruku a jemně položil prsty Benitovi na předloktí. Byl koneckonců ve velkorysé náladě, protože všechno šlo dobře. „To nic,“ řekl a snažil se přehnaně rozčileného muže uklidnit. „To nic,“ opakoval a pak se zeptal, co je k obědu.
„Vaše oblíbené jídlo!“ odpověděl Benito horlivě, šťasten, že se může něčím odvděčit. „Penne bolognese s čerstvě nastrouhaným parmezánem.“
Louie se díval, jak Benito mizí v kuchyni. Jak stále myslel na nadcházející únos, přišel na ještě jednu jeho výhodu. Vzhledem k Hisajukiho souhlasu a účasti cítil Louie větší jistotu, že ojabun nebude mít důvod podezírat Louieho ze spoluviny na zmizení a zavraždění Susumua a Jošiakiho.
Vtom zazvonil telefon vedle Louieho loktu. Louie ho s bušícím srdcem popadl. Jak očekával, byl to Brennan.
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„Z doktorčina domu právě vychází mladá žena,“ vyhrkl Brennan jako šílený. „V jedné ruce nese dítě ave druhé skládací kočárek. Myslíte, ze to je dítě, co chceme?“
Louie ucítil, jak jeho sebejistota slábne. „Uklidni se!“ přikázal ostře. Všechny rady, které dal Brennanovi v poslední hodině o tom, aby zůstal klidný a odtažitý, očividně nepadly na úrodnou půdu. Louie od Brennana čekal víc. Ale Brennan se zřejmě nechal tak vynervovat, že neuvažoval jasně.
„Jak si sakra máme být jistí, že to je to správné děcko?“ zakvílel Brennan s nádechem zoufalství.
„Úplně jistí si nebudete nikdy,“ prohlásil Louie, „ale můžete mít k tomu hodně blízko. Pro začátek, jsou si ta žena a dítě podobní?“
„Ne, dítě je bílé a chůva černá.“
„No, řekl bych, že to je dost rozhodující.“
„Zrovna dává děcko do kočárku. Chová se, jako by byla netrpělivá. Chápete, co říkám? A děcko brečí.“
„To není naše starost. A teď, je připravená k odchodu?“
„Zdá se, že ano,“ odpověděl Brennan. „Ano, už jdou! Strká kočárek směrem k parku, jak jste doufal.“
„Vypadá to, že to bude až příliš snadné,“ poznamenal Louie. Předtím, než je zanechal před Lauriiným domem, vyjádřil Louie naději, že chůva vezme JJ do Central Parku, protože do téhle části parku nikdy nechodilo tolik lidí jako na jihu a obvykle byla spíš opuštěná. Také tu byly lesnaté kopce, které poskytovaly téměř perfektní místa k únosu.
Brennan rukou ukázal Carlovi, aby sledoval kočárek k Central Park West a přitom pokračoval v telefonickém hovoru s Louiem, jako by chtěl, aby Louie zůstal na lince a činil všechna rozhodnutí. Ale Louie, ať vytušil Brennanovy úmysly, nebo ne, řekl: „Dobrá, teď to je na tobě, a hodně štěstí. A taky nezapomeň, co jsem řekl prve. Nedělej žádné hlouposti. Používej hlavu. Neriskuj. Není to zapotřebí, protože zítra je taky den, i kdybychom ztratili některé z výhod toho únosu. Slyšíš, co říkám?“
„Slyším,“ ujistil ho Brennan.
„Tak mi dej vědět, až budete mít to dítě,“ přikázal Louie a ukončil hovor.
Brennan zaklapl mobil a uložil ho do kapsy bundy. „Nejezdi moc blízko, aby to nevypadalo, že je sledujeme!“ řekl Carlovi, který řídil.
„Vím sakra, co dělám,“ odsekl Carlo. Nelíbilo se mu, že musí poslouchat Brennanovy příkazy, zvlášť když v dodávce byli ještě další lidé. Byl to náhlý, psychologicky bolestný zvrat zavedeného pořádku.
„Zpomal a zastav!“ rozkázal Brennan, nevšímavý ke Carlovu ublíženému egu. Před nimi na rohu stála chůva a čekala, až na Central Park West naskočí zelená. Hned přes ulici byl vchod do parku pro pěší, ohraničený zdmi z tmavočervených pískovcových bloků. Na jinak holých stromech bylo vidět pár pupenů. Kvetly také žluté forzýtie.
Dodávka čekala necelých třicet metrů dál od rohu na zelenou. Carlo bubnoval prsty na volant. Na prostředních sedadlech seděli Čong Jong a Riki Watanabe. I když byli schopni mluvit slušnou angličtinou, teď mlčeli. Místa vzadu zaujímal Duane Mackenzie a Tommaso Deluca. Ti také byli zticha, zastrašeni dvěma mohutnými svalnatými muži sedícími před nimi.
„Dobře,“ řekl Brennan. „Znovu si projdeme plán, když teď víme jistě, že ta žena a dítě jdou do parku. Všichni kromě Carla vystoupí na rohu a budou je sledovat do parku, ale ne ve skupině. Já půjdu první a vy se budete postupně držet za mnou, jako bychom šli každý samostatně. A nezapomeňte si vzít masky.“
Brennan se zkroutil na sedadle, aby při řeči viděl na muže vzadu. „Já rozhodnu, jestli se do toho pustíme nebo ne, rozumíte? To znamená, že k únosu může dojít hned v parku, nebo později, případně vůbec ne, podle toho, co chůva udělá. V nejhorším případě se může s někým setkat. Pokud to tak bude, odložíme to. Mezitím Carlo bude nablízku v dodávce s běžícím motorem. Až budeme mít dítě, všichni nastoupíme do dodávky a okamžitě odtud vypadneme. Nějaké otázky?“
„Co máme dělat my?“ zeptal se Riki.
„Dobrá otázka,“ řekl Brennan bez sarkasmu po krátké odmlce. Byl to Louieho příkaz, že se ti dva účastní. Brennan měl stejnou otázku, ale raději se na to neptal z obavy, že by ho Louie považoval za neschopného vedeni, kdyby odpověď byla zřejmá. „Budete tam pro případ, že se stane něco nečekaného a budeme potřebovat víc lidí,“ dodal Brennan v pokusu o odpověď.
„Už se mění světla,“ zvolal Carlo.
Brennan se zase otočil dopředu. „Dobrá,“ prohlásil velitelsky. „Jdeme na to!“ Vyskočil z auta, nedočkavý, aby operace už začala. Když sledoval tu pohlednou černošku, jak spěchá do parku, cítil, že to je příležitost, jak se před Louiem osvědčit.



Kapitola 27
Pátek 26. března 2010 
12.33
Když se Laurie vrátila do pracovny s celým vzorkem tkáně velikosti korkové zátky, odložila ho na stůl, aby byl na očích a co nejrychleji se dostal k Johnovi. Pak znovu začala prohlížet histologická sklíčka. I když teď byla přesvědčená, že Kendži byl zavražděn nějakou toxickou látkou, stále se cítila povinna ujistit se, že v mozku není žádná patologie, která by vysvětlovala záchvat. Koneckonců, toxin, který ho zabil, nemusel sám vyvolat záchvat, ale mohl stimulovat již existující patologickou lézi. Nebyla to zásadní otázka, ale pokud by něco takového našla, mohlo to ovlivnit její pátrání po toxinu. Kromě toho chtěla mít obojí kompletní a přesné, až to bude triumfálně prezentovat Louovi a Jackovi a každému, kdo bude chtít poslouchat.
Zatímco metodicky zkoumala sklíčka, dokázala přitom současně přemýšlet, jaký konkrétní toxin by to mohl být. Předpokládala, že některý neurotoxin, jak usoudila už dřív, ale těch se vyskytovalo mnoho různých druhů u hadů, štírů, vodních měkkýšů, a dokonce určitých ryb. S tím na paměti se dočasně odvrátila od vzorků mozku a připojila se na internet, aby se podívala na neurotoxiny. Protože předpokládala, že jejími dvěma případy jsou lidé japonského původu, ihned ji napadl tetrodotoxin, snad nejproslulejší jed v Japonsku, protože byl spojován s mnoha případy otravy a úmrtí u nešťastných milovníků suši a sašimi. Tento toxin pocházel z bakterií spojovaných s mnoha živočichy včetně jistého druhu čtverzubce, jehož maso jev Japonsku považováno za lahůdku. Problémem je, že toto maso může v určité v době v roce obsahovat tetrodotoxin, který je obvykle uložen jen v rybích vnitřnostech, jako jsou játra, a v kůži.
Laurie tedy zaměřila své hledání na tetrodotoxin, aby zjistila, zda může vyvolat křeče, když je podán mimo trávicí systém, tedy injekcí. Jak zběžně pročítala několik z těchto článků a osvěžila si všeobecné znalosti o tetrodotoxinu, vzpomněla si, že to je užitečná látka, která se velmi rozsáhle používá v lékařském výzkumu, a dokonce v klinické medicíně. Tam se využíval k léčbě srdeční arytmie a také jako prostředek na tišení bolesti v extrémních situacích jako v případech konečné fáze rakoviny a ochraňující migrény. Laurie si pomyslela, že to je důležitá informace, protože to znamená, že se tato droga vyrábí komerčně, a je tedy lehce dostupná. Existovalo mnoho jiných neurotoxinů, které byly velmi exotické a daly se opatřit nesmírně obtížně.
„Ano!“ vykřikla Laurie najednou a luskla prsty, když se dočetla, že tetrodotoxin při injekční aplikaci může vyvolat křeče, což u jiných druhů neurotoxinů nebylo. Pokračovala v četbě stejného článku, který ji upozornil na značnou toxicitu tetrodotoxinu: něco přes půl miligramu může zabít člověka vážícího pětasedmdesát kilogramů. Laurie nad takovým číslem hvízdla a uvědomila si, že tetrodotoxin je stokrát jedovatější než kyanid draselný.
Zatímco žasla nad vražednými schopnostmi tetrodotoxinu, zabloudila pohledem k ústavním hodinám visícím na stěně nad kartotékou. Byla skoro jedna. Protože věděla, že John DeVries už bude zpátky na toxikologii, vzala lahvičku se vzorkem a zamířila k výtahu.
Když Laurie vešla do Johnovy světlé prostorné rohové kanceláře, která ostře kontrastovala s jeho předchozí místnůstkou bez oken, dovedla dobře pochopit, jak to může zvednout člověku náladu. Když se objevila ve dveřích, John si právě oblékal čistý bílý laboratorní plášť. Jeho sekretářka se ještě nevrátila z oběda.
Laurie na okamžik zůstala stát ohromená Johnovou proměnou. Byl stále vysoký a štíhlý, ale už ne vyzáblý, a jeho někdejší akademickou bledost vystřídal nádech ruměnce na tvářích, takže vypadal o deset let mladší.
„Á, paní Laurie,“ přivítal ji, když ji spatřil. „Bohužel od rána se nic nezměnilo: žádné toxiny, jedy ani léky.“
„Otestoval jste další vzorek?“
„To ne,“ přiznal John. „Zatím. Měli jsme plno práce s řadou předávkování z minulé noci.“
„Dobrá, mám něco nového, co pro vás může být vodítkem,“ řekla Laurie a v žertu ztišila hlas. „Ale nesmíte to nikomu prozradit, dokud nebudu mít tiskovou minikonferenci později odpoledne.“
„Slibuji,“ řekl John.
Laurie pak Johnovi pověděla o svém objevu z bezpečnostních záznamů, že její případ byl vlastně krádež a že má důvod věřit, že oběť byla přitom zavražděna toxinem aplikovaným jakousi vzduchovkou. Jak očekávala, Johna to okamžitě zaujalo.
„To všechno máte z bezpečnostních záznamů?“ zeptal se. Udělalo to na něj dojem.
„Ano,“ přisvědčila Laurie. „Plus trocha dedukce. Mimochodem, vzpomínáte si na proslulou úkladnou vraždu bulharského diplomata v Londýně? Byl zabit toxinem, který mu byl vstřelen vzduchovou pistolí ukrytou v deštníku.“
„Samozřejmě,“ odpověděl John. „Byl to ricin. Máte podezření, že váš případ byl kopií?“
Laurie přikývla. Zapůsobilo na ni, že si John nejen ten případ pamatuje, ale také věděl, o jaký konkrétní jed šlo. „Myslím, že to byla kopie, do jisté míry“
„Navrhujete tedy, abychom hledali ricin?“
„Ne, nemyslím, že použili ricin, protože oběť měla křeče a ricin záchvaty nezpůsobuje. Ale ze sledování bezpečnostních záznamů vím, že jeden ze dvou pachatelů nesl deštník. Protože ve stanici metra byl velký nával, neviděla jsem ve skutečnosti, že deštník použili. Ale po útoku, kdy oběť ležela na betonu, jeden z útočníků zřejmě deštník pootevřel a zvedl, aby ho dostal velmi blízko. Domnívám se, že deštník byl nějakým druhem vzduchové pistole podobné té, použité v onom londýnském případu.“
„Co vstupní poranění?“
„Dobrá otázka,“ pochválila ho Laurie. „Jedno jsem dnes našla, když jsem znovu udělala vnější ohledání. Stydím se přiznat, proč jsem ho včera neobjevila. Vzadu na noze oběti je malá vstupní ranka v místě spojem nohy a hýždě.“ Laurie zvedla svůj vzorek. „A tohle je celkový výřez té dráhy, která je dlouhá asi dva a půl centimetru.“
„Perfektní,“ odpověděl John nadšeně. Vzal od ní nádobku, zvedl ji a podíval se na obsah. „Pokud účinnou látkou nebyl ricin, máte představu, co to mohlo být?“
„Vlastně mám,“ přisvědčila Laurie. „Myslím, že to mohl být tetrodotoxin.“
John si přestal prohlížet vzorek tkáně a přenesl pozornost k Laurii. „Máte nějaký zvláštní důvod usuzovat na tetrodotoxin?“
„Za prvé myslím, že musel být použitý nějaký neurotoxin,“ vysvětlovala Laurie. „Ať to bylo cokoli, určitě to vyvolalo křeč. Byla to krátká křeč, ale skutečná, protože to viděl jak volající na tísňovou linku, tak já na bezpečnostní nahrávce. Je známo, že tetrodotoxin vyvolává záchvaty, když je aplikován vnitřně injekcí. Odpoledne, kdy jsem se dívala na neurotoxiny, nezaznamenala jsem, že by nějaké jiné byly spojené s křečemi. Za druhé, ta látka se běžně vyrábí, takže je dostupná. A za třetí, a tohle je nejméně vědecké, si myslím, že můj pacient je Japonec a Japonci mají s tímto toxinem dávné zkušenosti díky rybě fugu.“
„To zní slibně,“ souhlasil John se smíchem. „Až na tu poslední část.“
„A teď ta nejdůležitější otázka,“ pokračovala Laurie. „Kdy můžeme udělat test?“
„Proč mě to nepřekvapuje?“ řekl John a žertem rozhodil ruce v předstíraném zoufalství. „Předpokládám, že to chcete co nejdřív, třeba zítra, jako byste byla jediný soudní lékař v téhle instituci a my tu seděli s rukama v klíně.“
„Hrozně ráda bych to měla dnes,“ potvrdila Laurie s úsměvem. „Bude to můj smrtící úder při mém odpoledním odhalení.“
John zaklonil hlavu a rozesmál se. „Zdá se, že vás člověk nikdy nemůže potěšit. Pořád jste ve spěchu. Ale povězte mi, řekla jste ‚můžeme udělat test‘. Myslela jste to my doslovně, nebo řečnicky?“
„Doslovně,“ odpověděla Laurie bez váhání. „V laboratorních pracích na vysoké i v biochemii na lékařské fakultě jsem byla dost zručná. Jestli mi některý z vašich laborantů nebo vy sám můžete dát tu a tam nějakou radu, věřím, že to zvládnu. Jakmile skončím se zbytkem histologických vzorků případu, budu mít volné odpoledne.“
John se na okamžik na Laurii zahleděl a přemítal, zda je dobrý nápad pustit amatéra do laboratoře, nebo jestli si tím koleduje o malér. Ve prospěch toho, aby ji tam nechal odpoledne pracovat, hovořilo to, že měl Laurii rád a respektoval její nadšení a horlivost, i to, že vždy oceňovala jeho práci a často mu to říkala.
„Použila jste někdy metodu HPLC/MS/MS, jinak známou jako vysokoúčinná kapalinová chromatografíe s tandemovou hmotnostní spektrometrií?“
„Ano,“ přikývla Laurie. „Při postgraduálním studiu jsem strávila nějaký čas v laboratoři v rámci volitelného předmětu.“
„Také budeme potřebovat skutečný tetrodotoxin, který tu nemám, ale budou ho mít vedle v Newyorské nemocnici.“
„Ráda tam pro něj zaběhnu.“
„Dobrá, proč ne?“ řekl John s náhlým rozhodnutím. „Řeknu vám, co uděláme. Pověřím jednoho z laborantů, aby sonikátorem rozmělnil část vzorku na organickou suspenzi. Až se vrátíte, nechám vás udělat extrakci buď s n-butanolem, nebo kyselinou octovou. Ještě nevím přesně s čím, ale rozhodnu se, než se vrátíte. Vyhovuje vám to?“
„To bude perfektní,“ souhlasila Laurie, ukázala Johnovi palec nahoru, pak se otočila na podpatku a zamířila zpátky do pracovny. Teď měla pravý motiv, aby dokončila prohlídku histologických sklíček.
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Ben Corey rychlým pohybem zavřel poslední časopis ze štosu na stole a hodil ho na hromadu, která se vršila na podlaze vedle něj. Poprvé od doby, co založil iPS USA, měl příležitost prolistovat všechny nové časopisy a to mu přineslo uklidňující pocit, že má vše pod kontrolou, přesný opak pocitu, který v něm vzbuzoval fakt, že se Satoši stále neukázal.
Vzal samolepicí lístek, napsal na něj velkými písmeny „recyklovat“ a přilepil ho na časopis, který právě zběžně pročetl. Pak si protáhl paže nad hlavou a přitom si všiml, že se blíží jedna hodina. Na okamžik si pohrával s myšlenkou, že požádá Jacqueline, aby s ním šla na oběd. Obědvali spolu v posledním měsíci celkem pravidelně a Ben se zamyslel nad tím, zda je vhodný čas zavést jejich vztah na další úroveň. Měl dojem, že mu Jacqueline v tomto ohledu vysílá nějaké náznaky, a myslel si, že by toho měl využít, protože jeho vztah s jeho poměrně novou manželkou Stephanií po narození jejich synka Jonathana vážně utrpěl. Protože Ben tvrdě dřel, aby rozjel svou společnost iPS USA, měl pocit, že si zaslouží nějaké příjemné rozptýlení, jakého se mu doma nedostávalo.
„Já už dnes půjdu,“ oznámila Jacqueline stojící v otevřených spojovacích dveřích.
„Opravdu?“ opáčil Ben. Jacqueline ho tím zcela zaskočila.
„Když jste požádal, aby na dnešek nebyly žádné schůzky, pomyslela jsem si, že to bude vhodný den, abych vzala matku na každoroční lékařskou prohlídku. Potřebujete něco, než odejdu?“
Ben potlačil smích a řekl: „Ne, jsem v pohodě. Jen běžte s matkou k lékaři. Já tu budu sedět a tesknit.“
Jacqueline ta poznámka zcela vyvedla z míry. Nevěděla, co odpovědět, a jen na něj zírala.
„Je tu takový klid,“ vysvětlil Ben. „Ale ve skutečnosti půjdu za pár minut taky.“
„Dobře, fajn,“ řekla Jacqueline rychle, ochotná přijmout Benovo vysvětlení, i když to žádné vysvětlení nebylo. „Na shledanou v pondělí.“
„Na shledanou v pondělí,“ opakoval Ben.
Když Jacqueline odešla, Ben ještě nějakou chvíli seděl za stolem a přemýšlel, nakolik jeho rozhodnutí ji zaměstnat ovlivnil Jacquelinin půvab, a to daleko víc než její inteligence a skvělý životopis. U Stephanie kdysi rozhodlo její tělo a ochota ho používat.
Cestou ven se Ben zastavil v Carlově kanceláři, kde ho Carl informoval že iPS RAPID mu dnes ráno poslala záplavu e-mailů. „Zdá se, že mají velký zájem o přímý prodej,“ řekl finanční ředitel. „Nevím, jestli mám být povzbuzený nebo ještě obezřetnější.“
„Na to jistě přijdeš,“ prohlásil Ben s důvěrou v Carlovu profesní zdatnost. „Jedu domů. Měl bys možná udělat totéž. Jacqueline už odešla.“
„Mám moc práce. Uvidíme se v pondělí.“
Když Ben vyšel na sluncem zalitou rušnou Pátou avenue, pocítil mírný příval euforie. Už ho přešlo zklamání z Jacquelininy nedostupnosti. Bylo nádherné počasí a ve vzduchu silně vonělo jaro. Situace v iPS USA nemohla být lepší, až na to, že Satoši nezavolal, ale pod modrou oblohou a na slunci pocítil Ben optimismus i v tomto ohledu. Byl rád, že už je víkend. A navíc měl pocit, že konečně u Jacqueline prolomil ledy svou chytrou poznámkou, že bude tesknit, až ona odejde.
S radostně pružným krokem zamířil do garáže, ale na 57. ulici se zastavil. Naštěstí si včas uvědomil, že v kanceláři zapomněl Satošiho adresu. Věděl jen, která to je ulice, ale číslo si nepamatoval. Spokojeně se vydal zpátky, aby si ji vzal ze stolu.
Vzhledem k nadcházejícímu víkendu odcházeli dřív z práce i ostatní a Ben musel čekat v garáži déle, než mu bylo milé. Ale celkem to nebylo tak zlé, a protože byl v dobré náladě, mohl flirtovat s několika sekretářkami, zatímco čekal, až mu z hlubin garáže přivezou jeho Range Rover. Jako zákazník platící vždy za celý měsíc měl některé výhody, například dostával své auto dřív než nájemci s platbami na denní bázi.
Jakmile byl v autě a zavřel dveře, ihned zadal do GPS adresu Pleasant Lane 417 a poté si pustil CD přehrávač. Izolován od městského hluku si vybral Mozarta a ponořil se do čirého požitku z poslechu.
Doprava směrem na sever města se pohybovala plynule. Ben jako obvykle použil horní úroveň mostu George Washingtona, aby měl úžasný volný výhled na strmé útesy Palisades táhnoucí se na newjerseyské straně řeky, doprovázený tóny Mozartova klavírního koncertu C dur číslo 23.
Když se dostal na newjerseyskou stranu, použil druhý výjezd, jak radila GPS. Pokyny ho zavedly do malé zchátralé čtvrti s mnoha opuštěnými patrovými komerčními cihlovými budovami, což mu připomnělo fakt, který znalo jen málo lidí: Fort Lee bývalo americkým Hollywoodem, než se centrem filmového průmyslu stal Hollywood v Kalifornii. Pleasant Lane se okolí nijak nevymykala. Byla to ulice s poměrně krátkými třemi bloky. Mezi prázdnými komerčními budovami byly malé rodinné domky, všechny víceméně podle stejného plánu. Většina vypadala také neobydlená s rozbitými okny a otevřenými vstupními dveřmi. Všude byly sutiny, několik rezavých vozidel bez kol spočívajících na nápravách a řada matrací s péry trčícími z potahu.
„Jste na místě,“ ozvalo se z GPS příjemným barytonem, když Ben zastavil u chodníku. „To tedy jsem,“ ušklíbl se Ben posměšně. Pak si pozorně prohlédl dům. Vypadal o trochu lépe než jeho sousedé, aspoň okna byla nedotčená a hlavní dveře zavřené. Bena však zneklidňovalo, že neviděl žádnou známku, že by v domě někdo bydlel. Poté si všiml něčeho, co ho znepokojilo ještě víc. Hlavní dveře byly sice zavřené, ale prostřední skleněná tabule byla rozbitá a z rámu trčelo jen pár zbývajících střepů.
Ben si byl jistý, že v domě nikdo nemůže bydlet, a začal se v duchu ptát, jestli záměrně nebyl poslán na špatnou adresu jako nějaký bizarní žert Otevřel dveře na straně řidiče a začal vystupovat z auta. Ale daleko se nedostal. Nad celou oblastí ležel jako příkrov zápach hniloby, tak silný, že se Ben začal dávit dřív, než se mu podařilo dostat se zpátky do vozu a zabouchnout dveře. I uvnitř auta se mu několikrát zvedl žaludek, jako by se měl pozvracet.
Když se trochu vzpamatoval, s hrůzou se podíval na dům a horečně se snažil představit si, co se stalo a co má dělat Dům a okolí nesnesitelně páchly smrtí, puchem, s jakým se Ben setkal málokdy, ještě jako malý chlapec, když v lese narazil na mrtvé zvíře, například králíka nebo veverku. Ale bylo mu jasné, že tohle žádný králík či veverka není.
Popadl z auta kus hadru a přidržel si ho u nosu. Obrnil se proti tomu zápachu, vystoupil ze SUV a vykročil po předním chodníčku.
Ačkoli se mu cestou ještě několikrát zvedl žaludek, dostal se až k předním dveřím. Věděl, že by měl zavolat na 911, ale chtěl si být naprosto jistý, že to, co cítí, není nějaký pes nebo jiné velké zvíře. Když vystoupil na verandu, uviděl na zemi rozeseté střepy skla. Aby nezanechal otisky prstů, otevřel dveře pomocí hadru, který si předtím držel před nosem. Nebylo zamčeno.
Vstoupil z jasného slunečního světla do poměrné tmy. Nemusel jít daleko. V obývacím pokoji byly nafouklé ostatky šesti lidí, všichni ležící na břiše s rukama v týlu a s obličejem v zaschlých kalužích zčernalé ztuhlé krve.
Ben při tom pohledu a výrazně silnějším zápachu smrti téměř omdlel. Rychle se podíval na každou mrtvolu, aby našel Satošiho, a překvapilo ho, když zjistil, že vědec mezi těmi šesti není. Uvědomoval si, že by měl dům rychle opustit, protože puch byl skutečně pronikavý, ale okolnosti ho paralyzovaly. Pobízel se do kroku, ale tělo odmítlo poslechnout a nechalo ho jako přikovaného v čase, prostoru a naprostém tichu. Na okamžik ani nedýchal a vtom to uslyšel. Vysoký tichý pláč. Ben nevěděl, jestli to je skutečný zvuk, nebo zda ten nářek vychází z jeho mozku, a znovu se zaposlouchal. Stále to slyšel – a pak to přestalo.
„Co to kruci je?“ ptal se Ben. Stále si nebyl jistý, zda ten zvuk byl skutečný, nebo imaginární. Potlačil nutkání odtud uprchnout a vykročil ke schodišti. Na úpatí se zastavil a upřeně se zadíval do temného patra. Už se chtěl přiklonit k tomu, že znepokojivý zvuk byl výplodem jeho fantazie, když ho znovu uslyšel. Tentokrát to znělo, jako by pláč přicházel z prvního patra.
S mrazením v zádech Ben stoupal do schodů, hadr stále přitisknutý k nosu, a dýchal ústy. Když se dostal nahoru, zvuk znovu utichl. Ben se zastavil. Nahoře byly dvě ložnice s vikýři spojené krátkou chodbou, k níž přiléhala malá koupelna. Ben viděl, že prádelníky v každé ložnici někdo prohledával, protože zásuvky byly otevřené a obsah rozházený na podlaze.
Ben prohlédl obě ložnice. Každá měla malou šatnu, z níž také byly vytažené všechny věci a odhozené na podlahu. V první ložnici se nacházel malý psací sekretář, jehož obsah a zásuvky se také válely na podlaze. Bylo zjevné, že někdo obrátil dům vzhůru nohama, když něco hledal. Vtom Ben znovu uslyšel ten zvuk, hlasitěji než dole. Nejdřív se mu zdálo, že vychází z koupelny, ale když ji prohlížel, uslyšel, že přichází z vestavěné knihovny hned naproti dveřím koupelny. Právě tady na chodbě byl zvuk nejsilnější. Ben přitiskl ucho ke stěně nad knihovnou. K jeho překvapení zvuk zněl nejhlasitěji, jako by tam byla tajná místnost nebo komora asi stejné velikosti jako koupelna naproti.
Znovu rychle prošel obě ložnice. Každá šatna ustupovala do nějakého prostoru, ale nebyl tam žádný vchod. Ben se vrátil na chodbu, vzal vestavěnou knihovnu a zatáhl za ni. K jeho překvapení se posunula a naříkání ustalo. K puchu hniloby se teď přidal nový zápach. Byl to pach lidských výkalů. Ben si najednou vzpomněl na Šigerua a uvědomil si, že mezi oběťmi dole v obývacím pokoji nebyl.
Ben se sehnul a vešel do maličké místnosti, kde byla černá tma. Téměř okamžitě ucukl před něčím měkkým, co se mu otřelo o tvář. Rozmáchl se rukou před sebou, chytil za šňůru, zatáhl a rozsvítila se holá žárovka. Ben se podíval dolů a spatřil Šigeruův bledý, vyděšený obličejík se zorničkami velkými jako čtvrťáky.
„Panebože!“ vydechl Ben. „Chudák dítě.“ Sklonil se, aby zvedl chlapce do náruče, ale pak si to rozmyslel. Místo toho se znovu skrčil a vycouval z tajné místnosti, aby sehnal deku. Uslyšel, jak Šigeru okamžitě začal znovu plakat vysokým pronikavým hláskem. „Hned přijdu,“ zavolal Ben. Vzal nějakou deku a spěchal zpátky do tajné místnosti. Šigeru hned přestal se svým zvláštním nářkem. Dítě se bálo zůstat o samotě.
„Dobře, kamaráde,“ řekl Ben a zabalil ochablého chlapce do přikrývky. Přitom si všiml prázdné dětské láhve vedle něj. Pak Šigerua zvedl a rozhlédl se po malé místnůstce bez oken, která pravděpodobně chlapci zachránila život. Jestliže to byl takzvaný bezpečný dům, místnost se patrně používala k úkrytu drog či zbraní, nebo obojího. V duchu si představa Satošiho manželku Jü-nie Čchan, jak v očekávám nejhoršího dítě zoufale schovává.
Ben se znovu sehnul a opustil místnost, aniž se obtěžoval s lampou nebo knihovnou, ale dítě raději držel jednou paží a druhou si přikrýval nos hadrem. Odnesl Šigerua dolů do kuchyně, kde mu dal vodu, protože věděl, že chlapec musí být vážně dehydratovaný. Také se chtěl podívat, jestli tam jsou další těla, včetně Satošiho.
Se Šigeruem v jedné ruce a vodou ve druhé vyběhl ven ze dveří k autu, kde malého uložil na místo spolucestujícího. Pak nastoupil i s vodou. Vědom si, že dítě zoufale potřebuje doplnit tekutiny nitrožilně, vpravil mu do úst trochu vody. Poté ho podepřel na sedadle a vytočil tísňovou linku. Ještě předtím se však ujistil, že dítě je kromě hlavy přikryté, protože neskutečně páchlo.
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Brennan přišel nejméně na jeden důvod, proč Louie poslal šest lidí místo dvou, což by podle něj bohatě stačilo Ve chvíli, kdy Brennan a jeho čtyřčlenná parta dorazili do Central Parku, chůva a dítě jako by zmizely. Když Brennan poprvé oba viděl vyjít z domu, v rozčilení si nevšiml, že si chůva nese běžecké boty.
Jelikož Brennan předpokládal, že chůva a její svěřenec jsou jen mimo dohled za zatáčkou pěšiny, pobídl všechny, aby se rozběhli v naději, že dvojici doženou. Ale Brennan i ostatní byli zoufale z formy a pěšina byla překvapivě příkrá. Po necelých sto metrech se všichni museli zastavit. Brennan, lapající po dechu a s rukama opřenýma o kolena, ze sebe ztěžka vypravil: „Takhle to nepůjde. Ta chůva je snad maratonkyně.
Dobrá, uděláme to následovně,“ pokračoval Brennan, když konečně popadl dech. „Rozdělíme se při hledání chůvy a děcka a zůstaneme ve spojem přes mobily.“
„Většina běžců v parku trénuje kolem vodní nádrže,“ upozornil Duane Mackenzie. „Podívám se tam tady s Tommasem. Je to odtud na východ a trochu na jih, jestli si dobře vzpomínám.“ „To je dobrý plán,“ souhlasil Brennan. Rychle si vyměnili čísla svých mobilů. „Vy dva zůstanete se mnou,“ řekl Brennan Japoncům. „Nechceme, abyste se tu ztratili. Vydáme se přímo na jih.“
Skupina vyrazila společně a Duane s Tommasem hledali odbočku na západ.
Jak šli, Brennan byl čím dál víc nespokojený. Nikdy nevzal v úvahu rozlehlost parku a jeho kopcovitý terén a nepředstavoval si, že chůvu a dítě ztratí tak hrozně rychle. Přemýšlel, co proboha řekne Louiemu, zvlášť když to je první operace, kterou má na starost. Jak skupina postupovala, začínal si myslet, že se nejspíš budou muset vrátit k místu, kde chůva s dítětem vešla do parku, a prostě počkat, až půjdou domu. Problémem u tohoto plánu byla otázka, zda chůva a dítě stále budou samotné.
Pak se na ně usmálo štěstí. Napravo se objevilo dětské hřiště s houpačkami z pneumatik, několika hracími domečky, prolézačkami, cihlovou pyramidou a velkým pískovištěm, kde sedělo to dítě. Chůva využívala prolézačku, aby si protáhla svaly.
„Trefa!“ řekl si Brennan pro sebe. Vytáhl telefon a zavolal Carlovi. „Našli jsme je!“ oznámil tiše. „Jsou na hřišti na Západní 100. ulici. Přijeď sem, ale zůstaň na severní straně ulice. Jen zastav u chodníku a čekej! Rozuměls?“
„Jasně, že jsem rozuměl,“ odvětil Carlo bez valného nadšení. Pak rázně ukončil hovor.
Brennan zaklapl mobil. Byl tak radostně vzrušený, že ho Carlovo urážlivé chování nijak nerozčílilo. S ďábelským úsměvem pohlédl na ostatní. „Je to skoro příliš krásné, aby to byla pravda. Hřiště je prázdné, až na náš cíl. Jak se vám to líbí?“
„Jak víme, jestli to určitě je to děcko, které chceme sebrat?“ zeptal se Duane nevinně, čímž znovu probudil největší Brennanovu starost.
„Viděli jsme je vyjít z domu, ne?“
„To ano, ale co když jsou v domě další byty? Nebo co když ta žena byla na návštěvě u toho, kdo se stará o doktorčino dítě? Myslím tím, že se tu můžeme bůhvíjak namáhat, a skončíme s nesprávným děckem v rukou. Neměli bychom se nějak ujistit?“
Brennan se zhluboka nadechl a ohlédl se na tu ženu.
„Proč se jí prostě nezeptáme?“ navrhl Duane.
„A na co?“
„Jestli to je dítě těch rodičů, ať se jmenujou jakkoli.“
„To mi určitě řekne,“ ušklíbl se Brennan posměšně.
„Vsadím se s tebou, že s tímhle ano,“ řekl Duane, vytáhl ošoupanou koženou peněženku a rozevřel ji. Na jedné straně byl připevněn lesklý zlatý policejní odznak. Stálo na něm Montclair, New Jersey.
Brennan od něj vzal nabízený odznak a prozkoumal ho. „Kdes to vzal?“
„Na eBay. Za deset babek.“
„Je pravý?“
Duane pokrčil rameny. „Tvrdili, že ano, ale kdoví. Hlavní je, že vypadá jako pravý a funguje tak. Stačí, když jím krátce blýskneš, jako to dělají v televizi. Užil jsem si s tím spoustu legrace. Každý si myslí, že jsem tajný polda.“
„No, proč ne?“ rozhodl se Brennan najednou. Pokud šlo o něj, byla to jediná hlavní obava, která ho trápila od chvíle, co chůva a dítě vyšly z čísla 494 na 106. ulici.
„Támhle je náš povoz,“ poznamenal Tommaso a ukázal směrem k Central Park West. Carlo právě zastavoval u chodníku.
Brennan, se sporným policejním odznakem v levé ruce, počkal, až vůz úplně zastaví, pak vyvolal Carlovo číslo. Carl zvedl telefon téměř okamžitě. „Vzduch je čistý?“ zeptal se, než Carlo stačil něco říct.
„Žádní policajti,“ odpověděl Carlo.
„Tak jdeme na to.“ Brennan zavěsil. Olízl si suché rty, upravil si pouzdro s pistolí, aby to bylo pohodlnější, a přendal si policejní odznak do pravé ruky. Narovnal ramena a vykročil k hřišti.
„Radši si pospěš,“ řekl někdo za ním. „Jde sem nějaká ženská s batoletem.“
Brennan se prudce otočil. Ten poplach vyhlásil Duane. Brennan se podíval směrem na jih, kam Duane ukazoval, a uviděl ženu, která šla v zatáčce na cestě necelých sto metrů daleko a tlačila prázdný sportovní kočárek. Batole cupitalo přibližně tři metry před ní.
Brennan se podíval zpět na chůvu, která byla nyní asi šest metrů od něj, a bleskurychle se rozhodl pokračovat v únosu. JJ byl teď po Brennanově levici, ležel na břiše v písku, plácal rukama a kopal nohama a vířil přitom oblaka prachu.
„Promiňte, paní,“ řekl Brennan, blýskl policejním odznakem a přistoupil k Leticii, která si stále procvičovala svaly. „Je to dítě rodiny Montgomeryů-Stapletonů?“
„Ano, je,“ přisvědčila Leticia, ale hned jak jí ta slova vyšla z úst, objevil se jí na tváři výraz strachu. Intuitivně věděla, že neměla tomu cizímu muži odpovědět, zvlášť když odznak zmizel a místo něj se objevila pistole. Brennan si v poslední chvíli uvědomil, že si zapomněl masku.
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Laurie prožívala velmi vzrušující chvíle, plně zabraná do svého případu. Dokončila prohlídku všech histologických sklíček Kendžiho a stejně jako při pitvě nenašla nic patologického. Ten muž byl pozoruhodně zdráv, a kdyby mu nebyl podán tetrodotoxin nebo nějaký obdobný jed, možná by se dožil stovky.
Když byla hotová s histologickými preparáty, zavolala Jackovi a Louovi kvůli své navrhované tiskové konferenci. Jack okamžitě souhlasil a slíbil, že bude v Lauriině pracovně přesně v pět. S Louem bylo těžší pořízení, prohlásil, že by přišel rád, ale možná se zdrží, protože v oblasti Wall Street došlo ke dvojí vraždě makléřů, kteří nesplnili očekávání jednoho klienta. Nakonec Lou řekl, že udělá všechno, aby mohl přijít.
Když měla Laurie vše ohledně svých dvou případů vyřízeno, vrátila se do pátého patra, kde na ni čekal John. Překvapil ji, když jí řekl, že si udělal čas a provedl další důkladnou kontrolu výsledků toxikologických testů plazmy a moči z Lauriina případu. „Získal jsem pro porovnání některé vzorky z naší knihovny pro řadu neurotoxinů včetně tetrodotoxinu a porovnal je s vaším případem.“
„A?“ pobídla ho Laurie.
„Bylo to zajímavé,“ pokračoval John. „Na grafu jsou některé malé výstupky tam, kde by byly chromatografické píky, pokud by byl přítomen tetrodotoxin.“
„Znamená to, že tetrodotoxin tam je, ale ne v dostatečné koncentraci?“
„Ne, to netvrdím. Říkám, že to nemůžu vyloučit, ale ani potvrdit. Je to drobný rozdíl. Teď jsem zvědavý stejně jako vy, co objevíme v dráze toho údajného broku. Co ten brok? Našla jste tam něco takového, nebo aspoň částečku?“
„Nic,“ přiznala Laurie. „Opatrně jsem prozkoumala dráhu do hloubky sondou. Taky jsem prohlédla rentgenové snímky. Domnívám se, že brok musel být nějak vstřebatelný a jakmile byl vystaven působení tkáňového moku, byl pomalu stráven. Vlastně příliš pomalu to být nemohlo, protože už zmizel, když jsem hledala vstupní poranění asi tak čtyřicet hodin po smrti toho muže.“
„Rozhodně to je rafinovaný a účinný způsob, jak někoho zabít. Musím za to vyslovit pachatelům jisté uznání. Pokud si nikdo nevšimne vstupního poranění, vypadá to jako přirozená smrt.“
„Což se přesně stalo v tomto případu.“
„Dobrá, zavedu vás do laboratoře,“ řekl John a vstal od stolu. „Zařídil jsem vám místo u laboratorního stolu nahoře v šestém poschodí. Je to tatáž místnost, kde je kapalinový chromatograf s tandemovým hmotnostním spektrometrem.“
„To je báječné,“ zaradovala se Laurie a následovala Johna ke schodišti a nahoru do šestého patra.
„Taky jsem požádal jednu z laborantek, Teresu Chenovou, aby byla po ruce, kdybyste měla nějaké dotazy. Je to moje zdejší odbornice na LC/MS/MS,“ dodal John, když zamířili do laboratoře.
Byla to typická moderní biologická laboratoř s několika velkými přístroji, které automaticky zpracovávaly množství vzorků a nevyžadovaly téměř žádnou další pozornost, jakmile byly nastaveny a spuštěny. V místnosti se ozývalo neurčité hučení občas zpestřené mechanickým cinkáním jak se jednotlivé vzorky posunovaly na dopravnících.
O početné přístroje se v laboratoři starala jen jedna osoba, Teresa Chenová, s lesklými tmavými vlasy uprostřed rozdělenými pěšinkou. Přívětivě se na Laurii usmála a podala jí ruku, když si byly představeny.
„Tak, tohle je váš pracovní prostor,“ ukázal John na úsek laboratorního stolu. „A doporučuji, abyste k extrakci použila n-butanol. Takže, jste připravena?“
„Ano,“ potvrdila Laurie. „Zvlášť jestli je připravena i Teresa.“
„Jsem vám k dispozici,“ řekla Teresa s dalším úsměvem.
„Tak vás nechám pracovat,“ rozloučil se John. „Občas sem zaskočím, abych viděl, jak to jde.“
Když John odešel, Teresa přešla k ledničce a vyndala malou kádinku. „Tady je vaše suspenze,“ řekla, když ji Laurii podávala.
Laurie si vzorek vzala. Měl světle růžovou barvu a konzistenci husté polévky. S hezkými vzpomínkami na příjemná odpoledne strávená v chemické laboratoři na vysoké škole se Laurie těšila na odpoledne v toxikologické laboratoři OCME. Bylo něco zvlášť uspokojivého na tom, mít čas a příležitost přímo se podílet na hledání toxinu ve vlastním případu. Naštěstí pro její současný klid mysli Laurie naprosto nic netušila o tragédii týkající se jejího dítěte, která se právě v tuto chvíli odehrávala na jiném místě ve městě.
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Ben během dne zažil přechod z jednoho extrému do druhého. Začalo to jako jeden z jeho vůbec nejlepších dnů. Až na starost, dotěrnou jako bolavý zub, ohledně toho, kde je Satoši a proč se neukázal, se Ben málokdy cítil tak spokojený a plný optimismu. Hodně riskoval, když opustil skvěle placené vedoucí místo ve své staré biotechnologické firmě. A pak zažíval dny pochybností, zápasu a nesnadných rozhodnutí. Ale dnes ráno měl pocit, že to všechno za to stálo. Jeho rodící se společnost byla v záviděníhodné pozici, poté co podepsala exkluzivní licenční smlouvu, aby získala patent, který podle Benova mínění bude klíčovým pro komerční využití indukovaných pluripotentních kmenových buněk. Teď zahájili příslušný audit, aby koupili další slibně se rozvíjející firmu, jejíž duševní vlastnictví zahrnovalo nejlepší současný patent na produkování kmenových buněk. A měli přístup ke zdánlivě neomezenému kapitálu.
Krátce po čtvrté hodině odpoledne téhož dne se veškerý Benův optimismus vypařil jako sněhová koule v srpnové odpoledne. Ben se už ani trochu necítil dobře, ale byl zmatený a nervózní, až téměř vyděšený. Místo, aby byl doma, jak měl v plánu, odpočíval tam a těšil se na závod na deset kilometrů příští den, seděl v autě a jel zpátky přes most George Washingtona do úřadu soudního lékaře. Jeho úkolem teď bylo prohlédnout si neidentifikovanou mrtvolu a obával se, že to bude Satoši Mačita. Úřednice, s níž mluvil, Rebecca Marshallová, mu sdělila, že tělo přivezli asi v půl sedmé ve středu večer, poté co oběť zkolabovala na nástupišti v metru. Také oběť popsala jako muže mezi pětatřiceti až pětačtyřiceti lety, vážícího třiašedesát kilogramů, s výškou sto sedmasedmdesát centimetrů, s asijskými rysy a nakrátko ostříhanými vlasy, což vše odpovídalo Satošiho popisu.
Jak Ben ujížděl po FDR Drive, obklopen luxusní koženou výbavou interiéru svého Range Roveru, usilovně se snažil přemýšlet. Obvykle mu řízení pomáhalo soustředit se, kdy hučení motoru a svist silnice působily hypnoticky a blokovaly jiné myšlenky. Potřeboval přemýšlet, dokud měl nad událostmi nějakou kontrolu. V uplynulých několika hodinách se stalo hodně věcí.
Den se pokazil v okamžiku, kdy Ben ucítil hnilobu a následně objevil mrtvá těla v domě ve Fort Lee. Byl to hrůzný a šokující nález. Až na to, že zachránil malého Šigerua. Ale jinak litoval, že šel Satošiho zkontrolovat. Ta těla by možná nebyla objevena celé měsíce a on by se nedostal do takového problému jako teď, problému, jenž začal ve chvíli, kdy přijela policie.
Ben se původně neurčitě obával, že by mohl být podezřelý z účasti na tomto masakru už tím, že jen vešel do domu a kontaminoval místo činu, ale věřil, že každé takové podezření se rychle vysvětlí. Nikdy ho ani ve snu nenapadlo, že na začátku bude považován za podezřelého a za hrozbu.
Poté co zavolal na tísňovou linku, seděl v autě, čekal, až přijedou příslušné orgány, a dával Šigeruovi po doušcích pít vodu. Byl zcela zabrán do úvah o tom, jaké důsledky bude jeho objev hromadné vraždy Satošiho rodiny mít. Nepochyboval, že se z toho stane mediální událost a podnítí to rozsáhlé vyšetřování. I když Satošiho tělo mezi ostatními nenašel, myslel si, že je možná v jiné části domu. Pro Bena tato hromadná vražda zaváněla organizovaným zločinem, patrně souvisejícím s drogami, a byl přesvědčen, že úřady k ní také tak budou přistupovat.
Představa, že bude zapleten do velkého vyšetřování, byla pro Bena děsivá a bylo mu jasné, že v tomto případě tomu neunikne. Kvůli svému vztahu k Satošimu, jehož byl zaměstnavatelem, do toho bude zatažen jak on sám, tak iPS USA. Neměl ponětí, co může nebo co by měl udělat.
Každé vážné vyšetřování iPS USA by bylo strašlivé. Současná ekonomická realita přinutila Bena přijímat špinavé peníze. Zpočátku to byly poměrně malé částky a Ben se vždy postaral o jejich rychlé splacení. Ale jak šel čas a ekonomika dál stagnovala, rostlo i pokušení půjčovat si větší a větší sumy. Za všechno mohlo načasování. Ben se jako jiné oběti recese dostal do potíží se sháněním kapitálu právě v době, kdy ho potřeboval nejvíc. A tehdy podlehl Michaelovu vytrvalému tlaku, že ty peníze jsou k mání a že je naprosto bezpečné vyměnit peníze za akcie, raději než je přijmout jako půjčku. Dokonce i Vinnie Dominick a Saboru Fukuda ho ujišťovali, že to je bezpečné, a vysvětlili, že jejich peníze se nedají vystopovat, protože procházejí nejméně pěti takzvanými prázdnými společnostmi umístěnými ve všech obvyklých, finančně méně renomovaných zemích světa, kde vládne mlčenlivost a korupce a jejichž vlády nejsou signatáři smlouvy o vzájemné právní pomoci.
Zatímco Ben seděl v autě s Šigeruem a dělal si starosti s nadcházejícím vyšetřováním, postupně mu pronikl do mozku zvuk blížících se sirén. Zpočátku to byly jen sotva slyšitelné zvuky, ale jejich kvílení rychle sílilo, až se v Benově zpětném zrcátku objevila flotila uhánějících policejních vozů s ječícími sirénami. Ben byl nejprve v pokušení vystoupit a čekat na jejich příjezd, ale pak zaváhal. Zdálo se, že se hlídkové vozy blíží tak rychle, až dostal strach o své bezpečí. A měl pravdu. S úžasem sledoval, jak vozy pohlcují vzdálenost mezi ním a sebou bez zpomalení a pak se skřípěním zabrzdily, přičemž se jeden ze tří vozů celý otočil. Ještě než úplně zastavily, otevřely se dveře a z nich vyskočili uniformovaní policisté z Fort Lee s vytaženými zbraněmi. Vypadalo to, jako by si mysleli, že se hromadná vražda právě odehrává, a ne že je několik dní stará, což Ben velmi jasné zdůraznil y telefonátu.
Ben vytřeštil oči v náhlé hrůze. Něco takového nikdy nezažil. Všechny zbraně mířily na něj, až se polekal, že náhlý pohyb nebo hluk může rozpoutat salvu. Pokusil se přikrčit na sedadle, ale mamě. Range Rovery byly konstruovány tak, aby viditelnost byla maximální.
„Vystupte z vozu!“ vykřikl jeden z policistů. „Ruce volné a dejte je vzhůru.“
„Udělejte to pomalu!“ zahulákal další policista. „Žádné náhlé pohyby“
„Je tu se mnou dítě,“ zavolal Ben v odpověď. „Potřebuje lékařské ošetření.“
„Ven z vozu! Hned!“
„Už jdu,“ vykřikl Ben. „To já jsem volal na devět-jedna-jedna, prokristapána.“
„Na zem! Ruce nohy od sebe!“
Ben poslechl, ale napřed odklidil pár prázdných plechovek od piva a jiné odpadky.
V příští minutě se k němu rozběhlo několik policistů a prohledali ho. Uspokojeni, že není ozbrojen, mu nasadili pouta a zvedli ho na nohy. Ben přihlížel, jak spousta policistů z Fort Lee utíká k domu s připravenými zbraněmi a pak zmizeli uvnitř.
„Fuj, to je smrad!“ řekl jeden z policistů, stojící vedle Bena, a pokrčil nos. Pak se Bena zeptal: „Šel jste dovnitř?“
„Ano. Nechtěl jsem, ale slyšel jsem nějaké zvuky a pak se ukázalo, že to je to dítě,“ odpověděl Ben a přitom hlavou kývl přes otevřené levé přední dveře Range Roveru směrem k Šigeruovi, jehož obličej nebylo v záhybech deky skoro vidět. „Proč jste mě kruci spoutali?“ dotazoval se Ben. „Jsem podezřelý? Podle toho puchu se to stalo už před několika dny.“
Policista neodpověděl. Přijela ambulance se sirénou tak hlasitou, až Benovi začalo zvonit v uších. Vystoupilo z ní několik zdravotníků, jeden šel otevřít zadní dveře sanitky, druhý spěchal k místu, kde stál Ben se svými dvěma strážci.
„Kde je to dítě?“ zeptal se řidič. Ben požádal o záchranku, když volal na tísňovou linku.
„Je v tom voze,“ odpověděl Ben dřív, než policie stačila reagovat „Je v pořádku,“ dodal Ben rychle. „Je dehydratovaný, ale hlavně vyděšený. Byl schovaný v tajné místnosti ve tmě od chvíle, kdy došlo k té tragédii. Jsem doktor. Potřebuje infuzi. Potřebuje krevní test. Musí se mu zkontrolovat funkce ledvin.“
Ben se otočil k jednomu ze svých věznitelů, uniformovanému policistovi identifikovanému na jmenovce jako seržant Higgins. „Rád bych jel s tím chlapcem. Jak jsem řekl, jsem doktor. Můžu se sem vrátit i výslechu, až bude dítě stabilizované.“
„Jste s tím chlapcem nějak příbuzný?“ zeptal se seržant Higgins.
„Ne, nejsem,“ odpověděl Ben, „ale…“ V té chvíli si Ben vzpomněl na dokumenty v trezoru v kanceláři: dvě závěti, jedna podepsaná, jedna bez podpisu, a podepsaná smlouva, která z Bena činila správce trustu, který bude vlastnit klíčové patenty na iPS buňky. Pro Bena byla připomínky existence těchto právnických dokumentů, jako když uprostřed strašné bouře vyjde slunce. I když nebyl právník, představa, že by mohl rozhodovat o budoucnosti patentů, nebyla vůbec špatná pro budoucnost iPS USA i pro nezbytné pokračování licenční smlouvy.
„Ale co?“ pobídl ho seržant Higgins, když se Ben odmlčel.
„Ale budu opatrovník toho chlapce, až bude soudně ověřena závěť jeho otce.“
„Je otec jednou z obětí v domě?“
„Nevím. Viděl jsem jen matku.“
„Je otec mrtvý?“
„To taky nevím,“ připustil Ben a přitom si uvědomil, že jeho argumenty pro to, aby mohl opustit místo činu a odjet s dítětem, jsou velmi slabé, i kdyby ukázal tu jedinou podepsanou závěť, kterou má. Smířil se tedy s touto realitou a otočil se znovu ke zdravotníkovi. „Odvezte tedy dítě, které se mimochodem jmenuje Sigeru Mačita, začněte s infuzi, ale řekněte v nemocnici, že budu pravděpodobně brzy opatrovníkem a že jim dávám svolení léčit to dítě tak, jak jsem už popsal. Taky jim povězte, že tam co možná nejdřív přijdu.“
„Dobře,“ odpověděl zdravotník stručně, otočil se a přešel na druhou stranu Benova auta, aby se dostal k předním dveřím na straně spolucestujícího.
Ben se díval, jak záchranář zvedl dítě, pak rychle odvrátil hlavu, protože k němu dolehl zápach linoucí se z chlapce. Záchranář poté odběhl se Šigeruem zpět k zadním dveřím ambulance, kde ho předal druhému záchranáři, který se mezitím vrátil k vozu, aby se připravil na převzetí dítěte.
Ben se na chvíli bezděčně zamyslel nad právními otázkami, které bezesporu vyvstanou. Šigeru, jako ostatní z rodiny, byl nelegální cizinec, a dokonce ani neměl záznam o svém vstupu do země. Jeho japonské občanství mohlo mít vliv na rozhodnutí amerického soudu o jeho budoucnosti. Ale kde byl Satoši, a byl živý, nebo mrtvý? Pokud by byl naživu, vyvstalo by méně právních problémů. Bylo možné, že přijel domů, uviděl ten masakr a někam se ukryl? To se teď zdálo nepravděpodobné. Ben měl strašný tísnivý pocit, že Satoši je stejně jako jeho rodina už mrtev.
Zatímco se ambulance uprostřed Pleasant Lane otočila do protisměru, přijely další policejní vozy, ale teď už bez onoho pocitu naléhavostí. Ben si všiml, že tyto hlídkové vozy jsou z policie okresu Bergen.
O chvíli později zastavilo za vozy bergenské policie neoznačené auto a několik bílých dodávek Dodávky měly na jedné straně nápis: ODDĚLENÍ VEŘEJNÉ BEZPEČNOSTI NEW JERSEY, ÚŘAD SOUDNÍHO LÉKAŘE Z jednoho z označených policejních aut vystoupil detektiv v civilu. Byl středně vysoký a podsaditý, s kšticí hnědých vlasů, které na spáncích začínaly šedivět. Ben pochopil, že to bude těžký protivník Patřil k lidem, kteří vyzařují autoritu, odhodlání a inteligenci, to vše klidným, neokázalým způsobem.
Přistoupil rovnou k Benovi, který byl ihned ve střehu, a představil se: „Jsem detektiv poručík Tom Janow z policie okresu Bergen.“ Nečekal na odpověď a otočil se k seržantu Higginsovi. „To je muž, co volal na tísňovou linku?“
„Ano, pane!“
„Proč má pouta?“
Seržant Higgins se zarazil, zjevně vyvedený tou otázkou z míry. „Poručík Brigs řekl, abychom ho prohledali a spoutali.“
„Z jakého důvodu?“
„Tedy… protože ten případ je mnohonásobná vražda.“
„Mnohonásobná vražda, která se zjevně udála asi tak před celým jedním dnem, jestli se nepletu,“ řekl Tom. Jeho hlas byl vyrovnaný a věcný a bez nějaké emoce nebo obviňování.
„Inu, to je pravda,“ připustil seržant
„Sundejte mu ta pouta!“ nařídil Tom klidně.
Když Benovi uvolňovali pouta, díval se, jak zdatně se zvláštní jednotka bergenské policie dala do práce. Zatímco policie z Fort Lee dál zajišťovala oblast, bergenský tým se chystal k prohlídce místa činu. Kromě detektivů v civilu tu bylo pár uniformovaných policistů, řada policejních techniků a několik lékařsko-právních vyšetřovatelů z úřadu soudního lékaře bergenského okresu. MLI se pilně oblékali do ochranných biologických obleků, a někteří si dokonce nasazovali dýchací přístroje s uzavřeným okruhem jako potápěčský akvalung, aby byli připraveni vejít do domu, až místní policie oznámí, že to je bezpečné. Byl tu i zástupce z úřadu prokurátora okresu Bergen, který vystoupil z neoznačeného auta, šel se sám představit detektivu poručíkovi Janowovi a požádal ho o svolení zúčastnit se Benova výslechu, s čímž detektiv ihned souhlasil.
„Omlouvám se za ty náramky,“ řekl Tom, když Benovi po krátkém problému s klíčem sundali pouta.
Ben vzal Tomovu omluvu na vědomí. Ačkoli poté, co objevil těla, měl z té situace určité obavy, vůbec ho nenapadlo, že by mohl být považován za podezřelého. „Nepovažujete mě za podezřelého, že?“ zeptal se Ben a přitom si mnul zápěstí. Chtěl si být naprosto jistý. Už tak byl dost nervózní.
„Zatím ne,“ odpověděl Tom. „Můžeme si promluvit ve vašem autě? Bude to příjemnější.“
Ben, jehož obavy z toho, že je možným podezřelým, zcela nezmizely, s Tomovým návrhem souhlasil. Tom nastoupil dopředu na místo spolujezdce a Ben se posadil za volant. Vyšetřovatel z úřadu okresního prokurátora zaujal místo na pravém zadním sedadle.
Tom, s připraveným poznámkovým blokem a tužkou, začal obvyklou záplavou otázek týkajících se Benovy totožnosti a minulosti a rychle psal, zatímco Ben odpovídal. Jak pokračovali, Ben musel ještě víc ocenit profesionalitu toho muže. Tomův systematický, zkušený a klidný přístup k výslechu dokazoval, že ví, co dělá, a přitom to vypadalo zcela nenuceně. Během několika minut přešli od Benovy identity k jeho osobní historii a dál k faktům, jež vedly k tomu, proč se Ben zastavil v Mačitově domácnosti právě v ten den.
Když se Tom při kladem otázek odmlčel, Ben se celý roztřásl, ale doufal, že to není vidět. Pocit, že Tom je ve své profesi snad až příliš dobrý, vzbuzoval v Benovi čím dál větší strach, že detektiv odhalí věci, které si Ben raději chtěl nechat pro sebe. Hrozně rád by ten výslech ukončil, ale zdráhal se to říct, aby to ten prohnaný detektiv nepovažoval za znamení, že Ben něco tají.
Ben byl nervózní ještě z jiného důvodu: neříkal celou pravdu. Dokonce dvakrát záměrně lhal. Poprvé, když uvedl, že mu Satoši Mačita dal svou adresu, a podruhé, když tvrdil, že netuší, jak Satoši tu nemovitost našel.
Po chvíli vyšel z domu jeden z policistů okresu Bergen a zaklepal na okno na straně, kde seděl Tom. Tom vystoupil z auta, takže Ben se mohl nyní otočit a vzít na vědomí hubeného muže v brýlích, který seděl na zadním sedadle. Jejich pohledy se na okamžik střetly, ale ani jeden z nich nepromluvil. Ta situace nevybízela ke zdvořilostnímu hovoru. Po pěti minutách Tom znovu nastoupil do auta. Hned jak zabouchl dveře, začal znovu klást otázky.
„Tak dál, řekli mi, že jste vešel do domu.“
„Ano,“ přiznal Ben. „Ujišťuji vás, že bych tam raději nechodil, ale cítil jsem se k tomu nucený kvůli tomu chlapci. Za dveřmi jsem slyšel vysoký pronikavý zvuk. Tehdy jsem nevěděl, že to je dítě.“ Další lež a Ben ani netušil, proč to řekl.
„Rozbil jste sklo ve dveřích?“
„Já ne. Sklo ve dveřích bylo rozbité, už když jsem přišel. Dveře nebyly zamčené.“
„Poznal jste některou z obětí?“
„Jen Satošiho manželku.“
„A co Satoši?“
„Nebyl tam, nebo aspoň jsem se domníval, že tam není, ale do sklepa jsem nešel.“
„Není tam,“ potvrdil Tom. „Byl jsem informován, že těla jsou všechna společně v jedné místnosti, naskládaná v řadě na podlaze: je jich šest.“
„Přesně to jsem viděl.“
„Kde je Satoši?“ zeptal se Tom nenuceně, jako by se ptal na nějakého známého.
„Kéž bych to věděl,“ opáčil Ben. „Snažil jsem se s ním spojit několik dní. Nemohl se dočkat, až bude mít místo v laboratoři. Chtěl jsem mu oznámit, že to je zařízené. Jak jsem vám řekl, zastavil jsem se tu jen proto, abych ho viděl.“
„Kdy a kde jste ho viděl naposled?“
„Ve středu odpoledne. Měli jsme malou oslavu v kanceláři ve městě, poté co jsme podepsali licenční smlouvu. Odešel brzy, říkal, že chce jít domů, aby tu dobrou novinu oznámil své manželce.“
„Měla být ta licenční smlouva pro něj výnosná?“
„Obrovsky!“
Tom se na okamžik odmlčel, zamyslel se, pak si chvíli něco zapisoval.
„Myslíte si, že pachatelem může být Satoši, že povraždil svou rodinu kromě dítěte?“
„Kdyby šlo o domácí násilí, usuzoval bych na něj jako na prvního,“ odpověděl Tom. „Ale pochybuji, že tohle místo činu svědčí o domácím násilí. Je to příliš hladké, příliš profesionální. To ukazuje na organizovaný zločin. Myslím tím, že těla jsou vyrovnaná jako na běžícím pásu. To by se při aktu domácího násilí nestalo. Tohle vypadá jako objednaná vražda mezi obchodníky s drogami, ale to neznamená, že nechceme najít pana Satošiho jako zájmovou osobu.“
„Hmm,“ zamumlal Ben. Ačkoli došel ke stejnému závěru, že tyto vraždy nereprezentují domácí násilí, rozhodl se neposkytovat žádné další postřehy nebo informace, pokud nebude výslovně tázán.
„Víte, že vrah nebo vrazi si dali zvlášť záležet, aby odstranili všechno, co by vedlo k identifikaci? Nebýt vás, neměli bychom tušení, kdo ti lidé jsou.“
„To jsem nevěděl,“ přiznal Ben a přitom čím dál víc litoval, že sem vůbec chodil. „Ale všiml jsem si, že dům byl důkladně prohledán.“ Ben se domníval, že vrah nebo vrazi hledali pro ně něco ještě důležitějšího než identifikaci. Domyslel si, že to byly Satošiho laboratorní sešity, ale o tento poznatek se nehodlal podělit.
„Jak usilovně jste sháněl Satošiho?“
„Opakovaně jsem mu volal na mobil. Jinak kromě toho, že jsem sem dnes přijel, jsem nic zvláštního nepodnikl.“
„Jelikož pachatelé tak pečlivě odstranili veškerou identifikaci, je pravděpodobné, že kdyby dopadli a zabili Satošiho, než šli sem, také by se zbavili všeho, co by vedlo k jeho identifikaci. Kontaktoval jste oddělení pohřešovaných osob ve městě pro případ, že by náhodou v márnici leželo nevyžádané tělo Japonce?“
„To jsem tedy neudělal,“ odpověděl Ben.
Tom otevřel dveře, vystoupil a zavolal na jednoho z uniformovaných policistů, aby laskavě přišel. Když policista dorazil, Ben zaslechl, jak mu Tom nařizuje, aby z policejního vozu zavolal na newyorské oddělení pohřešovaných osob a zeptal se, zda v několika posledních dnech nedostali tělo neidentifikovaného Japonce.
Tom se vrátil a znovu nastoupil do Benova auta. Přitom mu neuniklo, že se Ben podíval na hodinky.
„Zdržujeme vás od něčeho důležitého?“
„Vlastně ano,“ připustil Ben. „Mám strach o to dítě. Víte, kam ho odvezli?“
„Nejbližší nemocnice je v Englewoodu,“ řekl Tom. „To asi víte, protože bydlíte v Englewood Cliffs. Jak kritický byl stav dítěte, podle vašeho odhadu?“
„Kupodivu se zdá, že vůbec nebyl kritický. Chlapec byl samozřejmé dehydratovaný, ale patrně ne natolik, aby to způsobilo poškození vnitřních orgánů.“
„Pak se domnívám, že ho pravděpodobně odvezli do Univerzitního zdravotního centra v Hackensacku. Mohu to ověřit. Mezitím mi dovolte položit vám otázku. Pokud je vám známo, má vaše společnost iPS USA něco společného i organizovaným zločinem?“
Ben tím byl ohromen, a než se stačil ovládnout, nepatrně, ale slyšitelně zalapal po dechu. Ta nečekaná otázka ho úplně vykolejila. Ale hned se vzpamatoval a zeptal se tím nejklidnějším hlasem, jakým byl schopen: „Proč by naše začínající biotechnologická společnost, která se snaží léčit degenerativní nemoci v zájmu lidstva, měla cokoli společného s organizovaným zločinem? Promiňte, ale jen položit takovou otázku je absurdní.“
Tom lehce povytáhl obočí a poznamenal: „Je zajímavé, že odpovídáte na otázku otázkou, nikoli přímým ‚ne‘.“
„Není divu, že mě šokuje otázka spojující mou společnost s organizovaným zločinem, když jsme právě mluvili o tom, že tuhle mnohonásobnou vraždu má na svědomí organizovaný zločin,“ ohradil se Ben na obranu svou a své odpovědi. „Samozřejmě, že mě to zarazilo. Myslím, že je jasné, že jsem se dostal na místo činu zcela nevědomky. Nevím naprosto nic o této tragédii či o čemkoli, co s ní snad souvisí.“
Tom přijal Benovo popření nevzrušeně, a místo aby odpověděl, jen se znovu zahleděl do svých poznámek. Ben ucítil, jak jeho úzkost vzrostla o další stupínek. Teď měl pocit, že si s ním zahrávají. Musel se odtud dostat; potřeboval čas k přemýšlení.
Policista pověřený úkolem zatelefonovat na oddělení pohřešovaných osob zaklepal na Tomovo okno. Tom okno otevřel a netrpělivě se na policistu podíval.
„Mají tělo, které odpovídá popisu,“ oznámil policista. „Je v newyorském OCME.“
„Děkuji, Briane,“ řekl Tom. Pak se podíval na Bena a povytáhl jedno obočí. „Myslím, že děláme pokroky.“ Znovu se otočil k policistovi. „Vraťte se a zjistěte, kam po té tragédii odvezli toho chlapce.“
Policista napůl zasalutoval a odebral se ke svému hlídkovému vozu.
„Možná, jen možná,“ prohodil Tom, „jsme vyřešili záhadu Satošiho, což by podle mě mohlo nakonec být rozhodující informací v souvislosti se smrtí šesti lidí v tomto domě.“
„Snad,“ řekl Ben bez nějakého nadšení. Ještě před chvílí si myslel, že už nemůže být nervóznější. Ale mýlil se. Nalezení Satošiho nepovažoval za pozitivní krok, aspoň ne mrtvého Satošiho.
„Něco vám povím,“ pokračoval Tom, jako by vytušil Benovo rozpoložení. „Ještě pro vás mám pár otázek, ale teď vás nechám, abyste se jel podívat na to dítě. Já musím dovnitř prohlédnout si místo, které ani vidět nechci. Ale musíte mi slíbit dvě věci. Až to dítě navštívíte, chci, abyste zavolal a pak hned odjel do města do newyorského OCME a identifikoval, nebo neidentifikoval, podle situace, tělo, které mají v lednici. Pak chci, abyste se vrátil sem, nebo pokud už budu pryč, zajel na policejní stanici okresu Bergen, která je také v Hackensacku. Ujednáno?“
„Ujednáno,“ potvrdil Ben, nedočkavý, aby se už dostal odtud. „Moment, počkejte ještě! Zjistím s určitostí, kam dítě odvezli.“ Tom vystoupil z auta. Současně s ním také vyšetřovatel z úřadu okresního prokurátora, který celou dobu poslouchal vzadu.
Panebože, pomyslel si Ben, když osaměl. Na rozhovoru s Tomem se mu nic nelíbilo. Při některých věcech, co Tom říkal a jak se choval, se Ben vždycky zachvěl. Z jeho pohledu to byl prostě a jednoduše policejní výslech, v němž příliš neobstál. V náhlém přívalu paranoie si Ben pomyslel, že jediná pozitivní věc na tom rozhovoru je, že mu nepřečetli práva zatčeného podle Mirandy.
Ben se napřímil a snažil se uklidnit. Aspoň ten rozhovor, nebo co to bylo, teď skončil, a než v něm bude pokračovat, bude mít čas přemýšlet.
Ben nastartoval auto, když se Tom vrátil k oknu na straně řidiče. „Jak jsem předpokládal, dítě odvezli do Univerzitního zdravotního centra v Hackensacku. Doufám, že je s ním všechno v pořádku. A tady, vezměte si mou vizitku.“
Tom mu podal vizitku. „Je tam číslo mého mobilu. Chci hned vědět, jestli to je Satoši, nebo ne, po té identifikaci ve městě.“
„Počkejte okamžik,“ zadržel ho Ben, když už Tom chtěl odejít. „Mám návrh. Bojím se, že to dítě může být v nebezpečí. Je zřejmé, že ten, kdo povraždil celou rodinu, by zřejmě zabil i toho chlapce, a až se dozvědí o jeho existenci, mohli by chtít tu práci dokončit.“
„Dobrá připomínka,“ uznal Tom. „Díky za varování. Hned k němu někoho pošlu.“
 
Cesta do Univerzitního zdravotního centra v Hackensacku byla poměrně přímá, a přestože Ben musel projet několika malými městečky, dorazil tam brzy. Se svou lékařskou poznávací značkou použil parkoviště pro doktory nedaleko vchodu na ambulanci, přestože věděl, že by to dělat neměl.
I když Benova návštěva v Mačitově bydlišti byla mnohem mučivější a hrůznější, návštěva v nemocnici nebyla vzhledem k jeho duševnímu stavu o mnoho lepší. Ale jakkoli byly vraždy v tom domě znepokojivé – a pokud byl Satoši také mrtev – nemohlo to příliš ohrozit status licenční smlouvy o klíčových patentech na iPS buňky, což by jinak bylo pro iPS USA katastrofální. Díky tomu, že Satoši trval na vypořádání svého majetku, Ben držel v ruce trumfy i bez podpisu manželky na její závěti. Měl Satošiho závěť a trustovou smlouvu, které manželčin podpis nepotřebovaly, obojí plně podepsané a dokončené, kdy závěť zřizovala trust obsahující klíčové patenty a podmínky smlouvy ustavovaly Bena správcem. To vše pro Bena znamenalo, že po soudním ověření bude spravovat trust ve prospěch Šigerua, takže licenční smlouva nebude zpochybněna.
Naneštěstí po návštěvě nemocnice byly Benovy růžové představy o těchto právních záležitostech bolestně narušeny, a Ben se nyní obával, že závěť a trustová smlouva, které mu předtím přinášely trochu útěchy, jsou ve skutečnosti jen cáry papíru, a ne pevný základ pro status quo. Ben prošel dveřmi na pohotovost a představil se jako doktor Benjamin Corey, aby si získal větší respekt, protože pohotovost byla přeplněná. Bohužel tato lest na uštvaného recepčního na pohotovosti neúčinkovala a Ben se musel postavit stranou a čekat.
„Hledám jedno batole, které prve přivezli,“ řekl Ben autoritativně, když znovu přilákal pozornost recepčního. „Přivezla ho ambulance. Jmenuje se Sigeru Mačita a je mu asi rok a půl. Je ještě tady na pohotovosti, nebo byl přijat jako pacient?“
Recepční, oblečený v operačním oděvu, byl nemilosrdně popoháněn několika svými kolegy, ale ke své cti zůstal, aby Benovu záležitost vyřídil. „Žádný Sigeru Mačita sem od poledne nepřijel,“ řekl a vzhlédl od obrazovky.
„Musí tu být,“ trval na svém Ben. „Policie mi řekla, že ho sem vezou.“
„Nemůže tu být pod jiným jménem?“ zeptal se Ben.
„Pokud ano, musíte mi ho říct,“ odpověděl recepční.
„Samozřejmě,“ přisvědčil Ben a pleskl se do hlavy otevřenou dlaní. „Co třeba obecné jméno, jako malý Jack?“
„Ano, jeden tu je!“ řekl recepční a pak zavolal přes recepci na kolegu, ze tam ve vteřině přijde. „Je to dítě označené jako John Doe,“ dodal k Benovi. „Může to být on?“
„Možná,“ mínil Ben. „V kolik přišel?“
„Ve čtrnáct dvacet dva dnes odpoledne.“
„To by odpovídalo,“ souhlasil Ben. „Kde je?“
„Vzali ho na pediatrii, pokoj čtyři sta dvacet sedm.“
„Rozumím,“ řekl Ben. „Jak se tam dostanu?“
Recepční mu dal rychlé, složité pokyny, které končily návrhem, aby sledoval modrou čáru táhnoucí se po podlaze. Ben se pokynů držel a řídil se modrou čárou na nepřehledné cestě k řadě výtahů.
Když vystoupil z výtahu ve čtvrtém poschodí, kde vládl chaos, jedna sestra ho zahlédla ze svého stanice a zavolala: „Promiňte. Co si přejete?“ Ben se k ní naklonil přes přepážku. Na jmenovce té ženy stálo: SHEILA, RN.
„Jsem doktor Ben Corey. Přišel jsem za dítětem označeným jako John Doe z pokoje čtyři sta dvacet sedm.“
„To je od vás hezké,“ řekla Sheila upřímně. Byla to statná žena s tmavou pletí a středně dlouhými hnědými vlasy se silným světlým melírem. „Jsem vrchní sestra na oddělení. Doufali jsme, že se tu někdo objeví. Ten drahoušek zatím neřekl ani muk. Prý byli jeho rodiče zabiti při hromadné vraždě.“
„Zatím se zdá, že byla zabita jen matka,“ upřesnil Ben a doufal, že to zůstane pravda. „Otec se pohřešuje. Jak se mu daří?“
„Dobře, když vezmeme v úvahu, co si prožil. Když ho přivezli na pohotovost, byl dehydratovaný, ale to se upravilo. Elektrolyty má teď normální, jí a pije. Ale je hrozně tichý a skoro se nepohne. Jen se na vás dívá těma velikýma tmavýma očima. Ráda bych, aby něco řekl, nebo aspoň zaplakal.“
„Chci se na něj aspoň krátce podívat.“
„Obávám se, že to nesmíme dovolit, ale můžete si promluvit s policistou, který ho tu hlídá.“
To Ben také udělal. Když si strážce prohlédl Benův průkaz totožnosti a podíval se na seznam doktorů, kteří měli přístup, nechtěl tam Bena pustit, až Ben navrhl, aby zavolal detektivovi Janowovi. To stačilo a Sheila Bena doprovodila dovnitř.
Jak Sheila popisovala, Šigeru ležel bez hnutí na zádech v dětské postýlce, s očima dokořán otevřenýma. Pohledem sledoval Bena, jak se blíží k postýlce.
„Ahoj, kamaráde!“ řekl Ben, vztáhl ruku a jemně štípl chlapce do kůže na předloktí. Když stisk uvolnil, viděl, že se pokožka okamžitě vrátila do původního stavu, což se nedělo, když ho Ben odnášel do Range Roveru. Byl to hrubý, ale spolehlivý test dehydratace. „Chovají se tu k tobě dobře?“ Ben otočil láhev s infuzí, aby viděl, co chlapec dostává.
„Okasan,“ promluvil Šigeru nečekaně.
Ben a Sheila na sebe překvapeně pohlédli.
„Co to bylo?“ zeptal se Ben.
„Nemám ponětí.“
„Muselo to být japonsky.“
„To nevím,“ řekla Sheila. „Ale díky bohu aspoň něco řekl. Musel vás poznat.“
„Zřejmě si mě pamatuje z dneška. Předtím jsem ho viděl jen párkrát a to vždycky krátce. Ale je to dobré znamení. Jestli se otec brzy neobjeví, zjevně budu jeho opatrovník.“
„Opravdu?“ podivila se Sheila. „To jsme nevěděli.“
„Říkal jsem to záchranářům,“ zdůraznil Ben. „Dokonce jsem tomu záchranáři sdělil, jak se dítě jmenuje. Je to Šigeru Mačita.“
„Myslím, že byste si raději měl promluvit se sociální pracovnicí toho případu.“
„Samozřejmě,“ souhlasil Ben. Pohlédl na hodinky. Neměl mnoho času, protože slíbil, že se vrátí do města, ale pomyslel si, že je důležité vyjasnit otázky totožnosti a pojištění.
Když Sheila odešla pro sociální pracovnici, Ben zůstal v Sigeruově pokoji a snažil se jemným polechtáním přimět chlapce, aby ještě něco řekl nebo nějak zareagoval. I když Šigeru nepromluvil, na šimrání fyzicky reagoval.
O pět minut později se Sheila vrátila s vysokou atraktivní Hispánkou. Měla na sobě modré hedvábné šaty pod dlouhým bílým pláštěm. Jmenovala se, samozřejmě, Maria, příjmením Sanchezová.
Sheila je představila, a když skončili, Maria navrhla, aby si promluvili na stanici sester za recepcí. Měla chování energické podnikatelky, která svou práci bere vážně.
„Sheila se zmínila, že jste záchranáři řekl jméno dítěte i to, že jste opatrovník,“ poznamenala Maria, když se posadili v ústraní od shonu na oddělení.
„Řekl jsem mu jméno dítěte a to, že po soudním ověření otcovy závěti budu patrně opatrovník. To znamená, samozřejmě, pokud je otec také mrtvý, jak se obávám. Opravdu mě překvapuje, že tu došlo k takové chybě v komunikaci.“
„Oddělení pohotovosti je rušné místo.“
Nepotřebuju přednášku o životě na pohotovosti, pomyslel si Ben, ale nahlas nic neřekl. Při postgraduálním studiu na chirurgii strávil na pohotovosti až příliš času. Ke svému hodnocení Mariina chování teď přidal zjevně nepatřičné nepřátelství z její strany. Začínal mít dojem, že se k němu chová jako k pochybné osobě, která se sem snaží vetřít a ukrást osiřelé dítě.
„Je nám líto, že vaše informace nebyly záchranáři řádně tlumočeny, ať je to, jak chce, jaký je váš vztah k tomu dítěti?“
Poněkud nepřívětivějším tónem Ben odpověděl: „Byl jsem, nebo stále jsem, to záleží na situaci, zaměstnavatelem jeho otce.“
„Jsou nějaké pochyby ohledně situace jeho otce? Bylo nám řečeno, že oba rodiče dítěte byli zavražděni.“
„Matka ano, ale otec ne. Kde se nachází otec, není zatím známo, i když se někteří domnívají, že je také mrtev.“
„Proč předpokládáte, že budete opatrovníkem?“
Ben se na chvíli odmlčel a zamyslel se nad tím, proč se obtěžuje odpovídat na všechny ty otázky. Možná by měl jít prostě do kanceláře a přinést Satošiho závěť. Ale pak si vzpomněl, že musí být ověřena soudem.
„Slyšel jste mou otázku?“
„Slyšel, ale začínám si připadat jako při výslechu, což považuji za nevhodné.“
„Proč jste nepřijel s dítětem, ale objevil jste se až později?“
„Nebylo to moje rozhodnutí. Zadržela mě policie, poté co jsem bezděčně zakopl o oběti vraždy. To dítě jsem našel schované v domě.“
„Dobrá, povím vám, co se dělo tady v nemocnici za vaší nepřítomnosti. Jelikož jsme neměli jméno a žádné informace, kontaktovala jsem sociální pracovnici v DYFS, tedy oddělení pro služby pro mládež a rodinu tady v New Jersey, které spadá pod úřad pro děti a rodiny. Ta okamžitě šla za jedním z právníků DYFS a ten se neprodleně obrátil na rodinný soud, který ustavil dočasným opatrovníkem právě DYFS, takže se budeme moci o to dítě starat i po ošetření na pohotovosti. Zatím to nebylo zapotřebí. Ale opatrovníkem je teď DYFS. To je fakt, se kterým se budete muset smířit.“
„Co kdybych přinesl tu závěť a právník DYFS se na ni může podívat?“
„Na tom nezáleží. Právník DYFS nemůže toto nařízení změnit, jen rodinný soud a vy nemůžete předložit závěť rodinnému soudu, protože není ověřená. A protože nevíte, kde otec je nebo v jakém zdravotním stavu, nemůžete požádat soud o ověření. Prozatím berte na vědomí, že dočasným opatrovníkem je DYFS.“
Bena to poněkud ohromilo.
„Dovolte mi další otázku,“ pokračovala Maria, když Ben neodpovídal. „To dítě je očividně japonského, nebo aspoň asijského původu a Sheila říkala, že k vám mluvilo, když jste přišel, ale ne anglicky. Je to americky občan?“
„Ne, je to Japonec,“ odpověděl Ben.
„Dobrá, tím se to ještě komplikuje, aspoň podle mých zkušeností. V případě jako je tenhle nemůžete brát nic za zaručené. O těchto otázkách rozhodne probační úředník a ne nutně podle toho, co stojí v nějakých dokumentech, ale podle toho, co je podle jeho názoru v nejlepším zájmu dítěte.“
„Ach tak,“ vypravil ze sebe Ben, kterého zalila nová vlna obav. Až do této chvíle si stále myslel, že situace s licenční smlouvou je bezpečná a chráněná před změnou. Ale teď se najednou dozvídal od ženy se zkušenostmi v oblasti rodinného práva a pozůstalostních záležitostí, že okolnosti týkající se licenční smlouvy nejsou pevně dané, ale mohou se interpretovat tak, jak je v nejlepším zájmu dítěte. I Ben musel uznat, že bude těžké obhájit svou úlohu jako správce trustu vlastnícího patenty na iPS, když je současně generálním ředitelem iPS USA. To byl obrovský střet zájmů. A Ben se teď musel vyrovnat s možností, že iPS USA ztratí kontrolu nad Satošiho patenty. Než přišel do této nemocnice, věřil, že je určený k tomu, aby byl jak opatrovník, tak správce trustu pro Sigerua. Teď hrozila možnost, že nebude ani jedno.
 
Ben vyjel z FDR Drive na 34. ulici a pokračoval na jih po Druhé avenue. Čím byl blíž k OCME, tím byl nervóznější ze všeho: že se musí vrátit a odpovídat na další otázky detektiva bergenské policie, že možná dojde ke změnám v klíčové exkluzivní licenční smlouvě na iPS, i toho, že co nevidět bude identifikovat Satošiho tělo. Několik bloků jízdy uvažoval o tom, že Satošiho neidentifikuje, i když to bude jeho tělo, ale tu myšlenku zamítl, protože jen odkládala nevyhnutelné – a obracela silné podezření jeho směrem. Ben si uvědomil, že jeho jedinou nadějí je vyhnout se jakémukoli podezření z účasti, a to tak, že nadále bude spolupracovat.
Zaparkoval v postranní ulici nedaleko od budovy OCME. Než tam vešel, na chvíli se zastavil, ale ne ze strachu z pohledu, kterému bude muset čelit v márnici. Na rozdíl od laiků viděl dost mrtvých lidí, aby smrt přijímal jako součást života. Dokonce jako student sledoval několik pitev. Zastavil se proto, že mu intuice důrazně napovídala, že Satošiho smrt, přestože s ní neměl nic společného, bude mít vážné důsledky.
Aby povzbudil svou odvahu, ještě před vstupem do budovy si připomněl, že stále existuje šance, že tělo, které má identifikovat, možná nebude Satošiho. Také si řekl, že i kdyby to Satoši byl, není důvod, proč by se patřičně a moudře nevyrovnal s problémy a nebezpečími, které mohou nastat. Informace byly vždy to nejlepší. Naopak nevědomost vždy plodila chyby. Jestli je Satoši opravdu mrtvý, bude nejlepší, když se to Ben dozví dřív než kdo jiný, a byla-li to přirozená smrt, nemusí to mít vůbec žádné následky. S trochu větší sebedůvěrou než před několika okamžiky Ben otevřel jednu stranu dvojitých dveří a vešel do OCME. Podíval se na hodinky. Bylo skoro tři čtvrtě na pět odpoledne. Ať se bude dít cokoli, nechtěl, aby to trvalo dlouho, protože se zavázal, že se zastaví buď znovu na místě činu, nebo na policejní stanici okresu Bergen a zodpoví další otázky Toma Janowa, než konečně bude moci odjet domů.
Prostory recepce byly plné zaměstnanců, chystajících se zřejmě k odchodu po dlouhém pracovním dnu. Ben se prodral mezi lidmi, přistoupil k recepčnímu pultu a zeptal se na Rebeccu Marshallovou, úřednici, s níž prve mluvil po telefonu. Bylo mu řečeno, že Rebecca hned přijde dolů.
Ben čekal na staré vinylové pohovce a pozoroval lidi bavící se v proměnlivých malých skupinkách, které se tvořily a přeskupovaly, jak odcházeli a noví přicházeli. Přemýšlel, jestli si uvědomují, jak jedinečná je jejich práce, a jestli o ní někdy mezi sebou mluví. Pravděpodobně ne – dobrý příklad přizpůsobivosti lidského organismu.
„Pane Corey,“ zavolal nějaký hlas.
Ben se podíval doprava. Nějaká Afroameričanka s příjemnou laskavou tváří a pevnými kudrnatými stříbrnými vlasy si dokázala proklestit cestu až k němu. Tiskla si k hrudi manilovou složku případu a další papíry. „Jsem Rebecca Marshallová. Myslím, že jsme spolu mluvili.“
Rebecca pustila Bena dveřmi po jeho pravici a zavřela je za nimi. „Tomu se říká identifikační místnost pro rodiny,“ vysvětlila. Byl to skromně velký prostor s modrou pohovkou, velkým kulatým dřevěným stolem a osmi dřevěnými židlemi. Viselo tu několik zarámovaných plakátů s fotografiemi zkázy, která se udála jedenáctého září 2001. Každá fotografie měla dole titulek NIKDY NEZAPOMENEME. „Prosím,“ řekla Rebecca a ukázala k jedné ze židlí u stolu. Ben se posadil, Rebecca také.
„Jak jsem se zmínila v telefonu, jsem pracovnice identifikačního oddělení. Jistě si dovedete představit, že identifikace každého těla, které je sem přivezeno, je nesmírně důležitou součástí naší práce. Obvykle identifikaci provádějí členové rodiny. Pokud nemáme k dispozici žádné příbuzné, spoléháme na přátele nebo spolupracovníky. Jinými slovy každého, kdo zná oběť. Doufám, že mi rozumíte.“
Ben přikývl a pomyslel si: Nepotřebuju přednášku; prostě mi to zatracené tělo ukažte a vypadnu odtud!
„Dobře,“ řekla Rebecca v reakci na Benovo přikývnutí. „Pro začátek musím vidět váš průkaz totožnosti. Cokoli oficiálního s fotografií. řidičský průkaz postačí.“ Rebecca vytáhla prázdný identifikační formulář z materiálů, které přinesla.
Ben vzal svůj řidičský průkaz a podal jí ho. Když se ujistila, že to je on, zapsala tuto informaci do formuláře. Její tón a gesta svědčily o zkušenosti a respektu a Ben vytušil, že by stejně dobře zvládla situaci, kdy by dostal záchvat zuřivosti vyvolaný zármutkem nebo, jako teď, kdyby vyjadřoval zjevnou lhostejnost.
Jakmile byla potvrzena Benova totožnost, Rebecca otevřela složku případu v podobě velkého pořadače zajištěného připevněnou gumičkou. Otevřela ji a vytáhla z ní víc než půl tuctu digitálních fotografií. Velmi uvážlivě je položila v patřičném pořadí před Bena, který záměrně stále upíral pohled na Rebeccu. Když skončila, jejich pohledy se střetly, pak se Ben podíval dolů a soustředil pohled.
Fotografie představovaly sérii záběrů z ánfasu a profilu. Byly pořízeny čistě pro účely identifikace, takže na nich byla jen tvář. Ostatní části těla, které by bylo vidět, přikrývalo prostěradlo.
I když Ben poznal Satošiho okamžitě, úmyslně si zachoval neutrální výraz. Nevěděl proč, ale udělal to. Ani jeden nepromluvil, protože Rebecca chtěla Benovi dopřát dost času. V nastalém tichu bylo slyšet jen nesrozumitelné mumlání hlasů v recepci.
„Jmenuje se Satoši Mačita,“ řekl Ben konečně a přitom stále přejížděl pohledem z jedné ostře osvětlené fotografie ke druhé. Uvědomoval si, jak zklamaně to zní, a předpokládal, že Rebecca to logicky bude považovat za výraz smutku. Teď to opravdu začne, pomyslel si Ben v duchu. Najednou usoudil, že není dobré, anebo realističtěji vzato, že je zcela nepatřičné, aby projevoval nějaké emoce. Podíval se na Rebeccu. „Myslel jsem, že si budu muset prohlédnout tělo, jako ve filmech.“
„Ne,“ řekla Rebecca krátce. „Už léta používáme fotografie. Před digitálními fotoaparáty jsme používali polaroid. Pro většinu lidí to je mnohem lepší než vidět tělo, zvlášť pro příbuzné, nebo když je tvář oběti znetvořená. Ale máme způsob, jak umožnit lidem prohlédnout si tělo, pokud na tom trvají. Viděl byste raději tělo? Pomohlo by to vašemu rozhodování?“
„Ne,“ odmítl Ben. „Je to Satoši Mačita, jsem si tím jistý. Nepotřebuji vidět tělo.“ Ben chtěl vstát, ale Rebecca mu položila ruku na předloktí tím nejlehčím dotekem, jaký kdy zakusil u úřední osoby.
„Je toho víc, bohužel,“ řekla. „Ale dovolte mi nejdřív se na něco zeptat. Doktorka z tohoto případu je dnes večer ještě tady v OCME. Zmínila jsem se jí, že přijdete kvůli případné identifikaci. Zeptala se, jestli by se s vámi mohla setkat a položit pár otázek, pokud byste identifikoval tělo.“
Benovou první reakcí bylo říci ne. To poslední, co si přál, bylo zdržovat se v OCME, protože ho čekaly další otázky detektiva Janowa. Chtěl už být u Janowa, vyřídit to a dostat se domů v čase, který původně odhadl když telefonoval své ženě po odchodu z nemocnice. Ale pak si to rozmyslel. Možná by bylo dobré zdržet se tady při úkolu, kterým ho pověřil detektiv. Možná by mohl využít zdržení v OCME jako záminku, aby nemusel dnes večer za detektivem znovu. Byl by rád odpočatější, až Janowa znovu uvidí. Kromě toho Satošiho smrt Bena zajímala a schůzka se soudní lékařkou vyšetřující ten případ byl slibný způsob, jak zjistit podrobnosti.
„Můžu jí prostě zavolat a zeptat se, jestli má teď čas. Než přijde sem dolů, můžeme během té doby vyřídit zbytek naší záležitosti. Pokud souhlasíte, zavolám jí hned, abych ji určitě zastihla, než odejde.“
„Dobře,“ souhlasil Ben. „Pokud to bude hned a dlouho mě to nezdrží. Mám domluvenou další schůzku dnes večer v New Jersey.“
Rebecca z obavy, aby si to Ben nerozmyslel, hned zavolala do Lauriiny pracovny. Když Laurie uslyšela, kdo volá, pokusila se Rebeccu odbýt: „Jsem na schůzce, která právě končí. Můžu vám zavolat zpátky za pár minut?“
„To nepůjde. Ten pán, o kterém jsem se zmínila, musí odejít na schůzku v New Jersey a už tak jsem ho připravila o hodně času. Přišel sem, i když se mu to nehodilo, aby nám pomohl identifikovat oběť, což udělal. Teď známe totožnost toho případu.“
„Skvělé!“ zaradovala se Laurie. „Vydržte!“
Rebecca slyšela, jak Laurie s někým mluví, ale slovům nerozuměla.
Laurie se znovu ozvala na lince. „Hned jsme dole!“ Pak rázně zavěsila.
Rebecca chvíli zírala na telefon, jako by jí mohl prozradit, koho Laurie myslela, když řekla „jsme“. Pak zavěsila a otočila se k Benovi. „Už je na cestě.“
„Slyšel jsem,“ přikývl Ben.
„Tak to rychle dokončíme. Chci, abyste napsal na několik z těchto fotografií ‚Toto je Satoši Mačita‘ a podepsal se.“
„Dobře,“ souhlasil Ben.
„Znáte Satošiho poslední adresu?“
„Ano, ale ne jeho telefonní číslo. Mám ho v kanceláři.“
„Víte, jestli měl pan Mačita nějaké zdravotní problémy, stará poraněni nebo identifikační znaménka?“
„Nemám ponětí. Připadal mi zdravý.“
Rebecca vyplňovala identifikační formulář a přitom se dál vyptávala. „Jaký byl váš vztah k zesnulému? To je poslední otázka.“
„Jeho zaměstnavatel,“ odpověděl Ben.
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Laurie nastoupila do výtahu jako první. Ťukla na tlačítko do přízemí, ale pak stiskla tlačítko otevírání dveří a držela ho tak dlouho, aby se dveře nezavřely, než nastoupil detektiv Lou Soldano a Jack. Teprve potom uvolnila dveře, které se okamžitě zavřely.
Cítila vzácné sebeuspokojení. Těsně předtím, než jí volala Rebecca, ukončila svou tiskovou minikonferenci – mini proto, že se jí zúčastnil jen Jack a Lou – týkající se jejích dvou současných případů: dvou neidentifikovaných Japonců, z nichž jeden byl podle Rebeccy nyní už identifikován.
Za necelých pět minut byla Laurie schopna dokázat k Jackově a Louově spokojenosti, že druhý muž, patrně nájemný vrah jakuzy, jak naznačovalo rozsáhlé tetování, perly implantované pod kůži penisu a chybějící poslední článek malíčku, zavraždil prvního muže při krádeži na nástupišti metra s komplicem, také japonského původu. Také prokázala, že tento zločin byl nanejvýš pravděpodobně spáchán vzduchovou brokovou pistolí ukrytou v deštníku, se smrtelnou dávkou toxinu zvaného tetrodotoxin.
Poslední bod s tetrodotoxinem nebyl ještě oficiální, ale Laurie tomu pevně věřila. Když zmínila tento poslední bod své prezentace, připustila, že tato zjištění ještě musí potvrdit John DeVries. Ačkoli Laurie objevila správné píky, tedy vrcholové hodnoty na hmotnostním spektrometru, John chtěl potvrdit výsledky porovnáním se vzorkem známého tetrodotoxinu, který Laurie získala ze sousední nemocnice.
„Nemůžu uvěřit, že to všechno jsi dokázala za dva dny,“ řekl Lou. „Jsi jako celá speciální jednotka. Měla bys nám detektivům jen pomáhat. Místo toho jsi udělala svou práci i tu naši. Je to neuvěřitelné.“
„Děkuju,“ zamumlala Laurie. Věděla, že se červená. Taková pochvala od Loua pro ni znamenala opravdu hodně.
„Na těch bezpečnostních záznamech byli dva lidé podílející se na vraždě,“ pokračovala Laurie, aby od sebe odvrátila pozornost. „Doufám, že to bereš v úvahu.“
„Neboj se, nezapomínám na to. Podle toho, co jsi říkala, se druhé tělo najde někde v přístavu, což hned zjistím. Je dobré, že budeme mít identifikaci toho prvního muže. Poskytne nám to spolehlivý výchozí bod pro vyšetřování. Jak jsem řekl ráno, největší obavy mám z toho, že tyhle události mohou být předzvěstí brutální války gangů.“
„Nepředpokládám, že ten první byl členem jakuzy,“ připomněla Laurie.
„Uvidíme,“ odpověděl Lou.
„A když si pomyslím, že jsem se tě snažil odradit,“ promluvil poprvé Jack.
„Snažil ses ji odradit?“ podivil se Lou a pohlédl na Jacka s nechápavým výrazem.
„Ano,“ přiznal Jack. „Myslel jsem, že její případ je přirozená smrt, zvlášť po zcela negativní pitvě. Nechtěl jsem, aby vynaložila tolik námahy s nulovým výsledkem. Ne při svém prvním případu.“
„Je to pravda,“ potvrdila Laurie. „Chtěl mi rozmluvit, abych se dívala na ty bezpečnostní nahrávky, protože to zabralo hodně času. A pak tu samozřejmě byl ten výhrůžný dopis. Musím říct, Jacku, že to byla rána pod pás. Doufám, že tě naštvalo, když jsem na ten hloupý žert nereagovala.“ „Jaký výhrůžný dopis myslíš?“ vyhrkl Lou s okamžitým zájmem. „Občas dostáváme dopisy nebo e-maily od paranoidních lidí, kteří si nějak špatně vyloží naši úlohu,“ vysvětlila Laurie. „Obvykle je předáme vedení, které uvědomí ochranku, a tím to končí. Lidé jsou někdy nešťastní a rozzlobení, mají problém se vyrovnat se ztrátou příbuzného a chtějí za to někomu přičíst vinu. Dřív mě to vyvádělo z rovnováhy, ale člověk si zvykne na všechno. O nic nejde.“ Dveře výtahu se otevřely a všichni tři vystoupili. Jack položil ruku Laurii na rameno a velmi důrazně řekl: „Žádný výhrůžný dopis jsem ti nepsal! To bych nikdy neudělal!“
Laurie naklonila hlavu na stranu. „Neposlal jsi mi dopis vyhrožující, co se stane, když neskončím s vyšetřováním prvního případu?“
„Přísahám na mou duši, ať se propadnu.“
„Opravdu?“ ujišťovala se Laurie. „Copak to nevypadá jako tvůj styl černého humoru? Koneckonců ses mi velmi vážně snažil rozmluvit, abych v té práci pokračovala.“
„Možná se v některém směru zdá, jako bych to psal já, ale ujišťuju tě, že bych ti to rozhodně nikdy neudělal.“
„Co stálo v tom dopise?“ zeptal se Lou.
„Nepamatuji si přesně, ale byl krátký a věcný. Něco jako když nepřestanu pracovat na tom případu, bude to mít následky, a jestli půjdu na policii, bude to mít stejné následky. Chci říct, že to bylo až přehnaně melodramatické. Všechny ostatní dopisy, které jsem kdy dostala, byly jen nekonečné stížnosti a obviňování. Tenhle svou stručností vypadal jako žert. Marlene ho našla zastrčený pod hlavními dveřmi. Položila mi ho na počítačovou klávesnici.“
„Rád bych ten dopis viděl,“ řekl Lou vážně.
„Dobře,“ přikývla Laurie s předstíranou lhostejností. Nemohla se ubránit pocitu, že je odsuzována uprostřed svého okamžiku slávy, i když se cítila trochu provinile. „Nejdřív se sejdeme s tím dobrým samaritánem, který identifikoval můj první případ. Pak se vrátíme ke mně do pracovny a prohlédneme si ten dopis.“ 
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„Když na to tak myslím, asi bych už měl jít,“ prohlásil Ben, odstrčil židli a vstal aby se protáhl. Ačkoli čekal na tu soudní lékařku teprve pár minut, začínal litovat, že souhlasil s dalším vyptáváním. I když chtěl vypadat vstřícně, napadlo ho, že dávat další informace bez porady s právním zástupcem není asi v jeho nejlepším zájmu. Netušil, jestli Satošiho smrt nějak souvisí s těmi šesti mrtvými v New Jersey, ale bylo to pravděpodobné. Jelikož objevil tu hromadnou vraždu a identifikoval Satošiho tělo, byl v tom zapleten za všech okolností. Proto považoval za nejlepší omezit každé další odhalování a už nic neprozrazovat. Byl si jistý, že to by mu poradil každý obhájce.
Rebecca rovněž vstala ze židle. „Ráda bych věděla, kde doktorka Montgomeryová-Stapletonová je. Říkala, že hned přijde dolů. Podívám se.“ Rebecca otevřela dveře a hned uviděla Laurii přicházející přes velkou halu registračního oddělení. Následoval ji doktor Jack Stapleton a další muž, kterého Rebecca neznala.
„Paní doktorka už jde,“ oznámila Rebecca a otevřela dveře dokořán.
Laurie přicházela trochu sklesle po tom hovoru o výhružném dopisu, ale když byla představena Benovi, rychle se vzpamatovala.
Lauriin půvab a úsměv Bena hned okouzlily. Na okamžik zapomněl na své nové obavy z jakéhokoli hovoru s úředními osobami. Ale o chvíli později, když mu byl představen detektiv kapitán Lou Soldano, se všechny tyto starosti rázem vrátily. Seznámení s doktorem Jackem Stapletonem na něj nijak nezapůsobilo, ani fakt, že Jack a Laurie měli stejné příjmení. Ben byl nanejvýš znepokojen setkáním s dalším detektivem. Jeho paranoia citelně zesílila.
„Nejdřív vám chci upřímně poděkovat, že jste obětoval svůj čas, abyste nám pomohl identifikovat jeden z našich případů,“ řekla Laurie. „Ani nedovedu říct, jak je to pro nás důležité.“
„Těší mě, že mohu pomoci,“ odpověděl Ben a přitom doufal, že jeho napětí není patrné. Všiml si, že detektiv vzal identifikační formulář, který obsahoval informace o Benovi, a pročítal ho. „Ale mám v New Jersey důležitou schůzku a už jsem se opozdil.“
„Vyřídíme to rychle,“ ujistila ho Laurie. „Máme druhé tělo, dalšího Asijce, které přivezli včera večer. Velmi bychom ocenili, kdybyste se na něj podíval, jestli ho náhodou také neznáte. Víme, že tu je nějaká spojitost mezi ním a člověkem, kterého jste už identifikoval. Nevadilo by vám to“
„Snad ne,“ odvětil Ben nepříliš nadšeně.
„To je případ, který jsem dělala dnes ráno,“ vysvětlila Laurie Rebecce. „Ten s tím pozoruhodným tetováním.“
„Rozumím,“ přisvědčila Rebecca a vyklouzla ven z místností.
„Chcete se zase posadit?“ vybídla Laurie Bena a ukázala ke stolu, odkud Ben před chvíli vstal.
Laurie vzala od Loua identifikační formulář a rychle na něj pohlédla.
„Jak Satoši zemřel?“ zeptal se Ben a přitom se snažil, aby ta otázka zněla jako bezvýznamný momentální nápad.
„Lituji,“ řekla Laurie a odložila vyplněný formulář na stůl. „Ten případ je stále otevřený a nemůžeme veřejnosti nic sdělovat, dokud nebude uzavřen, a i potom jen prostřednictvím našeho PR oddělení. Kdybyste byl příbuzný, bylo by to jiné. Je mi to líto.“
„To je v pořádku,“ odpověděl Ben. „Jen jsem byl zvědavý.“ Byl víc než zvědavý, ale nechtěl to dát najevo.
„Takže jste byl zaměstnavatelem pana Mačity,“ konstatovala Laurie. „Můžete nám k tomu něco povědět?“
Ben zopakoval, co už řekl Rebece, a zdůraznil, že Satoši byl zcela nový zaměstnanec, kterého příliš neznal. Také popsal svou společnost jako činnou v oblasti biotechnologie a vysvětlil, že Satoši byl málo známý, ale talentovaný výzkumný pracovník.
„Jak tomu rozumím, volal jste dnes odpoledne na oddělení pohřešovaných osob.“
„Osobně jsem nevolal,“ upřesnil Ben. „Ale měl jsem starost Pan Mačita poslední dva dny nepřišel do kanceláře a ani nebral mobil“
„Máme důvod se domnívat, že když pan Mačita zkolaboval na nástupišti metra, bylo mu odcizeno malé zavazadlo,“ poznamenala Laurie opatrně, aby se nezmínila o tom, že byl zavražděn. „Máte nějakou představu, co v tom zavazadle mohlo být? Například něco specifického nebo zvlášť cenného?“
„To netuším,“ vědomě zalhal Ben. Usoudil, že pokud někdo sledoval Satošiho, aby ho okradl, musel hledat Satošiho laboratorní sešity, které byly bezpečně zamčené v sejfu v kanceláři.
Vzhledem k povaze Lauriiných otázek Ben pochopil, že Satošiho smrt rozhodně nebyla přirozená, a že tedy musel být zavražděn. Chtěl už být odtud pryč. Nevadilo mu lhát o něčem, co se nedalo dokázat ale nehodlal lhát o věcech, které se dokázat mohly. Nechtěl mluvit o tom, co dělal v New Jersey to odpoledne, a bál se, že by se další otázka mohla týkat Satošiho rodiny, což by k tomu přirozeně vedlo.
Když se Rebecca vrátila se složkou neidentifikovaného zabijáka jakuzy, Ben pocítil váhavý pocit úlevy. Podala složku Laurii, která z ní vytáhla fotografie mrtvoly. Nebyly to identifikační fotografie upravené tak, aby se příliš nedotkly citů laických návštěvníků. Byly to fotografie zcela nahého celého těla pořízené v nelítostném světle ostrých zářivek zvlášť určených k tomu, aby zdůraznily každou vadu a zohyzdění. I když jejich hrůznost poněkud zmírňovalo tetování, neúprosná alabastrová barva odhalených končetin a tváře z toho, jak tělo plavalo v poloslané říční vodě, se nedala přehlédnout.
Ben před fotografiemi ucouvl a jeho reakci ještě vystupňovala celková tíseň z toho, že hned před ním sedí detektiv. Znovu mu však pomohlo jeho lékařské vzdělání a zkušenosti, a tak se jen posadil vzpřímeněji a opět našel svou rozvahu. „Nikdy jsem ho neviděl,“ pronesl skřípavým hlasem, který překvapil i jeho. Odkašlal si. „Promiňte, ale nemám ponětí, kdo to je.“
„Jste si jistý?“ zeptala se Laurie. „Vím, že ta tetování odvádějí pozornost. Můžete se podívat na obličej a představit si ho v živé přirozené barvě?“
„Nikdy jsem ho neviděl,“ opakoval Ben, „a to si tváře pamatuji.“ Ben odstrčil židli a významně se podíval na hodinky. „Je mi líto, že vám s tímhle případem nemůžu pomoct, ale doufám, že jsem pomohl s tím prvním.“ Vstal a ostatní také.
„Velmi jste nám pomohl,“ přisvědčila Laurie. „Chci vám znovu poděkovat.“
Ben pak natáhl ruku přes stůl a nejprve potřásl rukou Laurii, poté Jackovi sedícímu vedle ní a nakonec Louovi. Všiml si, že mu Lou záměrně podržel ruku déle, než Ben očekával, a přitom ho provrtával svýma tmavýma očima. „Bylo zajímavé se s vámi setkat, pane doktore,“ řekl Lou a stále svíral Benovu ruku. Než ji pustil, ještě ji naposledy lehce stiskl. Ben se obával, že to je vzkaz, že se spolu znovu uvidí.
Louovo podám ruky zesílilo Benovu nervozitu, pocit, který si odnesl s sebou do svého SUV. Opravdu mi ten detektiv něco naznačoval? uvažoval v duchu. Než nastartoval auto, zaváhal. „Panebože,“ řekl nahlas. „Připadám si, jako bych šel přes zatracené minové pole.“ Pak vytáhl mobil a vizitku detektiva Toma Janowa a neochotně mu zavolal v marné naději, že teď, po šesté večer, se mu detektiv omluví a přesune schůzku na zítra. Ale to se nestalo, zvlášť poté, co se detektiv dozvěděl, že identifikace byla pozitivní: mrtvý byl Satoši Mačita. A co hůř, detektiv byl stále ještě na místě činu a to znamenalo, že se Ben musel vrátit do největšího zápachu, jaký kdy zakusil, což v jeho momentálním, úzkostném stavu mysli vypadalo nepříjemně symbolicky.
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V identifikační místnosti pro rodiny se Laurie, Jack a Lou znovu posadili na svá místa. Promluvil pouze Lou. Řekl, že chce kopii celé Benovy adresy a telefonních čísel. Laurie neodpověděla, ale poklepala prostředníčkem na Satošiho vyplněný identifikační formulář, aby naznačila, že kontaktní informace jsou v něm.
Pak několik dlouhých minut nikdo neřekl ani slovo. Dívali se jeden na druhého jako omámení. Najednou se venku v hale ozvala exploze hlasů, které pronikly zavřenými dveřmi. Nikdo se nepohnul, navzdory očividnému povyku. Ticho v identifikační místnosti jako první prolomila Laurie. „Co si o tom vy dva myslíte?“
„Divný pavouk,“ mínil Jack. „Velmi nepříjemný divný pavouk. Na jedné straně vypadal přehnaně sebevědomý, na druhé jako příslovečná struna napjatá k prasknutí. Dokonce se v jednu chvíli doopravdy třásl.“
„Mohlo to být kvůli identifikaci Satošiho Mačity? Myslíte, že to byla nějaká reakce související se smutkem? Viděla jsem, jak se třese. Taky jsem pochopila, že to poslední, co chce, je být tady a mluvit s námi.“
„Asi bych se měl téhle diskuse zdržet,“ poznamenal Lou. „Už jsem ho dřív viděl.“
„Opravdu?“ podivila se Laurie. „Kde jsi ho viděl?“
„Nemyslím tím, že jsem viděl konkrétně tohohle člověka. Chci říct, že jsem viděl tenhle typ. Je to jeden z těch nafoukaných chlapů z prestižních univerzit. Chovají se tak povýšeně, jako by pro ně pravidla neplatila.“
„Pozor,“ varoval ho Jack. „Míříš tím nepříjemně blízko.“
„Nemyslím tím někoho jako ty,“ vysvětlil Lou. „Ty zpochybňuješ některá pravidla z úhlu osvícené filozofie, ptáš se, jestli mají smysl a slouží všem stejně. Tenhle typ chlápka zpochybňuje pravidla sobecky. Jde o to, jestli slouží jemu. Pokud to přináší peníze, je to v pořádku. Tenhle typ myslí jen na sebe.“
„Podle mě ví víc, než říká,“ uvažovala Laurie.
„Určitě,“ souhlasil Lou. „Měl jsem mu dát víc konkrétně zaměřených otázek.“
„Chtěla jsem to udělat,“ pokračovala Laurie. „Ale nevěřím, že by mi to prošlo. Byl tu dobrovolně a mohl odejít, kdykoli chtěl. Možná bys na něj mohl někdy přitlačit, až povedeš vyšetřování.“
„Asi máš pravdu,“ přikývl Lou. „Ale povím ti jedno: Při vyšetřování těch dvou vražd dám pročesat firmu doktora Coreyho velmi důkladně. Jistě existuje zajímavé vysvětlení, proč byl jeden z jeho zaměstnanců zabit několika nájemnými vrahy ze světa organizovaného zločinu, zvlášť když oba zabijáci i jejich terč byli Japonci.“
„To mi připadá jako dobrý nápad,“ souhlasila Laurie. Vztáhla ruku, položila ji Jackovi na předloktí a pohlédla mu do očí. „Byl to pro mě dlouhý den. Co říkáš? Chceš tu nechat kolo a jet se mnou domů pěkným, bezpečným, vyhřátým taxíkem?“
„Ne, díky,“ odmítl Jack. „Chci mít kolo doma na víkend.“ Vstal.
„Počkej, co ten výhrůžný dopis?“ zeptal se Lou.
„To je v pohodě!“ odpověděla Laurie bezstarostně. Ale netěšila se na to, že bude muset obhajovat své rozhodnutí, které při zpětném pohledu bylo špatné. Uvědomovala si, že neměla ten dopis tak přezíravě pustit z hlavy, i když tehdy byla přesvědčená, že to je nějaký soukromý žert jejího manžela. Formulace dopisu nebyla v žádném případě legrační, ale tolik se lišil od ostatní rozmanité výhrůžné pošty, kterou dostávala, že ihned zpochybnila jeho autentičnost a pomyslela si, že se to podobá nějakému Jackovu dětinskému nápadu.
Laurie prošla dveřmi do recepce jako první, za ní Lou a pak Jack. Jack řekl, že už má všechny své věci připravené na kole. „Uvidíme se doma,“ zavolal na Laurii a pak na Loua: „Tak zatím ahoj.“
Lou mávl nad hlavou na znamení, že slyšel, a pak vrazil do Laurie, která se prudce zastavila. V hale byl dav lidí, někteří seděli, většina stála. Zaměstnanci OCME se už spolu rozloučili a odešli a přišla nová skupina lidí. Někteří z nově příchozích vzlykali, takže bylo zřejmé, že přišli kvůli identifikaci zemřelého příbuzného. Další pracovnice identifikačního oddělení stála ve dveřích, aby obsadila identifikační místnost, jakmile Laurie, Lou a Jack vyjdou ven. OCME měl jen tyto identifikační prostory. Laurie se omluvila, že zdržují.
Jack, který stále mluvil o tom, že půjde rovnou do patra s márnicí a do pracovny se už nevrátí, se musel najednou zastavit, aby nenarazil do Loua. Všiml si, že se Laurie dívá doleva jako omráčená. Jack sledoval směr jejího pohledu a uviděl nějakou Afroameričanku sedící na pohovce. Bylo jí kolem pětačtyřiceti, s ochablými rysy v jinak úzké tváři teď zcela zastřené výrazem smutku. Kolem ní bylo shromážděno nejméně půl tuctu lidí. Všichni udržovali kontakt a dotýkali se jí ve snaze ji utěšit. Jackovi ta žena hned připadala povědomá, ale nemohl si vzpomenout, kde ji viděl.
Pro Laurii to bylo něco zcela jiného. Tu ženu okamžitě poznala, i když se sešly jen dvakrát nebo třikrát. Byla to Marilyn Wilsonová, matka Leticie.
Laurii zachvátila panika a strach, jako by jí tělem projel blesk. Jako s klapkami na očích vůči okolí vykročila k Marilyn a začala se prodírat mezi ostatními truchlícími. Nezdržovala se tím, aby je obešla. Po jistém úsilí, když popudila řadu lidí, se Laurie dostala před Marilyn. Dřepla si, aby byla obličejem na stejné úrovni s Marilyniným, a zeptala se, co se stalo.
Marilyn se nejprve upřeně zahleděla na Laurii s výrazem nevýslovného smutku. Oči měla plné slz.
„Jsem Laurie,“ řekla Laurie ve snaze proniknout závojem zármutku obklopujícího tu ženu. „Co se stalo? Něco s Leticii, nebo někým jiným?“
Zmínka dceřina jména měla hluboký účinek. Jakmile ho Laurie vypustila z úst, ta žena se zřejmě probudila z transu. Oči, které otupěle zíraly do prázdna, se jí teď zaostřily a zornice se zúžily. Když konečně Laurii poznala, její hluboký zármutek se změnil v prudký hněv. Všechny, ale zejména Laurii, Marilyn šokovala, když vykřikla: „Vy! Za to můžete vy! Nebýt vás, moje Leticia by ještě žila!“ Marilyn vyskočila z pohovky, takže Laurie se musela narovnat a o krok ucouvnout.
Lidé, kteří se dosud snažili Marilyn utěšit, se také polekali a ucouvli. Vzápětí se pokusili Marilyn zadržet, ale uspěli jen částečně. Marilyn, v záplavě slz, se podařilo popadnout Laurii za krk oběma rukama, a než je od sebe odtrhli, zaryla nehty do Lauriiny kůže pod bradou a zanechala tam řadu rudých škrábanců s několika malými kapičkami krve.
Jack a Lou okamžitě přiskočili k Laurii a chtěli prohlédnout rozsah poranění. Na pomoc jí také přispěchal Warren Wilson, Jackův stálý spoluhráč z basketbalu. Jack, Laurie, Warren a jeho přítelkyně Natalie Adamsová byli blízkými přáteli už víc než deset let.
Jack ani nevěděl, že je Warren v místnosti, dokud se po potyčce neobjevil po Lauriině boku. Začal vysvětlovat Jackovi a Louovi, co se děje, když od nich Laurie najednou bez varování či vysvětlení utekla.
S kamenným, odhodlaným výrazem si razila cestu davem k recepčnímu.
„Pusťte mě dovnitř!“ požádala Laurie bezpečnostní službu u přepážky a vrhla se ke hlavním vstupním dveřím OCME. Netrpělivě třásla klikou, dokud strážný nestiskl správné tlačítko.
„Laurie!“ vykřikl Jack přes vzrušené hlasy. Oddělil se od Warrena a Loua se stručným „vrátím se“ ve chvíli, kdy se Laurie bez vysvětlení rozběhla k recepčnímu. Když Jack dorazil ke vchodu do budovy, podařilo se mu zachytit dveře, než se za Laurii stačily zavřít. Otevřel je a uviděl, že Laurie je už daleko na chodbě, téměř na konci.
„Laurie!“ vykřikl Jack znovu trochu podrážděně, že ho schválně ignoruje. Přidal na tempu a utíkal za ní. Když se dostal na konec chodby, zahlédl, jak se zavírají dveře ke schodišti. Prudce je otevřel a uslyšel její kroky sestupující dolů. Ve zběsilém pronásledování dorazil do patra márnice, když se zavíraly dolní dveře.
Laurie vběhla do márniční kanceláře. Jeden z techniků právě zapisoval nově přivezené tělo. „Kam dáváte těla, co přišla nedávno?“ zeptala se Laurie udýchaně.
„Do hlavní lednice,“ odpověděl technik. Snažil se Laurie zeptat, koho přesně hledá, ale už byla pryč a spěchala po dlaždicové chodbě, kde její podpatky hlasitě cvakaly na tvrdém povrchu. Jack ji dohonil, když vyšla z márniční kanceláře.
„Co to proboha děláš?“ oddychoval zhluboka Jack. „Proč utíkáš?“
Laurie jen zavrtěla hlavou, aby naznačila, že teď nechce mluvit, a soustředila se na to, aby ostře zabočila doleva na chodbě v kluzkých botách s koženou podrážkou. Když se dostala k hlavní lednici, musela se sklouznout, aby se zastavila. Vzala za těžkou petlici zámku a otevřela masivní izolované dveře. Vešla do chladného, zamlženého interiéru, rozsvítila světla holých žárovek v kovových ochranných síťkách, které vrhaly složité překrývající se stíny na poškrábané a zašpiněné bílé stěny.
Jack také vešel dovnitř a nechal za sebou zapadnout dveře. V chladu se celý roztřásl. Laurie odhrnovala prostěradla přikrývající těla u dveří a odhalovala tváře a horní hrudník mrtvých. Bylo tam skoro dvacet nemocničních vozíků postavených v nejrůznějších úhlech, každý se zahaleným tělem.
„Můžu ti pomoct?“ zeptal se Jack. Stále nechápal, co Laurie dělá, ale poté, co nahoře viděl Warrena, začínal o tom mít velmi znepokojivou představu.
Laurie neodpověděla. Snažila se odkrýt obličej každého mrtvého těla, nechala ho odhalený a přešla k dalšímu, aby ho nemusela odkrývat znovu. Jak procházela dál do místnosti, musela odstrkovat vozíky kolem sebe.
Konečně našla, co hledala. Odhrnula jedno prostěradlo a zalapala po dechu. Byla to bezpochyby Leticia Wilsonová zírající prázdně do stropu. Její bledá nažloutlá tvář vypadala, jako by spočívala na polštáři tmavých kudrnatých vlasů. Jedinou vadou kromě bledosti bylo malé oválné vstupní poranění uprostřed čela, které podle Lauriina zkušeného oka směrovalo dolů ke spodní části mozku.
Laurie si přikryla dlaní ústa a otřásla se. Jack ji objal paží.
„Panebože!“ vydechl.
„Kde je moje dítě?“ zeptala se Laurie naříkavě.
„Tam nahoře to je Leticiina matka?“
Laurie přikývla jako v transu. Nevěděla, co si má myslet. Byla to opravdu skutečnost, nebo nějaký přízračný trik, který s ni hrál její mozek?
„Pojďme!“ vybídl ji Jack. „Ať se tím zabývá Lou. Máme štěstí, že je tady.“
Jack odvedl Laurii ven z lednice a k výtahu. „Odvedu tě do pracovny a pak půjdu dolů za Louem. Ano?“
Laurie přikývla, ale nepromluvila. Snažila se nemyslet na to, kde je teď JJ nebo co dělá či jak se cítí. Nebyla příliš pobožná, ale přistihla se, že prosí boha o bezpečný návrat svého syna.
Když se dostali do její pracovny, Jack, jako by Laurii četl myšlenky, řekl: „Snaž se moc na to nemyslet, než se něco dozvíme.“ Pak vzal fotografii JJ z desky stolu, uložil ji do zásuvky a přiměl Laurii, aby se posadila.
Poté se co nejrychleji vrátil do registračního oddělení, kde bylo podstatně méně lidí. Příbuzní se odebrali do identifikační místností a někteří z ostatních návštěvníků odešli. Jack našel Loua a Warrena, jak spolu sedí na pohovce. Když ho zahlédli, oba vstali.
„Je mi to všechno moc líto,“ řekl Lou, jakmile se Jack octl v doslechu. „Jak se drží Laurie?“
Jack chápal Louovy obavy a řekl, že Laurie je nesmírně rozrušená, ale zvládá to.
„Zatímco jsi byl pryč, zjišťoval jsem situaci,“ pokračoval Lou. „JJ byl unesený. Jestli tě to utěší, policie to bere velmi vážně a vyhlásila to za prioritní případ se vším, co k tomu patří. Dokonce byl informován i komisař. Dělá na tom celá jednotka a už vyhlásili takzvaný Jantarový poplach. Dozví se o tom celé město. Právě jsem mluvil se současným vedoucím detektivem, který řídí tento případ jako pověřený agent. Jmenuje se Bennett, Mark Bennett. Je z našeho oddělení pro zvláštní případy, které využívá pomoc detektivů z obvodu Manhattan Sever. Je to dobrý chlap a můžeš být rád, že ho máš k dispozici. Podílí se na tom taky řada dalších lidí, ale Mark je vedoucí, u kterého se sbíhají všechny nitky.“
„Co FBI?“
„FBI dostala zprávu taky. Všichni to berou velmi vážně.“
„Takže to je definitivně považováno za únos?“
„Rozhodně,“ potvrdil Lou. „Vražda a únos. Je překvapivé, že tam byl jen jeden svědek: matka s batoletem. Šla na hřiště na 100. ulici, když zahlédla, jak nějaký pistolník přistoupil k vaší chůvě, zastřelil ji a se čtyřmi komplici klidně odnesli JJ a jeho kočárek do čekající bílé dodávky. Dodávka se už našla, právě díky systému včasného varování. Objevili ji opuštěnou v Garden City a odtáhli do kriminalistické laboratoře, kde ji důkladně prohledají.“
„Našlo se na místě činu něco zajímavého?“
„Na místě ještě pracuje kriminalistický tým. Jestli tam je něco k nalezení, najdou to. Takovou mobilizaci jsem neviděl dlouhá léta. Vyvolá to obrovský zájem veřejnosti.“
„Přišly už nějaké požadavky od únosců?“
„Ani slovo, což je, musím říct, poněkud znepokojivé. Požadavky jsou dobrá věc, jestli mi rozumíš.“
„Dovedu si to představit,“ přisvědčil Jack.
„Potřebujeme s těmi parchanty začít vyjednávat.“
„Proč nás neinformovali dřív?“ zeptal se Jack. Nikoho neobviňoval, jen se ptal.
„První záchranáři zasahující na místě nejdřív neznali totožnost JJ a vlastně ani totožnost chůvy. Neměla u sebe žádný průkaz. Zjistili, kdo je, podle jejího mobilu a i to bylo obtížnější než obvykle.“
„Pojďme nahoru za Laurii,“ navrhl Jack Louovi. „Nechci, aby tam byla sama moc dlouho. Jak ji znám, nejspíš se kvůli zmizení JJ bude obviňovat sama.“ Odvrátil se od Loua, aby se rychle rozloučil s Warrenem, když vtom Warren promluvil. „Vím, že to je těžká chvíle, ale rád bych šel s vámi. Chci Laurii ujistit, že ji rodina v žádném případě nepovažuje za odpovědnou za Leticimu smrt, i přes to, co říkala moje teta Marilyn. Ta je očividně pološílená smutkem.“
I když byl Jack nanejvýš rozrušený a nemyslel jasně, pokusil se zvážit Warrenovu nabídku s ohledem na to, co by bylo v Lauriině nejlepším zájmu. Téměř okamžitě usoudil, že pro ni bude dobré, když Warrena vyslechne. Všechno, co Laurii jakkoli zabrání, aby nepropadla sebekritické malomyslnosti, pomůže. „Potřebuješ někomu něco říct, než odtud odejdeš?“
„Ne,“ odpověděl Warren.
„Tak pojď s námi!“
Když jeli výtahem nahoru, Warren sdělil Jackovi všechno, co věděl, zatímco Lou telefonoval Marku Bennettovi a oznámil mu, že Stapletonovi už vědí o zmizení svého dítěte. Lou se snažil mluvit co nejtišším hlasem.
„Kde jsou teď?“ zeptal se detektiv Bennett.
„Jsou stále tady v OCME.“
„Požádejte je, aby hned jeli domů,“ řekl Mark. „Nemáme od únosců žádnou zprávu, což mě znepokojuje. Doufám, že zahájí kontakt pres domácí telefon Stapletonových, a chci se na ten telefon napojit, abychom ho mohli odposlouchávat a také sledovat přicházející hovory. Jak jistě víte, v případech únosu dítěte, kdy únosci nežádají o výkupné, je asi sedmdesát procent unesených mrtvých během prvních tří hodin.“
„Díky za tu informaci,“ poděkoval Lou a přitom se ujišťoval, že Jack hovor neposlouchá. Pomyslel si, že o této konkrétní statistice Laurii a Jackovi rozhodně nic neřekne.
„Jen jsem chtěl, abyste to věděl, protože jste říkal, že budete víceméně stále s nimi,“ dodal Mark.
„Hned je dopravím domů,“ slíbil Lou. „A jestli se mnou potom budete chtít mluvit, máte moje číslo mobilu.“
„Mám, ale přijdu ke Stapletonovým osobně, abych se ubezpečil, že je všechno řádně připravené.“
„Budete chtít mluvit s oběma manželi a vysvětlit, co se všechno podniká, aby se jim syn vrátil?“
„Rozhodně. Možná zavolám Henrymu Fulsomeovi a požádám ho, aby se tam také zastavil. Znáte Henryho?“
„Myslím, že ne.“
„Podle mě to je nejlepší krizový vyjednavač, jakého newyorská policie má. Má stoprocentní výsledky při záchraně rukojmích bez ztráty jediného života.“
„Zdá se, že to Stapletonovi rádi uslyší. Samozřejmě to znamená, že nastane taková situace s rukojmím, kdy bude třeba vyjednávat.“
„V tomto ohledu máte pravdu. Musíme urychlit naše pátrání. Nesmíme ztrácet čas.“
Nahoře v pracovně našli všichni tři muži Laurii sedět u stolu, duchem nepřítomnou a bledou, jak na ni dopadla tato tragédie celou svou tíhou.
V ruce držela výhružný dopis, který beze slova podala Louovi. Jelikož si ho sama znovu přečetla, cítila ještě větší rozpaky, že dopis hned nebrala vážně. Lou si ho rychle přečetl a potřásl hlavou.
Warren k ní přistoupil a Laurie vstala. Krátce se objali, pak se Warren omluvil za chování své tety. Laurii se podařilo mu poděkovat a ujistit ho, že to chápe.
„Ten dopis si nechám,“ prohlásil Lou. „A teď pojedeme k vám domů. Cestou vám vysvětlím, co se děje.“
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Když Laurie, Jack, Warren a Lou zastavili před Lauriiným a Jackovým řadovým domem, překvapil je dav lidí, kteří na ně čekali. Všude byli policisté, postávali na verandě a na chodníku, nebo seděli ve svých vozech. Ulici zaplňovaly dodávky, policejní auta a vozidla FBI.
Laurie se v duchu obrnila proti tomu, co ji čeká. Od chvíle, co opustila OCME, se její emoce přelévaly z jednoho extrému do druhého. V jednu chvíli byla zdrcená a zoufalá a vzápětí pocítila zuřivý hněv. Nehodlala připustit, aby jí únosci odnesli dítě.
Když Laurie s ostatními vystoupila z Louova auta, přinutila se soustředit a zachovat si bojovnost. I když se předtím cítila slabá a bezmocná, teď se nemohla dočkat, až se setká s vedoucím detektivem případu, o němž mluvil Lou, když ji během cesty autem informoval o situaci.
Vzájemně se všichni představili už na verandě. Jako první přistoupil Mark Bennett, připomínající postavou medvěda. Vykročil vpřed s napřaženou rukou, když Laurie vyšla po předních schodech. „Jsem detektiv Mark Bennett,“ řekl a energicky potřásl Laurii rukou. „Jsem z oddělení pro zvláštní případy a jsem tu, abych co nejdřív dostal vaše dítě zpátky.“ Poté představil řadu dalších lidí včetně krizového vyjednavače Henryho Fulsomea, spousty ostatních detektivů, kriminalistů, techniků, a dokonce zvláštního agenta FBI. Mark Bennett udělal na Laurii velký dojem. Připadal jí jako chodící a mluvící odstrašující prostředek proti zločinu a o pachatelích mluvil jako zbabělcích, kteří musejí být pochytáni a zavřeni do vězení na zbytek života.
„Je mi líto, že musíme na pár dnů vpadnout do vašeho domova, madam,“ pokračoval Mark, když všichni vešli do domu z hnědého pískovce. „Ale musíme se dát do práce, abychom dostali vašeho chlapce zpátky, a hlavní je čas. Mám zvlášť velký zájem, aby naši technici už začali pracovat na vaší telefonní lince, propojili ji, tak aby se daly snadno vystopovat příchozí hovory a odposlouchávat je. Také vám zavedeme naši vlastní úplné novou, druhou telefonní linku.“
„Prosím,“ řekla Laurie a gestem naznačila, že dům jim je k dispozici. „Vážíme si toho, že jste všichni tady. Dělejte, co je třeba.“ Laurie a Jack začali brát jejich kabáty a věšet je do šatny, když najednou zazvonil telefon. Veškerý hovor okamžitě ustal. Všichni se upřeně zadívali na telefon na malém mahagonovém konzolovém stolku u zdi.
„Paní Stapletonová,“ vybídl ji Mark. „Vezměte ho!“
S určitým váháním se Laurie přiblížila k telefonu. Vztáhla k němu ruku a pohledem hledala u detektiva povzbuzení. Mark přikývl a pokynul jí, aby telefon zvedla. Když to udělala, vypravila ze sebe nejisté: „Haló.“
„Je to Laurie Montgomeryová-Stapletonová?“ zeptal se Brennan. Snažil se mluvit rozhněvaně a netrpělivě, jak mu nařídil Louie. K jeho nelibosti mu však hlas přeskakoval. Byl nervózní.
„Ano,“ přisvědčila Laurie, ale hned si musela odkašlat. Najednou byla vyděšená a musela se rukou opřít o zeď, aby udržela rovnováhu. Instinktivně věděla, že volá únosce JJ.
„Máme vaše dítě.“
„Kdo volá?“ zeptala se Laurie a snažila se, aby to znělo autoritativně, ale vůbec se jí to nedařilo.
„Nezáleží na tom, kdo volá,“ řekl Brennan. Teď už byl v modulaci svého tónu úspěšnější. „Důležité je, že máme vaše dítě. Chcete s ním mluvit?“
Laurie se pokusila odpovědět, ale nemohla, protože hrozilo, že jí vytryskne záplava slz.
„Jste tam ještě, paní Stapletonová? Musím s vámi mluvit. Nemůžu zůstat na lince dlouho.“
„Jsem tady,“ vypravila ze sebe Laurie. „Chci zpátky své dítě. Proč jste mi ho vzali?“
„Chci, abyste začala shromažďovat určitou hotovost, a to rychle. Rozumíte?“
„Rozumím.“
„Chcete mluvit s dítětem? Snažím se být trpělivý.“
„Ano, chci.“ Laurie si utřela slzy z očí.
„Dobře, ty malej spratku,“ řekl Brennan mimo telefon. „Pozdrav mámu.“
Bylo ticho.
„Možná byste ho měla pozdravit vy,“ ozval se Brennan zpátky na lince. „Dám ho znovu k telefonu.“
„Nazdar, zlatíčko,“ řekla Laurie v domnění, že telefon je přiložený k uchu JJ. Zoufale se snažila neplakat. „Tady je máma. Jsi v pořádku?“
„Usmívá se,“ hlásil Brennan. „Ať jste řekla cokoli, usmívá se. Mám s ním trochu zatřást, aby začal brečet?“
„Chci svoje dítě hned zpátky,“ dožadovala se Laurie. „A netřeste s ním!“
„Dítě nedostanete zpátky hned, paní Stapletonová, ale může to být brzo. Bude záležet na vás, jestli ho vůbec dostanete. Musíte připravit peníze. Je to jasné? Nebudeme požadovat hotovost, ale vy budete potřebovat hotovost, abyste dostali to, co budeme chtít. Budete potřebovat hodně peněz.“
„Ano,“ řekla Laurie s námahou a zachvěla se.
„A ještě něco. Nechceme, abyste spolupracovala s policií. Víme, že teď jsou u vás doma. Zbavte se jich. Jestli nás neposlechnete, zjistíme to a odnese to váš syn. Pošleme vám ho zpátky po kouskách.“
Nastala odmlka. „Doufám, že to všechno chápete,“ pokračoval Brennan, aniž čekal na Lauriinu odpověď, „protože musím zavěsit. Ale ještě tu je jeden požadavek. Zavolám znovu zítra, takže chci, abyste byla kdykoli dostupná, ve dne v noci. Do té doby přeji hezký večer.“
Ozvalo se konečné cvaknutí. Laurie na chvíli dál držela telefon u ucha a snažila se ovládnout. Bála se, že ať udělá cokoli, byť se jen pohne, zhroutí se v slzách.
Mark přikročil k ní, vzal jí telefon z ruky a vrátil ho do základny. „Jsem si jistý, že si to v tuhle chvíli nemyslíte, ale zpráva od únosců znamená velmi pozitivní vývoj. Skutečně cítíme úlevu. Potvrzuje se tím to, v co jsme doufali: že tento případ je únos kvůli výkupnému a ničemu jinému. Když se jedná o únos pro výkupné, je v nejlepším zájmu únosců, aby oběť zůstala živá a zdravá.“
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Když se blížilo jedenáct hodin, Laurie a Jack doprovodili detektiva Marka Bennetta dolů po schodech, aby se rozloučili poté, co detektiv prohlásil, že se už udělalo všechno, co bylo zapotřebí. Nejdůležitější věcí byl telefon Stapletonových. Byl teď monitorován čtyřiadvacet hodin a příchozí telefonáty se daly sledovat z řady zařízení v malé provizorní kanceláři zřízené v pokoji pro hosty v přízemí.
„Přihlásím se ráno telefonicky“ oznámil Mark, když se zastavil u hlavních dveří. Kromě policisty obsluhujícího komunikační zařízení, který měl zůstat celou noc, byl Mark poslední z newyorské policie, kdo odcházel.
„Děkuji za všechno, co jste udělal,“ řekla Laurie. Mark nejenže dohlížel na práci ostatních, ale také si udělal čas, aby Laurii a Jackovi vysvětlil všechno, co se zatím udělalo. Začalo to tím, že z tísňové linky poslali na místo činu první záchranný tým z dvaadvacátého okrsku Central Parku a hlídku z obvodu Manhattan Sever, které oblast zajistily, vyslechly jedinou svědkyni, zahájily proces vyhlášení systému Jantarového poplachu, vyhlásily pátrání po bílé dodávce se šesti dospělými muži a jedním nemluvnětem a v Realtimeovém kriminalistickém centru newyorské policie založily složku do systému zpracování stop.
Mark dále vysvětlil, že poté, co první tým skončil svou práci, původní dohlížející důstojník vyslal na místo jednotku pro zajišťování důkazů a kriminalistický tým, prověřil registr pachatelů sexuálních zločinů souvisejících s únosem a zadal tento případ do databáze pohřešovaných osob Národního kriminalistického informačního centra.
„V této fázi jsem se zapojil já,“ vysvětloval dál Mark. „Byl informován policejní komisař a úřad starosty, pak vedoucí detektivů postoupil tento případ také oddělení pro zvláštní případy, dále FBI a týmu Adam. Jelikož jsem členem oddělení pro zvláštní případy a byl jsem k dispozici, dostal jsem na starost řízení případu. Zatím jsem se svým personálem vyslechl hlášení záchranářů a jediné svědkyně a přezkoumal všechny informace, které jsou v současnosti v systému zpracování stop v Realtimeovém kriminalistickém centru ve One Police Plaza.“
Jack otevřel hlavní dveře. Z ulice zavanul dovnitř studený noční vítr. Proud vzduchu sem zanesl pár výkřiků z náruživého basketbalového zápasu na místním hřišti. „Vypadá to tu okolo jako pravé sousedství,“ poznamenal Mark. „Je skoro jedenáct večer a kluci ještě hrají basket. To rád vidím a nejen proto, že jim to pomáhá udržet se dál od problémů. Líbí se mi to, protože to znamená, že to je skutečná komunita.“
„Je to skvělá čtvrť. Warren, kterého jste potkal nahoře, je jedním z místních vůdců. Hrajeme spolu basket v jednom kuse, zvlášť v pátek večer. Kdyby nebylo téhle tragédie, byli bychom teď na hřišti.“
„Předtím jsem vám vylíčil, čeho jsme zatím v tomto případě dosáhli. Ale to všechno bledne vedle vaší spolupráce a toho, že máme jméno a popis oběti. Je mi líto, že tím vším musíte projít, ale vy a vaše žena jste bohužel hlavními hráči. Potřebujeme vaši pomoc. Na oplátku vám dávám své slovo, že já a všichni, kterým velím, uděláme vše, co je v naší moci, abychom dostali vašeho chlapce zpátky zdravého.“
„Děkujeme vám,“ řekli Laurie i Jack jednohlasně.
Po rychlém zasalutování na rozloučenou Mark seběhl ze schodů a nastoupil do připraveného neoznačeného služebního auta. Jack s Laurii mlčky sledovali, jak vozidlo zamířilo k Central Park West a poté zabočilo doprava na West Side Drive.
„Věřím mu,“ řekla Laurie ve snaze trochu pozvednout svou náladu. „Jsem unavená, ale vím, že nedokážu usnout.“ Předešla Jacka a vstoupila zpátky do domu.
Než ji Jack následoval, ohlédl se, aby se podíval, jak se basketbalový zápas přelévá sem a tam po hřišti. I když se všemožně vyhýbal myšlenkám na důsledky, najednou navzdory všemu začal doufat, že JJ bude brzy nalezen a bez zranění, aby mohl vyrůstat a zažívat nesčetné radosti života.
Po návratu nahoru šel Jack vyhledat Laurii. Když teď veškeré vzrušení najednou opadlo, začal mít obavy, jak to Laurie a koneckonců i on sám budou snášet. Překvapilo ho, že ji nenašel v kuchyni. Ani jeden z nich neměl čas si něco sníst, protože je detektiv Bennett zaměstnával odpověďmi na otázky o JJ a jeho složité anamnéze. Bennett se jich také vyptával na zaměstnance služeb, kteří pravidelně navštěvovali dům, a na to, jestli některý z nich měl klíče. Pak mu museli přinést věci, které pravděpodobně obsahovaly DNA malého JJ, najít nejnovější fotografie dítěte, a dokonce odhadnout, co asi měl na sobě, když ho unesli.
Jack se zastavil, když uslyšel hlasy vycházející z obývacího pokoje. Málem zapomněl, že Lou a Warren tam stále jsou. Ještě víc ho překvapilo, když v pokoji našel dva další muže. Oba hovořili s Laurii, která pozorně poslouchala.
„Tady jsi, Jacku,“ řekl Lou. „Prosím, pojď sem! Chci ti někoho představit.“
„Ano, drahoušku,“ přidala se Laurie. „Pojď dál.“
Všichni vstali, když Jack vkročil do místnosti, až se té zjevné formálnosti podivil. Pohlédl na oba neznámé muže, z nichž ani jednoho do této chvíle nikdy neviděl. Oba stáli zpříma jako svíce, ramena dozadu, měli krátce ostříhané vlasy a byli oblečeni v dobře padnoucích, skvěle ušitých tmavomodrých oblecích, s nažehlenými bělostnými košilemi a proužkovanými kravatami. Oba o něco převyšovali Jacka s jeho sto třiaosmdesáti centimetry a vypadali, že jim je něco přes čtyřicet. Jackův dojem byl, že to jsou vojáci, možná ze zvláštních jednotek, v civilu.
„To je Grover Collins,“ ukázal Lou na podsaditějšího z mužů.
Jack mu podal ruku a tázavě se zadíval do jeho ledově modrých očí. Stisk jeho ruky byl silný, ale ne příliš, spíš sebevědomý než co jiného.
„Rád vás poznávám,“ pronesl Grover se slabým anglickým přízvukem.
„A tohle je Colt Thomas,“ pokračoval Lou a pokynul směrem ke Groverovu afroamerickému kolegovi.
„Těší mě,“ odpověděl Colt a doprovodil to stejným stiskem ruky u Grovera. Jack se sice nepovažoval za odborníka na přízvuk, ale kdyby musel hádat, označil by Colta za Texasana.
„Nejdřív mi dovol se omluvit,“ řekl Lou Jackovi. „Z vlastní vůle jsem pozval Grovera a Colta dnes večer sem, protože si myslím, že ty a Laurie byste si je měli najmout.“
Jack očima přejel k Laurii, pak zpátky k hostům. „Najmout jako co?“ zeptal se.
„Myslím, že rozhodující je teď čas,“ pokračoval Lou a Jackovu otázku ignoroval, „a tito pánové se mnou náhodou souhlasí. Mohu to tak říct, pánové?“
„Zajisté,“ potvrdil Grover bez váhám. Colt pouze přikývl.
„Prosím, posaďte se!“ vybídl je Jack, když si uvědomil, že je na této improvizované schůzce vlastně hostitelem.
Všichni se vrátili na svá místa. Jack si přinesl židli s rovným opěradlem a také se posadil.
„Měl jsem to potěšení pracovat s těmito pány před několika lety,“ vysvětloval Lou, „a udělalo to na mě velký dojem, což je důvod, proč jsem je dnes večer zavolal. Jejich profese je poměrně nová. Jsou to konzultanti při únosech.“
„Konzultanti při únosech?“ podivil se Jack. „Ani jsem nevěděl, že něco takového existuje.“
„Ve skutečnosti je nás jen málo,“ odpověděl Grover. „Označujeme se za krizové manažery, protože raději zůstáváme víceméně ve stínu.“
„Také jsem o nich nevěděl,“ přiznal Lou. „Dokud jsem neměl tu čest pracovat s nimi na případu únosu – s velmi úspěšným výsledkem, musím dodat.“
„Vyžádala si nás poptávka,“ vysvětlil Grover. „V chaosu a zmatku, který dnes ve světě často vládne, únosů přibývá, takže došlo k závažnému nárůstu těchto případů v celém světě, ale hlavně v Severní i Jižní Americe a Rusku.“
„To jsem netušil,“ připustil Jack, „ale dává to smysl.“
„V rizikových místech jako Kolumbie, Venezuela, Mexiko a Brazílie dochází k tisícům případů každý rok. Naše firma, Krizové řízení CRT, má v terénu asi čtyřicet agentů. Působíme po celém světě a jediná věc, kterou se zabýváme, jsou únosy. Právě jsem se vrátil z Ria a Colt včera přijel z Mexico City.“
„Jste bývalí vojáci?“ zeptal se Jack.
„Jak jste to poznal?“ usmál se Grover. „Jsem bývalý člen SAS a Colt je bývalý příslušník Navy SEAL. Návrat k civilnímu životu po vojenské službě byl pro nás, příslušníky zvláštních jednotek, těžký a tahle práce je pro nás jako ušitá. Sedět v polohovacím křesle, kouřit dýmku a dívat se na stále stejné televizní soutěže, to pro nikoho z nás není. Milujeme svou práci.“
„Povězte jim, co jste říkali mně,“ požádal je Lou. „Proč jim právě vy můžete pomoct.“
„Když jsme byli informováni o vašem případu, hned jsme si všimli několika věcí. Za prvé, newyorská policie jako všechna policejní oddělení v USA má s řešením únosu omezené zkušenosti. U nás to je právě naopak. Neděláme nic jiného, a jak únosy ve světě přibývají, jsou také mnohem rafinovanější, jak co se týče práce únosců, tak reakce nás, profesionálů.
Za druhé, naše motivace je jiná než motivace úřadů. Úřady ve skutečnosti mají protichůdné cíle. Chtějí samozřejmě zachránit vaše dítě, ale to je jen jeden z jejich úkolů. Také jim jde o dopadení pachatelů – a záměrně říkám ‚pachatelů‘, protože moderní únos je týmová záležitost a úřady se často snaží chytit všechny pachatele stejně horlivě, jako chtějí osvobodit uneseného. Jinými slovy, policie a FBI musí brát v úvahu politické aspekty. Také je někdy problematické, že úřady často spolu vzájemně soupeří, což je sotva ta nejšťastnější situace.
Pro nás nic z toho neplatí. Naším jediným cílem a zájmem je přivést vaše dítě bezpečně domů. O pachatele se nestaráme. Nezáleží nám na tom, jestli budou zatčeni; nezáleží nám na tom, jestli budou odsouzeni. Pokud ano, tím lépe, ale není to náš cíl, kdežto pro policii nebo FBI bezesporu ano. Pokud jde o vašeho syna, máme oproti policii nebo FBI výhodu. Nestaráme se o soudní povolení k prohlídce nebo k odposlouchávaní, nestaráme se o seznámení podezřelého s jeho právy a můžeme, a také to příležitostně děláme, zacházet s podezřelými poněkud drsnějším způsobem. Když nějakou informaci potřebujeme, dostaneme ji. Vyjádřeme to takto.“
„Považujete se za jakousi občanskou sebeobranu?“ zeptala se Laurie.
„Ani v nejmenším,“ odporoval Collins. „Naším jediným cílem je bezpečný a co nejrychlejší návrat vašeho dítěte. To je naše poslání. Pokud při tom únosci utrpí újmu, je to jejich problém, ne náš, ale nehodláme nikoho trestat.“
„Mluvíte jen obecně, Grovere,“ namítl Lou. „Povězte jim, co jste mi řekl o detailech. Povězte, proč byste byli dobří zvlášť pro tenhle případ.“
„Detektiv Soldano k nám byl velmi otevřený,“ pokračoval Grover, „a podělil se s námi o složku z Realtimeového kriminalistického centra. Také nám umožnil přečíst si výhrůžný dopis, který jste dostala a ignorovala.“
„Měla jsem své důvody,“ řekla Laurie, znovu v rozpacích.
„Chápu, proč jste ho mohla ignorovat,“ přikývl Grover. „Tak na sebe nebuďte tak přísná. Dopis se zmiňoval jen o vás, ne o vašem synovi. Ale kombinace únosu vašeho syna a dopisu nám napovídá, že se tento případ musí rychle pohnout dopředu, aby se minimalizovala hrozba vašemu dítěti, a právě tak budeme k případu přistupovat, pokud se rozhodnete nás zaměstnat. Jak znám policii a její práci, mám silný pocit, že bude konzervativní, bude čekat, až se únosci sami ozvou, a pak začne vyjednávat, jak se už zatím stalo. Tento pasivní přístup, který je osvědčenou metodou, se však pro tuto situaci nehodí. Soudíme, že by náš přístup měl být aktivnější s ohledem na předvídání důsledků. Ačkoli je obecně těžké zjistit, kde je oběť zadržována, v tomto případě z řady důvodů je opak pravdou. Myslíme si, že tihle únosci jsou nezkušení. Únos byl naplánován a proveden špatně. Zkušení únosci nezačínají akci vraždou, jak vám Lou může potvrdit.“
„Je to pravda,“ přisvědčil Lou. „Při posledním a jediném případu únosu, kterého jsem se účastnil, byl vlastní únos nejpečlivěji naplánovanou částí celé akce.“
„Za druhé,“ pokračoval Grover, „tu zjevně nedošlo k žádnému ověřování, co se týče rozsahu vašeho osobního majetku. Jestli se nemýlím, nemáte žádný velký zdroj peněz, jako je obrovské rodinné jmění, z něhož lze čerpat.“
„To sotva,“ odpověděl Jack. „Všechny naše úspory jsou vázané v tomhle inovovaném domě.“
„Dovolte mi říci, že dnes při únosu kvůli výkupnému je neobyčejně vzácné, když si pachatel neudělá rozsáhlý průzkum financí oběti. To naznačuje, že tento únos nebyl proveden kvůli finančnímu zisku, ale pro něco zcela jiného. Ty řeči o penězích jsou pravděpodobně jen pro odvedení pozornosti.
Jestli výhrůžný dopis souvisí s únosem, jak se domníváme, pak skutečným důvodem je, abyste přestala vyšetřovat případ zmíněný v dopise, alespoň na nějaký čas. Co nám o něm můžete říci?“
„Je to případ, který právě přebírám,“ odpověděl Lou dřív, než Laurie stačila promluvit. „Zpočátku byl považován za přirozené úmrtí, ale Laurie zjistila něco jiného. Také máme jméno: Satoši Mačita. Právě dnes odpoledne Laurie velmi důvěryhodně prokázala, že jde o vraždu pod patronátem organizovaného zločinu. Víc říct nemohu.“
„Zajímavé,“ poznamenal Grover a na chvíli se odmlčel, aby zvážil tuto novou informaci. „Případná účast organizovaného zločinu je důležité nové vodítko.“
„Rozhodně to značně ovlivní moje vyšetřování té vraždy,“ dodal Lou.
„Také mě zaujal tón toho dopisu,“ mluvil dál Grover. „Vypadá to, jako by v tom byl zapleten někdo třetí, což mě vede k domněnce, že tu může hrát úlohu prvek vydírání. Myslím tím, proč ta anonymita?“
„Přesně to si také myslím,“ souhlasil Lou. „A právě takový případ vydírání se vyskytl v OCME asi před patnácti lety. Vzpomínáš si, Laurie?“
„Ovšem, že ano,“ přisvědčila Laurie. „Vinnie Amendola byl zavázán Cerinově zločinecké organizaci, která kdysi zachránila jeho otce. A dnes se Vinnie choval opravdu divně. Dokonce si vzal mimořádnou dovolenou, údajně kvůli naléhavé události v rodině.“
„Řekl, kam jede?“ zeptal se Lou.
„Ne,“ odpověděla Laurie.
„Dobrá, už vím, co udělám jako první věc hned ráno,“ řekl Lou.
„To by mohlo pomoci,“ mínil Grover, „ale nemyslím, že bychom měli čekat, až se ten Vinnie najde a bude vyslechnut. Mám starost o bezpečnost dítěte. Ať jsou únosci kdokoli, rozhodně se neštítí vraždy, jak dosvědčuje způsob provedení únosu. Také se bojím, co udělají s dítětem, až si budou myslet, že dosáhli svého cíle a vypudili Laurii z márnice, aby jí zabránili objevit to, co už stejně objevila. Ale to oni zatím nevědí, jak se domnívám.“
„Co přesně uděláte?“ zeptal se Jack. Sám neviděl jinou možnost než čekat, až únosci zavolají, a pak ten hovor vystopovat. „Mě napadá jen to, co dělá policie, tedy snažit se přimět zločince k vyjednávání. JJ může být kdekoli, naprosto kdekoli v celém státě nebo v sousedních státech.“
„Myslím, že vaše dítě je blízko,“ řekl Grover. „Vzhledem k tomu, jak ten případ zatím probíhal, tedy téměř bez jakéhokoli plánu, je váš syn pravděpodobně v domě některého z účastníků. Manipulace s nemluvnětem a jeho přemístění je v mnoha ohledech po stránce logistiky snazší než dospělého. S dospělým musí únosci připravit nejrůznější bezpečnostní opatření, aby nepoznal, kde ho ukrývají, a dopravit ho tam tak, aby je vůbec neviděl, pokud samozřejmě mají v plánu ho propustit. Ale když únosci oběť zavraždí, není už možné, aby výměnou za ni cokoli dostali, kvůli složitým mechanismům důkazu, že oběť žije, nutných pro proces výměny.“
„Dobře,“ řekl Jack. „To všechno chápu, ale jak hodláte zjistit, kde drží naše dítě? To se mi zdá nemožné.“
„Je to často obtížné, ne-li nemožné,“ souhlasil Grover. „Ale existují mimořádné okolnosti, které mohou pomoci, a věřím, že je tomu tak i v této situaci. Za prvé existuje silná možnost, že by Vinnie Amendola mohl poskytnout informaci, kdo ti únosci jsou. Ale neměli bychom na tuto možnost čekat, i když ji budeme mít na zřeteli. Ne, tou mimořádnou okolností je, že žijete ve městě se skutečnými sousedskými vztahy. Lidé, kteří nejsou Newyorčané, to pravděpodobně nepochopí, protože považují New York za rozlehlé, neosobní velkoměsto. Zatímco jsme tu čekali, až si promluvíme s vámi a vaší paní, měl jsem to potěšení pohovořit si s vaším přítelem Warrenem Wilsonem, který má velké starosti o vaše dítě a chce pomoci.“
Grover ukázal na Warrena a ten souhlasně přikývl.
„Řekl mi,“ pokračoval Grover, „že vy a vaše paní jste vážení a všeobecně oblíbení členové této čtvrti, kde jsou obyvatelé úzce spjati, a je tomu tak už skoro dvacet let. Také se zmínil o vaší štědrosti při rekonstrukci místního hřiště a o mladých mužích, kteří díky vám zůstali ve škole a odešli na univerzitu. To je nádherný příběh, který se vám nyní znovu připomene, a budete za to, co jste udělali, odměněni.“
„Jak to?“ podivil se Jack.
„Jednou věcí, kterou se CRT naučila za ta léta, co se zabývala stovkami a stovkami případů únosu, je, že únosci často sledují rodiny obětí, hlavně aby se ujistili, že se rodiny řídí jejich požadavky. Jedním požadavkem, který je vždy součástí scénáře únosu, je udržet úřady mimo toto dění. To mohou únosci udělat jen tak, že pozorují, jestli bydliště rodiny nenavštěvuje policie nebo FBI. Pokud něco takového zjistí, zmíní se o tom v příštím telefonátu a znovu pohrozí, že oběti se stane to či ono.
A pokud je správný náš předpoklad, že tento únos není primárně kvůli výkupnému, ale spíš způsob jak zabránit vaší ženě v další práci, je to další důvod domnívat se, že budou mít ve službě nějakého pozorovatele, pří. nejmenším během dne.“
„Takže máte v úmyslu chytit toho pozorovatele? To je plán?“
„Přesně tak. Důvod, proč to funguje – a proč jsme to už několikrát využili, například dvakrát v Sȃo Paulu v Brazílii – je, že toto jsou stabilní, pevně spjatá sousedství, kde si obyvatelé rychle všimnou lidí, co se tu potloukají a nepatří sem. Warren se nabídl, že to pro vás udělá, a začne zítra brzy ráno. Ujišťuje nás, že tohle je velmi semknutá komunita, která si všímá cizinců, aby omezila násilí gangů na minimum.“
Jack se podíval na Warrena, který znovu přikývl na souhlas.
„A až toho takzvaného pozorovatele dopadnete, co uděláte?“ zajímal se Jack.
„Raději se neptejte,“ odpověděl Grover. „Nejdřív se ujistíme, že ten člověk je skutečně pozorovatelem ve zmíněném případu. Pak se ho, nebo jí, zeptáme, kde je zadržovaná oběť. Jak jsem už řekl, na rozdíl od policie nebo FBI nemáme svázané ruce právními nuancemi. Naším zájmem a starostí je najít a zachránit oběť. K tomu je někdy zapotřebí trocha přesvědčování.“
„A až zjistíte, kde jsou, co dál?“
„Záleží na tom, jak velké máme obavy ze situace oběti. Pokud je riziko malé, pokusíme se před zásahem určit, kde a v jakých podmínkách je oběť zadržována. Někdy, jako v případě vašeho syna, přikročíme k záchraně okamžitě. Ale tady přichází na řadu Colt. On je hlavní záchranář CRT. Jeho talent je legendární. Dokáže vejít do bytu a vzít lidem z uší náušnici, aniž by se probudili.“
„Jestli vás najmeme,“ vyptával se dál Jack, „jak bude reagovat policie? Řeknete jim to vy, nebo my, anebo to uchováme v tajnosti?“
„My policii vždy informujeme. Dokonce se s ní snažíme spolupracovat, až tak dalece, že dáváme návrhy, pokud to je vhodné. Nikdy jim neradíme, co mají dělat, jen to, co jsme udělali v minulosti a co zjevně fungovalo. Navíc souhlasíme, aby si policie připsala všechny zásluhy za záchranu nebo výměnu oběti za výkupné. Opravdu nestojíme o publicitu v médiích, protože svou práci děláme lépe v anonymitě.“
„Můžu se zeptat na náklady?“
„Samozřejmě. Colt a já jako tým požadujeme dva tisíce dolarů denně plus výdaje. Tady zjevně bez dlouhého cestování budou výdaje minimální.“
„Omluvte mě na chvíli,“ řekl Jack a vstal. Pokynul Laurii, aby ho následovala na chodbu. Tam se jí tlumeným hlasem zeptal: „Tak, co si myslíš?“
„Zapůsobil na mě detektiv Bennett i to, jak policie zareagovala, ale tihle dva muži na mě udělali dojem taky. Mají obrovské zkušenosti. Ale jsem tak rozčilená, že nevím, jestli se dokážu rozumně rozhodnout, i když ta myšlenka aktivního postupu se mi líbí.“
„To jsi řekla dobře,“ odpověděl Jack. „Ani já nemůžu tvrdit, že mi to myslí jasně. Zeptejme se na názor Loua a Warrena.“
„Dobrý nápad,“ souhlasila Laurie.
Jack strčil hlavu zpátky do pokoje. Naznačil Louovi a Warrenovi, že by s nimi rád mluvil, a ti hned zareagovali. Když byli všichni v kuchyni a z doslechu mužů z CRT, Jack řekl: „Laurie a já si uvědomujeme, že nejsme v nejlepším stavu, abychom logicky uvažovali, a přiznávám, že jsme dost pod tlakem. Co myslíte, že bychom měli udělat?“
„Podle mě byste ty muže měli najmout,“ radil Lou. „Proto jsem je zavolal. Myslím, že je velké štěstí, že mají čas.“
„Co ty, Warrene?“
„Já bych je najal. Co můžete ztratit? A jsem víc než šťastný, že můžu pomoct, kvůli JJ a kvůli Leticii. A všichni kamarádi se s radostí připojí. Bez problému.“
„Skvělé!“ prohlásil Jack rozhodně ve snaze nějak povzbudit svou odvahu, zatímco se kolem něj dál odehrával tento zlý sen.
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Pro Laurii a Jacka to byla zlá noc. Jakmile byl dům prázdný, až na jediného detektiva ukrytého z očí, který obsluhoval telefonické zařízení, dopadly na ně hrůzy jejich zážitku s plnou silou. Vědomí, že jejich dítě je vystaveno nebezpečí ve společnosti strašných neznámých lidí, kteří s ním mohou špatně zacházet, i to, že jsou bezmocní v tom, cokoli dělat, pro ně představovalo muka, jaká nikdy nepoznali. Také mluvili o Leticii a tragédii, která ji postihla, a o tom, že její smrt v nich bude vyvolávat pocit viny do konce života.
Laurie nakonec usnula kolem sedmé, po zvlášť dlouhém záchvatu pláče, ale Jack nespal vůbec. V půl osmé vstal, uvařil si konvici čaje a posadil se v obývacím pokoji. Dýchal, ale prakticky na nic jiného se nezmohl, únavou měl v hlavě prázdno.
Právě v tu chvíli zazvonil telefon. Jack ho zvedl v panice ne proto, že se bál, kdo volá, ale spíš se snažil, aby zvonění nevzbudilo Laurii.
„Haló,“ vyhrkl.
„Chci mluvit s Laurií Montgomeryovou-Stapletonovou,“ přikázal Brennan. Opět se snažil, aby to znělo hněvivě a pánovitě, jako by měl důvod cítit se dotčeně.
„Spí,“ odpověděl Jack. I když minulý večer neslyšel mužův hlas, okamžitě věděl, s kým mluví, což ho naplnilo bezmeznou zuřivostí a odporem. Musel se držet, aby na něj nezaútočil slovně.
„Bude se mnou mluvit, jestli ví, co je pro jejího syna dobré.“
„Můžete mluvit se mnou,“ řekl Jack. „Jsem otec a manžel.“
„Musím mluvit s ní, ne s vámi,“ trval na svém Brennan. „Nehádejte se se mnou. Jinak půjdu k autu, přitáhnu toho zatracenýho haranta sem a donutím vás litovat, že mi děláte potíže.“
„Dobrá,“ ustoupil Jack, zjevně nerad, ale nechtěl vystavit JJ dalšímu riziku. Odložil telefon na stolek u zdi a spěchal do ložnice. Když otevřel dveře, Laurie seděla na kraji postele. Nakláněla se dopředu, hlavu v dlaních, lokty na kolenou.
„Promiň. To je on a neodbytně chce s tebou mluvit.“
Laurie přikývla, natáhla ruku a položila ji na telefon, ale nevzala ho hned. Nejdřív se zhluboka nadechla, aby se připravila. Silněji bolela hlava ve spáncích, jako by se předchozí večer opila do němoty.
„Haló,“ řekla hlasem tak unaveným, jak se cítila.
„Povězte manželovi, že až budu příště volat, chci mluvit s vámi a s nikým jiným. Jasný? Pokoušel se trvat na tom, abych mluvil s ním. Vyřiďte mu, že jestli se to ještě stane, něco se taky stane tomu spratkovi. Vaše děcko o něco přijde, jak jsem řekl včera večer, například o ucho nebo prst, který vám rád pošlu, abyste věděla, že to myslíme vážně.“
„Je moje dítě teď s vámi?“
„Ne, tentokrát ne. Je venku v autě. Ale později odpoledne, až znovu zavolám, ho přivedu k telefonu. Teď vám předám naše požadavky. Pamatujte, žádná policie, jinak dítě přijde k úhoně. Chceme milion dolarů, ale ne v hotovosti. Papírové peníze jsou objemné a můžou být označené. Chceme milion dolarů v diamantech špičkové kvality. Na velikosti nám nezáleží, ale ty diamanty musejí mít dohromady celkovou hodnotu milion dolarů. V New Yorku se dají opatřit snadno. Nějaké otázky?“
„Co budeme dělat, když nemáme milion dolarů?“ zeptala se Laurie věcně.
„Vy a váš manžel jste doktoři,“ odvětil Brennan. „Milion dolarů si můžete sehnat.“
„Všechny naše peníze jsou vázané v našem domě.“
„To je vaše věc,“ zabručel Brennan a zavěsil.
Laurie pomalu položila sluchátko a vzhlédla k Jackovi. „Slyšel jsi něco z toho, co říkal?“
„Dost.“
„Zdá se mi, jako by se stylizoval do nějaké role.“
„Myslím, že Grover měl pravdu v tom, že ti lidé jsou začátečníci a výkupné má podružný význam,“ mínil Jack. „Proč by jinak tak naléhal, aby mluvil s tebou? Chce se ujistit, že jsi tady, a ne zpátky v OCME.“ „Možná,“ pokrčila Laurie rameny. Zajímalo ji jedině to, že tihle idioti, ať jsou kdokoli, mají jejího syna a vyhrožují mu ublížením, a zoufale ho chtěla mít zpátky doma.
„Můžu ti něco přinést?“ zeptal se Jack.
„Ne,“ odmítla Laurie. Zalila ji vlna sklíčenosti.
„Nechceš se jít osprchovat? Potom si třeba dáš něco k snídani. Nezapomeň, že jsme včera večer nic nejedli.“
„Nemám hlad.“
„O to právě jde. Dej si sprchu. Možná po ní dostaneš hlad.“
„Nech mě na pokoji,“ utrhla se na něj Laurie. „Nechci se jít osprchovat ani jíst. Chci jenom zůstat v posteli.“
„Dobře,“ ustoupil Jack. „Zatím půjdu dolů a podívám se, co ten člověk policie zjistil o tom hovoru. Pamatuješ si jeho jméno?“
„Především jsem se ho ani nedozvěděla,“ poznamenala Laurie tónem plným skutečné deprese a padla zpátky na polštář. Hrozně ráda by spala ale věděla, že to nepřichází v úvahu. Cítila se vyčerpaná, malomyslná a současně jako nadopovaná.
Jack sešel po schodech do přízemí a zaklepal na dveře pokoje pro hosty. Rychle se otevřely. Policista v civilu usídlený v pokoji se okamžitě představil. Byl to seržant Edwin D. Gunner.
„Teprve teď mě to napadlo,“ řekl Jack provinile. „Neměl jste nic k jídlu. Chtěl byste snídani?“
„Velmi rád bych si dal kávu,“ požádal Edwin. „Stejně nikdy moc nesnídám.“
„Zachytil jste ten poslední telefonní hovor? To byl únosce.“
„Zachytil,“ přisvědčil Edwin následující Jacka nahoru po schodech. „Mohl jste ho vystopovat?“ zeptal se Jack.
„Jistě,“ odpověděl Edwin.
„Kam?“
„K jednomu z ostatních asi tak tisíce veřejných telefonů ve městě. Tenhle je v prádelně s nepřetržitým provozem v Lower East Side. Samozřejmě tam byl poslán hlídkový vůz, jakmile bylo sledování dokončeno, ale moc si neslibujte. Únosce mohl být dávno pryč.“
„Bezpochyby,“ odpověděl Jack. Potlačil fantastickou představu, že by se tam objevil s něčím jako páčidlo v ruce v okamžiku, kdy ten darebák zavěsí telefon.
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Warren Wilson bydlel ve stejném bloku jako Laurie a Jack, ale blíž k Columbus Avenue. Vzal si první hlídku od šesti ráno, aby sledoval neznámé lidi pozorující dům Laurie a Jacka. Jejich dům byl o několik set metrů dál směrem k Central Parku a vyjímal se jako jedna z nejelegantnějších budov ve čtvrti, s pečlivě udržovanými květinovými truhlíky na oknech a s lesklým mosazným klepátkem. V této době byly v truhlících stále ještě zimní rostliny.
Aby se Warren trochu maskoval, půjčil si psa od souseda bydlícího v bytě pod ním. Bylo to roztomilé malé bílé zvířátko, které štěkalo na všechno včetně aut. Jmenovalo se Killer. Jelikož v šest ráno v sobotu bylo na ulici málo lidí, Warren chtěl mít nějaký důvod procházet se sem a tam v bloku a Killer mu ochotně vyhověl, pokud směl očichat každý strom a požární hydrant, který s Warrenem míjeli.
Poté co Warren minulý večer opustil Laurii a Jacka, šel domů a zavolal pěti ze svých nejstarších přátel, z nichž všichni žili ve čtvrti od narození. Všichni pravidelně hráli basketbal a chodili spolu na střechu školu. Všichni byli Afroameričané jako Warren. Všichni pracovali a bydleli tady v okolí a znali většinu obyvatel křestním jménem.
Protože byla sobota, byli víc než ochotni pomoci. Vzhledem k příznivé předpovědi počasí měli už naplánováno, že stráví odpoledne na basketbalovém hřišti skoro hned naproti přes ulici od Lauriina a Jackova domu.
Přesně o půl hodiny později se na svou hlídku, která měla začít v deset ráno, dostavil Flash. „Nazdar, chlape“ pozdravil Warren, když Flash došel k němu, shrbený, v tmavých brýlích a hiphopovém oblečení. „Vypadáš jako po flámu.“
„Neštvi mě,“ odsekl Flash. „Nevím, proč jsem s tímhle utrpením souhlasil. Koho hledám a proč?“
Warren mu vysvětlil situaci, jako to udělal minulý večer. „Hlavně mi tu neusni,“ varoval ho Warren. „Nebo ti jinak nakopu zadek.“
„Už se bojím,“ ušklíbl se Flash.
Za čtyři hodiny a třicet minut, po které Warren hlídkoval v sousedství, neviděl nic podezřelého. Bylo tu překvapivě málo chodců a ti, které viděl, nejevili o Lauriin a Jackův dům žádný zájem. V každém směru to vypadalo jako normální sobota za časného jasného rána na 106. ulici, s cvrlikajícími ptáky, několika pejskaři a celkem nic víc.
Když byl Warren vystřídán a vrátil Killera majiteli, šel zpátky k Columbus Avenue, v korejském obchodě se smíšeným zbožím si koupil Daily News a uchýlil se do jednoho z mnoha místních bister na kávu a bagel. Sotva stačil přečíst titulky, zazvonil mu mobil. Podíval se na displej a viděl že volá Flash.
Warren, poněkud rozzlobený, že ho Flash už otravuje, odpověděl do telefonu s neskrývanou rozmrzelostí. Vyštěkl jen: „Jo!“
„Trefa!“ řekl Flash stručně.
„Jaká trefa?“ zeptal Warren s rostoucím podrážděním. „Jsi tam teprve patnáct minut.“
„Nevím, jak je to dlouho, ale mám tu chlápka, co vypadá dost podezřele!“
„Vážně?“ opáčil Warren pochybovačně. „Za patnáct minut nemůžeš absolutně poznat, jestli je někdo pozorovatel.“
„Tenhle chlápek si počíná náramně podezřele, chová se, jako by sem patřil, a to jsem ho nikdy předtím neviděl.“
„No dobře, sleduj ho! Jestli se po nějaké době pořád bude chovat podezřele, zavolej mi zpátky.“ Warren zvedl oči v sloup a ukončil hovor. „Kristepane,“ zamumlal tiše a pohodil telefon stranou, jako by ten za to mohl, že ho někdo obtěžuje.
O patnáct minut později, když Warren mezitím snědl půlku bagelu, vypil polovinu kávy a prolistoval nezajímavou sportovní část novin, zazvonil telefon znovu. A znovu volal Flash.
„Tak jo,“ řekl Warren stále značně nedůvěřivě. „Co se děje?“
„Pořád se chová divně. Je to chlápek z Jersey, nebo aspoň má jerseyskou značku na černém Caddy Escalade, ve kterém sedí. Jako by vytruboval do světa, že je pozorovatel. V jednu chvíli dokonce vystoupil, aby se protáhl.“
„Nechoď moc blízko. Lidi, co něco pozorují, jsou zvlášť citliví na to, když je samotné někdo sleduje. Jak jsi vlastně od něj daleko?“
„Asi patnáct metrů. Jsem na druhé straně ulice.“
„To je moc blízko. Jdi dál a nedívej se na něj! Řeknu ti co – zajdi na hřiště. Přijdu tam za tebou s míčem. Můžeme předstírat, že trénujeme basket.“
„Co když se s autem rozjede? Mám ho sledovat?“
„Ne. Jestli se pohne, jen se snaž získat poznávací značku, ale aby to nebylo nápadné.“
„Rozumím.“
Warren jedním lokem dopil zbytek kávy. Popadl noviny a vyběhl z bistra. Když dorazil na 106. ulici, obezřetně zpomalil do kroku. Jak mířil ke svému domu, všiml si, že Flash vchází na hřiště. Také uviděl černé SUV zaparkované na straně ulice, kde bylo hřiště.
„Kdes byl?“ zeptala se Warrena bezstarostně jeho přítelkyně Natalie, když se vrátil domů do bytu.
„Venku!“ řekl Warren a otevřel skříň v předsíni, aby si vzal jeden ze svých několika basketbalových míčů pro hru venku.
„Takhle brzy?“ podivila se Natalie. Sobotní ráno bylo nejlepší ráno i celého týdne, kdy Natalie a Warren obvykle jen tak lenošili. „V kolik jsi odešel?“
„Kolem šesté,“ odpověděl Warren, vešel do obývacího pokoje a krátce políbil Natalii na tvář.
„Šesté? Cos proboha dělal venku v šest?“
„Venčil jsem Killera. Hele, vysvětlím ti to později. Flash čeká na hřišti. Chceme trochu trénovat.“
„Beze všeho,“ řekla Natalie lhostejně. Jestli Warren chtěl být tajnůstkářský ohledně svých aktivit v sobotu ráno, bylo jí to srdečně jedno. „Dobře se bav!“
Warren vyšel znovu na ulici a zamířil k hřišti. Teď bylo venku mnohem víc lidí včetně houfu batolat v pískovišti a předpubertálních dětí na houpačkách. Když se přiblížil k černému SUV, uviděl, že má tmavě tónovaná skla, která bránila pohledu do interiéru. Warren se držel na pravé straně ulice, až se dostal na stejnou úroveň s tímto vozem, pak přešel přímo před escalade. Ačkoli viděl, že za volantem někdo sedí, nemohl rozeznat žádné rysy, částečně proto, že se vyhýbal přímému pohledu.
Když došel na chodník, zamával a zavolal na Flashe jménem. Flash odpověděl podobně. Warren si dával záležet, aby se neotočil, a šel dál na hřiště.
„Pohnul se?“ zeptal se Warren, když došel k Flashovi.
„Ptáš se na toho chlápka, nebo jeho auto? Na chlápka nevidím a auto se nepohnulo.“
Warren hodil Flashovi basketbalový míč. „Rychle si zahrajeme jeden na jednoho. Nedívej se na to auto, ale přesto ho sleduj.“
Warren byl mnohem lepší hráč a lehce vyhrál, ale Flash zas byl nepřekonatelný mluvka. Oba byli bez dechu. I když si na začátku řekli, že budou hrát jen na oko, jakmile hra začala, zvítězila jejich přirozená soutěživost.
„Pojďme si odpočinout,“ navrhl Warren. Došel k lavičce, sedl si a vytáhl mobil.
„Jo, jasně!“ škádlil ho Flash. „Vyhraje náhodou jednu hru a chce toho nechat.“
„Dopřej mi vteřinu a pak ti dám další šanci prohrát,“ odpověděl Warren také žertem. „Chci zavolat těm šéfům. I když to přiznávám hrozně nerad, myslím, že jsi našel toho pozorovatele.“
Zatímco Flash využil příležitosti a trénoval střelbu z výskoku, Warren zavolal Groveru Collinsovi. Řekl mu, že se domnívá, že už identifikovali pozorovatele u Lauriina a Jackova domu.
„Jak dlouho sledujete toho člověka?“ zeptal se Grover a přitom mluvil tak, jako by ho Warrenův rychlý úspěch nijak nepřekvapil.
„Dlouho ne – patnáct dvacet minut. Parkuje hned přes ulici od Lauriina a Jackova domu a není zrovna nenápadný. Jak mi bylo řečeno, už jednou vystoupil a protahoval se.“
Grover se zasmál. „Zatraceně sebevědomý, řekl bych.“
„Zatraceně pitomý, řekl bych já,“ kontroval Warren žertem a přitom se snažil napodobit anglický přízvuk.
„Snažte se ho sledovat, ale neprozraďte se.“
„Provedu. Ve skutečnosti to je hračka. Trénujeme tady na basketbalovém hřišti jako každou sobotu.“
„Jestli odjede, nesnažte se ho sledovat. Buď se vrátí, nebo na jeho místo bezpochyby nastoupí někdo jiný. Vyzvednu svého kolegu. Máte zbraň?“
„Samozřejmě že ne!“ ohradil se Warren tónem vyjadřujícím, za jak bláznivou tu otázku považuje.
„Inu, snad by bylo lepší, kdybyste měli. Jestli já a Colt něco pokazíme, což se nám ovšem ještě nestalo, nechci, abyste byli zranitelní. Předpokládám, že máte přístup k nějaké zbrani.“
„Něco mám,“ připustil Warren neurčitě.
„Budeme tam co možná nejdřív. Pamatujte, buďte nenápadní!“
„Jaký je plán, smím-li se ptát?“
„Plánem jednoduše je, že tam přijedeme, pozveme toho pána, aby s námi šel na krátkou party, a zeptáme se ho na to, co chceme vědět. Naštěstí jsme si pro tu party zrovna pronajali příhodné místo. Až se dozvíme, co potřebujeme – konkrétně adresu, kde drží dítě Stapletonových – zavezeme našeho přítele zpátky k jeho autu. Ocenili bychom vaši pomoc, až ho budeme ukládat zpět, aby se mohl vyspat po své dávce léků.“
„Budete taky potřebovat pomoc, abyste ho dostali z jeho auta do svého?“
„Probůh, ne!“ odmítl Grover. „Ale díky za ochotu. Vaši pomoc nežádáme hlavně z toho důvodu, protože to je pochopitelně těžký zločin odvést někoho proti jeho vůli, což ospravedlňujeme jako oko za oko, zub za zub. Pokud jde o praktické právní stránky, máme vlastního firemního obhájce. Tak nebo tak, odpověď zní ne. Tenhle únos provedeme my.“
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„Myslím, že si můžeme gratulovat,“ prohodil Colt ke Groverovi. Colt řídil a Grover sledoval pokyny v MapQuestu. „Ta drobná záležitost byla provedena neobyčejně dobře.“
Tou záležitostí mínil to, že překvapili pozorovatele a přepravili ho z jeho auta dozadu do najaté černé dodávky Ford. V okamžiku, kdy vpadli do jeho SUV, které neměl zamknuté, se muž, což byl Duane Mackenzie, jak se později dozvěděli, příliš nevěnoval sledování něčeho jiného kromě probíhajícího místního basketbalového zápolení. Díky tomu mohli Grover a Colt popadnout kliku obou předních dveří SUV a otevřít je, než Duane stačil zareagovat. Vzápětí měl ke krku přitisknuté dvě automatické pistole Smith & Wesson s tlumiči a současně mu byla odebrána jeho zbraň.
„A teď uděláš následující,“ řekl Colt šokovanému a vyděšenému Duaneovi. „Vystoupíme z auta, přejdeme na druhou stranu ulice a nastoupíme do toho černého fordu bez nějakého rozruchu. Jestli se o něco pokusíš; ustřelíme ti hlavu. Rozuměl jsi mi?“
„Kdo jste?“ pokusil se Duane žádat o vysvětlení, ale hlas se mu hrůzou třásl.
„Zmlkni!“ utrhl se na něj Colt. Pak ke Groverovi: „Vypadá okolí čisté?“ Nechtěl spustit oči z Duanea.
„Vypadá to dobře,“ odpověděl Grover, který se vyhýbal tomu, aby použil Coltovo jméno. „Žádní chodci až na dva, kteří míří odtud, a žádná přijíždějící auta.“
Colt, který byl na straně řidiče, hrubě vytáhl Duanea ze SUV a spěšně ho eskortoval po ulici. Přitom dočasně spustil zbraň podél boku. Grover oba dva dohonil u zadních dveří dodávky a otevřel je.
Když byly dveře dokořán, Colt hladce a zkušeně strčil Duanea dovnitř.
V dodávce byl roztažený domácí orientální kobereček, na který si Duane musel lehnout na břicho. Grover také vlezl dovnitř, a zatímco Colt držel hlaveň pistole přitisknutou Duaneovi ke krku, Grover mu spoutal paže lepicí páskou, pak mu ucpal ústa kusem hadru a také zajistil páskou a nakonec ho zabalil do koberce. Celá epizoda, od vpádu do Duaneova vozu až po zabalení do koberce, netrvala ani minutu a jediným svědkem byl Jack. Díky diskusi minulý večer si všiml toho SUV a neustále ho sledoval.
„Kde mám odbočit na východ?“ zeptal se teď Colt, zatímco ujížděli na jih po Central Park West.
„Buď na Devětapadesáté, nebo Sedmapadesáté,“ odpověděl Grover „Devětapadesátá bude dobrá.“
Byli na cestě do Woodside v Queensu, kde si pronajali malý jednopatrový dům. Byl cihlový s garáží se vstupem ze zadní uličky. Ta garáž byla rozhodující. Chtěli se vyhnout nevítané zvědavosti, až budou z vozu vykládat svého hosta.
„Myslíš, že je dostatečně vystrašený?“ zeptal se Colt. Součástí jejich metody bylo vyděsit oběť k smrti, aby jí rozvázali jazyk.
„Myslím, že ano,“ odpověděl Grover. „Já bych rozhodně byl.“ Pohlédl na hodinky. „Doufám, že to nepotrvá moc dlouho. Máme dnes spoustu práce.“
Přejeli most Queensboro a pokračovali na Northern Boulevard, pak na 54. ulici. Pronajatý dům se nacházel uprostřed bloku. Colt zabočil do postranní uličky. Dveře garáže se otevíraly automaticky, a když se blížili, Grover stiskl příslušné tlačítko. Dveře se s rachocením zvedly a Colt obratně vjel s dodávkou dovnitř a vypnul motor.
„Nejdřív vyndáme nástroje, připravíme je a pak se vrátíme pro našeho hosta.“
„To zní rozumně, ale nedělejme z toho svoje životní dílo,“ poznamenal Grover.
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Telefon znovu Laurii i Jacka šokoval a prudce jim zrychlil tep. Před půlhodinou volal Warren, který se omluvil za vyrušení, ale chtěl oznámit Jackovi, že na hřišti už je pár hochů a že si myslí, že by odpoledne mohli začít dřív než obvykle. Chtěl vědět, jestli se k nim Jack připojí, aby trochu odvedl myšlenky od toho, co se děje. Jack se nad tím návrhem krátce zamyslel, ale když se podíval na Laurii, rozhodl se, že hrát nebude. Usoudil, že musejí být spolu, i když jim už došla slova, jimiž by se mohli utěšovat. Pro oba byl nejtěžší pocit bezmocnosti. Střídavě prožívali přívaly sklíčenosti a hněvu.
Než Warren zavěsil, řekl ještě něco přinejmenším zajímavého, ne-li nadějného. Oznámil, že s Flashem možná našli pozorovatele a že Grover a Colt přišli a odvlekli toho muže pryč.
„Vlastně jsem ten únos viděl,“ přiznal Jack. „Víš, kam ho odvezli?“
„To netuším,“ odpověděl Warren. „Ale máme tu čekat, až toho chlápka přivezou zpátky. Proto jsme se rozhodli začít hrát dřív.“
Když telefon zazvonil podruhé, ani jednomu z nich se ho nechtělo zvednout. Laurie seděla v křesle, Jack na pohovce vedle rohového stolku, kde stál telefon. V té chvíli Jack právě zažíval depresivní fázi svých střídavých emocí a nebyl si jistý, zda je schopen s kýmkoli komunikovat. Nicméně po několikerém dalším zazvonění sluchátko zvedl. Čekal, že to je Warren a bude na něj dál naléhat, aby si zahrál basketbal, ale volal kapitán detektiv Mark Bennett.
„Jak to zvládáte?“ zeptal se Mark. „Vyspali jste se aspoň trochu?“
„Dnes jsme toho moc nenaspali,“ přiznal Jack. „Děje se něco? Víte, že jsme měli další telefonát?“
„Jistě,“ odpověděl Mark. „Poslechl jsem si tu nahrávku několikrát, a dokonce jsem byl v prádelně, odkud se telefonovalo, v naději, že si některý zaměstnanec na něco vzpomene, ale bez úspěchu. Aspoň známe způsob, jakým s námi budou komunikovat, což je důležité samo o sobě.“
„Pomůže to?“
„Ano i ne. Ve městě je stále spousta veřejných telefonů, takže je nemůžeme sledovat všechny. Ale budeme na to pamatovat. Důležité je, že přišli s konkrétním požadavkem, což znamená, že začne vyjednávání. To je významný mezník.“
„A připomněl nám předchozí požadavek,“ dodal Jack. „Prý žádnou policii. Pohrozili, že fyzicky ublíží chlapci, když to nebudeme respektovat.“
„To je obvyklý požadavek únosců,“ řekl Mark, „a ze zjevných důvodů přistupujeme k této otázce citlivě. Rozhodně nebudeme svou účast jakkoli rozhlašovat. Je na vás, jestli to sdělíte médiím, ale my to rozhodné nedoporučujeme.“
„A co vaše příchody sem k nám?“ zeptal se Jack. „A co ten váš policista dole?“
„Policista tam dole prozatím zůstane, ale nebudeme k vám chodit Oceníme, jestli mu dočasně zaopatříte jídlo a pití. Dnes nebo zítra vymyslíme způsob, jak ho dostat ven a vystřídat ho, aniž by to postřehl někdo, kdo pozoruje budovu. To je jedna z výhod bydlení v řadovém domě, kde je víc východů do zadní společné části.“
„Nikdo nebude chodit sem a tam předními dveřmi?“ zeptal se Jack pro jistotu.
„Rozhodně ne,“ přislíbil Mark.
„Máte ještě něco?“ chtěl vědět Jack.
„Ano,“ přisvědčil Mark. „Volali mi lidé, kteří prohlížejí bílou dodávku použitou při únosu. Jak jsme předpokládali, je kradená a také podle očekávám byla pečlivě vyčištěná. Přesto jsme dokázali sejmout nějaké částečné a pár celých otisků a všechny byly poslány ke zpracování. To by mohlo přinést velký průlom. Také jsme vyhlásili pátrání po vašem spolupracovníkovi Vinniem Amendolovi. Zatím nám uniká, ale tím se nesnažím naznačit, že to dělá záměrně, jen že jsme neměli žádné reakce.
Teď mám pro vás jeden návrh,“ pokračoval Mark. „Jak víte, únosci se vyjádřili, že chtějí výkupné ve formě naprosto dokonalých diamantů, což je z jejich strany chytré. Diamanty v hodnotě jeden milion dolarů lze opatřit snadno, ale samozřejmě ne bez peněz. Obávám se, že se musím začít zajímat o to, kolik peněz budete schopni získat a jak to hodláte udělat.“
„Všechny úspory jsme investovali do našeho domu. Není na něm hypotéka na nemovitost ani jsme si nebrali úvěr.“
„Doporučuji, abyste si promluvili se svou bankou a zjistili, jakou částku můžete očekávat. Co třeba životní pojištění?“
„Nějaké mám, ale není to moc,“ odpověděl Jack.
„Dobře, zkuste to. Až se dostaneme k tomuto bodu vyjednávání, musíme mít představu, jaká je nejvyšší částka, s níž budeme moci operovat. A teď, máte nějaké otázky? Věnujeme vašemu případu veškeré úsilí. Právě jsem mluvil s komisařem. Má obrovský zájem na tom, aby byl ten případ vyřešen nejpozději včera.“
„Jednu otázku mám,“ řekl Jack. „Co myslíte, je možné vypátrat, kde ti lidé drží moje dítě?“
„Stává se to, ale velmi zřídka. Také to podle našeho názoru znamená pro uneseného zvýšené riziko. Podle naší zkušenosti je nejlepší dostat únosce k jednacímu stolu a dohodnout s nimi nejlepší možné podmínky pro propuštění.“
 



Kapitola 41 
Sobota 27. března 2010 
13.00
„Jsme připraveni,“ oznámil Grover, když vedle postele umístil stojan infuze, který sestavil. Nacházeli se v menší ze dvou ložnic v řadovém domku ve Woodside. Na posteli byl připravený kus dva centimetry silné překližky, dlouhý asi dva metry a široký šedesát centimetrů s šedesáticentimetrovou podpěrou pro ruce na každé straně. Na nočním stolku stála černá brašna obsahující nejrůznější léky a injekční stříkačky a také nová rolička stříbrné lepicí pásky.
„Je čas uvést hosta,“ prohlásil Colt. On i Grover měli latexové rukavice jednak kvůli ochraně a také proto, aby nezanechali otisky prstů v domě, který měli pronajatý pod falešným jménem a na nějž složili platbu předem v hotovosti. Heslem CRT bylo: Opatrnosti není nikdy dost.
Oba se vrátili dolů k dodávce a vyprostili z koberce Duanea, který vypadal tak vyděšený, jak předpokládali.
„Jdeme,“ zavelel Colt a vytáhl Duanea do sedu. „Party je uvnitř.“ Duane se nejdřív snažil vzdorovat a nechtěl vystoupit z dodávky, dokud Colt nevytáhl ze saka pistoli. Duane si odpor hned rozmyslel a nemotorně vylezl ven. S Groverem v čele a Coltem za ním odvedli roztřeseného muže z garáže páchnoucí olejem nahoru po schodech a do malé ložnice. Když Duane uviděl prkno na posteli a kapačku, znovu se pokusil bránit.
„Už se neper,“ řekl Grover a postrčil Duanea k posteli. „Uděláme, co chceme, ať se budeš bránit, nebo ne, pokud nám neřekneš, co potřebujeme vědět“
Duane se pokusil promluvit
„Chceš říct, že jsi ochotný s námi mluvit?“ zeptal se Grover a pohlédl Duaneovi do tmavých očí. Duane přikývl na souhlas.
Gover se tázavě podíval na Colta. „Zkus to,“ pobídl ho Colt.
Grover zvedl ruku, uchopil konec pásky přelepené přes Duaneova ústa, prudce s ní škubl až přitom vytrhl pár chlupů Duaneovi z kotlet, a s ní vytáhl i roubík. Duane vyjekl a zaťal zuby.
„Kdo jste?“ řekl, když se trochu vzpamatoval.
„Obávám se, že o to tu nejde,“ odvětil Grover s mnohem nápadnějším anglickým přízvukem. „Máš dvě sekundy, abys začal spolupracovat.“
„Co znamená spolupracovat?“
„Znamená to, že nám povíš, kde je dítě, které jsi se svými komplici unesl. Pověz nám, kde to dítě je, nebo tě k tomu přinutíme. Záleží na tobě.“
„Nemám ponětí, o čem mluvíte.“
„Cos dělal ve svém autě na 106. ulici?“
„Díval se na basket v místním parku.“
Grover, nespokojen s Duaneovou odpovědí i s jeho přístupem. zasadil Duaneovi ze strany do krku bleskový úder karate. Duaneovi se podlomila kolena a byl by upadl na podlahu, kdyby ho Grover nezachytil v podpaží Jelikož oba agenti předvídali kroky toho druhého, Colt zareagoval tak že popadl Duaneovy nohy, zvedl je a společné ho přenesli na prkno na posteli. Pak přišla na řadu lepicí páska, kterou Grover vzal z nočního stolku. Zatímco Duane byl po úderu karate stále v bezvládném omámení, Groverovi a Coltovi se podařilo připoutat ho páskou k prknu.
„Tak dobře!“ řekl Duane v zoufalství, jakmile byl schopen promluvit „Mrzí mě to. Nechtěl jsem ze sebe dělat chytráka. Sledoval jsem dům abych se ujistil, že ta žena nepůjde ven. Přísahám. Nic jiného jsem nedělal – jen se ujišťoval, že nikdo z jejího domu nevyšel.“
„Pozdě,“ odbyl ho Grover. „Nemáme čas se s tebou párat.“
Se zručností, jaká přichází s praxí, otevřel Colt infuzi.
„Co to kruci děláte?“ vykřikl Duane a mamě se snažil vyprostit z lepicí pásky. „Co mi chcete dát?“
„Zkontroluj můj výpočet,“ řekl Grover. „Je to nula celá sedm miligramů na kilogram. Co myslíš, váží asi osmdesát kilo?“
„Tak bych to odhadoval.“
„Fajn, to znamená padesát šest miligramů“ pokračoval Grover. – „Zaokrouhlíme to na šedesát“ Rychle natáhl medikament do stříkačky, poklepal na ni, aby odstranil vzduchové bubliny, potom nad Duanovym tělem předal stříkačku Coltovi.
„Co mi to sakra dáváte?“ dotazoval se Duane. Sledoval Colta vytřeštěnýma očima. Colt, nespokojen, že ve stříkačce je stále nějaký vzduch, ji podržel ve svislé poloze a poklepal na ni jako předtím Grover.
„Nedělejte to!“ žadonil Duane. „Co je to? Co to udělá?“
„Jmenuje se to Versed, jestli to opravdu chceš vědět“ odvětil Grover. „Ale říkat ti to je ztráta času, protože si z toho nic nebudeš pamatovat Kromě jiných vlastností ten přípravek taky způsobuje retrogradní amnézii“
„Co to sakra je amnézie?“
Grover i Colt ho ignorovali. Colt použil port infuze a vpíchl do něj lék.
„Ježíšikriste,“ zaječel Duane a přitom pozoroval, jak Colt znovu nasadil na jehlu umělohmotný chránič. „Co jste to…“ snažil se položit další otázku, ale hlas se mu vytratil. „Už usnul. Překvapí mě to pokaždé, když tu látku použijeme,“ poznamenal Colt a podal nyní prázdnou injekční stříkačku zpět Groverovi.
„Je to podivuhodný lék,“ souhlasil Grover. Vzal si prázdnou stříkačku ale ještě předtím naplnil druhou deseti miligramy valia, které chtěl použít později. „Zkontroluj ho a zjisti, jestli se dá snadno vzbudit.“
„Hej, Duane!“ zavolal Colt a popleskal Duanea po tváři. „No tak, probuď se!“ Pleskl ho trochu silněji, pak ho vzal za bradu a zatřásl s ní. „Dělej, kamaráde! Vrať se zpátky na zem.“
Duaneovy oči se se zachvěním otevřely se zmateným nepřítomným pohledem. „Páni,“ vydechl a obličej se mu rozzářil úsměvem. „Co…,“ začal se ptát, ale pak zapomněl, na co předtím myslel.
Několik minut mu Colt dával nevinné otázky, na které Duane docela normálně odpovídal. Jediným problémem bylo, že ho museli opakovaně budit.
„Tak jak to vypadá s tím únosem?“ zeptal se Grover znenadání. Předchozí otázky, které Colt kladl, byly osobnějšího rázu.
„Nic zvláštního,“ odpověděl Duane. „Jen posedáváme kolem a čekáme, až začne zábava.“
„Jaká zábava?“
„Snažíme se vymyslet, jak vyměnit to děcko za diamanty tak, aby nás nechytili.“
„To jistě nechcete,“ souhlasil Grover. „Kde schovávají to dítě?“
„V domě u Louieho.“
„Kterého Louieho?“
„Louieho Barbery.“
„Kde je Louieho dům?“
„Ve Whitestoneu.“
„Jaká je adresa?“
Duane neodpověděl. Když ho Colt několikrát pleskl, víčka se mu se zatřepotáním znovu váhavě otevřela.
„Ptal jsem se na Louieho adresu,“ zopakoval Grover. „Louieho Barbery.“
„Powells Cove Boulevard 3746.“
Grover si adresu rychle zapsal.
„Kdo se o dítě stará?“ vyptával se dál Grover.
„Louieho žena. Úplně si to děcko zamilovala. Chce ho adoptovat a pořád s tím Louieho otravuje. Louie ho chce přestěhovat.“
„Kam?“
„To nevím. Někam k řece. Pokoušejí se zařídit nějaké topení ve starém skladu.“ 
Grover a Colt si nad Duaneovým nehybným tělem vyměnili významný pohled. „Další důvod, proč musíme uskutečnit záchrannou akci dnes večer,“ prohlásil Grover. „Nechceme provést přepadení a vyjít z toho s prázdnýma rukama“
„Rád bych měl aspoň den, abych to místo prověřil,“ postěžoval si Colt.
„Půjdeme dnes večer!“ trval na svém Grover. „Nemůžeme riskovat, že tuhle příležitost promeškáme. Teď když máme adresu, toho musíme využít. Odpoledne budeme mít možnost se projet okolo.“
„Projet se okolo je prakticky k ničemu,“ namítl Colt znovu.
„S tím se budeš muset smířit. Máš pro našeho hosta ještě nějaké otázky?“
„Duane,“ zvolal Colt a udeřil muže do tváře silněji než předtím, jako by byla Duaneova vina, že mu Colt nechce dopřát celý den a večer k průzkumu. „Má Louie nějaké psy?“
„Má dva,“ řekl Duane. „Dva opravdu hnusné dobrmany, kteří pobíhají po pozemku.“
„Do háje,“ zaklel Colt. „Měl jsem tušení, že to jde až moc dobře, aby to byla pravda.“
„Podívej se na to z té lepší stránky. Jestli má někdo na pozemku velké hlídací psy, je šance, že o to nedbaleji to bude vybavovat poplašným zařízením.“
„Dobrá připomínka,“ uznal Colt neochotně. „Tak to tu zabalíme a půjdeme si to místo prohlédnout.“
Dopravili své vybavení a Duanea zpátky do dodávky. Grover se ještě naposled rozhlédl po domě, aby se ujistil, že tu nic nezapomněli, pak nechal klíče na kuchyňském stole.
Když jeli zpátky na Západní 106. ulici, Grover zavolal do kanceláře. Telefon ihned někdo zvedl, protože lidé z CRT byli k dispozici čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu, tři sta pětašedesát a čtvrt dne v roce.
„To je Beverly?“ zeptal se Grover. Během let se naučil rozeznávat většinu recepčních podle hlasu.
„Ano,“ přisvědčila Beverly vesele.
„Je tam dnes dopoledne některý z expertů?“
„Ano, zrovna před chvílí jsem viděla Roberta Lyona.“
„Můžete ho vyvolat pagerem a požádat, aby mi zavolal na mobil?“
„Jistě. Hned to udělám.“
Když Robert zavolal zpátky, Grover řekl: „Potřebuju dnes nějakou pomoc.“
„Co potřebujete?“
„Mám adresu domu ve Whitestoneu, v New Yorku. Potřebuju o něm zjistit všechno, co se dá. Najděte si webovou stránku úřadu městského odhadce a zjistěte, jestli mají plán domu. Taky zjistěte, komu patří, a zavolejte mi na tohle číslo, hned jak budete mít nějaké detaily. Chceme se dnes večer do toho domu vloupat, proto potřebujeme co možná nejvíc informací.“ Dal Robertovi adresu a odpojil se.
Jeho další hovor byl Warrenovi.
„Jsme na cestě zpátky,“ oznámil Grover, když se Warren udýchaně ozval. „Rozhodně budeme potřebovat pomoc, až budeme nakládat pozorovatele zpátky do jeho auta. Po všem tom vzrušení tvrdě spí.“
„Žádný problém,“ ujistil ho Warren. „Všichni tu hrajeme basket jako obvykle. Dostali jste, co potřebujete?“
„Myslím, že ano,“ odpověděl Grover. „Byl velice vstřícný.“
„Dobře,“ řekl Warren. „Za jak dlouho tu budete?“
„Počítám tak za třicet čtyřicet minut. Sobotní provoz je celkem v pohodě. Jedeme z Woodside.“
„Tak zatím,“ rozloučil se Warren a zavěsil.
O dvacet minut později Colt zabočil do Lauriiny a Jackovy ulice. Zastavil hned za Duaneovou dodávkou, aby omezil výhled, až bude jejich skupinka odnášet Duanea a ukládat ho zpět. Jakmile Colt zastavil, Grover vyskočil ven. Aby nepřilákal příliš velkou pozornost, raději přeběhl k basketbalovému hřišti, místo aby volal přes ulici. Počkal, až hra skončí, pak klidně zavolal skrz drátěný plot, aby upoutal Warrenovu pozornost.
„Flash a já tam hned budeme,“ řekl Warren, jakmile zahlédl, jak na něj Grover mává.
Se čtyřmi lidmi nebylo těžké přenést Duanea zabaleného v koberci vzadu v dodávce do jeho auta. Na Groverovu žádost ho posadili na místo řidiče a opřeli o volant.
„Je vážně mimo,“ poznamenal Warren. „Co jste mu dali?“
„Lék zvaný Versed,“ vysvětlil Grover. „A teď dostane nitrožilně valium. Chceme, aby spal dost dlouho, ale aby to vypadalo, že se opil do bezvědomí.“ Grover vyndal z dodávky láhev vodky, a když Colt Duanea probudil, Grover ho přiměl napít se alkoholu, ale většina Duaneovi stekla na košili. „Perfektní,“ řekl Grover. Zašrouboval zase uzávěr a poloplnou láhev pohodil na sedadlo spolucestujícího. „Jestli ho budou jeho spolupachatelé hledat, najdou ho namol opilého, ale nikdy neuhodnou, že byl unesený a nadopovaný lékem rozvazujícím jazyk.“
„Ale on si to bude pamatovat.“
„Ne nebude,“ prohlásil Grover s jistotou. Poté dal Duaneovi valium do předloktí tak, že ho vpíchl rovnou přes košili. „Versed nejenom přiměje člověka k mnohomluvnosti, ale způsobuje ztrátu paměti. Bude mít štěstí, když si vzpomene, že dnes ráno vstal.“
„Velmi důmyslné,“ řekl Warren.
„Mohli byste vy dva sledovat tenhle vůz? Rád bych věděl, jestli se objeví jeho komplicové. Taky bych rád měl všechna čísla poznávacích značek, pokud se to dá udělat nenápadně. Nechci, aby zjistili, že víme, že tu byli.“
„Dokdy ho máme sledovat?“
„Aspoň do dvou do tří do rána, ale vím, že toho žádám hodně. Přesto bych to ocenil, pokud máte dost lidí a chuť to udělat.“
„V pohodě,“ řekl Warren. „Ti hajzlové mi zabili sestřenici a mají Lauriina a Jackova kluka. Stejně bych celou noc nespal. Budeme na hřišti až do časného večera. Potom pošlu kluky, co byli pro dnešek na rozvrhu, ale nebyli využití, aby večer hlídali.“
„Upozorněte je, že je nesmí nikdo vidět. To je opravdu důležité. Jestli si únosci budou myslet, že je někdo hlídá nebo sleduje, začnou být velmi nervózní, což vždy vystaví oběti vrcholnému riziku. Pokud začnou mít únosci dojem, že se kolem nich policie stahuje, oběť zabijí a zbaví se těla, tak aby se nikdy nenašlo.“
„Rozumím,“ přikývl Warren krátce.
Poté co opustili čtvrť a než se vydali do Whitestoneu, Grover a Colt zamířili do Midtownu, aby navštívili domovskou kancelář. CRT zaujímala celé patro na Východní 54. ulici. Obvykle tu bylo rušno jako v, úlu, ale jelikož byla sobota a deset z devětatřiceti partnerů bylo momentálně pryč a pracovalo na deseti aktivních případech v osmi zemích, připomínalo to tu spíš mauzoleum.
„Robert mi řekl, abych vyřídila, že bude v jídelně,“ oznámila Beverly, když se Grover s Coltem objevili. Takzvaná jídelna byla žalostná místnost bez oken, která by se spíš hodila pro skladování čisticích prostředků než jako bufet. Bylo tu několik prodejních automatů a prostor pro společný kávovar. Robert tu byl sám, popíjel kávu a přitom pracoval na svém laptopu.
„Měl jste štěstí?“ zeptal se Grover.
„Moc ne, ale přece. Za prvé jsem měl štěstí s úřadem odhadce, což byl mimochodem výtečný nápad. Měli základní situační plán a lepší plány podlaží, protože celé panství prošlo rozsáhlou renovací a novým ohodnocením, když ho současný vlastník asi před deseti lety koupil.“
„Používáte slovo panství doslovně?“
„Doslovně. Má víc než akr, což je na tuto oblast hodně velké, s bazénem, tenisovým kurtem a přístavním molem.“ „Takže to je pozemek u vody?“
„Ano. Zaujímá úsek dlouhý asi sto dvacet metrů podél East River. Dům má přes devět set metrů čtverečních a pokrývá většinu pozemku až na bazén a tenisový kurt. Podle mě to je učiněné panství.“
„Souhlasím,“ řekl Grover. „Podívejme se na plány.“
Robert vytiskl plány z úřadu odhadce na papír velikosti A4. Colt si nechal situační plán, ale plány podlaží mu okamžitě vrátil zpátky. „Zdvojnásobte velikost kopie. Budu to dítě možná muset hledat a potřebuju ten dům znát jako svoje boty.“
„Taky mám mapu ulic města,“ řekl Robert, podal mu ji a pak odběhl, aby zvětšil půdorysy podlaží.
„A jé,“ povzdychl si Grover, když krátce pohlédl na mapu. Robert vyznačil umístění domu červeným křížkem. „Je to na konci slepé ulice.“
„To není problém,“ ujistil ho Colt. „Dostaneme se tam po vodě. Rozhodně nechceme být uzavřeni ve slepé ulici.“
„Dostaneme v čem? Do vody mě už nedostaneš, ani náhodou.“ Asi před deseti lety Colt trval na tom, aby použili potápěčskou výstroj pro přístup na jeden pobřežní pozemek v Cartageně v Kolumbii.
„Půjčíme si něco jako nafukovací člun Zodiac a zastavíme pod molem.
V té oblasti tam bude nějaký malý jachtařský přístav.“
„Jak jste pořídil při pátrání po majiteli?“ zeptal se Grover Roberta, když se vrátil se zvětšeninami.
„Ne moc dobře. Jako vlastník je uvedena panamská finanční společnost, která platí daně a za veřejné služby. Ale když jsem se o té panamské společnosti pokusil získat informace, zjistil jsem, že ji vlastní nějaká brazilská společnost, a tak dále. Znáte to.“
„Takzvané prázdné společnosti,“ přikývl Grover. „Další známka, že v tom únosu má prsty organizovaný zločin.“
Colt se podíval na hodinky. „Grovere, jsou dvě pryč! Musíme se pohnout a jet do Whitestoneu, zvlášť teď, když potřebujeme opatřit člun. A budu potřebovat čas, abych dal dohromady výstroj na večer.“
„Dobrá, pojďme na to,“ přisvědčil Grover. „Roberte, jestli se dozvíte něco víc o domě nebo majiteli, zavolejte mi na mobil. Ta akce musí proběhnout dnes večer, tak dělejte, co můžete!“
„Provedu,“ řekl Robert.
„A Roberte,“ dodal Colt, „viděl jste dnes ráno někoho z oddělení logistiky?“ Logistika v CRT znamenala ve skutečnosti jediného muže. Jmenoval se Curt Cohen a byl to mistr v opatřování a údržbě téměř čehokoli na světě, zejména v oblasti elektroniky a zbraní: naprosto všeho, co krizový manažer, bývalý agent zvláštních jednotek potřebuje, aby splnil svůj úkol konzultanta při únosech.
„Dnes ráno tu byl Curt osobně a hledal něco speciálního pro Rogera Hagartyho, který pracuje na případu v Mexiku.“
„To se hodí,“ řekl Colt spokojeně. „Můžete mi ho sehnat a požádat, aby mi zavolal? Taky budu potřebovat pár speciálních věcí.“
„S radostí,“ přisvědčil Robert rozjařeně.
„Tak jdeme,“ zavelel Grover, chytil Colta za nadloktí a postrčil ho přibližným směrem k výtahům. „To ty sis stěžoval, že nemáme čas.“
Při druhé cestě do Queensu raději použili tunel Queens-Midtown. Grover řídil a Colt využil času, aby si prostudoval plány podlaží a naučil se je nazpaměť.
„Nemyslím, že budeš mít problém najít JJ,“ poznamenal Grover, když si všiml, co Colt dělá.
„Jsem rád, že to vidíš optimisticky. Ale nechci se tam dostat a obrazně tápat ve tmě.“
„Vždycky se vyplatí dvakrát měř a jednou řež – promiň mi to hojně používané rčení. Ale jestli si ta manželka dítě tolik oblíbila, vsadím se. že chlapec bude rovnou uprostřed hlavní ložnice.“
Když vyjeli z tunelu zase na denní světlo, Colt se vrátil k plánům, ale vyrušilo ho zvonění mobilu.
„Tady Curt,“ představil se volající. „Robert říkal, že potřebujete nějaké speciální vybavení.“
„Potřebuju plynovou uspávací pistoli nabitou dostatečnou dávkou ketaminu, aby zastavil rozzuřeného dospělého vodního buvola. Tu, co má zelené laserové mířidlo. Abych řekl pravdu, je možné, že budu stát proti páru dobrmanů.“
„Velmi vtipné,“ poznamenal Curt, „ale sebevětší dávka nepomůže. S ketaminovými šipkami zvíře hned neklesne na zem, i kdybych riskoval vysokou dávku. To je lidová pověra. Pes se bude několik minut potácet a stále může být nebezpečný. Na to nezapomeňte.“
„Takže pes mě může pokousat ještě několik minut poté, co ho zasáhnu uspávací šipkou s ketaminem?“
„Bohužel ano. Může se to stát, pokud nechcete psa rovnou zabít.“
„Díky za tu povzbudivou zprávu. Kromě uspávací pistole budu potřebovat svou obvyklou lezeckou výstroj s asi patnáctimetrovým lanem. Taky okenní kotvu pro rychlý únik.“
„Žádný problém. Co ještě?“
„Nějakou brašnu přes rameno schopnou udržet až osmnáct kilo.“
„Jak velkou?“
„Asi metr dlouhou a třicet až pětatřicet centimetrů vysokou. Dost velkou, aby se do ní vešlo jedenapůlroční dítě. A ano, ještě oční kapátko.“
„Co nějaké speciální zbraně?“
„Dejte mi něco malého a lehkého, co nadělá spoustu hluku a nemusím tím mířit.“
„Myslíte jako uzi?“
„To bude dobré.“
„Co dál?“
„Obvyklé nářadí pro vloupání jako šperháky, přísavky na sklo a řezačky skla.“
„To je všechno?“
„Myslím, že ano,“ přisvědčil Colt. „Jestli mě ještě něco napadne, rychle vám zavolám.“
„Kdy si to všechno vyzvednete?“ zeptal se Curt. „Budu to mít v recepci označené vaším jménem. Co brýle pro noční vidění?“
„Díky za připomenutí,“ řekl Colt. „Zeptám se Grovera.“
„Samozřejmě že chci brýle pro noční vidění,“ potvrdil Grover, který slyšel obě strany Coltova rozhovoru.
„Předpověď na dnešní noc hlásí jasno a měsíc v poslední čtvrti,“ hlásil Curt. „Pro případ, že jste si to neověřil.“
„Přesto chci noční brýle,“ trval na svém Grover.
„Já taky,“ dodal Colt.
„A chci odstřelovací pušku s nočním dalekohledem pro případ, že bude Colta někdo pronásledovat, až vyjde s dítětem z domu.“
„O tom ani nemluv,“ napomenul ho Colt.
„Opatrnosti není…“
„Jo, já vím, nikdy dost. Nech už laskavě těch otřepaných frází!“ prosil Colt
„Dokdy?“ přerušil Curt oba agenty. „Dokdy chcete mít ty věci připravené?“
„Budeme je potřebovat nejdřív kolem jedenácté. Chci provést vloupání až po jedné ráno, nebo dokonce ještě později.“
„Budou připravené do devíti večer. Pokud si najednou ještě na něco vzpomenete, zavolejte mi a udělám, co budu moci.“
„Díky, Curte,“ rozloučili se Grover a Colt současně do Curtova mobilu.
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Poté co si vyzvedli všechno vybavení, které jim Curt opatřil, se Grover a Colt vrátili stejnou cestou, jakou použili odpoledne, když jeli z hlavní kanceláře CRT do Whitestoneu v Queensu na obhlídku, která se ukázala jako velmi užiteční Nejprve to odpoledne zjistili, že skupina, která unesla JJ, nejsou takoví amatéři, jak se Grover a Colt původně domnívali. Zločinci obezřele a tajně hlídali místo, kde zadržovali dítě, na Powells Cove Boulevardu 3746. Teprve asi v posledních padesáti letech si profesionální únosci uvědomili, že takový dohled je chytrý tah, takže kdyby se k úkrytu začala podle toho či onoho mechanismu stahovat policie, lidé věznící oběť mohli být varováni, aby se přestěhovali, pokud byl čas, anebo oběť zabili a ostatky ukryli na předem vybraném místě. Bez oběti nebo jejích ostatků bylo trestní stíhání takového případu vždy přinejmenším obtížné. Grover a Colt objevili tyto hlídače jen proto, že je cíleně hledali. Byli to dva muži v černém SUV zaparkovaném na sousední příjezdové cestě.
Druhým významným výsledkem, kterého dosáhli při odpoledním průzkumu, bylo, že našli dost velký jachtařský přístav ve městě hned za Whitestonem. Přestože přístav ještě nebyl na sezónu otevřený, podařilo se jim pronajmout si nafukovací člun a spouštěcí rampu. Museli si člun najmout na týden, aby přístav měl důvod vytáhnout motor ze zimního skladu.
Aby člun vyzkoušeli, jeli zpátky k Powells Cove Boulevard 3746. Když nikoho neviděli, hlavně žádné strážce, jaké zpozorovali z pevniny, dovolili si přiblížit se pod molo přesně tak, jak to hodlali udělat v noci. Colt, sedící pod dřevěným molem, si pomocí laptopu vyhledal obvyklé bezdrátové poplašné frekvence a zaznamenal si je, zatímco Grover hlídal V jednu chvíli měl Grover dokonce dojem, že zaslechl dětský pláč. Podíval se na kolegu, jestli to taky slyšel, a Colt zvedl oči od monitoru, usmál se a zvedl palec nahoru.
Třípodlažní dům sám se dal mnohem lépe ohodnotit ze strany od vody. Byl postaven ze železobetonu v napodobenině středomořského stylu. Na vrchu okolní ochranné zdi byly napůl zasazené skleněné střepy a nad nimi smyčky žiletkového drátu. Přes hrozivou obranu na straně z pevniny bylo pobřeží zcela odkryté, s domem umístěným asi třicet metrů od kraje vody. Hned před domem se rozkládal bazén. Po straně se táhl tenisový dvorec. Viděli i psy, ale jen z dálky, při zpáteční cestě.
Když teď těsně po půlnoci vjeli do přístavu, kde si odpoledne pronajali člun, Grover zhasl reflektory. Jen při měsíčním světle pokračoval ke straně budovy obrácené k vodě a zacouval k molu, kde byla jejich pronajatá rampa. V přístavu byla většinou tma až na matná světla ve výkladní skříni u silnice, kde byly naleštěné jachtařské potřeby jako vazáky z nerezové oceli a mahagonové kladky. Na straně obrácené k vodě byla jediná světla umístěná na komplexu mola na dlouhých sloupech a namířená dolů tak, aby vrhala kužele světla na různá místa. Počasí nemohlo být lepší, bez jediného viditelného mráčku. Nefoukal žádný vítr, který by stál za řeč, a vodní hladina byla klidná.
Téměř beze slova oba muži vyložili výstroj na úpatí mola. Pak zatímco Grover zavezl SUV zpátky na parkoviště, kde bude méně nápadné, Colt přenesl výstroj na Zodiac a rychle ji uložil na palubu. Pracovali rychle a tiše. Po silnici přejela jen dvě auta a žádné nezastavilo ani nezpomalilo.
S rukou na jednom z velkých vazáků na molu pro kotvící jachty Colt stabilizoval člun a Grover do něj naskočil. Nastartoval motor ještě dřív, než nastoupil Colt. Při nízké rychlosti Grover vyvedl člun z rampy a pak z komplexu mola. Měl po ruce dalekohledy pro noční vidění, ale v této fázi operace je nepotřeboval. Ani nerozsvítil poziční světla.
Teprve když ujeli asi kilometr do zálivu Little Neck, Grover podstatně zvýšil rychlost Jako většina lodních motorů i tento dělal velký hluk a Grover udržoval jeho výkon omezený jen natolik, aby se člun hladce vznášel na hladině.
Jak se čím dál víc vzdalovali od břehu, kde bylo silné umělé osvětlení, byla stále větší tma až na záři kolem měsíce, a na klenuté obloze se mihotaly tisíce hvězd. Protože voda měla teplotu kolem pěti stupňů a vítr vytvářený pohybem člunu vpřed byl pronikavě studený, oba muži se co nejvíc přikrčili.
Když objeli Willets Point měli Colt a Grover najednou v dohledu osvětlený oblouk mostu Throgs Neck s Whitestoneským mostem v pozadí, které se oba vypínaly nad vodou od Queensu po Bronx. O deset minut později projeli pod mostem Throgs Neck.
Když most Throgs Neck zůstal za jejich zády a vpředu se rýsoval Whitestoneský most, Colt otočil člun doleva a zamířil ke břehu přibližně ve směru k Powells Cove Boulevard 3746. Asi po čtyřech stech padesáti metrech Colt snížil rychlost. Po dalších sto metrech vypnul motor. Oba muži vzali pádla a zbytek cesty dopádlovali.
Většina domů lemujících břeh byla úplně temná. Jen pár mělo rozsvícené jedno či dvě světla, buď‘ na zdobných přímořských terasách, nebo v domě. Jeden dům o kus dál vlevo však byl celý osvětlený. Grover a Colt ze svého místa usoudili, že se tam koná nějaký večírek, protože svítila vnitřní i venkovní světla a bylo vidět lidi na různých terasách a balkonech.
I přes velkou vzdálenost občas dolehl přes vodu k jejich sluchu slabý zvuk hlasů a hudby.
I když Grover a Colt si předtím tlumeně potvrzovali plány, jakmile byl vypnutý motor a blížili se ke konci Barberova mola, oba zmlkli. Dokonce si počínali opatrně s pádly, která současně nořili do vody, zvedali a zase spouštěli, a tak potichu poháněli člun vpřed až k molu.
Až na slabou bílou záři z jednoho okna v prvním patře tonul Barberův dům ve tmě. Zpoza boků budovy se linulo o mnoho silnější světlo vycházející ze strany domu obrácené do ulice, kde byla umístěna garáž. Jediným zvukem byl občasný vzdálený hluk z večírku a neustálé pleskání vln o břeh.
Byl příliv, takže vzdálenost mezi vodní hladinou a spodní stranou mola se zúžila na nějaký metr dvacet. Přesto příď zodiaku hladce projela pod dřevěnou plošinou. Grover zůstal ve člunu, zatímco Colt vyskočil na molo, aby převzal výstroj, kterou mu Grover podal. Když z člunu všechno vyložili, Grover vystoupil.
Colt už na sobě měl oděv, kterému říkal zakázkový bojový oblek, se speciálně navrženými kapsami a úchytkami pro veškerou výstroj. Výhodou takového oblečení bylo, že v něm měl okamžitý přístup ke každé části výzbroje, jako byla uspávací pistole s ketaminovou šipkou zavěšená na sponě po levé a podobně připevněný uzi po pravé ruce. Grover, v podobném oděvu, pomohl Coltovi připravit se na nadcházející zásah. Vždy naplnil určitou kapsu, poklepal na ni a zřetelným šeptem vyslovil název předmětu, který do ní uložil, aby si to Colt mohl v duchu zkontrolovat. Byla by katastrofa, kdyby uprostřed akce nějaký nástroj chyběl. Další výhodou oddělené kapsy nebo úchytky pro jednotlivé předměty bylo, že se Colt mohl tiše pohybovat, aniž náčiní nebo jiné pomůcky na sebe narážely.
„Připraven?“ zašeptal Grover.
„Připraven,“ odpověděl Colt. Rychle zkontroloval malou vysílačku připevněnou na pravém rameni. Podobné zařízení umístěné na Groverově pravém rameni se probudilo k životu. „Zkouška: jedna, dva, tři. Zkouška.“ Tato obvyklá fráze se hlasitě ozvala v jeho sluchátku uloženém v pravém uchu.
S plnou výstrojí a brašnou zavěšenou na pravém rameni Colt tiše přeběhl molo a vnořil se do stínu schodů, které stoupaly až k úrovni bazénu.
Mezitím Grover rychle přemístil některé kusy zařízení na palubě, tak aby posloužily jako opora pro odstřelovací pušku. Také otočil člun do nejlepší pozice pro rychlý únik. Když to měl hotovo, vrátil se k palubnímu nábytku, vlezl mezi něj a zamířil skrz něj noční dalekohled odstřelovačky.
Dík dalekohledu Grover spatřil tu překážku ještě dřív než Colt. Zahlédl náhlý pohyb, který upoutal jeho pozornost. Byli to psi, kteří se blížili podél levé strany budovy směrem od ulice. Grover rychle vysílačkou varoval Colta, zamířil laserem na prvního psa a vypálil jediný výstřel. Ihned mohl říct, že zvíře zasáhl, protože svěsilo hlavu a spadlo popředu do bazénu. Druhý pes si potíží prvního nevšímal, oběhl roh budovy, minul bazén a ze strany se vřítil do Groverovy linie pohledu.
Po Groverově varování Colt vyběhl po schodech nahoru a zároveň vytáhl z opasku plynovou uspávací pistoli. Ve strachu ze dvou psů utíkal k ohradě tenisového dvorce. I když neslyšel žádný štěkot, zaslechl psí vrčení a dupání jejich nohou na zemi. Právě v tu chvíli rozeznal tlumený zvuk odstřelovačky. Doběhl k brance tenisového kurtu, spěšně ji otevřel, protáhl se kolem okraje, ale nestačil ji už pevně zavřít, když jeden z dobrmanů do ni v plné rychlosti narazil. Kdyby se Colt branky pevně nedržel, hybná síla zvířete by ho povalila.
Pes se vyškrábal na nohy a s vyceněnými tesáky se vrhl na Colta, který po něm vypálil z uspávací pistole. Ozvala se rána znějící spíš jako dunivé zasyčení než výstřel. Šipka se zabodla psovi do hrudi, ale to mu nezabránilo, aby se dál snažil kousnout Colta přes tenké pletivo tvořící výplň dveří. Colt v obavách jak z hluku, který zvíře dělalo, tak z pokousání znovu pistoli nabil a střelil ho tentokrát do kyčle. Nicméně i přes druhou dávku ketaminu byl pes stále na nohou a pokoušel se dostat se ke Coltovi přes pletivo. Ale potácel se čím dál víc, až se svalil na bok.
Colt tu chvíli využil a spojil se s Groverem.
„Díky, žes dostal jednoho z těch psů,“ řekl Colt rychle.
„Není zač.“
„Kde je?“
„V bazénu.“
„Nějaká změna v domě?“
„Nic nevidím. Protože světlo v okně v prvním patře se nezměnilo, soudím, že to je noční lampička. V každém případě se žádné jiné světlo nerozsvítilo, takže máš cestu volnou.“
„Už jdu,“ řekl Colt a vypnul vysílačku.
Musel se opřít do branky, aby odsunul uspaného psa z cesty, pak vyšel z tenisového hřiště a vydal se podél boku domu k osvětlenému bazénu. Druhý pes se vznášel na hladině, ale krvácející hlavu měl potopenou ve vodě. Vtom světla u bazénu zhasla, až Coltovi málem vynechalo srdce.
Zvedl kryt ciferníku, podíval se na hodinky a vydechl úlevou. Byly přesně dvě hodiny ráno, což přesvědčivě naznačovalo, že světla bazénu jsou na časový spínač. Bez dalšího zdržování Colt přešel k posuvným skleněným dveřím vedoucím na zasklenou verandu. Vytáhl přísavku na sklo a připevnil ji ke sklu hned vedle zámkového mechanismu dveří. Poté objel přísavku řezačkou skla a vyjmul dokonalý skleněný kruh. Pak zopakoval stejný proces s o něco menší přísavkou a vyřízl otvor ve vnitřní vrstvě dvojitého skla. Jakmile to měl hotovo, sáhl dovnitř a odemkl.
Colt se na chvíli zastavil. V jistém ohledu byl první krok v domě ten nejožehavější. Colt sice předem s pomocí počítače vypnul nejrůznější bezdrátové alarmy v domě, ale nemohl si být stoprocentně jistý, že je místo toho nezapojil. Záleželo na tom, v jakém stavu byly alarmy předtím, než do nich zasáhl. Teď zatajil dech a prošel dveřmi. Ještě než se spustil alarm, Colt poznal, že zakopl o infračervený detektor pohybu, protože v liště u stropu začalo blikat červené světlo. Jakmile se v domě alarm rozezněl, Colt stiskl na svém počítači „enter“. Poplašné zařízení teď bylo vypnuté, nicméně už krátce zaznělo.
Colt se přitiskl ke zdi, snažil se poslouchat a zadržoval dech. Myslel si, že slyší vzdálené hlasy, ale pak si uvědomil, že ty hlasy doprovází hudba a že hluk přichází otevřenými dveřmi z večírku na druhé straně zálivu. Pak se ozval další hluboký, tichý rachotivý zvuk, který se Colt znovu se zatajeným dechem snažil identifikovat. Byl to kompresor ledničky.
„Přesouvám se dál,“ zašeptal Colt do vysílačky, když zavřel dveře na terasu s bazénem a nasadil si brýle pro noční vidění.
„Vzduch čistý,“ ozvalo se mu ve sluchátku.
Colt přešel rychle a tiše jako kočka z prosklené verandy do kuchyně. Díky zařízení pro noční vidění se mohl orientovat natolik, aby se vyhnul překážkám. Z prostudování plánů podlaží přesně věděl, jak se dostat do hlavní ložnice, která se nacházela přímo nad kuchyní v přízemí, s výhledem na vodu.
Naneštěstí bylo zadní schodiště stejně staré jako hlavní část domu, která pocházela z dvacátých let dvacátého století, a nebyly postavené zvlášť robustně. Jak Colt spěšně stoupal po schodech vzhůru, vydávaly sérii skřípání a sténání dost silnou, takže se musel zastavit, když vyšel do prvního patra. Kromě kompresoru ledničky Sub-Zero však slyšel jen uklidňující chrápání vycházející z hlavní ložnice.
Colt zůstal stát bez hnutí dobrou minutu. Chrápání se nijak nezměnilo, ani se k němu nepřidaly další zvuky. Už chtěl vykročit k otevřeným dveřím ložnice, ale vtom se mu ve sluchátku se zapraskáním ozvalo: „Houstone, máme problém.“ Byl to Groverův kód, že akce musí být předčasně ukončena.
„Deset-čtyři“ odpověděl Colt, což znamenalo, že zprávu dostal, ale nemůže mluvit
„Po pravé straně budovy přichází narušitel. Bude to zřejmě normální kontrola. Nespěchá. Mám ho jasně v dohledu. Obávám se, že uvidí psy nebo mě.“
„Pokračuji,“ odpověděl Colt. Pak vykročil dopředu, a když došel ke dveřím hlavní ložnice, pečlivě kousek po kousku prohlédl místnost. První zajímavá věc, kterou uviděl, byla dětská postýlka. Postoupil dál a spatřil postel. Byla obrovská, s výklenkem nad pelestí, v němž stála soška Panny Marie s Ježíškem v náručí. Výklenek osvětlovalo tlumené světlo sloužící jako noční lampička. V posteli leželi dva lidé, pravděpodobně Louie Barbera a jeho manželka. Po další krátké pauze, kdy se Colt ujistil, že oba spí, přešel po tlustém koberci k postýlce a poprvé se podíval na JJ. Ve tmě a přes noční brýle vypadaly chlapcovy vlasy spíš zelenošedé než blond, jak byly popsány, ale tvářičku měl právě tak andělskou, jak uváděl popis. Ležel na zádech s rukama roztaženýma na stranu a pěstičkami vedle hlavy.
„Prošel kolem tenisové ohrady bez problému,“ hlásil Grover. „Teď si zapaluje cigaretu. Zatím to je dobré.“
Colt znovu pohlédl na lidi v posteli ani ne tři metry od sebe. I když šance, že něco zaslechnou, byly velmi malé, přesto se v takové blízkosti cítil nepříjemně. Ale nechtěl teď akci přerušit, a tak se znovu otočil k dítěti. Vyndal oční kapátko naplněné příslušným množstvím přípravku Versed a sejmul z něj kryt z injekční stříkačky, jímž předtím kapátko uzavřel. Natáhl ruku do postýlky a vložil konec kapátka dítěti do úst.
„Míří ke straně budovy s bazénem,“ oznámil Grover, pak zaváhal. „Teď pokračuje. Naštěstí světla u bazénu nesvítí. Zřejmě je spokojený, že je všechno v pořádku. Teď jde po levé straně na stranu pozemku obrácenou do ulice.“
Colt pomalu stiskl balónek kapátka a dopravil roztok Versed chlapci do úst. JJ téměř okamžitě zareagoval tím, že reflexivně začal kapátko sát. Ano, maličký, řekl si Colt tiše s vědomím, že plně využívá sacího reflexu dítěte. Pak během deseti sekund udělal Colt dost místa v brašně, zvedl dítě z postýlky a strčil ho nohama napřed do brašny. Jak očekával a doufal, dítě si nestěžovalo ani nevydalo hlásku. Colt se narovnal a chystal se zavěsit brašnu na rameno, když Louie Barbera zakašlal tak hlasitě, až to probudilo i jeho ženu.
„Jsi v pořádku, drahý?“ zeptala se paní Barberová.
„To přežiju,“ odpověděl Louie. Vytáhl nohy zpod přikrývky, posadil se na kraj postele a spustil chodidla na podlahu.
Colt znehybněl až na levou ruku, s níž potichu vytáhl veterinární uspávací pistoli ze spony na opasku.
„Ty vstáváš?“ zeptala se paní Barberová a znovu se zachumlala pod přikrývku.
„Jen na chvilku,“ přisvědčil Louie.
„Podívej se na chlapce. Ujisti se, že je přikrytý“
Louie zabručel cosi v tom smyslu, že se to děcko těší větší pozornosti než on sám, s námahou vztyčil svou objemnou postavu a vydal se k dětské postýlce.
Colt, udivený, že ho nespatřili, o krok ustoupil, když se Louie potácel směrem k němu. Rychle uvažoval, co má dělat. Má jen čekat s nepravděpodobnou možností, že nedojde ke konfrontaci, nebo by měl být aktivnější? Ta otázka byla zodpovězena, jakmile Louie došel k postýlce, sehnul se a sáhl do ní rukou. Očividně byl zmatený a přejížděl rukou ve stále zoufalejších obloucích po vnitřku postýlky, ale nic nenacházel.
Colt ho střelil do rozměrně zadnice ketaminovou šipkou.
„Zatraceně!“ vyjekl Louie, narovnal se, vytrhl si šipku z levé hýždě a ve tmě se snažil si ji prohlédnout.
„Co se proboha děje?“ zeptala se paní Barberová, která se při Louieho výkřiku prudce posadila na posteli.
„Něco mě píchlo,“ zaječel Louie poněkud ztěžklým hlasem. Podal šipku manželce, přestože ve tmě nemohla nic vidět Potom se pustil dětské postýlky s úmyslem dojít ke své ženě. Daleko se však nedostal. Po několika vrávoravých krocích se zhroutil na bok.
Paní Barberová se jako šílená vyprostila z metrů šifonu zdobícího postel. Když se sklonila k manželovi, Colt vypustil třetí ketaminovou šipku. Žena ze sebe vydala výkřik mnohem silnější než předtím její manžel.
„Houstone, máme další problém. Dva muži v běhu se blíží po pravé straně domu. Zřejmě byl spuštěn tichý alarm.“
Colt si přehodil popruh brašny přes rameno a zavřel zip. Naštěstí JJ nevydal žádný zvuk.
„Byl objeven druhý pes,“ hlásil Grover naléhavě Coltovi do ucha. „Muži s vytaženými zbraněmi teď utíkají k terase. Nepokoušej se odejít stejnou cestou, jakou jsi přišel. Ukonči to, ukonči to!“
Colt se stále nasazenými nočními brýlemi prchal z ložnice do šatny a odtud na chodbu v prvním poschodí. V momentě, kdy se dostal na chodbu, se dole v kuchyni rozsvítilo. „Do domu vešel jen jeden muž,“ informoval ho Grover. „Druhý hlídá na terase.“
Colt přeběhl chodbu v prvním patře a vstoupil do ložnice napravo. Zamkl za sebou dveře, ale uvědomoval si, že zámek je chatrný a nezpomalí odhodlaného pronásledovatele ani na sekundu. „Vyjdu z ložnice napravo v prvním patře. Zneškodni gangstera na terase. Připrav člun k rychlému úniku. Miř dobře.“
Colt v běhu cestou k oknu Vyndal kotvu a rozevřel její ramena. Dorazil k oknu a spěšně ho vysunul nahoru. Pak zvedl vnější okno. Popadl kus lana připevněného u boku, většinu vyhodil z okna a konec připevnil ke kotvě, která téměř překlenula okenní otvor. Přehodil si brašnu dopředu, prostrčil ji oknem, pak vyndal jednu nohu, přičemž udržoval lano připevněné ke kotvě napjaté. Poté vytáhl druhou nohu a začal slaňovat po straně domu.
Když byl Colt na pevné zemi, odepnul z opasku samopal Uzi a vydal se ke straně domu obrácené k vodě. Když míjel tenisovou ohradu, viděl uspaného psa. Došel na konec domu, zpomalil, přemístil si uzi k pasu, připraven ke střelbě, pak skočil na otevřené prostranství. Ten manévr byl zbytečný. Grover se řídil jeho návrhem. Muž ležel s roztaženýma rukama a nohama na terase s čistou střelnou ránou uprostřed čela – bezpochyby další práce pro jejich tým právní obhajoby, pokud ti gangsteři budou natolik šílení, že zavolají policii.
Na volném prostranství Colt příliš neotálel, seběhl po schodech vedoucích dolů od bazénu, dál po malém vloženém kousku trávníku a pak přes celé molo. Grover mezitím odvázal člun. Když k němu Colt doběhl, motor už běžel. Colt si přitáhl brašnu k sobě a skočil do člunu, zatímco Grover zařadil rychlost a přidal plyn. Znovu úmyslně nerozsvítil poziční světla.
Colt poněkud udýchaný rozevřel zip brašny. JJ byl uložený do několika ručníků, spal jako dudek a vůbec si neuvědomoval, že je zase v jiných rukou. „Spolupracoval jsi skvěle,“ pochválil Colt dítě v řevu lodního motoru.
Pak se Colt ohlédl na dům, kde uviděl řadu záblesků. „Střílejí po nás!“ vykřikl na Grovera, který provedl s člunem několik úhybných manévrů, ale ani on, ani Colt to nepovažovali za nutné, protože byli daleko na řece. Měli v plánu zamířit na sever k protějšímu břehu, až jejich černý nízký člun už nebude od domu vidět, a potom se stočit na východ, cestou, odkud přijeli.
 
Ve tři čtvrtě na čtyři ráno Colt zastavil před Lauriiným a Jackovým domem. Ve čtvrti panovalo naprosté ticho, bez jediného chodce nebo psa i dohledu. Kdyby nesvítily pouliční lampy, byla by úplná tma, protože měsíc už zašel. V domě byla také tma až na jediné světlo připevněné v překladu hlavních dveří.
Grover vystoupil a otevřel zadní dveře auta. Naklonil se dovnitř a zkontroloval JJ, který stále tvrdě spal v brašně. Pak vyzvedl brašnu z auta. Když za ním přišel Colt, dítě mu předal. „Dnes večer si tu poctu zasloužíš. Ve srovnání s tebou jsem byl pouhý divák.“
„Taky jsi k tomu přispěl,“ namítl Colt. „Umožnil jsi to, protože jsi vyřídil prvního psa a toho zločince na terase.“
„Jsi až moc velkorysý,“ řekl Grover. „Ale díky.“
Beze spěchu došli ke kamenným schodům a vyšli nahoru. Před hlavním vchodem se seřadili tak, aby brašna s JJ byla mezi nimi.
Grover stiskl zvonek a držel ho stlačený dobrou minutu. Když ho pustil, znovu sešel po schodech, zaklonil se a pohlédl vzhůru. Teď se v jednom okně svítilo. Grover se vrátil po schodech na verandu a postavil se tam, kde byl předtím. Konečně se dveře otevřely a v nich se objevili Jack a Laurie.
„Pane Collinsi, pane Thomasi,“ řekl Jack překvapený a zároveň nepřekvapený. „Jste tu buď hrozně brzy, nebo hrozně pozdě. Co si přejete?“ Ani si to nechtěl domýšlet.
„Domnívám se, že jsme našli něco, co patří vám,“ odpověděl Colt. Zvedl brašnu a vložil ji do Jackových napřažených rukou. Protože zip už byl otevřený, Jack jen jemně roztáhl boky brašny a odhalil jejího andělského obyvatele.
Laurie ve strachu ze zklamání potlačila své naděje, obešla Jacka a opatrně nahlédla do brašny. I když vyjekla nespoutanou radostí, nechtěla v tu chvíli přivinout své dítě do náruče, protože se bála, že vidí jen výplod své představivosti. Ale její váhavost rychle zmizela a důvěra prudce zesílila natolik, že Laurie sáhla do brašny, zvedla spící batole a přitiskla si ho k hrudi.
Napůl se smíchem a napůl v pláči Laurie pak zahrnula Grovera a Colta stovkou otázek, zatímco JJ dál vyspával v její náruči.
„Zítra, pozítří nebo další den bude dost času na vaše otázky. Prozatím nám dovolte říci, že se o něj výjimečně dobře starala jedna žena, která si ho zjevně velmi zamilovala.“
Jack, se širokým úsměvem ve tváři z toho náhlého šťastného zvratu událostí, se dvou konzultantů pro únosy zeptal, zda chtějí jít dovnitř. Ale Grover a Colt taktně odmítli s tím, že musejí vrátit výstroj do CRT, než vzbudí členy svého právního týmu a půjdou na policii. „Dříve či později se musíme přiznat k hříchům, které jsme spáchali při záchraně JJ, i když ke všem se stejně nepřiznáme,“ řekl Grover s mrknutím oka. „A díky, že jste nám dali příležitost vrátit vám vašeho syna.“
„Vy děkujete nám?“ zeptal se Jack nevěřícně.
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Detektiv kapitán Lou Soldano překvapil sám sebe, že si našel povolené místo k parkování na Lauriině a Jackově ulici jen o dvě čísla dál od jejich domu. Laurie a Jack si vzali v OCME mimořádnou dovolenou po prožitém traumatu s krátkým, ale emocionálně vyčerpávajícím únosem Johna Juniora. I když je Lou od onoho osudového pátku osobně neviděl, několikrát s nimi mluvil po telefonu, naposled minulý večer, kdy si dohodli dnešní schůzku. Až do této doby totiž cítil, že Laurie a Jack potřebují soukromí.
Když Lou vyšel pět schodů na verandu a zazvonil, podíval se na hodinky. Zbývalo deset minut do začátku policejních razií, k nimž mělo dojít současně na třech různých místech. Vědomí, že se tyto zátahy za chvíli uskuteční, dodávalo Louovi velký pocit uspokojení a také vzrušení. Zároveň se cítil trochu provinile, že se jich neúčastní, ale protože v žádném případě nemohl být na třech místech najednou, rozhodl se, že nebude na žádném a oslaví jejich konání s Laurií, protože ta se nejvíc zasloužila o to, že se tyto razie mohly uskutečnit. Lauriina intuice, umíněnost a investigativní forenzní inteligence společně ji přivedly k tomu, že odhalila vraždu tam, kde ostatní viděli přirozenou smrt. Právě Laurie spojila tuto vraždu s organizovaným zločinem – konkrétně s pracovními vztahy mezi mafií a japonskou jakuzou.
Dveře se otevřely a Jack a Lou se vzájemně vřele přivítali. „Ty si přece nemusíš domlouvat návštěvu,“ pokáral ho Jack cestou nahoru po schodech. „Můžeš k nám přijít kdykoli.“
„Za daných okolností jsem si myslel, že bude nejlepší zavolat,“ vysvětlil Lou. „Únosy jsou, mírně řečeno, po emocionální stránce velmi specifické události. Jak se vám všem vede?“
„Všem se vede dobře, kromě mě,“ zažertoval Jack. „JJ vypadal úplně normálně, hned jak se probudil po anestetiku, a od té doby je pořád normální, tedy pokud si myslíš, že chování normálního jedenapůlročního dítěte je normální.“
„Matně si na to pamatuji,“ přisvědčil Lou. Obě jeho děti už vystudovaly vysokou.
„Jediným problémem je, že si Laurie dál přičítá vinu za ten únos, ať jí kdokoli říká cokoli. A teď svádí sama se sebou boj, jestli chce být máma na plný úvazek, nebo máma, která je taky náhodou soudní lékařka světové úrovně. Prosím, promluv s ní. Já nemůžu, protože budu šťastný v obou případech. Chci, aby dělala to, co si přeje.“
Prošli kolem kuchyně a vstoupili do obývacího pokoje. Laurie vstala z pohovky, dlouze Loua objala a mnohonásobně mu děkovala, že jim poradil, aby najali Grovera a Colta z CRT.
„Tím se všechno nesmírně zlepšilo,“ řekla Laurie s očima plnýma slz, což Loua uvedlo do rozpaků.
„Jen jsem si myslel, že by ti dva mohli najít JJ rychleji,“ zamumlal Lou ve snaze zlehčit svou úlohu v této záležitosti.
„Rychleji?“ vyhrkla Laurie. „Dostali ho zpátky hned příští den! Bylo to jako zázrak. Kdyby nám nepomohli, jsem přesvědčená, že JJ by byl ještě teď v rukou únosců.“
„Bezpochyby,“ souhlasil Lou. „Potvrdil vám Grover a Colt, proč byl JJ unesený?“
„Ne, mluvili jsme s nimi jen jednou, v pondělí. Krátce nám zavolali, jen aby se ujistili, že je JJ v pořádku. Od té doby jsme s nimi nemluvili, protože nám řekli, že ještě ten večer odjíždějí kvůli případu do Venezuely.“
„Jak předpokládali, únos byl poslední, zoufalá snaha odradit tě od další práce na případu Satošiho Mačity. Požadované výkupné mělo být jen třešničkou na dortu. Měli z tebe strach, Laurie, ne z OCME jako celku, ale konkrétně z tebe.“
„Tomu se mi ani nechce věřit,“ řekla Laurie.
„A pro nás ostatní v OCME to není příliš lichotivé,“ prohodil Jack ve snaze vnést do hovoru trochu humoru. Pak se sklonil a zvedl malého JJ, který si připadal ignorovaný dospělými a dával to všem najevo.
„Pro tebe je možná těžké tomu uvěřit, Laurie,“ pokračoval Lou, „ale ne pro lidi v NYPD, FBI, CIA a tajné službě. Tvoje poslední práce na případu Satošiho Mačity spolu s únosem JJ měla za následek sestavení nejefektivnější zvláštní jednotky, jaké jsem kdy byl členem. Od neděle tato zvláštní jednotka dokončila vysoce úspěšné vyšetřování, trvající měsíce, které…“
Lou se odmlčel a pohlédl na hodinky. Do jedenácté zbývaly tři minuty. „Které co?“ pobídla ho Laurie.
„To je supertajné,“ odpověděl Lou a pro větší efekt ztišil hlas. „Ale už za dvě minuty na třech místech provedou zástupci čtyř agentur, které jsem právě zmínil, zátah ve třech soukromých společnostech: iPS USA, vedené Benjaminem Coreym; Dominickově finanční službě vedené Vincentem Dominickem; a Pacifickém investičním poradenství v čele se Saboruem Fukudou. Všechny počítače, paměťová zařízení a dokumenty budou zabaveny a všichni hlavní představitelé budou zatčení, včetně generálních, finančních i provozních ředitelů. Bude to velká věc. Cítím to v kostech. Bude to mít obrovský dopad na spolupráci mafie s japonskou jakuzou, pokud ji to vůbec neukončí. Podstatně to omezí rychle rostoucí problém s metamfetaminem tady v New Yorku. A to díky tobě, Laurie. Jsi pro toto město velký přínos, takže když se rozmýšlíš, jestli chceš být jen máma, nebo máma s kariérou, prosím měj na paměti, že budeš všem bolestně chybět, pokud si zvolíš to první.“
Laurie s předstíranou zlostí přísně pohlédla na Jacka. „Ty jsi o mně mluvil?“
„Vždycky o tobě mluvím,“ přiznal Jack a zvedl ruce v žertovné kapitulaci. „Ale ujišťuju tě, že jsem Louův názor ani v nejmenším nijak neovlivňoval.“
 
Zvláštní agent FBI Gene Stackhouse byl vybrán jako vedoucí speciální jednotky tvořené zástupci Federálního úřadu pro vyšetřování, Ústřední zpravodajské služby, tajné služby a Newyorského policejního oddělení. Stackhouse byl oblečen stejně jako ostatní agenti, kromě skupiny z NYPD, v tmavomodré uniformě s černým nápisem označujícím jeho úřad. Většina měla zbraně, buď glocky, nebo pušky MI5. Agenti NYPD, všichni členové týmu SWAT, byli v obvyklých černých oděvech a nesli rozmanitější sortiment střelných zbraní. Každý měl helmu a neprůstřelnou vestu. Všichni dostali veškeré instrukce a netrpělivě čekali na povel „Vpřed!“.
Zvláštní agent Stackhouse byl zvlášť nedočkavý a připravený vrhnout se do pečlivě nacvičené akce, kterou naplánoval na okamžik, kdy se vteřinová ručička jeho stopek dotkne dvanáctky. Operace měla začít přesně v jedenáct hodin na všech třech místech, aby byla znemožněna jakákoli šance, že jedna firma zavolá druhé, aby schovala důkazy.
„Nasadit masky!“ zavelel, když vteřinová ručička jeho hodinek minula trojku. Malý mikrofon připevněný sponou na nárameníku uniformy přenesl jeho hlas do všech devíti neoznačených dodávek: tři na každém místě, se šesti lidmi v každé dodávce, celkem čtyřiapadesát příslušníků bezpečnostních složek.
Gene Stackhouse seděl vedle řidiče v první dodávce na svém určeném místě, což bylo na levé straně Páté avenue na sever od 57. ulice. Další dvě dodávky parkovaly hned za ním. Když vteřinová ručička minula jedenáctku, odpočítal: „Deset, devět, osm…“ Rozepnul si pouzdro s pistolí Glock… „Čtyři, tři, dva, jedna. Vpřed!“ Všechny čtverý dveře tří dodávek se prudce otevřely, což šokovalo náhodné chodce na Páté avenue. Členové týmu přeběhli přes široký chodník, rozrazili dveře budovy, kde sídlila iPS USA, a zaplavili dispečink ochranky. Strážní dostali příkaz nekomunikovat s žádným nájemcem v budově, zejména s iPS USA.
„Co se děje?“ chtěl vědět jeden strážný z ostrahy budovy a přitom se snažil o autoritativní tón. Byl ohromen a vyděšen, když uviděl palebnou sílu útočníků, ale ulevilo se mu, poté co si všiml nápisů FBI, TAJNÁ SLUŽBA, CIA a NYPD na zádech jejich bund.
„Máme řadu příkazů k prohlídce!“ vykřikl Stackhouse a přitom poháněl své muže k čekajícímu výtahu. „Zůstaňte sedět! Žádné mluvení! Žádné telefonování!“ Luskl prsty na agenta CIA a naznačil mu, aby zůstal u příslušníků ostrahy budovy a zajistil, že rozkazy budou dodrženy.
Když zbývající agenti nastoupili do výtahu, zavřely se dveře a výtah rychle vyjel do patra iPS USA. Kabina zastavila a vypadalo to, jako by vychrlila ven nedočkavé agenty, kteří se přehnali kolem šokované Clair Bourseové a rozptýlili se po kancelářích iPS USA do předem stanovených směrů. Clair chtěla vykřiknout, ale zůstala jako zkamenělá, když jeden z prvních agentů přiběhl rovnou k ní, namířil na ni zbraň a zavelel: „Ani hnout!“ Smyslem tohoto rázného útočného vstupu bylo překazit všem možnost provést cokoli s jakýmikoli důkazy. Jacqueline uslyšela povel „Ani hnout“ až v recepci a rychle sáhla za sebe, aby zavřela trezor, ale dva agenti, kteří vtrhli do její kanceláře, jí okamžitě přikázali, aby to nedělala.
Protože všichni měli předem prostudovaný plán podlaží, věděli přesně, kam jít. Stackhouse a další agent FBI Tony Gualario běželi přímo do rohové kanceláře Benjamina Coreyho. Tam zastihli generálního ředitele a jeho finančního ředitele Carla Harrise při schůzce.
Když Stackhouse a Gualario vpadli do místnosti s vytaženými pistolemi, Ben se pokusil rychle vstát.
„Zůstaňte sedět!“ nařídil Stackhouse. Namířil zbraň na Bena, který okamžitě znovu dosedl na koženou kancelářskou židli. Stejný rozkaz vydal Gualario mířící zbraní na Carla.
„Jste Benjamin Corey z Edgewood Road 591 v Englewood Cliffs, New Jersey?“ zeptal se rázně Stackhouse.
„Ano,“ přisvědčil Ben v šoku, který se rychle změnil v strach. Najednou přesně věděl, co se děje.
„Jsem zvláštní agent Gene Stackhouse z FBI. Jsem tu, abych provedl řadu prohlídek včetně prohlídky prostor iPS USA a zabavil veškeré důkazy související s praním špinavých peněz, internetovými podvody, poštovními podvody, spiknutím za účelem podvést vládu Spojených států a s daňovými úniky. Také mám příkaz k vašemu zatčení za porušování stejných federálních zákonů.“
Stackhouse se odmlčel, odkašlal si a vytáhl z kapsy jediný list papíru. „Mám ještě další příkaz k vašemu zatčení, ale raději to přečtu, protože jsem osobně nikdy takový zatykač nepředával.“ Znovu si odkašlal. „Zatykač Interpolu: IP10067892431. Benjamin G. Corey z Edgewood Road 591, Englewood Cliffs, New Jersey, USA. Interpol žádá o zatčení a vydání z USA do Japonska výše jmenované osoby na základě ujednání smlouvy mezi oběma zeměmi, kde bude souzen pro vraždu prvního stupně spáchané 28. února 2010 v prefektuře Kjóto, Japonsko“
„Cože?“ užasl Ben. „Nikdy jsem –“
„Mlčte!“ nařídil Stackhouse. „Neříkejte nic, dokud vám nepřednesu vaše práva.“
„Našel jsem ty ztracené laboratorní sešity,“ oznámil jeden z agentů FBI, který vešel spojovacími dveřmi z Jacquelininy kanceláře a podal sešity Stackhouseovi.
„To je skvělé, Georgi,“ řekl Stackhouse, když uviděl dva modré sešity a poznal George v masce podle hlasu. „Japonská vláda bude mít radost. Ale nech mě tady dokončit čtení práv zatčeného. Jestli chceš udělat něco užitečného, zavolej ostatním dvěma týmům a ujisti se, že jejich zátah proběhl podle plánu.“
Stackhouse si znovu odkašlal. Vytáhl tuhou informační kartu, na niž si napsal práva zatčeného, aby je opravdu přednesl správně.
„Znám svoje práva,“ zabručel Ben. Rozzuřilo ho, že ho japonská vláda chce obvinit ze zločinu, kterému se všemožně snažil zabránit.
„Přesto je musím odříkat,“ trval na svém Stackhouse a pokračoval ve čtení, stejně jako si Tony počínal s Carlem.
Poté co Ben a Carl dostali pouta, George se vrátil do Benovy kanceláře. „Obě akce proběhly bezchybně,“ ohlásil. „Všichni vedoucí pracovníci byli zatčeni a byly zabaveny tuny důkazů.“
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„Už jde,“ zvolala Laurie, když spatřila Loua Soldana ubírajícího se na sever po Columbus Avenue. Laurie, Jack a JJ seděli venku u stolku v jedné ze svých oblíbených kaváren, Espresso Et. AI., která se nacházela hned na jih od Přírodovědného muzea. Vlastně seděla jen Laurie a Jack, protože JJ v tu chvíli spal ve svém sklopeném kočárku. Díky poloze kavárny na východní straně avenue na něj plně dopadalo sluneční světlo tohoto krásného, teplého jarního dne.
Laurie odsunula se zaskřípěním kovovou židli a zamávala rukama nad hlavou, aby upoutala Louovu pozornost. Lou jí také zamával a změnil svůj směr tak, aby se nemusel prodírat dlouhou frontou u hlavního vchodu do kavárny. Místo toho jednoduše překročil nízký řetěz natažený mezi květináči plnými květin, které ohraničovaly venkovní terasu kavárny.
Po rychlém objetí s Laurií a přátelském plácnutí si do dlaní s Jackem se posadil na vyhrazenou židli. Vypadal, jako by právě vstal z postele, vlasy rozcuchané a oční víčka stále opuchlá spánkem. Měl však aspoň čas se oholit a na pravém ušním lalůčku mu ještě ulpíval kousíček pěny na holení. „Díky, že jsi za námi přišel,“ řekla Laurie.
„Díky, že jste mě pozvali,“ odpověděl Lou. „Jsem rád, že jste mě vytáhli ven. Je tak krásný den. Bylo by škoda ho promarnit lenošením na gauči, což bych patrně dělal, kdybyste mi nezavolali. Tak povídejte, jakou dobrou zprávu máte? Je to to, co doufám?“
„To nevím,“ zasmála se Laurie. „Každopádně se vracím do OCME!“
„Fantastické!“ zaradoval se Lou upřímně. Zvedl ruku a plácl si do dlaní s Laurií. „Doufal jsem, že to řekneš. Návštěva v OCME není, co bývala, když jediný člověk, za kterým tam můžu jít, je otravný starý Jack. Gratuluju! Kdy to bude?“
„Od zítřka za týden,“ odpověděla Laurie. „Šéf byl kvůli tomu tak hodný, že se to ani nedá vypovědět.“
„On není hodný, jen chytrý,“ prohlásil Lou.
„Pravda, pravda!“ přidal se Jack a zvedl skleničku s vínem k přípitku. Pak si uvědomil, že Lou žádné víno nemá, napřímil se na židli a rozhlédl se po číšnici.
„Nemohl bych být kvůli tobě šťastnější,“ řekl Lou a naklonil se k Laurii. „Samozřejmě to je aspoň zčásti sobecká reakce. Chyběla jsi mi v OCME od chvíle, co jsi odešla na mateřskou. Ale i když jsem sobecký, myslím, že to je pro tebe i pro JJ nejlepší rozhodnutí. Jsi úžasná forenzní patoložka a věřím, že to bude přínosné i pro tebe. Doufal jsem, že se vrátíš, ale popravdě řečeno jsem si myslel, že bude trvat déle, než si uvědomíš, že tak můžeš být skvělá máma. Smím se zeptat, co tě přimělo rozhodnout se tak rychle?“
„Určitě to nebyla jen jedna věc, ale spíš několik. Především tu byla tragédie Leticiiny smrti a já nechci, aby byla úplně zbytečná. Možná to zní trochu divně, ale mně ne. Leticia zemřela, protože se starala o JJ, abych mohla zpátky do práce. Tak nějak si myslím, že to dlužím její památce.“
„To mi nezní vůbec divně.“
„Taky jsem si uvědomila, že pravděpodobnost, že JJ bude znovu unesen proto, abych nechala nějakého případu, je tak jedna k milionu. Už se to nestane. Ale nejdůležitější ponaučení je, že existují naprosto skvělé chůvy, které svou práci milují a snaží se být v tom tak dobré, jak to jen lze. Abych mohla v klidu pracovat, potřebuju někoho, kdo se opravdu chce věnovat malému JJ na plný úvazek a kdo je také ochotný být mým partnerem, abych se na tom mohla dál co nejvíc podílet. Víš, co tím myslím?“
„Vím,“ přisvědčil Lou. „Potřebuješ někoho, kdo bude stejně dobrá a pečlivá máma pro JJ, jakou bys byla ty, kdybys nechtěla dělat kariéru a současně mámu. Kdyby došlo na lámání chleba, jsou potřeby malého JJ mnohem důležitější než jakékoli ambice v kariéře.“
Jack Loua přerušil, protože se mu podařilo přilákat pozornost číšnice. „My pijeme Vermentino. Chceš ho zkusit, nebo si vybereš něco jiného? Taky máme salát Caesar s kuřecím masem. Co na to říkáš?“
„Beze všeho,“ mávl Lou rukou. Dával sice přednost pořádnému kusu masa s omáčkou, ale ne když byl s Jackem a Laurii. Kromě toho ho teď víc zajímal rozhovor s Laurii než otázka, jaké si dát víno či jídlo. „Předpokládám, že fakt, že se tak brzy vracíš, znamená, že jsi už našla někoho, kdo odpovídá tvým požadavkům, ne?“
„Myslím, že ano,“ přisvědčila Laurie. „Asi před týdnem jsem začala sondovat mezi všemi známými, hlavně mezi bývalými kolegyněmi ze školy, a našla jsem jednu Irku, která pracovala jako chůva u přítelkyně, kterou jsem znala na vysoké a jejíž dvě děti jsou dnes už v pubertě. Ta přítelkyně se dokonce snažila najít pro chůvu nové místo, protože ji měli rádi tak, že se prakticky stala členem rodiny. Když jsem se s tou chůvou setkala, hned jsem věděla, že bude perfektní, už podle jejích prvních slov. A je ochotná bydlet u nás. Myslím tím, že dělat chůvu je jejím životním posláním.“
„Dobrá! Zkusíme ten přípitek znovu!“ navrhl Jack, když číšnice přinesla Louovi sklenku Vermentina. Jack zvedl svou sklenku vína a ostatní ho následovali. „Na Lauriin návrat do OCME; na nezdolnost JJ, protože se chová naprosto normálně; a na Leticiinu památku a stipendijní fond!“
Tri přátelé si přiťukli skleničkami a pak se zhluboka napili vína.
„Cos to říkal o stipendijním fondu?“ zeptal se Lou, když odložil sklenku.
„Snažili jsme se vymyslet něco na počest Leticiiny památky,“ vysvětlil Jack. „Napadlo nás založit univerzitní stipendijní fond pro naši čtvrť. Laurie se spojila s Kolumbijskou univerzitou a zdá se, že se jim ten nápad líbí jako pěkný doplněk k jejich úsilí o podporu malých komunit. Laurie a já jsme už začali s financováním, když jsme zřídili jednoroční stipendium, a zveme další, aby udělali totéž. Navíc jsme taky začali plánovat různé místní benefiční akce. Myslíme si, že to bude pro zdejší komunitu dobré.“
„Sotva bych mohl vymyslet něco vhodnějšího,“ poznamenal Lou. „Vynikající nápad!“
„A co se děje v oblasti práva?“ zeptala se Laurie. „Jsem zvědavá od chvíle, co ses zastavil u nás doma a řekl nám o raziích v těch firmách.“
„Je to taková pestrá směs, jako obvykle,“ odpověděl Lou. „Všichni velcí hlavouni ze všech tří společností byli puštění na kauci až na Benjamina Coreyho. Všichni budou tenhle týden obvinění a samozřejmě všichni vinu popřou, včetně Coreyho. Obžaloba teď vyvíjí tlak na nižší úředníky, aby svědčili proti hlavním představitelům výměnou za menší tresty. To jistě bude fungovat díky všem důkazům zadrženým při raziích a odhalení tajností týkajících se všech fiktivních společností zřízených organizovaným zločinem. Ještě důležitější je, že pohodlná spolupráce mezi mafií z Long Islandu a japonskou jakuzou je věcí minulosti, přinejmenším z krátkodobého hlediska a doufám, že i z dlouhodobého. Díky tobě budeme teď mít ve městě mnohem míň metamfetaminu.“
„Proč nebyl Benjamin Corey propuštěný na kauci?“
„Kvůli mezinárodnímu zatykači pro obvinění z vraždy strážného v japonském Kjótu. Byl by propuštěný, kdyby se jednalo jen o ekonomickou kriminalitu. Pokud u někoho hrozí, že uprchne, je to právě Corey. Zrovna teď je jeho největší snahou zabránit svému vydání do Japonska. Říkám vám, nechtěl bych být v jeho kůži. I když v otázce vydání uspěje, pořád ho čekají obvinění z praní špinavých peněz. Chci říct, že tomu prostě nerozumím. Člověk s takovým původem a vzděláním: jako by se pokoušel zjistit, co všechno mu projde.“
„Mně to spíš připadá jako řecká tragédie,“ řekla Laurie. „Fatální chamtivost projevující se u člověka, který patrně začínal s altruistickou touhou pomáhat lidem tak jako devětadevadesát procent jiných studentů medicíny.“
„Ale jak se to mohlo stát? Nechápu to.“
„Příčinou je nešťastné propojení medicíny a byznysu. V polovině dvacátého století se vám ve zdravotnictví mohlo dobře dařit, ale nemohli jste skutečně zbohatnout. To všechno se změnilo, když se zdravotnictví v téhle zemi nestalo odpovědností vlády, na rozdíl od vzdělání a obrany, tak jako tomu bylo v téměř každé jiné industrializované zemi. Navíc americká vláda nevyhnutelně přispěla k inflaci ve zdravotnictví, když schválila systém pojištění Medicare bez účinné kontroly nákladů, dále tím, že štědře dotovala biomedicínský výzkum, aniž si podržela vlastnictví výsledných objevů pro americkou veřejnost, i tím, že její patentový úřad uděloval patenty na medicínské procesy například na sekvenování lidského genomu, což by podle zákona dělat neměl. Říkám ti, situace s medicínskými patenty v této zemi je v naprostém chaosu, což už začíná znepokojovat biomedicínský průmysl, ale to je jiná otázka.
Bohužel,“ pokračovala Laurie, „pokud chce dnes doktor být skutečně bohatý – a spousta jich chce i má po ruce možnost zvolit si správnou specializaci, angažovat se ve farmaceutickém průmyslu, průmyslu zdravotního pojištění, v průmyslu specializovaných nemocnic nebo v biotechnologickém průmyslu. Všechna tato odvětví tvrdí, že existují proto, aby pomáhala lidem, což jistě mohou, ale to je spíš vedlejší produkt, nikoli jejich cíl. Cílem je vydělávat peníze a to dělají čím dál víc.“
Lou na několik okamžiků jen na Laurii zíral. Pak se posměšně uchechtl. „Čekáš, že budu rozumět tomu, co jsi právě řekla?“
„Ani ne,“ uznala Laurie. „Jen si z toho vyber to, že mě nepřekvapuje, že někdo jako Ben Corey se mohl nechat zlákat a změnil se z člověka, který opravdu chtěl být starostlivým lékařem, v individuum, jehož hlavním cílem je stát se miliardářem. Většina, ne-li všichni studenti medicíny jsou především altruističtí, ale také ambiciózní. Musejí být, aby se dostali na nejlepší přípravnou školu, na nejlepší lékařskou fakultu a odtud dál na nejžádanější postgraduální studium, které je dovede k nejlepší lékařské specializaci, to znamená takové, kde se platí nejvíc, tak aby mohli co nejrychleji splatit studentské půjčky. Ovšem přitom si neuvědomují, že tahle profese se v této zemi během let drasticky změnila, hlavně kvůli ekonomice.“
„Co nová legislativa o zdravotní péči? Pomůže nějak?“
„Ve chvilce velkorysosti bych možná řekla, že to je začátek. Jejím cílem je v zásadě určitý smysl pro sociální rovnost ve zdravotní péči, za niž nese odpovědnost vláda. Ale zdravotní péče v této zemi je průmysl s konkurenčními zájmovými skupinami a to nová legislativa nezmění; jen nově utřídí relativní moc těchto skupin. Obávám se, že konečným výsledkem bude další tlak na zvyšování nákladů, protože tak jako u Medicare neexistuje dost jejich účinných kontrol.“
„Jacku, taky máš takový negativní názor jako Laurie?“ zeptal se Lou.
„Rozhodně,“ odpověděl Jack bez váhání. „Ani nechtěj, abych se o tom rozpovídal!“
„Změňme raději téma,“ navrhla Laurie. „Co nového ohledně únosu JJ? Co ses dozvěděl?“
„Tedy, jak jsem říkal už minule, víme teď s jistotou, že ten únos zorganizovali jednoznačně proto, aby tě, Laurie, přiměli dát ruce pryč od případu Satošiho Mačity. Žádost o výkupné měla ve skutečnosti tento plán zamaskovat. Taky s potěšením oznamuji, že už máme ve vazbě střelce, který zabil Leticii. Jmenuje se Brennan Monaghan, ale teď už víme, že člověk, který opravdu stojí za touto událostí, je jeden z kápů rodiny Vaccarro, Louie Barbera, s nímž jsme měli co do činění už v minulosti. Byl bych nadšený, kdyby ho tahle událost přivedla do vězení, jenže tak to nebude. Znovu se z toho dostane.“
„Jak je to možné?“ podivila se Laurie.
„Z hlediska policie je problematické využívat takové agentury jako CRT. Jak jsme o tom mluvili tu osudnou noc, kdy jsem vám představil dva z jejich šéfů, jejich hlavním cílem je vyřešit únos v zájmu oběti a její rodiny. Jejich metody se neohlížejí na to, že všechny důkazy získané ilegálně jsou u soudu nepoužitelné, jak je tomu v případě JJ. CRT vypátrala, kde ho skrývají, v zásadě tak, že unesla a zdrogovala poskoka Vaccarrů, což z právního hlediska není zrovna korektní postup. Je dobře, že mají takové vynikající advokáty, jinak by už dávno ve svém podnikání skončili.“
„Raději jsem dostala JJ zpátky, než bych lpěla na jemných nuancích zákona,“ přiznala Laurie.
„To je samozřejmé,“ souhlasil Lou. „Proto jsem navrhl, abyste ty agenty CRT najali. Byla to ode mě rada jako od přítele, ne policisty. Jako policista bych to neudělal, protože jejich metody často pošlapávají ústavní práva a takové chování rozhodně není dlouhodobě dobré.“
„Co Vinnie Amendola?“ zeptala se Laurie. „Je pořád na útěku?“
„Už je přes týden zpátky,“ odpověděl Jack. „Byl jsem zaneprázdněný tím stipendiem a sháněním chůvy, že jsem ti to zapomněl říct.“
„Tak ti moc děkuju,“ řekla Laurie posměšně. „A jaký je tedy závěr? Bude mít Vinnie nějaké problémy? Napsal ten výhrůžný dopis?“
„Napsal,“ potvrdil Lou. „Policie ho nakonec našla na jižní Floridě a poslala zpátky do New Yorku na základě zatykače. Nanejvýš ochotně spolupracoval a žádná obvinění nebyla vznesena, i když v podstatě byl jakýmsi spolupachatelem. Všichni uznali, že byl vydíraný a v těžké situaci, kdy se obával o život svých dcer a manželky. Kromě toho tě vlastně tím dopisem varoval. Nemáš zájem vznést nějaké obvinění, že Laurie?“
„Proboha, ne,“ odmítla Laurie s výrazem naznačujícím, že to je to poslední na světě, co by chtěla udělat. „Těším se, až mu poděkuju, že se mě snažil varovat.“
V té chvíli přišla číšnice s objednanými saláty. Všichni se honem pokusili udělat místo na malém stolku z tepaného železa a se skleněnou deskou. Když číšnice odešla, Lou pozvedl svou sklenku s vínem.
„Dovolte mi pronést krátký přípitek. Na forenzní vědu a na to, co může udělat pro prosazování zákonů! Je to ta jediná věc, kterou máme a kterou zločinci nemají!“
S přikyvováním a smíchem si všichni tři přátelé podruhé připili.
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